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    Una decisió comporta un sacrifici, un sacrifici suposa una pèrdua, una pèrdua implica una càrrega, una càrrega esdevé una lluita una decisió et pot destruir.
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    Per a en Nelson,

    que ha valgut tots i cadascun dels riscos.

  


  «La veritat, igual que un animal salvatge,

  és massa forta per tenir-la tancada».


  Extret del manifest de la facció d’Amistat.


  U


  EM DESPERTO AMB EL SEU NOM ALS LLAVIS.


  Will.


  Abans d’obrir els ulls veig com cau a terra una altra vegada. Mort.


  Per culpa meva.


  En Tobias s’ajup al davant meu i em posa la mà a l’espatlla esquerra. El vagó del tren trontolla damunt les vies, i en Marcus, en Peter i en Caleb s’estan drets al costat de la porta. Agafo aire i no el deixo sortir amb la intenció de desempallegar-me una mica de la pressió que se m’acumula al pit.


  Fa una hora, res del que ha passat no m’ha semblat real.


  Ara sí.


  Deixo sortir l’aire, i continuo notant la pressió.


  —Va, Tris, vine —em diu en Tobias buscant-me amb la mirada—. Hem de saltar.


  És massa fosc per veure on som, però si ens toca baixar vol dir que devem ser a prop de la reixa. En Tobias m’ajuda a alçar-me i m’acompanya fins a la porta.


  Els altres van saltant d’un en un: primer en Peter, el segueix en Marcus, i després en Caleb. M’agafo a la mà d’en Tobias. Estem drets davant la porta oberta del vagó i noto el vent que incrementa la força, com una estrebada que m’empeny cap enrere, que m’allunya del perill.


  Però ens llancem en la foscor i hi aterrem amb un cop fort i sec. La caiguda em fa sentir una fiblada a la ferida de bala de l’espatlla. Em mossego el llavi amb força per no cridar i busco el meu germà.


  —Estàs bé? —li pregunto quan el trobo assegut damunt l’herba uns quants metres més enllà fregant-se el genoll.


  Assenteix. Sento que tira els mocs cap amunt, com si s’estigués aguantant les llàgrimes, i m’haig de girar d’esquena.


  Som a l’esplanada que hi ha a prop de la reixa, a uns quants metres del camí gastat per on passen els camions d’Amistat quan porten el menjar a la ciutat i de la porta que els deixa sortir: una porta que, ara com ara, està tancada, que ens té presoners. La reixa s’alça al voltant, massa alta i flexible per poder-s’hi enfilar, massa pesant per fer-la caure a terra.


  —Se suposa que hi ha d’haver guàrdies Intrèpids aquí —fa en Marcus—. On són?


  —Segurament deuen haver rebut els efectes de la simulació —diu en Tobias—, i ara són… —Calla—. Qui sap on són i què fan.


  Hem aturat la simulació, el pes del disc dur que porto a la butxaca del darrere m’ho recorda, però no ens hem quedat a veure com ha quedat tot. Què els ha passat, als meus amics? Als nostres companys, als nostres líders, a les faccions? No ho podem saber.


  En Tobias s’acosta a una caixa metàl·lica petita que hi ha a la dreta de la porta i l’obre. A dins hi ha un teclat.


  —Amb una mica de sort els Erudits no n’hauran canviat la combinació —diu mentre tecleja una sèrie de números. Després del vuitè, s’atura. I la porta s’obre.


  —Com la sabies? —demana en Caleb, tan emocionat que em sorprèn que pugui parlar.


  —Treballava a la sala de control d’Intrepidesa i m’encarregava del sistema de seguretat. Només canviàvem els codis dos cops l’any.


  —Doncs quina sort —fa en Caleb. Es mira en Tobias amb sospita.


  —Res de sort —diu en Tobias—. Jo només treballava allà perquè volia estar segur que un dia podria fotre el camp.


  Tinc una esgarrifança. Tal com parla de fugir és com si pensés que estem atrapats. No se m’havia acudit mai veure-ho així i ara m’adono que vaig ser força innocent.


  Avancem en grup. En Peter amb el braç que li sagna, el que li he disparat, enganxat contra el pit, i en Marcus agafant en Peter per les espatlles i ajudant-lo a mantenir l’equilibri. En Caleb s’eixuga les galtes cada dos per tres. Sé que plora però no sé com consolar-lo i tampoc no entenc per què no ploro jo.


  Passo al davant de tots, amb en Tobias al meu costat, i tot i que no em toca, tenir-lo aquí em dóna empenta.


  Els puntets de llum que veiem són els primers senyals que ens indiquen que ens apropem al quarter general d’Amistat. Després són quadradets que es van transformant en finestres plenes de llum. Un grup d’edificis de fusta i vidre.


  Abans d’arribar-hi hem de travessar un camp d’arbres fruiters. Els peus se m’enfonsen dins la terra i, per sobre, les branques s’entrelliguen les unes amb les altres formant una mena de túnel. Fruits foscos pengen entre el fullatge a punt de caure. El nas se m’omple de l’oloreta dolça de pomes podrides barrejada amb la de la terra mullada.


  A mesura que ens hi acostem, en Marcus se separa d’en Peter i es posa al davant del grup.


  —Ja sé on hem d’anar —ens diu.


  Ens guia més enllà del primer edifici, cap a on hi ha el segon de l’esquerra. A excepció dels hivernacles, tots els edificis estan fets de la mateixa fusta fosca: sense pintar, sense polir. Se senten rialles provinents d’una de les finestres obertes. El contrast d’aquest riure amb el silenci que duc a dintre em fa venir una esgarrifança.


  En Marcus obre una porta. Si no fos perquè es tracta del quarter general d’Amistat, em sorprendria aquesta manca de seguretat. Sovint trepitgem la línia que separa la confiança de la idiotesa.


  L’únic soroll que se sent aquí a dins és el de les nostres sabates que cruixen. Ja no sento plorar més en Caleb, encara que abans tampoc no feia gaire soroll.


  En Marcus s’atura davant una sala amb la porta oberta on hi ha asseguda la Johanna Reyes, representant d’Amistat, mirant per una finestra. La reconec perquè és difícil oblidar-se de la seva cara, tant si l’has vista una sola vegada com mil. Una cicatriu gruixuda que va de dalt de la cella dreta fins al llavi l’hi divideix i fa que sigui cega d’un ull i que parli amb dificultat. Només l’he sentida parlar un cop, però me’n recordo. Si no fos per aquesta cicatriu, seria bonica.


  —Gràcies a Déu —diu quan veu en Marcus. Se li acosta amb els braços oberts, però, en lloc d’abraçar-lo, li toca les espatlles, com si recordés tot d’una el fàstic que els fa, als Abnegats, que els toquin perquè sí—. Tots els altres fa unes hores que ja han arribat, però no estaven segurs si havíeu aconseguit fugir. —Es refereix al grup d’Abnegats que hi havia amb el pare i en Marcus al refugi. Ni tan sols se m’havia acudit pensar-hi.


  Dóna un cop d’ull per damunt l’espatlla d’en Marcus. Mira primer en Tobias i en Caleb, i després a mi i en Peter.


  —Ai mare! —exclama quan veu la sang que li empastifa la samarreta a en Peter—. Ara faré venir un metge. Aquesta nit us puc concedir permís per quedar-vos, però demà la nostra comunitat haurà de decidir plegada. —I ens mira a en Tobias i a mi—. És molt probable que no els faci gens de gràcia tenir Intrèpids a casa nostra. Per això ara us haig de demanar que entregueu qualsevol arma que porteu al damunt.


  De cop em pregunto com sap que sóc Intrèpida. Encara porto una camisa grisa. La del pare.


  I en aquest precís instant noto la seva olor. Una barreja de sabó i suor que s’enfila cap amunt i m’omple el nas i el cap amb la seva presència. Tanco els punys amb tanta força que se’m claven les ungles a la pell. Aquí no. Aquí no.


  En Tobias entrega la seva pistola, i quan jo em poso la mà per darrere a punt per treure’m l’arma amagada, me l’aparta i entrellaça els dits amb els meus per dissimular el que acaba de fer.


  Sóc conscient que no és mala idea quedar-nos una de les pistoles, però per a mi hauria estat un alleujament poder-la entregar.


  —Em dic Johanna Reyes —continua tot oferint-nos la mà, primer a en Tobias i després a mi. Una salutació Intrèpida. Aquest coneixement que té sobre els costums d’altres faccions és impressionant. Sempre m’oblido com en són, de considerats, els Amics fins que no ho veig amb els meus propis ulls.


  —Aquest és en To… —comença en Marcus, però en Tobias l’interromp.


  —Em dic Quatre —es presenta—. Aquests són la Tris, en Caleb i en Peter.


  Fins fa uns dies, «Tobias» era un nom que només coneixia jo d’entre els Intrèpids. Una intimitat que ell m’havia ofert a mi exclusivament. I ara que ja no som al quarter d’Intrepidesa, recordo perfectament per què amagava aquell nom de la resta del món. El lliga a en Marcus.


  —Benvinguts al recinte d’Amistat. —La Johanna em clava els ulls a la cara i somriu amb el llavi mig tort—. Deixeu-nos que tinguem cura de vosaltres.


  I els deixem fer. Una infermera Amiga em porta un bàlsam (que han fet els Erudits i que serveix per accelerar el procés de curació) per a l’espatlla i després acompanya en Peter a l’hospital perquè li mirin el braç. La Johanna ens acompanya a la cafeteria on hi ha uns quants dels Abnegats que hi havia hagut al refugi amb el pare i en Caleb. Veig la Susan i alguns antics veïns, i fila rere fila de taules de fusta que van de punta a punta de la sala. Ens saluden, sobretot a en Marcus, amb mirades a punt de plorar i uns somriures que no gosen fer-se notar.


  M’agafo fort al braç d’en Tobias. Davant els membres de la facció dels pares noto el pes de les seves vides, de les seves llàgrimes, i m’ensorro.


  Una Abnegada em posa una tassa amb un líquid bullent a sota el nas i em diu:


  —Beu-t’ho. T’ajudarà a dormir. Als altres els ha ajudat a dormir. Res de somniar.


  És un líquid entre vermell i rosa, com si fos de maduixes. Agafo la tassa i me’l prenc ràpid. Durant uns segons, l’escalforeta del líquid em dóna la sensació que torno a estar plena d’alguna cosa. I a mesura que m’acabo les últimes gotes, noto els músculs que se’m relaxen. Algú em guia passadís enllà fins a arribar a una habitació amb un llit. Res més.


  DOS


  OBRO ELS ULLS, ATERRIDA, i amb les mans m’agafo fort als llençols. Però no corro pels carrers de la ciutat ni pels passadissos d’Intrepidesa. Sóc en un llit al quarter general d’Amistat on l’aire fa olor de serradures.


  Canvio de posició i faig una ganyota. Alguna cosa se’m clava a l’esquena. Em passo la mà per darrere i agafo la pistola amb els dits.


  Durant uns segons veig en Will dret davant meu. La seva arma i la meva que ens separen… La mà, li hauria pogut disparar a la mà, per què no ho he fet? Per què? I estic a punt de cridar el seu nom.


  Desapareix de cop.


  Surto del llit, alço el matalàs amb una mà i l’aguanto amb un genoll. Fico l’arma a sota i deixo que el matalàs hi caigui al damunt. Ja està. Amagada. Tan bon punt deixo de veure-la i de tenir-la contra el cos noto que la pressió del cap s’esvaneix.


  Ara que la pujada d’adrenalina d’ahir s’ha esvaït i que els efectes de la beguda aquella que m’ha fet dormir s’han acabat, noto l’intens dolor i les punxades de l’espatlla. Continuo portant la mateixa roba que duia ahir a la nit. De sota el coixí, surt la punta de la cantonada del disc dur, que vaig amagar ahir abans de quedar-me adormida. Hi ha gravades les dades de la simulació que va controlar els Intrèpids i la prova de tot el que van fer els Erudits. El considero massa important per poder-lo tocar, però tampoc no el puc deixar aquí, o sigui que l’agafo i el fico darrere la calaixera, a l’escletxa que queda entre el moble i la paret. En part crec que seria una bona idea destruir-lo, però sóc conscient que conté l’única prova de la mort dels pares, o sigui que prefereixo tenir-lo amagat.


  Piquen a la porta. M’assec a la punta del llit i m’intento aixafar els cabells amb les mans.


  —Endavant —dic.


  S’obre la porta i en Tobias es queda amb mig cos a dins i mig a fora. Duu els mateixos texans d’ahir, però en lloc de la samarreta negra ara en vesteix una de granat. L’hi deuen haver deixat els d’Amistat. Aquest color li queda estrany, és massa alegre, però quan recolza el cap endarrere contra el marc m’adono que li fa ressaltar el blau dels ulls i que ara se li veuen més clars.


  —Els Amics es reuneixen d’aquí a mitja hora. —Arqueja les celles i afegeix en un to un pèl teatral—: «Per decidir el nostre futur».


  Moc el cap.


  —Mai no m’havia imaginat que el meu futur estaria en mans d’un grup d’Amics.


  —Jo tampoc. Ah, t’he portat una cosa. —Destapa una ampolleta i m’ofereix el comptagotes ple d’un líquid transparent—. Per al dolor. Pren-te’n cada sis hores.


  —Gràcies. —Em fico el comptagotes gola endins. Aquesta medecina té gust de llimones velles.


  Passa el dit gros per un dels passadors del cinturó i em diu:


  —Com estàs, Beatrice?


  —M’acabes de dir Beatrice?


  —He pensat que ho podia intentar. —Somriu—. No t’agrada?


  —En ocasions especials, potser. Els dies d’iniciació, els dies de l’Elecció… —Callo. Estava a punt d’afegir unes quantes festes més, festes que només celebren els Abnegats. M’imagino que els Intrèpids tenen les seves pròpies festes, però no sé quines són. A més, pensar que podem celebrar res en aquests moments és tan ridícul que no continuo.


  —Fet. —Deixa de somriure—. Com estàs, Tris?


  Després de tot el que hem passat no és cap pregunta rara, però tot i així em poso una mica tensa. Em preocupa que pugui veure el que em passa pel cap. Encara no li he parlat d’en Will. Vull fer-ho, però no sé com. El sol fet de pensar a dir les paraules en veu alta em fa notar tan pesada, em carrega amb tanta culpabilitat, que podria acabar fent un forat al terra de fusta.


  —Doncs… —Moc el cap unes quantes vegades—. No ho sé, com estic. Estic desperta. Estic… —No paro de moure el cap. M’agafa la cara amb una mà tot passant un dit per darrere l’orella. Abaixa el cap i em fa un petó. Noto una escalforeta que em recorre per dins de cap a peus. Li agafo el braç amb força, vull tenir-l’hi tant de temps com sigui possible. Quan em toca, ja no noto tant el buit que m’omplia el pit i l’estómac.


  No cal que li digui res. Puc intentar oblidar-me’n. Ell m’hi pot ajudar.


  —Ja ho sé —diu—. Perdona. No t’ho hauria hagut de preguntar.


  Durant un segon l’únic que puc pensar és «Com caram ho pots saber?». Però té un no sé què en l’expressió que em recorda que en Quatre també sap què vol dir perdre algú. De petit va perdre la mare. Jo no recordo com va morir, però sí que recordo haver anat al seu enterrament.


  De cop el veig agafant-se amb força a les cortines del menjador de casa seva. Devia tenir uns nou anys, i anava vestit de gris, i mantenia els seus ulls foscos tancats. És una imatge fugissera, potser és producte de la meva imaginació i no pas un record.


  Em deixa anar.


  —Val més que surti un moment perquè et puguis vestir.


  El bany de les dones és dues portes més enllà. El terra és tot de rajoles fosques marrons i les dutxes individuals tenen parets de fusta i una cortina de plàstic cada una que les separa del passadís principal. A la paret del fons hi penja un rètol que diu RECORDA: CONSERVA ELS RECURSOS NATURALS; LES DUTXES NOMÉS DUREN CINC MINUTS.


  L’aigua surt gelada o sigui que encara que pogués, no voldria estar-hi més minuts, allí sota. Em rento ràpidament amb la mà esquerra i deixo la dreta que em pengi al costat. La medecina que m’ha donat abans en Tobias per al dolor ha funcionat en un tres i no res, i el mal d’espatlla que tenia s’ha anat apagant fins a quedar reduït a una mena de pesantor incòmoda.


  Quan surto de la dutxa em trobo una pila de roba damunt el llit. Hi ha peces vermelles i grogues, els colors d’Amistat, i altres de grises, el d’Abnegació. Tres colors que no veig gairebé mai l’un al costat de l’altre. M’imagino que ha estat un Abnegat qui m’ha portat la roba aquí. És el tipus de cosa en què pensen ells.


  Em poso uns texans de color vermell fosc. Són tan llargs que m’haig de doblegar els camals tres vegades. Després em poso una camisa grisa d’Abnegació que també em va baldera. Les mànigues m’arriben a les puntes dels dits i me les arromango amunt. Quan moc la mà dreta em fa mal, així que em bellugo amb compte.


  Piquen a la porta.


  —Beatrice? —fa una veu suau, la de la Susan.


  Li obro la porta. Ve amb una safata de menjar que em deixa damunt el llit. Li busco la mirada a veure si hi puc llegir cap senyal del que ha perdut: el seu pare, un dels líders d’Abnegació, no va sobreviure a l’atac, però tan sols hi trobo la resolució tranquil·la característica de la meva vella facció.


  —Em sap greu que la roba no sigui de la teva talla —es disculpa—. Segur que si els Amics ens deixen quedar trobarem alguna cosa millor.


  —No t’amoïnis, m’està tot bé —dic—. Gràcies.


  —M’han dit que et van disparar. Necessites que t’ajudi a pentinar-te? O a posar-te les sabates?


  Estic a punt de rebutjar l’oferta, però el fet és que sí que necessito que em donin un cop de mà.


  —Sí. Gràcies.


  M’assec en un tamboret davant del mirall i ella se’m posa al darrere. Té la mirada clavada exclusivament en la feina que fa i no en el seu reflex. Hi està acostumada, no alça els ulls ni un segon mentre em pentina. I no em pregunta per l’espatlla, ni com va ser que em van disparar, ni què va passar quan vaig deixar el refugi d’Abnegació per anar a aturar la simulació. Tinc la impressió que si li pogués veure l’ànima, veuria que és Abnegada al cent per cent.


  —Ja has vist en Robert? —pregunto. El seu germà, en Robert, va escollir Amistat quan jo vaig escollir Intrepidesa, i per tant és en algun lloc d’aquest recinte. Em pregunto si el seu retrobament serà com quan en Caleb i jo ens vam trobar de nou.


  —Una estoneta, ahir a la nit —diu—. Vaig deixar que plorés la mort del papa amb la seva facció com jo la ploro amb la meva. Però m’ha agradat tornar-lo a veure.


  Parla en un to que m’indica clarament que dóna el tema per acabat.


  —És una pena que això hagi passat justament quan ha passat —fa—. Els nostres líders estaven a punt de fer una cosa meravellosa.


  —Ah, sí? El què?


  —No ho sé. —Es posa vermella—. Jo només sabia que estava a punt de passar alguna cosa. No és que volgués xafardejar; però veia coses.


  —Encara que haguessis volgut xafardejar, jo no te’n culparia.


  Assenteix i em continua pentinant. Em pregunto què és el que feien els líders d’Abnegació, inclòs el meu pare. No puc evitar sorprendre’m pensant que per a la Susan, fos el que fos que fessin, era alguna cosa meravellosa. Tant de bo jo també pogués tornar a creure en les persones d’aquesta manera.


  Això si és que mai hi vaig creure, vaja.


  —Els Intrèpids porteu els cabells deixats anar, oi?


  —A vegades. Saps fer trenes?


  Amb dits destres em fa una trena que em pessigolleja el mig de l’esquena. Em miro seriosa la imatge del mirall fins que acaba. Li dono les gràcies i marxa amb un petit somriure als llavis tot tancant la porta darrere seu.


  Continuo mantenint els ulls clavats al reflex del davant, però no em veig. Encara noto el tacte dels seus dits que em freguen el clatell, com ho van fer els de la mare l’últim matí que vaig passar amb ella. Els ulls se’m neguen de llàgrimes. Em gronxo endavant i endarrere damunt el tamboret intentant desfer-me d’aquest record. Tinc por que si començo a plorar no podré parar mai i m’acabaré assecant i encongint com una pansa.


  Veig un petit cosidor damunt la calaixera. Hi ha fils de dos colors: vermell i groc, i unes tisores.


  Mentre em desfaig la trena i em torno a pentinar els cabells em noto tranquil·la. Em faig la clenxa al mig i comprovo que la cabellera em cau llisa i em queda ben anivellada per darrere. Premo les tisores amb força i em tallo els cabells a l’alçada de la barbeta.


  Com vol que faci la mateixa pinta de sempre si ella ja no hi és i tot és diferent? Impossible.


  Me’ls tallo intentant traçar una línia recta tot fent servir la mandíbula com a guia. La part difícil és quan em toca tallar el darrere i no m’hi veig gaire bé. Em guio pel tacte, no per la vista. Quedo envoltada de flocs de cabells rossos que cauen a terra tot formant una mitja rotllana.


  Surto de l’habitació sense tornar-me a mirar al mirall.


  Quan en Tobias i en Caleb em vénen a buscar més tard, se’m queden mirant com si no fos la mateixa persona d’ahir.


  —T’has tallat els cabells —diu el meu germà amb les celles alçades. Fixar-se en els petits detalls quan vivim en un estat de xoc constant és una característica típica dels Erudits. Té els ulls vermells i els cabells d’un costat tots de punta, d’haver-s’hi quedat adormit al damunt.


  —Sí. És… Fa massa calor per dur-los llargs.


  —Si tu ho dius…


  Caminem pel passadís tots tres junts. El terra de fusta cruix amb cada pas que fem. Trobo a faltar el ressò de les meves passes quan caminava pels passadissos d’Intrepidesa; trobo a faltar l’aire fresc de sota terra. Però el que trobo a faltar més de tot són les pors que he passat aquestes últimes setmanes, que s’han tornat insignificants davant les pors que tinc ara.


  Sortim de l’edifici. L’aire de fora m’ofega, com un coixí que et tapa la boca amb força. Fa olor de verd, l’olor de les fulles quan les parteixes per la meitat.


  —Saben que ets el fill d’en Marcus? —pregunta en Caleb—. Els Abnegats, vull dir.


  —Que jo sàpiga, no. —En Tobias se’l mira—. I t’agrairia que no en diguessis res.


  —No caldrà dir-ne res. No cal ser un geni per veure-ho. —En Caleb arruga el front—. Quants any tens, si es pot saber?


  —Divuit.


  —I no creus que ets massa gran per sortir amb la meva germana petita?


  En Tobias deixa anar una rialla curta.


  —De petita teva, res.


  —Voleu parar? Tots dos —dic. Un grup de gent tots vestits de groc camina a uns quants metres davant nostre en direcció a un edifici de vidre baix i ample. El reflex dels raigs del sol contra les làmines de vidre em fa plorar els ulls. Em tapo la cara amb una mà i continuo caminant.


  Les portes de l’edifici estan obertes de bat a bat. Al voltant de l’hivernacle circular hi ha una sèrie de plantes i arbres que creixen en una mena d’abeuradors plens d’aigua o petits estanys. Dotzenes de ventiladors repartits per la sala es limiten a escampar l’aire calent d’un lloc a l’altre, o sigui que tan bon punt hi arribo, ja suo. Però de seguida m’oblido de la calor quan la gentada del meu davant s’aparta i veig la resta de la sala.


  Al bell mig s’alça un arbre enorme. Les branques s’obren per gairebé tot l’interior de l’hivernacle i les arrels sobresurten de terra tot formant una teranyina densa d’escorça. Als espais que queden entre arrel i arrel no s’hi veu terra, sinó aigua i cordes metàl·liques que aguanten les arrels. No m’hauria de sorprendre, al cap i a la fi els Amics es passen la vida aconseguint proeses d’agricultura com aquesta amb l’ajuda de la tecnologia Erudita.


  Dreta dalt d’una muntanyeta d’arrels hi ha la Johanna Reyes amb la cabellera que li tapa la meitat de la cara marcada amb la cicatriu. A Història de les faccions vaig aprendre que els Amics no reconeixen cap líder oficial, que voten per tot i que els resultats acostumen a ser gairebé unànimes. És com si fossin múltiples parts d’una sola ment i la Johanna n’és la portaveu.


  Els Amics seuen a terra, la majoria amb les cames creuades, en grups i petites aglomeracions que trobo que s’assemblen una mica a les arrels dels arbres. Els Abnegats seuen enganxats l’un al costat de l’altre en fila a uns quants metres a la meva esquerra. Miro entre la multitud i de cop m’adono de qui busco: els pares.


  M’empasso la saliva i me n’intento oblidar. En Tobias em toca el clatell i em guia cap a un racó de la sala, darrere els Abnegats. Abans d’asseure’ns, se m’acosta i em xiuxiueja a cau d’orella:


  —M’agrada com et queden els cabells, així.


  Aconsegueixo oferir-li un petit somriure i un cop asseguda m’inclino cap a ell fent que els nostres braços es toquin.


  La Johanna alça les mans i abaixa el cap tot fent una petita reverència. No tinc ni temps d’agafar aire que es fa un silenci absolut a la sala. Tot al voltant els Amics seuen callats. N’hi ha que tenen els ulls tancats, d’altres que mouen els llavis com si parlessin dient paraules inaudibles, i d’altres que tenen la mirada perduda més enllà.


  Cada segon que passa és com una tela aspra que t’irrita la pell. Quan la Johanna alça el cap de nou, noto l’aspror arran del cor.


  —Tenim al davant una qüestió urgent —comença—. I és aquesta: com ens portarem en època de conflicte com a persones que busquem la pau?


  Els Amics de la sala es giren cap a la persona que tenen asseguda al costat i es posen a parlar.


  —I quan fan la feina? —dic quan ja han passat vés a saber quants minuts de xerrameca.


  —Els és igual, l’eficiència —m’explica en Tobias—. El que els importa és arribar a un acord. Tu mira.


  A quatre passes de nosaltres, dues dones amb vestits grocs s’aixequen i s’uneixen a un trio d’homes. Un noi jove s’aparta una mica i el petit cercle on s’estava es fa més gran quan s’uneix al grup del costat. Tot al voltant de la sala, els grupets van creixent i cada cop s’hi compten més persones, i cada cop hi ha menys veus, fins que tan sols se’n senten tres o quatre. Només puc sentir trossos del que diuen: «Pau, Intrèpids, Erudits, refugi, prendre part…».


  —És estrany, això —confesso.


  —Doncs jo ho trobo molt maco.


  Me’l miro.


  —Què passa? —Riu per sota el nas—. Tots tenen el mateix paper dins el govern, tots se senten responsables. I això fa que es preocupin; fa que siguin amables. Ho trobo maco.


  —Doncs jo ho trobo poc sostenible —dic—. Sí, als Amics segur que els funciona. Però què passa quan hi ha gent que no vol posar-se a tocar el banjo i anar a treballar al camp? O quan algú fa alguna cosa horrible i, per molt que en parlin, la cosa no se soluciona?


  En Tobias s’arronsa d’espatlles.


  —Suposo que ja ho veurem.


  Al cap d’una estona, una persona de cada grup s’alça i va cap a la Johanna amb compte de no ensopegar amb les arrels de l’arbre. M’espero que se’ns dirigeixin a tots els altres presents, però en lloc d’això formen un cercle entre ells i la Johanna i parlen fluixet. Em sembla que mai no sabré què diuen.


  —No pensen deixar-nos parlar amb ells, oi que no? —pregunto.


  —Ho dubto.


  Doncs l’hem espifiada.


  Quan tothom hi ha dit la seva, s’asseuen un altre cop, deixant la Johanna al centre de la sala. S’inclina cap a nosaltres i s’agafa les mans per davant. On anirem quan ens diguin que hem de marxar? A la ciutat una altra vegada, on no hi ha cap racó segur?


  —Des de fa molt de temps, la nostra facció ha tingut molt bones relacions amb Erudició. Ens necessitem els uns als altres per sobreviure, i sempre hem col·laborat plegats —anuncia la Johanna—. Però en el passat també hem tingut molt bona relació amb Abnegació i no creiem que sigui correcte rebutjar l’amistat quan fa tant de temps que dura.


  Parla amb la veu dolça i els seus moviments també són dolços, lents, prudents. M’eixugo la suor de dalt de tot del front amb el dors de la mà.


  —Considerem que l’única manera de mantenir les relacions que tenim amb una facció i l’altra és romandre imparcials i no prendre part en el que està passant —continua—. La vostra presència aquí, tot i que sou benvinguts, però, ho complica.


  «Ja està», penso.


  —Hem arribat a la conclusió que farem del nostre quarter general un refugi per als membres de totes les altres faccions —anuncia—, imposant, això sí, una sèrie de condicions. La primera és que no es permet tenir cap tipus d’arma dins el recinte. La segona és que si sorgeix cap conflicte seriós, ja sigui físic o verbal, totes les parts involucrades hauran de marxar. La tercera és que no es pot parlar del conflicte, ni tan sols en privat, dins el recinte. La quarta és que tothom que es quedi aquí ha de col·laborar en el benestar de la facció per mitjà de la seva feina. Anunciarem aquesta decisió a Erudició, a Franquesa i a Intrepidesa tan aviat com puguem.


  Dirigeix la mirada cap a en Tobias i cap a mi i ens observa mentre continua:


  —Sou benvinguts, sempre que seguiu aquestes normes —diu—. Aquesta és la nostra decisió.


  Penso en la pistola que he amagat a sota el matalàs i en la tensió que hi ha entre en Peter i jo, i entre en Tobias i en Marcus. Em noto la gola seca. No em surt gens bé evitar els conflictes.


  —No ens hi podrem quedar gaire —dic dissimuladament.


  Fa un segon, en Tobias encara somreia una mica, però ara el somriure li ha desaparegut de la cara i ha donat pas a una expressió sorruda.


  —Doncs no.


  TRES


  AL VESPRE, QUAN TORNO A LA MEVA HABITACIÓ, fico la mà a sota el matalàs per comprovar que encara hi tinc la pistola. En frego el gallet amb els dits i noto que la gola se’m contrau tota com si tingués una reacció al·lèrgica. Aparto la mà i m’agenollo a la vora del llit. Agafo glopades d’aire fins que noto que la sensació d’ofec desapareix.


  «Es pot saber què caram et passa?». Moc el cap. «Vols fer el favor!».


  És com si tingués uns cordills lligats a diferents parts del cos i notés una mà invisible que els va estirant amunt i em va estrenyent. Noto que m’ofego, però com a mínim em sento forta.


  De reüll veig un petit moviment i miro per la finestra que dóna al camp de pomers. La Johanna Reyes i en Marcus Eaton caminen l’un al costat de l’altre. S’aturen al jardinet on hi ha plantades les herbes per cuinar i agafen quatre fulles de menta. Abans d’adonar-me’n i de saber què m’hi empeny, ja sóc fora de l’habitació amb la intenció de seguir-los.


  Arrenco a córrer per l’edifici per no perdre’ls. Un cop a fora, haig d’anar amb més de compte. Vaig cap a la part de l’hivernacle que queda més enllà i, quan veig la Johanna i en Marcus que desapareixen darrere una filera d’arbres, m’amago darrere la fila següent esperant que les branques em camuflin per si aquest parell decideixen girar-se.


  —… confusos és per quan ha tingut lloc l’atac —diu la Johanna—. ¿Van actuar ara perquè la Jeanine havia acabat finalment de planejar-lo o és que algun incident el va provocar?


  Veig la cara d’en Marcus a través d’un tronc partit. Abans de respondre prem els llavis amb força.


  —Mmm.


  —Suposo que és una cosa que no arribarem a saber mai. —Alça la cella bona—. Oi que no?


  —No, potser no.


  La Johanna li posa una mà al braç i se li gira de cara. Em quedo completament immòbil i durant un segon tinc por que em vegi, però ella té els ulls clavats en en Marcus. M’ajupo encara més i m’arrossego cap a un dels dos arbres per quedar ben amagada darrere el tronc. L’escorça em rasca l’esquena, però no em moc ni un pèl.


  —Sí que ho saps —li diu—. Saps perfectament per què va atacar en aquell precís moment. Potser ja no sóc Franca, però encara sé veure quan algú m’amaga la veritat.


  —La curiositat és pròpia dels interessats, Johanna.


  Jo, d’ella, li clavaria un moc davant d’un comentari així, però la Johanna li respon en to amable.


  —La meva facció es fia de mi perquè els aconselli, i si tu tens informació que és crucial, és important que jo també la sàpiga per poder-la compartir amb els meus. Estic convençuda que m’entens, Marcus.


  —Per què creus que tu no saps tot el que sé jo? Fa molt de temps, a Abnegació se’ns va confiar una informació molt delicada i confidencial —diu en Marcus—. La Jeanine ens va atacar per obtenir-la. I si no vaig amb compte, la destruirà. És tot el que et puc dir.


  —Però bé que…


  —No —la talla—. És una informació molt més important del que et pots arribar a imaginar. La majoria de líders d’aquesta ciutat han perdut la vida per protegir-la i intentant impedir que la Jeanine l’aconsegueixi i ara no la penso posar en perill només per satisfer la teva curiositat egoista.


  La Johanna es queda callada uns instants. Hi ha tan poca claror que amb prou feines em puc veure les mans. L’aire fa olor de terra i pomes i intento no respirar massa fort.


  —Em sap greu —es disculpa ella—. Alguna cosa dec haver fet perquè pensis que no mereixo la teva confiança.


  —L’últim cop que vaig confiar aquesta informació al representant d’una facció, tots els meus amics van ser assassinats —respon en Marcus—. Ara ja no em fio de ningú.


  No me’n puc estar. M’inclino cap endavant per poder-hi veure. Tant ell com la Johanna estan massa preocupats per adonar-se del moviment. Estan molt a prop l’un de l’altre, però no es toquen, i és el primer cop que veig en Marcus tan cansat i la Johanna tan enfadada. Amb tot, ella es tranquil·litza i li toca el braç de nou. Una petita carícia.


  —Per aconseguir la pau, hi ha d’haver confiança —diu—. Així que espero que canviïs d’opinió. Recorda que sempre he estat amiga teva, Marcus, fins i tot quan, d’amics, no en tenies gaires, que diguem.


  Se li acosta més i li fa un petó a la galta abans de marxar. En Marcus es queda plantat allà uns segons, fa cara d’haver-se quedat de pedra, però de seguida gira cua cap a l’edifici.


  El cap em bull amb les revelacions d’aquesta última mitja hora. Em pensava que la Jeanine havia atacat Abnegació per aconseguir el poder, però ara resulta que els va atacar per obtenir informació, informació que només ells tenien.


  De cop recordo una altra cosa que també ha dit en Marcus: «La majoria de líders d’aquesta ciutat han perdut la vida per protegir-la». El pare ha estat un d’ells?


  Necessito saber-ho. Haig de saber què hi pot haver que sigui tan important perquè els Abnegats estiguin disposats a jugar-s’hi la vida… i perquè els Erudits siguin capaços de matar.


  Abans de trucar a la porta de l’habitació d’en Tobias m’aturo un segon i escolto què se sent a dins.


  —No, així no —diu ell entre rialles.


  —Què vols dir, «així no»? T’he imitat a la perfecció. —Aquesta segona veu és la d’en Caleb.


  —Sí, home!


  —Doncs torna-ho a fer.


  Obro la porta i veig en Tobias, assegut a terra amb una cama estirada, que llança un ganivet de la mantega a la paret del davant. Es queda clavat, amb el mànec enfora, al mig d’un tros gran de formatge que han col·locat damunt la calaixera. En Caleb s’està dret al costat amb cara d’incrèdul mirant-se primer el formatge i després a mi.


  —Digue’m que aquest d’aquí és alguna mena d’Intrèpid prodigi —em diu—. Tu també ho saps fer?


  Fa més bona cara que abans. Ja no té els ulls tan vermellosos i ha recuperat una mica l’espurna de curiositat que hi tenia, és com si tornés a estar interessat en el món. Porta els cabells castanys tots despentinats i els botons de la camisa mal cordats. És guapo, el meu germà, però d’una manera despreocupada, com si la major part del temps no s’adonés de la pinta que fa.


  —Amb la mà dreta, potser —dic—. Encara que… sí, en Quatre és una mena de prodigi Intrèpid. Us puc preguntar per què llanceu ganivets a un tros de formatge, però?


  Quan dic Quatre en Tobias em mira als ulls. En Caleb no sap que el sobrenom d’en Tobias és purament explícit de la seva grandesa.


  —En Caleb ha vingut a comentar una cosa —explica en Tobias, i recolza el cap contra la paret del darrere sense deixar de mirar-me—. I no sé gaire com hem acabat llançant ganivets.


  —Ja passa —dic, i noto que se m’escapa un somriure.


  Se’l veu molt tranquil, així amb el cap relaxat contra la paret i el braç damunt el genoll. Ens mirem durant una estona un pèl massa llarga segons les normes socials de comportament. En Caleb s’escura la gola.


  —Doncs res, me’n torno a la meva habitació —diu mirant-se ara en Tobias ara a mi un parell de vegades—. Estic llegint un llibre sobre els sistemes de filtració d’aigua. Qui me’l va donar em va mirar com si estigués boig per voler-lo llegir. Em sembla que és un manual de reparacions, però és molt interessant. —Calla un segon—. Ai. Perdó. Vosaltres també us deveu pensar que estic sonat.


  —Què dius! —fa en Tobias, burleta, però amb la cara tota seriosa—. Potser l’hauries de llegir tu, també, aquest manual de reparacions, Tris. Sembla de la mena de llibres que t’agraden.


  —Si vols te’l deixo —s’ofereix mon germà.


  —Un altre dia, d’acord? —Quan en Caleb tanca la porta darrere seu em miro en Tobias de mala manera—. Moltes gràcies —li dic—. Ara m’omplirà el cap amb tot això de les filtracions d’aigua i com funcionen. Encara que potser m’interessarà més que no pas el que em vol dir de veritat.


  —Ah sí, i de què et vol parlar? —En Tobias em mira amb una cella alçada—. D’aquaponia?


  —D’aquaquè?


  —És una de les maneres com cultiven el menjar aquí. Res que t’interessi.


  —Tens raó. No m’interessa —dic—. De què et volia parlar?


  —De tu. Crec que ha vingut a fer de germà gran. «No facis l’imbècil amb ma germana», ja saps.


  S’alça.


  —I què li has dit?


  Se m’acosta.


  —Li he explicat com va ser que vam començar a sortir junts. Per això hem acabat parlant de llançar ganivets —diu—. I li he dit que jo amb tu no faig l’imbècil.


  Noto aquella escalforeta que m’omple per dins. M’agafa els malucs amb les mans i m’empeny lleugerament cap a la porta. Els seus llavis em busquen.


  I ni recordo per què he vingut fins aquí.


  M’és igual.


  Li passo el braç ferit per darrere l’espatlla i me l’acosto. Li frego la vora de la samarreta amb les puntes dels dits i els passo per sota. Obro la mà i li acaricio l’esquena. Se’l nota tan fort…


  Em fa un petó, molt intens; m’agafa fort per la cintura. El seu alè, el meu, el seu cos, el meu… estem tan a prop l’un de l’altre que no es nota la diferència.


  S’aparta, res, pocs centímetres. No vull que s’allunyi tant.


  —No has vingut per això —em diu.


  —No.


  —Aleshores, per què has vingut?


  —Què importa, ara?


  Enfonso els dits entre els seus cabells i li acosto la boca a la meva. No es resisteix, però al cap de pocs segons em mormola arran de galta:


  —Tris.


  —D’acoooord. —Tanco els ulls. Sí que havia vingut per una cosa important: per parlar-li de la conversa que acabo de sentir.


  Ens asseiem al seu llit l’un al costat de l’altre i començo pel principi. Li explico que he seguit en Marcus i la Johanna fins a l’hort. Li repeteixo la pregunta que ha fet ella sobre l’atac i el que li ha dit en Marcus, i la discussió que han tingut tot seguit. I mentre parlo, em fixo en la seva expressió. No se’l veu ni sorprès, ni encuriosit. Però se li dibuixa una ganyota quan sent el nom d’en Marcus.


  —Què en penses? —li pregunto quan he acabat.


  —Em sembla —diu— que en Marcus vol fer-se passar per més important del que és.


  No és la resposta que m’esperava.


  —I… què? Creus que tot això no és res?


  —Crec que segurament sí que Abnegació tenia informació que volia la Jeanine, però sospito que en Marcus n’exagera la importància. Es fa l’important fent creure a la Johanna que té una cosa que ella vol i que no li donarà.


  —No ho sé… —Arrufo les celles—. A mi em sembla que no. No feia la pinta d’estar mentint.


  —No el coneixes tant com jo. És un mentider de pel·lícula.


  Té raó. No conec en Marcus ni de bon tros com el coneix ell. Però l’instint em diu que me’n refiï i normalment faig cas dels meus instints.


  —Potser tens raó —dic—, però no creus que hauríem d’intentar descobrir què passa? Ni que sigui per estar-ne segurs.


  —És més important que parem atenció a la situació en què ens trobem —diu ell—. Hem de tornar a la ciutat. Descobrir què hi passa. Buscar una manera de prendre el poder als Erudits. I aleshores, quan tot estigui solucionat, potser podrem descobrir de què parlava en Marcus. D’acord?


  Assenteixo. Sembla un bon pla. Un pla ben pensat. Però no me’l crec. No em crec en Tobias, no crec que tirar endavant sigui més important que descobrir la veritat. Quan vaig descobrir que era Divergent… quan vaig saber que Erudició atacaria Abnegació… aquestes revelacions ho van canviar tot. La veritat fa que els plans que un té canviïn.


  Però és difícil convèncer en Tobias que faci una cosa que no vol fer, i encara és més difícil justificar el que sento sense tenir-ne cap prova excepte la meva intuïció.


  Així que assenteixo. Però no canvio d’opinió.


  QUATRE


  —JA FA ANYS QUE FEM SERVIR LA BIOTECNOLOGIA, però no sempre havia estat tan efectiva —diu en Caleb. Clava mossegada a la crosta de la torrada després d’haver-se menjat la molla primer, com quan érem petits.


  Està assegut davant meu en una taula de la cafeteria, a prop de les finestres. A la vora de la taula hi ha gravades les lletres D i T unides amb un cor. Són tan petites que gairebé m’han passat per alt. Passo els dits per damunt el gravat mentre en Caleb xerra.


  —Però ja fa temps, els científics Erudits van descobrir una solució mineral supereficaç. Era millor que la terra per a les plantes. És una versió més antiga del bàlsam que et van posar a l’espatlla. Accelera el creixement de cèl·lules noves.


  Els ulls li brillen amb tota aquesta nova informació. No tots els Erudits van boigs pel poder i pequen de no tenir consciència, com la seva líder, la Jeanine Matthews. N’hi ha que són com en Caleb: els fascina tot, no s’acontenten fins que no descobreixen com funcionen les coses.


  Recolzo la barbeta a la mà i li somric una mica. Sembla animat, aquest matí. M’alegro que hagi trobat alguna cosa que el distregui de la tristesa que l’aclaparava.


  —Vols dir que Erudició i Amistat treballen juntes? —pregunto.


  —Els Erudits no treballen tan units amb ningú més. Que no te’n recordes? Sortia al llibre d’Història de les faccions. Les anomenava «les faccions essencials». Sense elles, no podríem sobreviure. En alguns textos Erudits eren «les faccions enriquidores» i una de les missions d’Erudició com a facció era arribar a ser totes dues coses: essencial i enriquidora.


  No m’agrada que la nostra societat necessiti tant la funció dels Erudits. Però és cert que són essencials: sense ells tindríem una agricultura ineficaç, els tractaments mèdics serien insuficients i no hi hauria gairebé cap avenç tecnològic.


  Mossego la poma.


  —No et menjaràs la torrada? —em pregunta.


  —Aquest pa té un gust estrany. Agafa-la si vols.


  —Al·lucino com viuen aquí —diu alhora que m’agafa la torrada del plat—. Són autosuficients al cent per cent. Tenen la seva pròpia font d’energia, bombes d’aigua, un sistema de filtració, fonts alimentàries… Són independents.


  —Independents —repeteixo—. I no s’impliquen amb els altres. Deu estar bé.


  I sembla que realment està molt bé. Les grans finestres que tenim al costat deixen entrar tanta llum que tinc la sensació que estic asseguda a fora. Els Amics seuen en grupets a les altres taules, porten roba de colors vius que els ressalten en contrast amb la pell colrada pel sol. Damunt la meva pell, en canvi, el groc es veu apagat.


  —Pel que veig, Amistat no va ser una de les faccions que et va sortir a les proves d’aptitud, oi? —diu somrient.


  —Doncs no. —El grupet d’Amics que hi ha unes cadires més enllà esclata a riure. Des que ens hem assegut no ens han mirat ni un sol cop—. Vigila, vols? Tampoc no és que ho vulgui anar escampant.


  —Perdona —es disculpa tot inclinant-se cap endavant per parlar més fluixet—. Quins resultats vas tenir?


  Noto que em poso tota tensa.


  —I per què ho vols saber?


  —Tris, sóc el teu germà. A mi m’ho pots explicar tot.


  Els ulls verds no pestanyegen ni un cop. S’ha desfet de les ulleres inútils que li feien portar a Erudició i ara vesteix una camisa grisa d’Abnegació i duu els cabells curts típics dels Abnegats.


  Fa la mateixa pinta de fa uns mesos quan vivíem tots dos sota el mateix sostre, quan tots dos pensàvem a canviar de facció però no teníem prou valor per dir-nos-ho. No haver-hi confiat aleshores va ser un error que no vull tornar a cometre.


  —Abnegació, Intrepidesa —dic— i Erudició.


  —Tres faccions? —Alça les celles.


  —Sí. Per què?


  —Sembla molt. Durant el procés d’iniciació a Erudició vam haver d’escollir un projecte de recerca i jo vaig agafar la simulació de les proves d’aptitud, o sigui que sé força coses sobre com les fan. És molt difícil que algú tregui dos resultats. El programa no ho permet. Però treure’n tres… No sé com pot ser possible.


  —És que l’encarregada de la meva prova la va haver d’alterar —dic—. Va fer que em sortís allò de l’autobús per poder eliminar l’opció d’Erudició, però al final Erudició no va quedar eliminada.


  En Caleb recolza la barbeta en un puny.


  —Una anul·lació del programa… —diu—. Em pregunto com ho va saber fer, la dona de la prova. No és precisament una cosa que se’ls ensenyi.


  Arrufo les celles. La Tori era tatuadora i voluntària per fer les proves d’aptitud… Com caram va saber alterar el programa de la meva prova? Si tenia facilitat per a la informàtica segur que només era com a hobby i dubto que un simple hobby et permeti infiltrar-te en una simulació Erudita.


  De cop recordo una conversa que vam tenir un dia. «Ens vam transferir els dons d’Erudició».


  —Era Erudita —dic—. Una transferència. Potser per això ho sabia.


  —Potser —diu tot picant-se la galta amb els dits d’esquerra a dreta. Davant nostre, els esmorzars romanen gairebé intactes—. I què vol dir això pel que fa a la química del teu cervell? O del teu cos?


  Ric una mica.


  —I jo què sé? Jo només sé que durant les simulacions sempre sóc conscient del que passa i que a vegades em puc despertar voluntàriament. A vegades ni funcionen. Com la simulació de l’atac.


  —Com et despertes quan estàs allà a dins? Què fas?


  —Mmm… —Intento recordar-ho. Tinc la sensació que fa molt de temps de l’últim cop que en vaig viure una, però en realitat tan sols fa unes quantes setmanes—. No sabria dir-ho, perquè les simulacions d’Intrepidesa s’acabaven quan et tranquil·litzaves. Però en una de les meves… quan en Tobias va descobrir què era… vaig fer una cosa impensada. Vaig trencar un vidre només empenyent-lo amb la mà.


  Els ulls d’en Caleb es perden en la distància, és com si mirés vés a saber on. Res del que li acabo de descriure no li va passar a ell durant la simulació de les proves d’aptitud. Ho sé. Potser s’està imaginant què se sent o com pot ser possible. Noto que les galtes se’m posen vermelles. M’està analitzant el cervell com si fos un ordinador o una màquina.


  —Ei —dic—. Aquí la Terra que crida en Caleb.


  —Perdona —es disculpa, i em torna a mirar—. Només és que…


  —Fascinant. Sí, ja. Sempre fas pinta que t’hagin xuclat la vida de dins quan trobes que alguna cosa és fascinant.


  Riu.


  —Podem parlar d’alguna altra cosa? Potser no hi ha gaires traïdors Erudits ni Intrèpids aquí, però parlar d’això, així, en públic, em fa sentir estranya.


  —D’acord.


  Abans que tingui temps de dir res més, s’obren les portes de la cafeteria i entra un grup d’Abnegats. Van vestits amb roba d’Amistat, però, igual que a mi, se’ls nota a quina facció pertanyen. Són silenciosos, però gens lúgubres, somriuen als Amics a mesura que els passen pel costat i abaixen el cap. N’hi ha que s’aturen a xerrar una mica.


  La Susan s’asseu al costat d’en Caleb. Somriu tímidament. Porta la cabellera recollida en un monyo típic, però els cabells rossos li brillen i semblen fils d’or. En Caleb i ella seuen més a prop l’un de l’altre del que toca seure a simples amics, però no es toquen. La Susan em mira i abaixa el cap en senyal de salutació.


  —Perdó —diu—. Que us interrompo?


  —No —fa el meu germà—. Com estàs?


  —Bé, i tu?


  Estic a punt de tocar el dos del menjador per no haver de participar en una conversa educada i insípida típica d’Abnegats, quan de cop veig en Tobias que entra, amb la cara a punt d’explotar. Deu venir de treballar a la cuina, com a part de l’acord que tenim amb Amistat. A mi em toca treballar a la bugaderia demà.


  —Què passa? —li pregunto mentre se m’asseu al costat.


  —Amb tantes ganes de voler solucionar conflictes, els Amics s’han oblidat que posar-nos tots junts genera més conflictes —diu en Tobias—. Si ens quedem gaire més temps aquí acabaré donant un cop de puny a algú. I no serà gens agradable, ja t’ho dic.


  En Caleb i la Susan se’l miren amb les celles alçades. Uns quants Amics de la taula del costat han callat de cop i també ens miren.


  —Sí, ja m’heu sentit tots —els diu en Tobias, però tothom dissimula.


  —Com he dit abans —repeteixo dissimulant amb un somriure—, què passa?


  —Ja t’ho diré després.


  Deu tenir a veure amb en Marcus. A en Tobias no li agraden les mirades de dubte que li fan els Abnegats quan parla de la crueltat d’en Marcus, i ara té la Susan asseguda davant seu. M’agafo les mans damunt la falda.


  Els Abnegats seuen a la mateixa taula que nosaltres, i tot i que deixen la distància respectuosa d’un parell de cadires buides de separació, la majoria ens saluden amb un moviment de cap. Eren amics de la meva família, veïns, companys de feina, i abans la seva presència m’hauria ajudat a romandre en silenci, a ser modesta. Però ara em vénen ganes de parlar en veu alta, d’allunyar-me tant com pugui d’aquella vella identitat i del dolor que l’acompanya.


  De cop noto una mà a l’espatlla dreta i en Tobias es queda completament immòbil. Noto unes punxades que em baixen per tot el braç. Premo les dents amb força per evitar deixar anar un gemec.


  —En aquesta espatlla li han disparat —diu en Tobias sense mirar l’home que tinc al darrere.


  —Demano disculpes. —En Marcus alça la mà i se m’asseu a l’esquerra—. Hola.


  —Què vols? —demano.


  —Beatrice —diu la Susan fluixet—. No cal…


  —Susan, sisplau —diu en Caleb igual de fluixet.


  Ella prem els llavis i aparta la mirada.


  Em miro en Marcus amb el front arrugat.


  —T’he fet una pregunta.


  —M’agradaria comentar una cosa amb tu —diu ell. Se’l veu tranquil, però es nota que està enfadat, el to de veu el traeix—. Els altres Abnegats i jo hem estat parlant i hem decidit que no ens hauríem de quedar aquí. Considerem que, tenint en compte el conflicte inevitable que tindrà lloc a la ciutat, seria egoista quedar-nos aquí quan la resta de la nostra facció és a l’altre costat de la reixa. Ens agradaria demanar-vos que ens escortéssiu.


  No m’ho esperava. Per què vol tornar a la ciutat, en Marcus? Vols dir que només és una decisió d’Abnegat o té intencions de fer alguna cosa més? Alguna cosa que té a veure amb la informació que posseeix Abnegació?


  Durant els segons següents me’l quedo mirant i després miro en Tobias. S’ha relaxat una mica, però continua mantenint els ulls clavats a la taula. No sé per què es porta així davant del seu pare. Ningú, ni tan sols la Jeanine, no li fa por.


  —Tu què creus? —li demano.


  —Que hauríem de marxar demà passat.


  —Entesos. Gràcies —fa en Marcus. S’alça i s’asseu de nou amb la resta d’Abnegats al final de la taula.


  M’inclino una mica cap a en Tobias, no sé com consolar-lo sense fer que se senti pitjor. Agafo la poma amb la mà esquerra i amb la dreta li premo la mà per sota la taula.


  Però no puc treure-li els ulls del damunt, a en Marcus. Vull saber més coses sobre el que li va dir a la Johanna. I, a vegades, si un vol arribar a la veritat, no li queda altre remei que exigir-la.


  CINC


  DESPRÉS D’ESMORZAR LI DIC A EN TOBIAS que surto a fer un volt, però en lloc d’això, segueixo en Marcus. Teòricament ha d’anar a les habitacions dels convidats, però travessa el camp que queda darrere el menjador i es dirigeix cap a l’edifici de filtració de l’aigua. Quan sóc al primer esglaó dubto uns instants. Estic segura de voler-ho fer?


  Enfilo escales amunt i creuo la porta que en Marcus tot just acaba de tancar.


  L’edifici on filtren l’aigua és petit, només hi ha una sala amb unes quantes màquines enormes. Pel que veig, hi ha unes màquines que es dediquen a agafar l’aigua bruta del recinte, unes altres la purifiquen i unes últimes distribueixen l’aigua neta de nou cap al recinte. El sistema de canonades passa tot sota terra, excepte una canonada que està a nivell del sòl i envia aigua a la central de prop de la reixa. La central subministra energia a tota la ciutat combinant una sèrie d’energies: eòlica, hidràulica i solar.


  En Marcus s’està a prop de les màquines que filtren l’aigua. Les canonades d’aquesta zona són transparents. Hi veig l’aigua marronosa que corre per dins i desapareix dins la màquina fins a sortir-ne després ben clara. Ens quedem tots dos mirant aquest procés de purificació i em pregunto si pensa el mateix que jo: que seria maco si la vida passés així, desempallegant-nos de les brutícies que arrosseguem al damunt i enviant-nos de nou cap al món ben nets. Però hi ha porqueria que està dissenyada per no poder-se’n desprendre mai.


  Miro fixament el clatell d’en Marcus. Haig de fer-ho ara.


  «Ara».


  —Et vaig sentir, l’altre dia —deixo anar de cop.


  Gira el cap d’una revolada.


  —Què fas aquí, Beatrice?


  —T’he seguit. —Em creuo de braços—. Et vaig sentir parlant amb la Johanna sobre el perquè la Jeanine ha atacat Abnegació.


  —A Intrepidesa et van ensenyar a fer el xafarder, o ho vas aprendre tu soleta?


  —Sóc curiosa de mena, jo, i no canviïs de tema ara.


  Té el front arrugat, se li noten les arrugues sobretot entre cella i cella i al costat de la boca. Fa pinta que s’ha passat la vida arrufant les celles. Potser era atractiu de jove, potser encara ho és per a dones de la seva edat, com ara la Johanna, però jo només hi veig els ulls negres i fondos com un pou del paisatge de pors d’en Tobias.


  —Si em vas sentir parlar amb la Johanna, aleshores saps perfectament que ni tan sols vaig arribar a parlar d’això. Què et fa pensar que a tu t’ho diré?


  Al principi no se m’acut cap resposta. Però després sí.


  —El meu pare —dic—. El meu pare és mort. —És el primer cop que ho dic des que vaig explicar a en Tobias, a dalt del tren, que els meus pares havien mort per a mi. Aleshores la paraula «mort» només la veia com un fet no lligat a l’emoció ni als sentiments. Però ara sentir «mort», amb el bombolleig constant de dins aquesta sala, és com rebre un cop de martell al pit, i el monstre que és el dolor es desperta i se m’aferra als ulls i a la gola.


  M’esforço per continuar.


  —Potser no va morir per culpa d’aquesta informació que tens —dic—, però vull saber si va ser alguna cosa per la qual va arriscar la vida.


  En Marcus fa una ganyota.


  —Sí —em diu—. Sí que ho era.


  Noto els ulls que se’m neguen de llàgrimes. Els tanco amb força per desfer-me’n.


  —Doncs —intento dir mig ofegant-me—, de què caram es tracta? És alguna cosa que volíeu protegir? O robar? O què?


  —Era… —Mou el cap—. No t’ho penso dir.


  Faig un pas cap endavant.


  —Però ho vols recuperar. I ara ho té la Jeanine.


  En Marcus és un mentider de primera, o com a mínim està ben entrenat per saber guardar secrets. No reacciona de cap manera. Tant de bo sabés veure-hi com la Johanna, com hi veuen els Francs. Tant de bo li sabés llegir l’expressió facial. Pot ser que estigui a punt de dir-me la veritat. Si insisteixo una mica més potser me la dirà.


  —Et puc ajudar —dic.


  Se li dibuixa un mig somriure.


  —No tens ni idea fins a quin punt sona ridícul, això —escup—. Potser sí que vas aconseguir aturar la simulació de l’atac, reina, però pensa que només va ser qüestió de sort i no pas de destresa per part teva. De fet, em sorprendria força veure que tornes a fer res de profit un dia d’aquests.


  Aquest és el Marcus que coneix en Tobias. El que sap on cal burxar per deixar una bona ferida.


  Noto com tremolo de pura ràbia.


  —En Tobias té raó —dic—. No ets més que un tio arrogant, un tros de merda mentidera.


  —És el que t’ha dit ell? —fa amb les celles alçades.


  —No. No parla prou de tu per fer-ne una descripció tan llarga. Ho he sabut veure jo soleta. —Premo les dents amb força—. No signifiques gairebé res per a ell, saps? I com més temps passa, més deixes d’existir en el seu món.


  En Marcus no diu res. Es gira de nou cap a la purificadora de l’aigua. Durant uns instants em noto vencedora, amb el so de l’aigua bategant a l’uníson amb el meu cor. En sento ressonar els cops dins les orelles. Surto de l’edifici, i quan ja sóc al mig del camp, de camí de tornada, m’adono que no he guanyat jo, sinó en Marcus.


  Sigui quina sigui la veritat, l’hauré d’aconseguir en algun altre lloc, perquè no l’hi penso tornar a demanar.


  A la nit somnio que sóc en un camp i veig una bandada de corbs a terra. Quan n’aparto uns quants amb les mans m’adono que s’estan damunt un home i que li picotegen la roba grisa d’Abnegació que duu. De cop aixequen el vol i veig que l’home és en Will.


  I em desperto.


  Enfonso la cara al coixí però en lloc de dir el seu nom em surt un sanglot que em fa tremolar damunt el matalàs. Torno a notar el monstre del dolor que es recargola allà on abans havia tingut el cor i l’estómac.


  Deixo anar un crit ofegat i em premo el pit amb totes dues mans. La bèstia monstruosa se m’aferra al coll amb les urpes. No puc respirar. Em roba l’aire. Em giro i fico la cara entre els genolls i respiro fins que aquesta sensació d’asfíxia desapareix.


  Malgrat que l’aire és calent, jo tremolo tota. Surto del llit i m’esmunyo passadís enllà fins a arribar a l’habitació d’en Tobias. Les cames nues gairebé sembla que brillin en la foscor de la nit. Quan obro la porta, aquesta grinyola tan fort que el desperta. Durant un segon se’m queda mirant.


  —Vine aquí —diu mig adormit. Es fa cap a un costat del llit per deixar-m’hi espai.


  Hi hauria hagut de pensar abans. Per dormir porto una samarreta llarga que m’han deixat els Amics. M’arriba just per sota el cul i no he caigut a posar-me uns pantalons abans de sortir. En Tobias em repassa les cames amb la mirada i noto que em poso vermella. M’estiro al seu costat de cara a ell.


  —Has tingut un malson? —em pregunta.


  Assenteixo.


  —Què hi passava?


  Faig que no amb el cap. No li puc dir que tinc malsons sobre en Will, perquè aleshores li hauria d’explicar el perquè. Què pensaria de mi si sabés el que he fet? Com em miraria?


  Em deixa la mà a la galta i va movent el dit gros per la templa.


  —Estem bé, saps? —diu—. Tu i jo, vull dir. D’acord?


  El pit se’m contrau. Assenteixo.


  —Tota la resta està que no s’aguanta per enlloc —em xiuxiueja, i el seu alè em fa pessigolles a la galta—. Però nosaltres, sí.


  —Tobias —dic. Però fos el que fos que estava a punt de dir-li, me n’oblido de cop i premo els llavis contra els seus, perquè sé que fent-li un petó deixaré de pensar en la resta.


  Em torna el petó. M’acaricia la galta i la va baixant pel costat fins a la cintura, la corba del maluc, la cama nua, i tremolo. M’hi acosto més i li passo la cama per damunt. El cap em va a cent per hora amb tants nervis, però sembla que la resta del meu cos sàpiga què fer perquè m’adono que tota jo em moc a un ritme únic, que vull una única cosa: fugir de mi per ser una part d’ell.


  Els seus llavis busquen els meus constantment i em passa la mà per sota la vora de la samarreta. No l’aturo, tot i que sóc conscient que ho hauria de fer. Se m’escapa un sospir, i em poso vermella, avergonyida. Però o bé ell no em sent o bé no li importa perquè m’agafa més fort cap a si. Mou els dits per damunt la meva esquena tot resseguint-hi la columna. La samarreta se m’arromanga cap amunt però jo no me l’abaixo, ni tan sols quan noto l’aire fred a l’estómac.


  En Tobias em fa petons al coll i l’agafo per l’espatlla per no perdre l’equilibri. Li arrugo la samarreta amb força dins el puny.


  Ja té la mà al meu clatell i m’agafa el coll. Porta la meva samarreta cargolada al braç i ens besem desesperats. M’adono que les mans em tremolen de tan nerviosa que estic i li agafo l’espatlla amb més força encara per dissimular i que no se n’adoni.


  Aleshores amb els dits em frega la bena de l’espatlla i noto una punxada que em baixa pel braç. No m’ha fet gaire mal, però em fa tornar a la realitat. No puc embolicar-me amb ell d’aquesta manera, si el motiu principal és només allunyar-me de la pena i el dolor que sento.


  M’aparto cap endarrere i m’estiro la vora de la samarreta cap a baix fins a quedar completament tapada de nou. Durant uns segons ens estem estirats en silenci, amb els alens que s’intercalen ara el seu, ara el meu. No vull plorar, ara no és un bon moment per plorar; no, haig d’aturar les llàgrimes. Però no puc evitar que em rellisquin galtes avall, i això que pestanyejo constantment.


  —Perdona —em disculpo.


  —No cal que et disculpis —em diu en un to que sembla que em renyi. M’eixuga les llàgrimes de la cara.


  Sóc conscient que tinc una constitució petita, com un pardal que està a punt d’aixecar el vol, tota recta i gairebé sense malucs, i fràgil. Però quan em toca com si no suportés apartar-me la mà del damunt, ja m’està més que bé ser com sóc.


  —No volia fer tot aquest numeret —dic amb la veu mig trencada—. Només és que em sento tan… —Moc el cap.


  —No està bé —em diu—. És igual si els teus pares es troben en un lloc millor. No són aquí, amb tu, i això no està gens bé, Tris. No hauria hagut de passar. No t’hauria hagut de passar a tu. I si algú et diu el contrari, és que és un mentider.


  Se m’escapa un sanglot que em fa tremolar tota de nou i en Tobias m’abraça tan fort que fins i tot em costa respirar, però és igual. Els meus plors més o menys elegants donen pas a una escena esgarrifosa: tinc la boca oberta, faig una ganyota i deixo anar uns crits que fan que sembli un animal moribund. Si continuo així em moriré. Literalment. Potser serà millor, potser seria millor desaparèixer i no haver de suportar res.


  Durant molta estona en Tobias no diu res. Finalment, torno a recuperar la respiració normal.


  —Dorm —m’aconsella—. Ja t’espantaré jo els malsons si tornen.


  —Amb què?


  —Amb les mans, i com si no?


  Li passo una mà per la cintura i li enfonso la cara a l’espatlla. Agafo aire. Fa olor de suor i d’aire fresc i de menta, de l’ungüent que a vegades encara fa servir per calmar-se els músculs adolorits. També fa olor de seguretat, com les passejades per l’hort sota els raigs del sol i els esmorzars en silenci al menjador. I en els instants just abans d’adormir-me gairebé m’oblido de la nostra ciutat destrossada per la guerra i de tot l’enrenou que ens està a punt de caure al damunt, això si no el descobrim nosaltres primer.


  En els instants just abans d’adormir-me sento que em xiuxiueja:


  —T’estimo, Tris.


  I potser jo també l’hi diria, però ja he traspassat la línia divisòria entre el món despert i el dels que dormen.


  SIS


  AL MATÍ SEGÜENT EM DESPERTA EL SOROLLET d’una màquina d’afaitar elèctrica. En Tobias s’està dret davant del mirall amb el cap de costat per poder veure bé el cantó esquerre de la mandíbula.


  M’agafo els genolls, encara tapats a sota el llençol, i me’l quedo mirant.


  —Bon dia —diu—. Com has dormit?


  —Bé. —M’alço i ell tira el cap endarrere per poder-se afaitar a sota la barbeta. L’abraço per darrere i recolzo el front a la seva esquena, just per on es deixa veure una miqueta el tatuatge d’Intrepidesa que li surt de sota la samarreta.


  Deixa la màquina i m’agafa les mans dins les seves. Ens quedem tots dos sense dir res. Escolto com respira i m’acaricia els dits; és obvi que s’ha oblidat què feia.


  —Hauria d’anar-me a vestir —dic al cap d’una estona. No tinc gens de ganes de marxar, però se suposa que em toca treballar a la bugaderia i no vull que els Amics diguin que m’estic saltant part del tracte que ens van proposar.


  —Ja et deixo jo alguna cosa per posar-te.


  Uns segons més tard camino pel passadís descalça amb la samarreta que he fet servir per dormir i uns pantalons curts que en Tobias va aconseguir d’Amistat. Quan torno a la meva habitació em trobo en Peter dret al costat del meu llit.


  Per instint em poso alerta i busco ràpidament amb la mirada si tinc cap objecte afilat.


  —Vés-te’n —dic amb la veu tan tranquil·la com puc, tot i que és difícil que no em tremoli. No puc evitar recordar la mirada que feia quan em tenia agafada pel coll abocada avenc avall o quan em va empènyer contra la paret al recinte d’Intrepidesa.


  Se’m gira de cara. Darrerament, quan em mira ja no duu aquella malícia seva reflectida als ulls, sinó que més aviat se’l veu esgotat, amb les espatlles mig caigudes i el braç ferit en un cabestrell. Però a mi no m’enganya.


  —Què fas a la meva habitació?


  Se m’acosta.


  —Què fas seguint en Marcus? Ahir et vaig veure, després d’esmorzar.


  Li aguanto la mirada.


  —Això no és cosa teva. I ara fot el camp.


  —Sóc aquí perquè no entenc per què t’has de quedar el disc dur —diu—. Tampoc no és que estiguis gaire estable últimament.


  —Que jo no estic estable? —Deixo anar una riallada—. Venint de tu, té gràcia, la cosa.


  En Peter prem els llavis però no diu res.


  Arrufo les celles.


  —Es pot saber per què t’interessa tant aquest disc dur?


  —No sóc idiota, saps? Sé que conté moltes més coses a part de la informació de la simulació.


  —I tant que no ets idiota —dic—. Et penses que si el tornes als Erudits et perdonaran per la cagada i els tornaràs a caure bé.


  —No vull caure’ls bé —diu, i fa un altre pas endavant—. Si ho hagués volgut no t’hauria ajudat quan estàvem a Intrepidesa.


  Li clavo l’índex al mig del pit i premo amb l’ungla amb força.


  —Em vas ajudar perquè no volies que et tornés a disparar.


  —Potser sí que no sóc un traïdor pro-Abnegació. —M’agafa el dit—. Però a mi no em controla ningú, i encara menys els Erudits.


  Aparto la mà amb força tot girant-la perquè no me la pugui tenir agafada. Les mans em suen.


  —No espero que ho entenguis. —M’eixugo les mans a la vora de la samarreta i m’inclino un pèl cap a la calaixera—. Estic convençuda que si hagués estat Franquesa en lloc d’Abnegació la facció que van atacar, tu hauries deixat que es carreguessin la teva família com si res. Però jo no sóc així.


  —Vés amb compte amb el que dius de la meva família, Rígida. —Avança amb mi cap a la calaixera, però dissimuladament em col·loco entre ell i els calaixos. Mentre sigui a la meva habitació, no penso treure el disc dur de l’amagatall, però tampoc no penso deixar-li el camí lliure.


  En Peter mira el costat esquerre de la calaixera, on hi ha amagat el disc dur. Me’l miro amb les celles arrufades i de sobte m’adono d’una cosa que no havia vist abans: un embalum rectangular que se li marca en una de les butxaques.


  —Dóna-me’l —exigeixo—. Ara.


  —No.


  —Dóna-me’l, que Déu m’ajudi, o et mataré mentre dormis.


  Somriu, burleta.


  —No tens ni idea de la pinta ridícula que fots quan amenaces algú. Ets com una nena petita que em diu que m’escanyarà amb la seva corda de saltar.


  Avanço cap a ell i s’aparta enrere cap al passadís.


  —No em diguis nena petita.


  —Et diré el que em doni la gana.


  Ataco amb el puny esquerre allà on sé que li farà més mal: a la ferida de bala que té al braç. M’esquiva el cop, però en lloc d’intentar-ho de nou, li agafo el braç amb tota la força del món i l’hi torço cap a un costat. En Peter crida com un condemnat i, mentre el tinc distret amb el dolor que sent, li clavo una puntada de peu al genoll i cau a terra.


  La gent comença a sortir al passadís. Van vestits de gris i negre i de groc i vermell. En Peter agafa empenta. Se’m llança al damunt mig doblegat i em dóna un cop de puny a l’estómac. Em doblego, però el mal que sento no m’atura, deixo anar una mena de crit gemegat, i també em llanço damunt d’ell amb el colze esquerre cap endarrere a prop de la boca per poder-l’hi clavar contra la cara.


  Un dels Amics m’agafa pel braç i m’aixeca i m’intenta separar d’en Peter. La ferida de l’espatlla em fa mal, però amb prou feines sento el dolor de tan carregada d’adrenalina que vaig. M’esforço per llançar-m’hi de nou al damunt i intento no fer cas de les cares de sorpresa amb què em miren els Amics, els Abnegats i en Tobias, ni de la dona que s’ha agenollat al costat d’en Peter i li xiuxiueja paraules reconfortants a l’orella. Intento no fer cas dels gemecs que deixa anar i del sentit de culpabilitat que se’m fica dins l’estómac. L’odio. M’és igual. L’odio!


  —Tris, tranquil·litza’t —diu en Tobias.


  —Té el disc dur! —crido—. Me l’ha robat! El té ell!


  En Tobias s’acosta a en Peter i, sense fer gens de cas de la dona, li posa un peu al damunt de les costelles per evitar que pugui arrencar a córrer. S’ajup i li agafa el disc dur de la butxaca.


  —No serem sempre refugiats, i amb tot això no has demostrat ser gaire llest —li diu molt fluixet—. I tu tampoc no és que hagis estat gaire espavilada —afegeix mirant-me a mi—. Vols que ens facin fora o què?


  Faig una ganyota. L’Amic que em té agafada m’estira passadís enllà i intento desfer-me’n.


  —Es pot saber què et penses que fas? Deixa’m anar!


  —Has violat les condicions del nostre acord de pau —diu en to amable—. Hem de seguir el protocol.


  —Vés-te’n, vols? —diu en Tobias—. T’has de tranquil·litzar.


  Miro les cares de la gent que s’ha congregat allí. Ningú no s’oposa a les paraules d’en Tobias; eviten mirar-me als ulls. Així que deixo que dos Amics se m’emportin passadís enllà.


  —Vigila —em diu un—. Les fustes del terra s’alcen una mica, aquí.


  El cap em va a cent per hora, senyal que m’estic tranquil·litzant. L’Amic de cabells grisencs m’obre la porta de l’esquerra. Hi ha un rètol que diu: SALA DELS CONFLICTES.


  —Què, em castigueu aquí de cara a la paret, ara? —Faig una ganyota. Típic d’Amistat: que et facin estar quiet i callat en un racó i que després t’ensenyin tècniques de respiració per relaxar-te o a tenir pensaments positius.


  És una sala tan lluminosa que haig d’entretancar els ulls per veure-m’hi. A la paret del davant hi ha finestres que donen a l’hort, però, tot i així, aquí a dins tens la sensació que la sala és petita, potser perquè tant el sostre com el terra i les parets estan coberts de fusta.


  —Seu, sisplau —diu l’home més gran tot assenyalant-me un tamboret del mig de la sala. Igual que la resta de mobles d’Amistat, el tamboret és de fusta natural i es veu massís, com si encara estigués enganxat a la terra. No m’hi assec.


  —La baralla ja s’ha acabat —dic—. No ho tornaré a fer. Aquí no.


  —Hem de seguir el protocol —insisteix el més jove—. Seu, sisplau, i parlarem del que ha passat, i després ja podràs marxar.


  Parlen en un to de veu tan suau… Res de xiuxiueigs com fan els Abnegats, que sempre van amb peus de plom per intentar no molestar ningú. És un to de veu suau, baixet i em pregunto si és una de les coses que els ensenyen, als iniciats. A parlar i moure’s i a somriure millor per tal de fomentar la pau.


  No vull fer-ho, però m’assec a la punta del tamboret per si de cas m’haig d’alçar ràpidament. El més jove s’està dret davant meu. Sento la fusta que cruix darrere i em giro: el més vell fa no sé què damunt la taula.


  —Què fas?


  —Preparo un te —diu.


  —No crec que el te sigui la solució.


  —Doncs aleshores digue’ns-ho tu —demana el més jove, cosa que fa que torni a fixar-me en les finestres. Em somriu—. Quina creus que és la solució?


  —Expulsar en Peter d’aquí.


  —A mi em sembla —fa ell sempre amable— que has estat tu qui l’ha atacat, és més, vas ser tu qui li va disparar al braç.


  —No teniu ni idea de què va fer per mereixe-ho. —Noto les galtes que se m’escalfen de nou, impossible d’amagar que el cor em va a mil per hora—. Em va intentar matar. I a una altra persona, també. Li va clavar un ganivet de mantega a l’ull… És dolent. Tenia tot el dret a…


  Noto una punxada intensa al coll. L’Amic del davant m’apareix cobert de puntets foscos, no li veig la cara.


  —Em sap greu, xata —diu—. Nosaltres només seguim el protocol.


  Veig l’home gran que té una xeringa a la mà amb quatre gotetes del que sigui que m’ha injectat. Són d’un color verd intens, el color de l’herba. Pestanyejo ràpidament i les taques negres desapareixen, però tot el que m’envolta continua balancejant-se d’un costat a l’altre; és com si estigués asseguda en un balancí.


  —Com estàs? —em pregunta l’Amic més jove.


  —Estic… —«Enfadada», estava a punt de dir. Enfadada amb en Peter, enfadada amb Amistat. «Però no és veritat, oi que no?». Somric—. Estic bé. Noto com si… com si flotés. O com si em gronxés. I tu, com estàs, tu?


  —El mareig és un dels efectes secundaris del sèrum. Potser seria millor que descansessis aquesta tarda. I jo estic bé. Gràcies per interessar-te —diu—. I ara, si vols, ja pots marxar.


  —Em podeu dir on és en Tobias? —pregunto. Quan m’imagino la seva cara, tot el que sento per ell em provoca un pessigolleig interior i només vull fer-li petons i més petons—. En Quatre, volia dir en Quatre. És guapo, oi que sí? No sé per què li agrado tant. No sóc pas tan bona persona, oi que no?


  —La major part del temps, no —diu l’home—. Però crec que si ho intentessis ho podries ser.


  —Gràcies —dic—. Molt amable per part teva.


  —Crec que el trobaràs a l’hort. He vist que s’hi dirigia després de la baralla.


  Se m’escapa una rialla.


  —La baralla. Quina ximpleria…


  I és que en aquest moment em sembla ben bé una ximpleria. Clavar-li un cop de puny a algú. Com una carícia però una mica més forta. Les carícies són molt millors. Potser li hauria hagut d’acariciar el braç, a en Peter, en lloc de pegar-li. Tant ell com jo ens hauríem sentit millor. Com a mínim ara els artells no em farien mal.


  M’alço amb la intenció d’anar cap a la porta. M’haig de recolzar contra la paret per no perdre l’equilibri; és massissa i m’agrada. Trontollo pel passadís i ric davant la dificultat per mantenir l’equilibri. Torno a ser tan negada com quan era petita. La mare sempre somreia i em deia: «Beatrice, vigila on poses els peus. No vull que prenguis mal».


  Surto a fora i la verdor dels arbres sembla més verda, tan intensa que gairebé la puc tastar. Potser sí que la puc tastar i resulta que és com l’herba que vaig decidir mastegar de petita només per veure quin gust tenia. De poc que no caic escales avall amb tant de balanceig i em poso a riure quan noto la gespa que em fa pessigolles als peus descalços. Vaig cap a l’hort.


  —Quatre! —crido. Per què crido un número? Ah, sí. Perquè es diu així—. Quatre! On ets? —torno a cridar.


  —Tris? —Sento que diu una veu darrere uns arbres a la meva dreta. És com si l’arbre em parlés. Ric, però evidentment només és en Tobias que s’acosta ajupit per sota la branca.


  Arrenco a córrer cap a ell i el terra s’inclina cap a un costat i estic a punt de caure de morros a terra. Però en Tobias m’agafa de la cintura, em fa recuperar l’equilibri. El seu tacte em fa sentir una càrrega d’energia per tot el cos i noto com cremo per dins; és com si els seus dits m’haguessin encès. M’hi acosto més, el meu cos ben enganxat al seu, i alço el cap per fer-li un petó.


  —Però què t’han… —comença, i l’aturo tot plantant-li els llavis al damunt dels seus. Ell em torna el petó, massa ràpid, però, i sospiro.


  —Ai, que malament —dic—. Va, no. No ha estat tan dolent però…


  Em poso de puntetes per tornar-lo a besar i ell em posa els dits als llavis i me’ls prem per aturar-me.


  —Tris —diu—. Què t’han fet? Estàs actuant com una sonada.


  —No és gaire maco, això que em dius. M’han posat de bon humor. Això és tot. I ara em ve molt de gust fer-te petons, així que si et relaxes una mica…


  —No et penso fer cap petó. El que vull és descobrir què passa.


  Durant un segon abaixo el llavi inferior una mica, però de cop se m’il·lumina la ment i somric.


  —Ara ho entenc! És per això que t’agrado! —exclamo—. Perquè tu tampoc no ets gaire bona persona! Ara té sentit, la cosa.


  —Va, vine —em diu—. Anem a veure la Johanna.


  —Tu també m’agrades.


  —Mira que bé —diu secament—. Au, va. Per l’amor de Déu. Ja et porto jo.


  M’agafa a coll. Em passa una mà per sota els genolls i l’altra per l’esquena. L’agafo fort pel coll i li planto un petó a la galta. I de sobte m’adono que el ventet em fa pessigolles als peus quan els moc amunt i avall, així que començo a bellugar-los mentre en Tobias camina cap a l’edifici on treballa la Johanna.


  Quan arribem a la seva oficina la trobem asseguda darrere l’escriptori amb una pila de papers al davant i mossegant la goma d’un llapis. Alça els ulls i obre un pèl la boca. Els cabells foscos li tapen la part esquerra de la cara.


  —No t’hauries de tapar la cicatriu, de veritat —dic—. Estàs més maca sense els cabells a la cara.


  En Tobias em deixa a terra massa de cop i l’impacte em fa una mica de mal a l’espatlla, però alhora m’agrada el so dels meus peus quan toquen el terra. Ric, però ni ell ni la Johanna no riuen. Que estrany.


  —Què li heu fet? —diu en Tobias tot tens—. Es pot saber què li heu fet?


  —He… —La Johanna em mira amb el front arrugat—. N’hi deuen haver donat massa. És molt baixeta; segurament no han tingut en compte ni l’alçada ni el pes.


  —Que li deuen haver donat massa què, exactament? —exigeix.


  —Tens una veu maca —dic.


  —Tris —em diu ell—, vols callar, sisplau?


  —Sèrum de la pau —explica la Johanna—. En petites dosis, té un miniefecte tranquil·litzador i fa millorar l’humor. L’únic efecte secundari és la possibilitat de marejar-se una mica. El donem als membres de la nostra comunitat que tenen problemes a l’hora de mantenir la pau entre ells.


  En Tobias deixa anar una rialla seca.


  —Que no sóc idiota, Johanna. Tots els membres de la vostra comunitat tenen problemes a l’hora de mantenir la pau, perquè tots són humans. Segurament ho foteu dins la cisterna de l’aigua.


  Durant uns segons la Johanna es queda en silenci. S’agafa les mans davant seu.


  —Saps perfectament que no és veritat, perquè si no no hauríem arribat a aquesta situació —diu—. Però sigui el que sigui que es decideix fer aquí, sempre ho decidim junts, com a facció. I si pogués subministrar el sèrum a tots i cadascun dels habitants d’aquesta ciutat, els el donaria. Si ho hagués fet és evident que ara no us trobaríeu en aquesta situació.


  —Ah, és clar —fa en Tobias—. Drogar la població sencera és la millor solució per al problema que tenim. Un pla collonut.


  —El sarcasme no està gens bé, Quatre —diu en to amable—. Mira, em sap greu haver-nos equivocat amb la dosi de la Tris, de veritat. Però ha desobeït les condicions del nostre acord i, com a conseqüència, em temo que no us podreu quedar aquí gaire més temps. El conflicte entre ella i l’altre noi… en Peter, no és una cosa que puguem oblidar fàcilment.


  —No et preocupis —fa en Tobias—. Tenim intencions de tocar el dos tan aviat com puguem.


  —Perfecte —diu, i somriu una mica—. Entre Amistat i Intrepidesa només hi pot haver pau quan mantenim les distàncies els uns dels altres.


  —Això ho explica tot.


  —Perdona, com dius? Què insinues?


  —Explica —continua en Tobias amb les dents serrades de ràbia— per què, sota el pretext de «neutralitat», si és que això pot arribar a existir mai!, ens heu deixat morir a mans dels Erudits.


  La Johanna sospira lleugerament i mira per la finestra, des d’on es veu un petit pati amb vinyes que s’enfilen pels costats de la finestra. Sembla que vulguin entrar i prendre part en la conversa.


  —Els Amics no la farien, una cosa així —dic—. És molt lleig!


  —Ens mantenim al marge per preservar la pau, això és tot… —comença la Johanna.


  —La pau. —Sembla que en Tobias escupi la paraula amb ràbia—. Sí, segur que la pau us sortirà per les orelles quan estiguem tots morts o hàgim d’abaixar el cap submisos sota l’amenaça que ens vulguin controlar la ment o ens trobem atrapats en una simulació sense fi.


  La Johanna fa una ganyota i l’imito per veure què se sent quan poses la cara així. Però no és gaire còmode. No sé per què ho ha fet ella.


  —No va ser una decisió meva —afegeix a poc a poc—. Si ho hagués estat, potser ara tindríem una altra conversa.


  —M’estàs dient que no estàs d’acord amb ells?


  —Jo el que dic és que no hauria de discrepar amb la meva facció en públic, però que, personalment, molt en privat, potser ho puc fer.


  —La Tris i jo marxarem d’aquí a un parell de dies —diu en Tobias—. Espero que la teva facció no canviï d’opinió pel que fa l’estatus de refugi que vau atorgar a aquest recinte.


  —Les nostres decisions no es revoquen fàcilment. Què passa amb en Peter?


  —Ho haureu de decidir vosaltres —diu en Tobias—. Perquè no vindrà amb nosaltres.


  M’agafa la mà i m’agrada el contacte de la seva pell amb la meva, tot i que no és ni suau ni agradable. Em miro la Johanna somrient mig demanant-li perdó, però ella em mira impassible.


  —Quatre… —diu—. Si tu i els teus amics no voleu… patir els canvis que causa el nostre sèrum, millor que us estigueu de menjar pa.


  En Tobias li dóna les gràcies per damunt de l’espatlla alhora que ens dirigim cap al passadís junts; jo vaig fent saltirons.


  SET


  ELS EFECTES DEL SÈRUM desapareixen cinc hores més tard, tot just quan el sol es comença a pondre. En Tobias m’ha tingut tancada a la meva habitació tot el dia i ha anat venint a visitar-me cada hora. Aquest cop, quan em ve a veure estic asseguda al llit amb els ulls clavats a la paret.


  —Gràcies a Déu —diu i prem el front contra la porta—. Em pensava que no et passaria mai i que t’hauria de deixar aquí… ensumant flors o fent el que et donés la gana mentre et corria aquella cosa per les venes.


  —Els penso matar —dic—. Me’ls penso carregar.


  —No hi pensis. Marxarem aviat. —Tanca la porta darrere seu. Es treu el disc dur de la butxaca—. He pensat que el podríem amagar darrere la teva calaixera.


  —És on el tenia abans.


  —Ja, i per això en Peter no el tornarà a buscar aquí. —En Tobias enretira la calaixera de la paret amb una mà i fica el disc dur al darrere amb l’altra.


  —Com és que no he pogut resistir el sèrum? —li pregunto—. Si el meu cervell és tan raret per resistir el sèrum de les simulacions, per què aquest no?


  —Doncs, no ho sé —diu. Es deixa caure al meu costat damunt del llit tot fent tremolar el matalàs—. Potser és perquè per no caure en els efectes del sèrum un ha de voler-los resistir.


  —Però si és obvi que els volia resistir —dic frustrada, però sense estar-ne gaire convençuda. De veritat que ho volia? O m’ha agradat oblidar-me per un cop de la ràbia i el dolor i de tot, vaja, durant unes horetes?


  —A vegades —continua en Tobias, i em passa la mà per l’esquena—, la gent vol ser feliç una estona, encara que no obtinguin una felicitat real.


  Té raó. Fins i tot aquests moments de tranquil·litat i pau que vivim ara són perquè no comentem les coses, no parlem d’en Will, o dels meus pares, o del fet que gairebé li vaig disparar al cap, o d’en Marcus. Però no m’atreveixo a espatllar-los amb la veritat; m’hi sento aferrada perquè en necessito el suport.


  —Potser sí que tens raó —dic fluixet.


  —M’estàs donant la raó? —fa amb la boca oberta teatralment com si les meves paraules el sorprenguessin—. Pel que es veu el sèrum t’ha anat força bé…


  Li dono un cop de colze.


  —Retira-ho. Retira-ho ara mateix!


  —D’acord, d’acord! —Alça les mans en senyal de rendició—. Només és que… jo tampoc no sóc gaire bona persona, ja ho saps. Per això m’agrades ta…


  —Fora! —crido tot assenyalant la porta.


  En Tobias riu i em fa un petó a la galta abans de sortir.


  A la nit estic tan avergonyida pel que ha passat que no vull anar a sopar, així que em passo l’estona enfilada entre les branques d’un pomer del final de l’hort i em dedico a agafar pomes madures. M’enfilo tan amunt com puc, i noto els músculs que em cremen. He descobert que si em quedo asseguda el sentiment de pena torna i se’m fica per dins, o sigui que intento estar ocupada constantment.


  M’estic dreta dalt d’una branca i m’eixugo la suor del front amb la vora de la samarreta quan de cop el sento. Al principi és un sorollet gairebé inaudible que es barreja amb el brunzit de les cigales. Em quedo quieta i escolto. Al cap d’uns segons m’adono de què és: cotxes.


  Amistat disposa més o menys d’una dotzena de camions que fan servir per transportar les mercaderies, cosa que només fan els caps de setmana. Noto un pessigolleig al clatell. Si no són els Amics, segurament són els Erudits. Me n’haig d’assegurar.


  M’agafo a la branca de dalt amb totes dues mans i faig força cap amunt només amb el braç esquerre. Em sorprèn veure que encara ho puc fer. Em quedo ajupida amb les branquetes i el fullatge que se m’emboliquen entre els cabells. Em moc una mica i unes quantes pomes cauen a terra. Els pomers no són arbres gaire alts; potser no podré veure-hi gaire lluny.


  Faig servir les branques que em queden a prop com a suport, on m’agafo amb les mans mentre m’esmunyo i em cargolo aquí i allà enmig d’aquest laberint que és l’arbre. Recordo quan em vaig enfilar a la roda de fira del moll, amb els músculs que em tremolaven i les mans que em vibraven. Ara estic ferida, però sóc més forta i em resulta més fàcil enfilar-me.


  Les branques es van fent cada cop més primetes, més poca cosa. Em passo la llengua pels llavis i miro la branca següent. Necessito enfilar-me tan amunt com pugui però la branca on vull arribar és curta i sembla flexible. Hi poso el peu al damunt per comprovar-ne la resistència. Es doblega, però m’aguanta. Començo a pujar-hi, a posar-hi l’altre peu, i la branca es trenca.


  Se m’escapa un crit i caic d’esquena, però just a l’últim segon aconsegueixo agafar-me al tronc. M’hauré d’acontentar amb aquesta alçada. Em poso de puntetes i miro en la distància allà on he sentit el soroll.


  Al principi no hi veig res, només un tros de camp, un tros de terra sense res, la reixa, i els camps i el començament d’on hi ha els edificis que s’albiren més enllà. Però a la vora de la reixa, cada cop més a prop, s’hi veuen uns puntets que es mouen. Quan la llum els il·lumina veig que són de color platejat. Cotxes amb els sostres negres, panells solars, i això només vol dir una cosa: són Erudits.


  Noto l’aire que se m’escapa entre les dents. No em permeto pensar. Em dedico a baixar ara un peu, ara l’altre tan ràpid que arrenco una mica d’escorça de l’arbre i aquesta cau a terra. Tan bon punt sóc a baix, començo a córrer.


  Compto les fileres d’arbres a mesura que hi passo pel costat. «Set, vuit». Les branques creixen baixes i jo hi passo per sota. «Nou, deu». M’agafo el braç dret contra el pit i faig un esprint a tota velocitat. La ferida de bala de l’espatlla em ressona amb cada pas. «Onze, dotze».


  Quan arribo a la filera que fa tretze giro cap a la dreta, cap a un dels passadissos. Aquí els arbres estan més junts els uns amb els altres i les branques queden molt més unides, de tal manera que creen una mena de laberint de fulles, branquetes i pomes.


  La manca d’oxigen em fa mal als pulmons, però ara ja em queda poc per arribar al final de l’hort. La suor em baixa per les celles. Arribo al menjador i obro la porta d’una revolada abans de llançar-m’hi a dins passant pel mig d’un grup d’homes d’Amistat. És aquí. En Tobias està assegut en un racó de la sala amb en Peter, en Caleb i la Susan. Amb prou feines els puc veure amb la visió borrosa que tinc ara, però en Tobias em toca l’espatlla.


  —Erudits —és l’únic que aconsegueixo dir.


  —Vénen cap aquí? —pregunta.


  Assenteixo.


  —Tenim temps de fugir?


  No n’estic segura.


  A aquestes altures els Abnegats del final de la taula també paren atenció. Se’ns acosten.


  —Per què hem de fugir? —vol saber la Susan—. Amistat ha fet del seu recinte un refugi. No pot ser una zona de conflicte.


  —Amistat no podrà respectar el pacte —diu en Marcus—. Com es pot aturar el conflicte sense conflicte?


  La Susan assenteix.


  —Però no podem marxar —afegeix en Peter—. No tenim temps. Ens veuran.


  —La Tris té una pistola —fa en Tobias—. Podem fer-la servir per fugir.


  Es dirigeix cap als dormitoris.


  —Espera —dic—. Tinc una idea. —Miro els Abnegats que m’envolten—. Disfresses. Els Erudits no saben del cert si encara som aquí. Ens podem fer passar per Amics.


  —Doncs els que no portem roba d’Amistat hauríem d’anar cap a les habitacions —suggereix en Marcus—. Els altres, deixeu-vos anar els cabells; intenteu imitar els seus gestos, com es comporten.


  Els Abnegats que van vestits de gris surten del menjador junts i creuen el pati en direcció als dormitoris dels convidats. Un cop a dins, arrenco a córrer cap a la meva habitació, em poso de quatre grapes a terra i busco la pistola sota el matalàs.


  Tardo uns segons a trobar-la i, quan la tinc entre els dits, noto que la gola se’m contrau i no puc empassar-me la saliva. No la vull tocar. No la vull tornar a tocar.


  «Au, va, Tris». Me l’aguanto amb la cintura dels pantalons vermells. Per sort em van força amples. Veig les ampolletes de l’ungüent i els analgèsics damunt la tauleta de nit i me’ls fico a la butxaca per si de cas aconseguim fugir.


  I tot seguit aparto la calaixera per treure el disc dur de l’amagatall.


  Si els Erudits ens enxampen, cosa molt probable, ens escorcollaran i no em dóna la gana haver-los de donar la informació de la simulació així com així. Però és que aquest disc també conté les imatges del servei de vigilància durant l’atac. Dades de les nostres pèrdues. De la mort dels pares. És l’única cosa que em queda d’ells. I com que els Abnegats no es fan fotografies, és l’única documentació del seu físic.


  En el futur, quan els records em comencin a defallir, què tindré que m’ajudi a recordar-los? Recordaré les seves cares de manera diferent. No els tornaré a veure.


  «No siguis idiota. Això no és important».


  Agafo el disc amb tanta força que em faig mal.


  «I aleshores per què tinc la sensació que és tan important?».


  —No siguis idiota —em dic en veu alta. Premo les dents amb força i agafo el llum de la tauleta de nit, l’arrenco de l’endoll i llanço la pantalla damunt del llit abans d’ajupir-me per sobre del disc dur. M’aguanto les llàgrimes i l’aixafo amb la base del llum ben fort fins que l’abonyego.


  Pico un cop i un altre, i un altre fins que el disc es trenca i els trossos queden escampats per terra. Aleshores n’escampo les restes a sota la calaixera amb el peu, torno a col·locar el llum damunt la tauleta de nit i surto de nou al passadís mentre m’eixugo les llàgrimes amb el dors de la mà.


  Minuts després, al mig del passadís hi ha un grupet d’homes i dones vestits de gris i en Peter, que busquen roba adequada a la pila que tenen al davant.


  —Tris —em diu en Caleb—. Encara portes una cosa grisa.


  Agafo la camisa del pare i dubto.


  —És del papa —dic. Si me la trec l’hauré de deixar aquí. Em mossego el llavi per evitar tornar a plorar. Me n’haig de desfer. Només és una camisa. Res més.


  —Me la posaré a sota la meva —s’ofereix en Caleb—. No la veuran.


  Assenteixo amb el cap i agafo una camisa vermella de la pila de roba. És prou ampla i m’amagarà l’embalum de la pistola. Em fico en una de les habitacions d’allí per canviar-me i quan torno a sortir al passadís li passo la camisa grisa a en Caleb. La porta que dóna a fora està oberta i veig en Tobias a dins que llença roba d’Abnegació a les escombraries.


  —Creus que els Amics mentiran per nosaltres? —li pregunto recolzada al marc de la porta.


  —Per evitar que hi hagi cap conflicte? —Assenteix—. Sens dubte.


  Porta una camisa de coll vermell i uns texans molt gastats a l’alçada del genoll. Vestit així queda fatal.


  —Una camisa molt maca —li dic.


  Fa una ganyota.


  —Era l’única cosa que he trobat que em tapava el tatuatge del clatell, entesos?


  Somric nerviosa. No hi havia pensat, en els tatuatges, però la camisa me’ls amaga prou bé.


  Els cotxes dels Erudits arriben al recinte. N’hi ha cinc, i tots són platejats amb el sostre negre. Els motors ronquen com si fossin un grup de gats a mesura que les rodes avancen pel terra desigual. Em fico dins l’edifici i deixo la porta oberta mentre en Tobias s’afanya a tancar el cubell de les escombraries.


  Els cotxes s’aturen i s’obren les portes. A dins hi ha, com a mínim, cinc homes i dones vestits de blau, color d’Erudició.


  I una quinzena més, tots de negre, color d’Intrepidesa.


  Quan els Intrèpids se’ns acosten, veig que duen tires de color blau al voltant dels braços, i això només pot significar una cosa: que s’han aliat amb Erudició. La facció que els ha esclavitzat la ment.


  En Tobias m’agafa de la mà i em porta cap als dormitoris.


  —No em pensava que la nostra facció fos tan idiota —diu—. Tens la pistola, oi?


  —Sí. Però no et puc assegurar que la pugui disparar gaire bé amb la mà esquerra.


  —Doncs val més que practiquis —diu. És com tornar-lo a tenir d’instructor.


  —Sí, ja. —I tremolo una mica abans d’afegir—: Si sobrevivim.


  Em passa les mans pels braços nus.


  —Tu camina fent saltironets —m’aconsella, i em fa un petó al front—, i fes veure que et fan por les seves armes. —Un altre petó entre les celles—. I actua com si fossis la noieta tímida que no podràs ser mai. —Un petó a la galta—. I tot anirà bé.


  —D’acord —faig. Les mans em tremolen mentre li agafo el coll de la camisa i l’estiro cap a mi. M’acosto la seva boca a la meva.


  Se sent una campana. Un cop. Dos. Tres. Senyal que ens criden al menjador, on els Amics es congreguen per fer reunions menys formals que la de fa uns dies. Ens unim al grup d’Abnegats transformats en Amics.


  Li trec les agulles de ganxo a la Susan. Porta un pentinat massa sever per ser d’Amistat. Amb els cabells que li cauen per damunt les espatlles em mira i em somriu tímida tot donant-me les gràcies. És el primer cop que li veig la cabellera així; li suavitza les línies rectes de la mandíbula.


  Se suposa que sóc més valenta que els Abnegats, però la veritat és que no se’ls veu tan preocupats com jo. Se somriuen els uns als altres i caminen en silenci… Són massa silenciosos. M’hi fico entremig i clavo un dit a l’espatlla d’una de les dones més grans.


  —Digues als nens que juguin a tocar i parar —li dic.


  —A tocar i parar?


  —Se’ls nota respectuosos i… Rígids —dic, i noto una esgarrifança quan dic la paraula que va esdevenir el meu sobrenom a Intrepidesa—. I els nens d’Amistat estarien muntant un terrabastall. Fes-ho. Vols?


  La dona toca l’espatlla d’un nen Abnegat i li xiuxiueja alguna cosa a l’orella i en qüestió de segons un grupet de criatures corren passadís enllà esquivant els Amics i cridant: «T’he tocat, ara pares tu! ». «No, només m’has tocat la màniga!».


  En Caleb ho capta i li clava un cop de colze suau a la Susan, que esclata a riure. M’intento tranquil·litzar i miro de caminar fent saltironets com ha suggerit en Tobias. També moc els braços quan arribo a les cantonades dels passadissos. És increïble com el simple fet de fer veure que ets d’una facció diferent ho canvia tot, fins i tot la manera com camines. Deu ser per això que és tan estrany que em sortís un resultat de tres faccions.


  A mesura que travessem el pati en direcció al menjador, atrapem els Amics que tenim al davant i ens hi barregem. No perdo en Tobias de vista, no vull allunyar-me’n gaire. Els Amics no fan preguntes; simplement deixen que ens camuflem dins la seva facció.


  Un parell de traïdors Intrèpids se situen a la porta del menjador armats i em poso tota tensa. De sobte, m’adono que estic desarmada i que em porten a un espai tancat envoltat d’Erudits i Intrèpids, i si em descobreixen no podré fugir enlloc. Em dispararan a l’acte.


  Se m’acut arrencar a córrer. Però on podria anar perquè no m’atrapessin? Intento respirar amb tota normalitat. Estic a punt de passar-los de llarg. «No miris, no miris». Els tinc a quatre passes. «Aparta els ulls, aparta els ulls».


  La Susan m’agafa de bracet.


  —T’estic explicant un acudit —em diu—, que trobes molt graciós.


  Em tapo la boca amb la mà i deixo anar una rialla que em sona massa aguda i antinatural, però que tal com em somriu ella intueixo que ha estat creïble. Avancem agafades com ho fan les noies d’Amistat, mirem els Intrèpids i riem per sota el nas. Em sorprèn veure que ho puc fer, tot i dur aquest pes aterridor a dins.


  —Gràcies —li dic un cop som a dins.


  —De res —fa ella.


  En Tobias s’asseu davant meu en una de les taules llarguíssimes i la Susan al meu costat. La resta d’Abnegats s’escampen per la sala i en Caleb i en Peter queden uns quants seients més enllà.


  Em pico rítmicament els genolls amb els dits esperant que passi alguna cosa. Durant una bona estona estem tots així i faig veure que escolto una noia Amiga de prop meu que explica no sé què. Però de tant en tant em miro en Tobias i ell em mira a mi, és com si ens passéssim una pilota de por l’un a l’altre.


  Finalment, la Johanna entra acompanyada d’una Erudita. El marró fosc de la pell li fa brillar la camisa que duu d’un blau cridaner. Mentre va parlant amb la Johanna dóna un cop d’ull a la sala. Quan em mira als ulls, m’aguanto la respiració, però de seguida deixo anar l’aire alleujada quan em passa de llarg com si res. No m’ha reconegut.


  Bé, vaja, encara no.


  Se senten cops damunt una taula i es fa un silenci absolut. Ja està. Ara és quan o bé ens entrega o ens ajuda.


  —Els nostres amics d’Erudició i d’Intrepidesa estan buscant una sèrie de persones —comença la Johanna—. Uns quants membres d’Abnegació, tres d’Intrepidesa i un iniciat d’Erudició. —Somriu—. En nom d’una cooperació absoluta, els he dit que aquestes persones que busquen, efectivament, van ser aquí però que ja se n’han anat. Els agradaria que els donéssim permís per escorcollar el recinte, cosa que vol dir que hem de votar. Hi ha algú que s’oposi a aquest escorcoll?


  Se li nota una veu tan tensa que és obvi que està dient que si hi ha algú que s’hi oposa més li val tenir la boca tancada. No sé si els Amics capten o no aquest tipus de coses, però ningú no diu res. La Johanna fa un senyal amb el cap a la dona Erudita.


  —Tres de vosaltres, quedeu-vos per aquí —diu la dona als guàrdies Intrèpids que hi ha agrupats a la porta—. La resta busqueu per tots els edificis i informeu-me si trobeu res. Va.


  Poden trobar tantes coses… Els trossets de disc dur. La roba que m’he oblidat de llençar. Una sospitosa manca d’objectes de decoració a les habitacions que fem servir. Em noto el pols a les parpelles a mesura que els tres guàrdies d’Intrepidesa que s’han quedat al menjador comencen a passejar-se entre les fileres de taules. N’hi ha un que em passa per darrere amb pas ferm i sorollós i el clatell em pica. I no pas per primera vegada, m’agrada ser de constitució petita i de faccions senzilles, així no crido l’atenció.


  Però en Tobias, sí. Té el posat orgullós. Amb la mirada segura que reclama tot allò que veu, i no és una característica d’Amistat. Només pot ser d’un Intrèpid.


  La Intrèpida que se li acosta se’l mira directament i a mesura que se li apropa va arrugant el front. S’atura just darrere seu.


  Tant de bo el coll de la camisa que porta fos més alt. Tant de bo no portés tants tatuatges. Tant de bo…


  —Portes els cabells molt curts per ser Amic —diu ella.


  … no es tallés els cabells com un Abnegat.


  —Fa calor —respon en Tobias.


  L’excusa podria funcionar si sabés com dir-ho, però parla amb un to massa sec.


  La dona allarga el braç i, amb l’índex, li estira el coll de la camisa per veure-li el tatuatge.


  I en Tobias entra en acció.


  Li agafa el canell i l’estira cap endavant de tal manera que ella perd l’equilibri, es dóna un cop de cap contra la vora de la taula i cau. De l’altra punta de la sala se sent una arma que dispara, algú crida, i tothom es llança a terra a sota les taules o s’ajup al costat dels bancs.


  Tothom menys jo. Em quedo asseguda on era abans que sonés el tret, agafada a la vora de la taula. Sé on sóc, però ja no veig el menjador. Veig el carreró per on vaig escapar quan van matar la mare. Miro la pistola que tinc a les mans, la pell suau de l’entrecella d’en Will.


  De la gola em surt una mena de sanglot que hauria estat un xiscle si no hagués tingut les dents premudes amb força. El record desapareix, però continuo sense poder-me moure.


  En Tobias agafa la Intrèpida pel clatell i la fa alçar. Li ha pres l’arma i fa servir la dona com a escut i per poder disparar per damunt de la seva espatlla dreta contra el soldat Intrèpid de l’altra punta del menjador.


  —Tris! —crida—. Una mica d’ajuda, no?


  M’alço la camisa el mínim per poder agafar la pistola i toco el metall. Està tan fred que fins i tot em fan mal les puntes dels dits, però no és possible, aquí fa calor. Un home Intrèpid del final del passadís m’apunta amb el revòlver. El forat negre va creixent al meu voltant i l’únic que puc sentir són els batecs del meu cor. Res més.


  En Caleb se’m llança al damunt i em pren l’arma. La té agafada amb totes dues mans i dispara al genoll de l’Intrèpid que té a pocs metres davant seu.


  L’home crida i cau, s’agafa la cama amb les mans, cosa que a en Tobias li dóna l’oportunitat de disparar-li al cap. El dolor que sent és momentani.


  Tremolo de cap a peus, i no hi puc fer res. En Tobias continua agafant la Intrèpida, però ara apunta la pistola contra l’Erudita.


  —Deixa anar una paraula més —l’amenaça en Tobias—, i dispararé.


  La dona Erudita té la boca oberta, però no diu res.


  —Els que estigueu amb nosaltres val més que arrenqueu a córrer —diu en Tobias amb la veu tan potent que omple tota la sala.


  De sobte, i a l’uníson, tots els Abnegats s’aixequen de sota les taules i els bancs i es dirigeixen cap a la porta. En Caleb m’aixeca del banc i també començo a caminar com tots els altres.


  Però de cop veig una cosa. Res, un moviment ràpid. L’Erudita alça una pistola petita i l’apunta al cap d’un home del meu davant que porta una camisa groga. L’instint, i no pas la raó, em fan llançar cap endavant. Xoco contra l’home amb les mans i la bala s’encasta contra la paret en lloc de travessar-lo a ell, o a mi.


  —Deixa la pistola —fa en Tobias apuntant-la amb el revòlver—. Tinc molt bona punteria, i m’hi jugo el que sigui que tu, no.


  Pestanyejo unes quantes vegades per desfer-me de la vista borrosa. En Peter em mira. Li acabo de salvar la vida. No em dóna les gràcies, i jo ni me’l miro.


  L’Erudita deixa caure la pistola. En Peter i jo anem junts cap a la porta. En Tobias ens segueix caminant d’esquena perquè així pot continuar apuntant l’arma al cap de l’Erudita. I aleshores, just després d’haver travessat la porta, la tanca d’un cop sec creant una divisió entre els dos grups.


  I tots arrenquem a córrer.


  Anem a cent per hora pel passadís central de l’hort sense ni tan sols tenir temps de respirar. L’aire nocturn se’ns fa pesat, com una flassada feixuga, i es percep l’olor de la pluja. Darrere nostre se senten crits. Portes de cotxes que es tanquen sorollosament. Corro més ràpid del que mai n’he estat capaç, com si respirés adrenalina i no aire. Els roncs dels cotxes em persegueixen arbres enllà. En Tobias m’agafa la mà.


  Correm per un camp de blat de moro en fila índia. Els cotxes ens atrapen. La llum dels fars es fica entre les tiges altes de les plantes, il·luminant ara una fulla, ara una panotxa.


  —Separeu-vos! —crida algú. Sembla la veu d’en Marcus.


  Ens dividim i ens escampem pel camp com si fóssim aigua que s’escola. M’agafo al braç d’en Caleb. Sento la Susan que respira amb dificultat darrere seu.


  Xoquem contra les tiges de blat de moro. Les fulles pesants m’esgarrinxen les galtes i els braços. Mentre corro tinc la vista clavada entre les espatlles d’en Tobias. Sento unes passes seques i sorolloses i un xiscle. Se senten crits arreu, per l’esquerra, per la dreta. Trets. Els Abnegats tornen a morir. Moren tal com morien quan feia veure que estava sota els efectes de la simulació. I jo em limito a córrer.


  Finalment arribem a la reixa. En Tobias hi corre pel costat, tocant-la fins que hi troba un forat. Aparta les dues parts perquè en Caleb, la Susan i jo ens hi puguem esmunyir. Abans de tornar a arrencar a córrer, m’aturo i miro el camp que hem deixat. Veig els fars que il·luminen en la distància. Però no sento res.


  —On són els altres? —xiuxiueja la Susan.


  —Ja no hi són —dic jo.


  La Susan deixa anar un sanglot. En Tobias m’estira cap a ell amb força i comença a avançar. La cara em crema de les esgarrapades que m’han fet les fulles del blat de moro, però tinc els ulls secs. Les morts dels Abnegats seran un altre pes de què sóc incapaç de descarregar-me.


  Ens mantenim allunyats del camí de terra per on han vingut els Erudits i els Intrèpids al recinte d’Amistat. Seguim les vies del tren cap a la ciutat. Aquí no ens podem amagar enlloc. No hi ha arbres ni edificis per tapar-nos-hi al darrere, però és igual. Els Erudits no podran travessar la reixa amb els cotxes i tardaran una bona estona a arribar a les portes d’entrada.


  —M’he de… Necessito aturar-me… —diu la Susan des d’algun racó enmig de la foscor darrere meu.


  Ens aturem. La Susan es deixa caure a terra, plorant, i en Caleb se li ajup al costat. En Tobias i jo mirem cap a la ciutat, que encara està il·luminada perquè no han tocat les dotze. Vull sentir alguna cosa. Por, ràbia, pena. Però no sento res. Només la necessitat de continuar endavant.


  En Tobias se’m gira de cara.


  —Què passa, Tris? —em demana.


  —Què dius? —M’avergonyeixo del so feble de la meva veu. No sé si em parla d’en Peter o del que ha passat abans o de què.


  —T’has quedat immòbil! T’estaven a punt de matar i t’has quedat allà asseguda! —crida—. Em pensava que com a mínim podia confiar en tu a l’hora de salvar-te tu mateixa.


  —Ei! —l’interromp en Caleb—. Deixa-la en pau, vols?


  —No. —En Tobias em clava la mirada—. No necessita que la deixin en pau. —Parla amb la veu més suau, ara—. Què ha passat?


  Encara es pensa que sóc forta. Prou forta per no necessitar que em consoli. Abans em pensava que tenia raó, però ara ja no n’estic tan segura. M’escuro el coll.


  —M’ha vingut un atac de pànic —dic—. No tornarà a passar.


  Alça una cella.


  —Que no tornarà a passar —repeteixo, aquest cop en veu més alta.


  —D’acord. —No sembla convençut del tot—. Hem d’anar a algun lloc segur. Faran grups i sortiran a buscar-nos.


  —Tu creus que els importem tant? —pregunto.


  —Nosaltres, sí. Segurament érem els únics que buscaven, a part d’en Marcus, que el més probable és que sigui mort.


  No sé com m’espero que ho digui: alleujat, potser, perquè en Marcus, son pare, l’amenaça de la seva vida, ha desaparegut finalment. O trist i dolgut, perquè és possible que el seu pare sigui mort i a vegades el dolor no té gaire sentit. Però ho anuncia com un fet, com si digués cap a on anem o l’hora que és.


  —Tobias… —començo, però de seguida m’adono que no sé què més he de dir.


  —Hem de marxar —fa per damunt l’espatlla.


  En Caleb ajuda la Susan a alçar-se, que només es mou quan ell li passa el braç per darrere l’esquena i l’empeny endavant.


  I no és fins ara que m’adono que el procés d’iniciació d’Intrepidesa m’ha ensenyat una lliçó molt important: com continuar endavant.


  VUIT


  DECIDIM SEGUIR LES VIES DEL TREN que ens duran a la ciutat perquè cap de nosaltres té un bon sentit de l’orientació. Jo avanço de travessa a travessa, en Tobias camina per la via trontollant de tant en tant, i en Caleb i la Susan ens segueixen arrossegant els peus. Cada sorollet em fa fer un bot i em poso tensa fins que m’adono que només és el vent, o les sabates d’en Tobias que cruixen damunt el metall. Tant de bo poguéssim continuar corrent, però haig de reconèixer que ja és tot un miracle que a hores d’ara les cames encara m’obeeixin.


  De cop sento un gemec provinent de les vies.


  M’ajupo i premo els palmells de les mans damunt el ferro. Tanco els ulls per concentrar-me en la sensació del metall a sota la pell. És com si les vibracions em correguessin per tot el cos. Miro via enllà entre els genolls de la Susan i no hi veig cap llum, però això no vol dir res. És possible que el tren circuli a les fosques sense fer sonar la botzina per no anunciar la seva arribada. Veig la lluïssor d’un vagó petit. Encara és molt lluny, però se’ns apropa ràpid.


  —S’està acostant —dic. Alçar-me em representa un gran esforç, sobretot perquè l’únic que vull fer ara és seure a terra, però m’aixeco i m’eixugo les mans als texans—. Crec que hi hauríem de pujar.


  —Encara que el portin els Erudits? —pregunta en Caleb.


  —Si els Erudits portessin aquest tren, l’haurien fet servir per arribar a Amistat quan ens han vingut a buscar —fa en Tobias—. Crec que val la pena arriscar-se. A la ciutat ens podrem amagar. Aquí és com si esperéssim que ens trobin.


  Ens apartem de les vies. En Caleb li explica a la Susan fil per randa, com a Erudit que havia estat, com ha de pujar al tren en marxa. Observo com s’acosta el primer vagó; escolto els sotracs rítmics que fa damunt les travesses, el xiuxiueig de les rodes metàl·liques contra la via de ferro.


  Començo a córrer quan el primer vagó m’avança. No faig cas de la cremor de les cames. En Caleb ajuda la Susan a pujar a un vagó del mig i després salta ell. Agafo aire i llanço tot el cos cap a la dreta. Aterro amb les cames que em pengen a fora del vagó. En Caleb m’estira el braç esquerre i m’acaba de fer entrar. En Tobias s’aferra a la barra del costat de la porta i fa un salt cap endins darrere meu.


  Alço els ulls i se’m talla la respiració.


  Dotzenes d’ulls que brillen en la foscor. Formes fosques assegudes dins el vagó, moltes més que nosaltres.


  Els sense facció.


  El vent xiula dins el vagó. Tothom està dret, armat, excepte la Susan i jo, que no tenim armes. Un sense facció amb l’ull tapat apunta una pistola a en Tobias. Em pregunto d’on l’ha tret.


  Al seu costat hi ha una sense facció més vella amb un ganivet, com el que jo feia servir per tallar el pa. Darrere l’home, algú altre té aferrada una fusta llarga amb un clau que hi sobresurt.


  —No havia vist mai Amics armats —diu la sense facció del ganivet.


  L’home em sona. Porta roba vella i gastada de diferents colors, una samarreta negra que es tapa amb una jaqueta estripada d’Abnegació, texans blaus apedaçats amb fil vermell, botes marrons. En la roba del grup que tinc davant hi veig els colors de totes les faccions: pantalons negres de Franquesa amb samarretes negres d’Intrepidesa, vestits grocs a sota de jerseis blaus. La majoria de peces estan estripades i tacades, però n’hi ha que no. M’imagino que les deuen haver acabat de robar.


  —No són d’Amistat —fa l’home de la pistola—. Són Intrèpids.


  I de sobte el reconec: és l’Edward, un company del grup d’iniciats que va deixar Intrepidesa quan en Peter el va atacar amb un ganivet. Per això porta l’ull tapat.


  Recordo que li vaig aguantar el cap mentre cridava estirat a terra després de l’atac i que li vaig netejar la sang de la ferida.


  —Hola, Edward —dic.


  Em saluda tot inclinant el cap endavant, però no abaixa la pistola.


  —Tris.


  —Sigueu el que sigueu —fa la dona—, heu de baixar d’aquest tren, si voleu continuar amb vida.


  —Sisplau —diu la Susan amb el llavi que li tremola. Els ulls se li omplen de llàgrimes—. Fa molt que correm… i els altres són morts i no… —Torna a plorar—. Jo no podré continuar, no…


  M’entra l’estranya necessitat de donar-me cops de cap contra la paret. Els plors dels altres em fan sentir incòmoda. Potser és una reacció molt egoista per part meva.


  —Fugim dels Erudits —diu en Caleb—. Si baixem ho tindran més fàcil per trobar-nos. Així que us agrairíem que ens deixéssiu quedar i arribar a la ciutat amb vosaltres.


  —Ah, sí? —L’Edward inclina el cap a un costat—. I què has fet, tu, per nosaltres?


  —Jo et vaig ajudar quan ningú no s’atrevia a fer-ho —dic—. Te’n recordes?


  —Tu potser sí. Però els altres? —fa ell—. Res de res.


  En Tobias fa un pas endavant i la pistola de l’Edward gairebé li queda a la gola.


  —Em dic Tobias Eaton —diu—. Tinc la impressió que no em vols fer fora d’aquest tren.


  L’efecte que causa aquest nom entre la gent del tren és immediat i sorprenent: tothom abaixa les armes. Es fan mirades significatives els uns als altres.


  —Eaton? De veritat? —fa l’Edward amb les celles alçades—. Haig d’admetre que aquesta sí que no me l’esperava. —S’escura el coll—. D’acord. Us podeu quedar. Però quan arribem a la ciutat heu de venir amb nosaltres. —Se li dibuixa un mig somriure abans d’afegir—: Coneixem algú que t’ha estat buscant, Tobias Eaton.


  En Tobias i jo ens asseiem a la vora del vagó amb les cames penjant cap a fora.


  —Saps qui et busca?


  Assenteix.


  —Qui és?


  —És complicat —fa—. Tinc moltes coses per explicar-te.


  Em recolzo contra ell.


  —Sí, i jo a tu, també.


  No sé quant temps passa fins que ens diuen que podem baixar. Però quan ens avisen, som a la part de la ciutat on viuen els sense facció, a un quilòmetre i mig més o menys d’on em vaig criar jo. Reconec tots i cadascun dels edificis per on passem (és el camí que feia cada cop que perdia l’autobús de l’escola per tornar a casa). El dels totxos trencats. El del fanal del carrer esmicolat que hi està recolzat.


  Estem drets a la porta del vagó, tots quatre en fila índia. La Susan gemega.


  —I si em faig mal? —diu.


  L’agafo de la mà.


  —Saltarem juntes. Tu i jo. Ho he fet moltíssimes vegades i no m’he fet mai mal.


  Assenteix i em prem els dits tan fort que hi noto dolor.


  —Quan digui tres. Un —faig—. Dos. Tres.


  Salto i l’arrossego amb mi. Caic de peus a terra i continuo endavant, però la Susan cau i rodola de costat. Pel que veig, però, a part d’un genoll pelat, està bé. Els altres salten sense dificultat, fins i tot en Caleb, que només ha saltat d’un tren un cop, com a mínim que jo sàpiga.


  No sé qui pot conèixer en Tobias entre els sense facció. Potser en Drew o la Molly, que no van passar el procés d’iniciació d’Intrepidesa, però ells no sabien el seu nom real i, a més, a aquestes altures segur que l’Edward ja els hauria matat, si tenim en compte que li ha faltat poc per disparar-nos a nosaltres. Deu ser algú d’Abnegació. O de l’escola.


  La Susan es veu una mica més tranquil·la. Camina sola, al costat d’en Caleb, i les llàgrimes se li van eixugant sense que hi hagi la imminent amenaça que en vinguin de noves.


  En Tobias camina al meu costat i em toca lleugerament l’espatlla.


  —Ja fa molt que no me la miro —diu—. Com la tens?


  —Bé. Tinc els analgèsics, per sort. —M’alegro de poder parlar d’algun tema sense importància, bé, vaja, si és que es pot considerar que una ferida de bala no en té—. No crec que, amb els sotracs i la correguda, estigui fent gaire res perquè se’m recuperi, però. Contínuament faig servir el braç, per aterrar-hi al damunt, per exemple.


  —Ja hi haurà temps per a recuperacions quan tot això s’hagi acabat.


  —Sí, és clar. —«O ja no importarà si em recupero», afegeixo per dins, «perquè estaré morta».


  —Té —em diu, i em dóna un ganivet petit que es treu de la butxaca del darrere—. Per si de cas.


  Me’l guardo a la butxaca. Ara encara estic més nerviosa. Els sense facció ens guien carrer enllà fins a arribar a un carreró brut i deixat que fa pudor d’escombraries. Davant nostre les rates s’esmunyen deixant anar xiscles aterrits i només aconsegueixo veure’n les cues. S’amaguen entre les piles de merda, entre els cubells d’escombraries buits i les caixes de cartró mig podrides… Respiro per la boca per no vomitar.


  L’Edward s’atura al costat d’un dels edificis de totxo mig enderrocats i força una porta d’acer. Gairebé m’espero que les parets caiguin si empeny gaire fort i faig una ganyota. Les finestres estan tan brutes que quasi no deixen passar ni mig raig de llum. Seguim l’Edward i travessem una sala humida i, gràcies a la llumeta tremolosa que ofereix una llanterna, veig… gent.


  Gent asseguda al costat de llençols i edredons cargolats. Gent obrint llaunes de menjar. Gent bevent ampolles d’aigua. I criatures, entre els grups d’adults, amb roba que no pertany a cap facció en concret, nens i nenes sense facció.


  Estem en un magatzem dels sense facció, i els sense facció, que se suposa que estan escampats, aïllats, i que no tenen cap comunitat… són aquí dins. Junts. Com una facció.


  No sé què m’esperava d’ells, però em sorprèn veure que semblen normals. No es barallen els uns amb els altres, ni s’eviten. N’hi ha que s’expliquen acudits, d’altres xerren fluixet, tranquil·lament. Però de mica en mica tots es van adonant que nosaltres no som d’aquí.


  —Veniu —diu l’Edward tot movent el dit indicant-nos que el seguim—. La tens aquí a dins.


  El silenci i les mirades ens segueixen a mesura que seguim l’Edward cap a les entranyes d’aquest edifici que se suposa que està abandonat. I ja no m’aguanto més.


  —Què és tot això? —pregunto molt encuriosida—. Com és que estan tots així, junts?


  —Et pensaves que estaven… que estàvem dividits —fa l’Edward per damunt l’espatlla—. Al principi sí que ho estaven. Massa morts de gana per fer res que no fos buscar menjar. Però després els Rígids els van començar a donar menjar, roba, eines, de tot. I es van anar fent forts, i van esperar. Ja estaven així quan els vaig trobar, i em van acollir.


  Avancem per un passadís fosc. Em sento com a casa, enmig de la foscor i el silenci, que són com els dels túnels del quarter general d’Intrepidesa. Però en Tobias es cargola i descargola al dit un fil que li penja de la camisa. Sap a qui ens porten a veure, però jo continuo sense tenir-ne ni idea. Com és que sé tan poques coses del noi que diu que m’estima? Del noi que té un nom que ens salva la vida en un vagó ple d’enemics?


  L’Edward s’atura davant una porta metàl·lica i hi pica amb el puny.


  —Un segon, has dit que esperaven? —pregunta en Caleb—. Què és el que esperaven exactament?


  —Que arribés el caos —explica—. I ja ha arribat.


  La porta s’obre i veiem una dona dreta que l’aguanta. Fa cara de pocs amics i ens observa en silenci.


  —Vagabunds? —demana.


  —No exactament, Therese. —Sense girar-se assenyala en Tobias amb el polze—. Aquest és en Tobias Eaton.


  La Therese es mira en Tobias uns segons i assenteix.


  —Doncs sí que l’és. Un moment. —Torna a tancar la porta.


  En Tobias s’empassa la saliva, se li nota la nou del coll que puja i baixa.


  —Tu ja saps a qui ha anat a buscar, oi? —li diu en Caleb.


  —Caleb —fa ell—. Tanca la boca, sisplau.


  Em sorprèn veure que el meu germà s’aguanta la curiositat Erudita que porta a dins.


  La porta es torna a obrir i la Therese se n’aparta per deixar-nos entrar. Som en una vella sala de les calderes, amb màquines que apareixen enmig de la foscor tan inesperadament que em clavo cops als genolls i als colzes. La Therese ens guia per un laberint de metall fins al final de la sala, on unes quantes bombetes que pengen del sostre il·luminen una taula.


  Darrere la taula hi ha una dona de mitjana edat. Té els cabells arrissats i negres i la pell morena. Les seves faccions són severes, tan angulars que gairebé sembla lletja, però no ho és ben bé.


  En Tobias m’agafa la mà. I en aquest moment m’adono que tant ell com la dona tenen el mateix nas, aguilenc, un pèl massa gran per a la cara d’ella, però de la mida justa per a la d’ell. També tenen la mateixa mandíbula pronunciada, la barbeta distintiva, el llavi superior primet, les orelles sortides. Els ulls són l’única cosa que ella té diferent; en lloc de blaus, els té tan foscos que gairebé semblen negres.


  —Evelyn —diu en Tobias amb la veu que li tremola lleugerament.


  Evelyn era com es deia la dona d’en Marcus, la mare d’en Tobias. Relaxo una mica els dits amb què li agafo la mà. Fa cosa d’un parell de dies recordava el seu enterrament. L’enterrament! I ara la tinc aquí davant, amb uns ulls més freds que cap Abnegada.


  —Hola. —Fa la volta a la taula observant-lo—. Has crescut.


  —Sí, ja. El pas del temps ja ho fa, això, a les persones.


  En Tobias ja sabia que estava viva. Quant de temps fa que ho va descobrir?


  Ella somriu.


  —O sigui que al final has vingut…


  —No pels motius que et penses —la interromp—. Fugíem dels Erudits i per aprofitar l’única possibilitat que teníem d’escapar he hagut de dir el meu nom als teus lacais mal armats.


  L’Evelyn el deu haver fet enfadar amb alguna cosa. Però jo no puc evitar pensar que si descobrís que la meva mare és viva, després de tant de temps creient que era morta, no li parlaria mai així com li parla en Tobias ara, deixant de banda el que hagués fet.


  Aquest pensament em fa sentir mal al cor. Me’n desfaig i em concentro en el que tinc al davant. Damunt la taula de darrere l’Evelyn hi ha un mapa gran amb senyals a molts llocs. És evident que és un mapa de la ciutat, però el que no sé és què volen dir tots aquests senyals. A la paret hi ha una pissarra de guix amb una taula dibuixada. No puc desxifrar la informació que hi ha, està escrita en signes taquigràfics que desconec.


  —Vaja. —L’Evelyn continua somrient, però ja no és un somriure que denoti gràcia—. Doncs aleshores presenta’m els teus companys refugiats.


  Abaixa la mirada i es fixa en els nostres dits encara entrellaçats. En Tobias em deixa anar de cop. M’assenyala a mi primer.


  —Ella és la Tris Prior. El seu germà, en Caleb. I la seva amiga, la Susan Black.


  —Prior —repeteix—. Conec uns quants Prior, però cap amb el nom de Tris. Beatrice, en canvi…


  —Doncs jo conec uns quants Eaton vius —la interrompo—, però cap amb el nom d’Evelyn.


  —Evelyn Johnson és el nom que prefereixo. Sobretot davant d’un grup d’Abnegats.


  —Doncs Tris és el nom que prefereixo jo. I no som Abnegats. Com a mínim, tots, no.


  L’Evelyn es mira en Tobias.


  —Veig que has fet unes amistats molt interessants.


  —Això és el recompte de la població? —pregunta en Caleb darrere meu. Avança amb la boca oberta—. I… què? Refugis dels sense facció? —Assenyala la primera línia de la taula que diu «7……R Vd»—. Vull dir aquests llocs d’aquí el mapa? Són refugis com aquest, oi?


  —Fas moltes preguntes, tu —diu l’Evelyn tot alçant una cella. Reconec el gest. És el mateix d’en Tobias, com també ho és la cara que fa indicant que no li agraden les preguntes—. Per raons de seguretat, no te’n respondré cap. Va, que és hora de sopar.


  Assenyala la porta. La Susan i en Caleb passen primer, jo els segueixo i en Tobias i la seva mare són els últims. Fem el camí de tornada pel laberint de màquines per on hem passat abans.


  —No sóc idiota —diu ella fluixet—. Ja sé que no vols saber res de mi, tot i que no acabo d’entendre per què…


  En Tobias deixa anar una mitja rialla.


  —Però mantinc la invitació —insisteix ella—. Ens aniria bé la vostra ajuda, i sé que penses el mateix sobre el sistema de les faccions…


  —Evelyn —la interromp en Tobias—. Vaig escollir Intrepidesa.


  —Sempre podem tornar a triar.


  —Què et fa pensar que vull estar a prop teu? —Sento que s’atura i disminueixo la marxa per poder sentir com respon ella.


  —Perquè sóc la teva mare. —Parla amb veu dolguda i, cosa estranya, se la sent vulnerable—. Perquè ets el meu fill.


  —No ho has captat, encara. No tens ni la més remota idea del que m’has fet. —Sembla que li falti l’aire—. No vull unir-me al teu grupet de sense facció. Vull fotre el camp d’aquí tan aviat com pugui.


  —El meu «grupet» de sense facció és el doble de gran que Intrepidesa —diu l’Evelyn—. Valdria més que te’l prenguessis seriosament. Les nostres accions poden determinar el futur d’aquesta ciutat.


  I havent dit això, li passa al davant i em passa al davant a mi també. Les seves paraules em ressonen al cervell: «el doble de gran que Intrepidesa». Quan es va fer tan gran, aquest grup?


  En Tobias em mira, amb les celles arrufades.


  —Quant de temps fa que ho saps? —li demano.


  —Un any, més o menys. —Es deixa caure contra la paret i tanca els ulls—. Em va enviar un missatge codificat a Intrepidesa demanant-me que anés a trobar-la al parc ferroviari. Hi vaig anar perquè tenia curiositat, i allà estava. Ben viva. Com et deus imaginar, no va ser una trobada gaire bonica.


  —Per què va deixar Abnegació?


  —Va tenir una aventura. —Mou el cap—. No és estrany, tenint en compte que mon pare… —Torna a moure el cap—. Bé, diguem que en Marcus no es portava precisament millor amb ella que amb mi.


  —I… per això estàs enfadat amb ella? Perquè el va enganyar amb algú altre?


  —No —diu en un to massa sec i amb els ulls encara tancats—. No és per això que estic enfadat.


  M’hi acosto a poc a poc com si m’acostés a un animal salvatge.


  —Aleshores, per què?


  —Havia de deixar el meu pare, ho entenc, perfecte —diu—. Però va pensar en algun moment emportar-se’m a mi, també?


  Em mossego els llavis.


  —Ah. Et va deixar amb ell.


  El va deixar amb el seu pitjor malson. No m’estranya que la detesti.


  —Sí. —Dóna una puntada de peu al terra—. Em va deixar amb ell.


  Li busco els dits amb els meus i me’ls agafa per deixar-los entrellaçats. Sé que, per ara, ja n’hi ha prou, de preguntes, així que deixo que el silenci ens embolcalli fins que ell el vulgui trencar.


  —A mi em sembla —fa— que val més ser amics dels sense facció que no tenir-los com a enemics.


  —Potser sí. Però quin preu hauríem de pagar per aquesta amistat?


  Mou el cap.


  —No ho sé. Però potser no ens queda cap altra opció.


  NOU


  UN SENSE FACCIÓ HA FET UN FOC perquè poguéssim escalfar el menjar. Els que volen menjar s’asseuen en una rotllana al voltant del bol gegant metàl·lic on hi ha el foc; primer hi escalfen les llaunes, després es passen les culleres i forquilles i després les llaunes perquè tothom pugui tastar una mica de tot. Intento no pensar en la gran quantitat de malalties que es poden arribar a contagiar d’aquesta manera i fico la cullera dins una llauna de sopa.


  L’Edward se m’asseu al costat i m’agafa la llauna de les mans.


  —O sigui que éreu tots d’Abnegació? —Es fica una gran cullerada de fideus i pastanaga a la boca i li passa la llauna a la dona de l’esquerra.


  —Abans, sí —dic—. Però, òbviament, en Tobias i jo ens vam transferir i… —De cop se m’acut que no hauria de dir a ningú que en Caleb va anar a Erudició—. En Caleb i la Susan continuen sent Abnegats.


  —I és el teu germà. En Caleb. Vas abandonar la teva família per ser Intrèpida?


  —Parles com si fossis Franc —dic, molesta—. T’importaria reservar-te les opinions per a tu solet?


  La Therese s’inclina cap a nosaltres.


  —De fet, era Erudit i no Franc.


  —Sí, ja ho sé. Era…


  —I jo també —m’interromp—. Però vaig haver de tocar el dos.


  —Què va passar?


  —No era prou llesta. —S’arronsa d’espatlles i li agafa una llauna de mongetes seques a l’Edward abans de ficar-hi la cullera—. No vaig treure una nota prou alta al test d’intel·ligència durant el procés d’iniciació. O sigui que em van dir «O et passes la vida netejant els laboratoris o fots el camp». I vaig marxar.


  Abaixa el cap i llepa la cullera. Li agafo les mongetes i les passo a en Tobias, que té la mirada clavada al foc.


  —N’hi ha gaires d’Erudició, aquí? —demano.


  La Therese fa que no amb el cap.


  —De fet, la majoria són Intrèpids. —Assenyala l’Edward amb la barbeta, que fa una ganyota—. Després vénen els Erudits, els Francs i uns quants Amics. Però ningú no suspèn el procés d’Abnegació, o sigui que d’aquests no en tenim gaires excepte quatre que van sobreviure a l’atac i van venir a nosaltres perquè els oferíssim refugi.


  —Suposo que no m’hauria de sorprendre que la majoria siguin Intrèpids.


  —Sí, bé. Teniu un dels pitjors processos d’iniciació, i a més hi ha aquella norma rara de l’edat.


  —Quina norma rara de l’edat? —Em miro en Tobias, que ara sí que para atenció i se’l veu gairebé normal, amb els ulls pensatius i foscos amb la claror del foc.


  —Quan els Intrèpids arriben a un cert estat de deterioració física —explica—, se’ls demana que marxin. Ja sigui d’una manera o d’una altra.


  —De quina altra manera? —El cor em va a mil per hora. És com si ja sabés la resposta però necessités sentir-la.


  —Diguem que alguns —fa en Tobias— prefereixen la mort abans que quedar-se sense facció.


  —Aquests són idiotes —diu l’Edward—. Jo prefereixo ser un sense facció que no pas un Intrèpid.


  —Doncs quina sort que tens d’haver vingut a parar aquí —fa en Tobias secament.


  —Que quina sort? —se’n burla l’Edward—. Sí, segur, amb un sol ull i tot plegat.


  —Si no recordo malament, va córrer el rumor que tu havies provocat l’atac.


  —De què parles? —dic jo—. L’Edward guanyava, això és tot, i en Peter estava gelós, per això…


  Veig el somriure maliciós que se li dibuixa a la cara i callo de cop. Potser resulta que no sé tot el que va passar durant el procés d’iniciació.


  —Hi va haver un incident provocador —admet l’Edward—, en el qual en Peter no va resultar vencedor. Però sigui com sigui no em mereixia un ganivet a l’ull.


  —No et dic que no. Si t’ha de fer sentir millor —li diu en Tobias—, li van disparar al braç durant l’atac.


  I sí que sembla que el faci sentir millor, perquè el somriure se li marca amb més força a la cara.


  —Qui ho va fer? Tu?


  En Tobias fa que no amb el cap.


  —La Tris.


  —Ben fet —em felicita l’Edward.


  Assenteixo, però que em felicitin per una cosa així em fa regirar l’estómac. Bé, tampoc tant, al cap i a la fi es tracta d’en Peter.


  Em quedo mirant fixament les flames que s’alcen al voltant dels trossos de fusta que les alimenten. Es mouen i canvien, com els meus pensaments. Recordo el primer cop que em vaig adonar que no havia vist mai cap Intrèpid de la tercera edat. I quan em vaig adonar que el pare era massa gran per pujar pels passadissos del Pou. Ara comprenc moltes més coses de les que m’agradaria comprendre.


  —Saps res sobre la situació d’ara? —li pregunta en Tobias a l’Edward—. Tots els Intrèpids s’han unit a Erudició? Han fet res, els Francs?


  —Intrepidesa està dividida en dos —explica l’altre amb la boca plena—. La meitat són al quarter general d’Erudició i l’altra meitat a Franquesa. El Abnegats que han sobreviscut són amb nosaltres. De moment encara no ha passat res. Bé, excepte el que us ha passat a vosaltres, suposo.


  En Tobias assenteix. Saber que com a mínim la meitat dels Intrèpids no són traïdors em fa sentir una mica més alleujada.


  Menjo cullerada rere cullerada fins que tinc l’estómac ben ple. En acabat, en Tobias ens aconsegueix lliteres i flassades per dormir i jo trobo un racó lliure on ens podem estirar. Quan s’inclina endavant per descordar-se les vambes, li veig el símbol d’Amistat a baix de tot de l’esquena, amb les branques que se li cargolen per damunt la columna. Quan es torna a alçar passo per sobre les flassades i l’abraço i li frego el tatuatge amb les puntes dels dits.


  En Tobias tanca els ulls. Confio que el foc mig apagat ens camuflarà i deixo que la mà li pugi per l’esquena tocant cada part del dibuix sense veure’l. M’imagino l’ull obert d’Erudició, les balances inclinades cap a un costat de Franquesa, les mans agafades d’Abnegació i les flames d’Intrepidesa. Amb l’altra mà li busco el foc que porta tatuat a la caixa toràcica. Li noto la respiració pesant contra la galta.


  —Tant de bo estiguéssim sols —diu.


  —És el que penso jo gairebé sempre.


  M’adormo amb el so de converses llunyanes com a rerefons. Aquests últims dies m’és més fàcil adormir-me envoltada de soroll. Em puc concentrar en els sons en lloc dels pensaments que se’m ficarien dins el cervell si hi hagués silenci. El soroll i l’activitat són els refugis dels afligits i els culpables.


  Em desperto quan el foc no és més que una petita lluïssor i només hi ha quatre sense facció desperts. Tardo uns segons a entendre per què m’he despertat: he sentit l’Evelyn i en Tobias que parlaven a uns quants metres d’on sóc. Em quedo immòbil amb l’esperança que no s’adonin que estic desperta.


  —Si tens intencions de demanar-me que t’ajudi, m’hauràs d’explicar què passa aquí —fa ell—. Tot i que encara no sé per què em pots necessitar.


  Veig l’ombra de l’Evelyn dibuixada a la paret, tremolant amb la llum del foc. És forta i esvelta, com en Tobias. I mentre parla es cargola els cabells amb els dits.


  —Què és el que vols saber, exactament?


  —Explica’m això de la taula i el mapa.


  —El teu amic no s’ha equivocat quan ha dit que hi ha anotats tots els refugis que tenim —diu—. Però s’ha equivocat sobre el recompte de la població… bé, vaja, mig equivocat. Els nombres no indiquen tots els sense facció… només uns en concret. I m’imagino que ja deus saber a quins em refereixo.


  —No estic d’humor per a endevinalles, ara.


  L’Evelyn sospira.


  —Els Divergents. Prenem nota dels Divergents.


  —I com sabeu quins ho són?


  —Abans de l’atac, una part de l’assistència que rebíem per part d’Abnegació consistia a fer una sèrie de proves als sense facció per veure si tenien certes anomalies genètiques —explica—. A vegades, les proves consistien a tornar-los a fer fer les proves d’aptitud. D’altres, la cosa era més complicada. Però ens van explicar que sospitaven que teníem el nombre més gran de Divergents de tots els grups de la ciutat.


  —No ho entenc. Per què…


  —Per què hi ha d’haver més Divergents entre els sense facció? —Sembla que ho hagi dit somrient—. És obvi que aquells que no saben adaptar-se a una manera de pensar en concret hagin de voler tocar el dos de la seva facció o no passin el procés d’iniciació, no?


  —No és això el que volia preguntar —diu en Tobias—. Vull saber per què t’importa el nombre de Divergents que hi hagi.


  —Els Erudits busquen mà d’obra. I temporalment l’han trobada en els Intrèpids. Ara en buscaran més, i nosaltres som els candidats amb més números, excepte si descobreixen que tenim més Divergents que cap altre grup. I per si de cas no ho descobreixen, vull saber quanta gent pot resistir les simulacions.


  —Fins aquí molt bé, però per què Abnegació volia trobar els Divergents? No era per ajudar la Jeanine, oi?


  —És clar que no. Però el fet és que no ho sé. Els Abnegats no volien compartir informació només per acontentar els curiosos. Es van limitar a explicar-nos el que consideraven que havíem de saber.


  —Que estrany —mormola en Tobias.


  —Potser ho hauries de preguntar al teu pare, això. Va ser ell qui em va parlar de tu.


  —De mi? —repeteix—. Què et va dir de mi?


  —Que sospitava que eres Divergent. T’observava sempre. Prenia nota del teu comportament. Era molt atent amb tu. Per això… per això vaig pensar que estaries millor amb ell. Que amb ell no correries perill mentre que amb mi, sí.


  En Tobias no diu res.


  —Ara veig que em vaig equivocar.


  Continua sense dir res.


  —Tant de bo… —continua ella.


  —Que no se t’acudeixi demanar-me perdó, ara. —Li surt la veu tremolosa—. Això no ho pots curar amb tres o quatre paraules i un parell d’abraçades.


  —D’acord. No diré res.


  —Amb quines intencions s’uneixen els sense facció? Què voleu fer?


  —Volem desautoritzar els Erudits. Quan ens hàgim desfet d’ells, no ens serà gaire difícil controlar el govern.


  —És per això que vols que t’ajudi. A fer fora un govern corrupte i instaurar una mena de tirania dels sense facció —diu, burleta—. Treu-t’ho del cap.


  —No volem ser tirans. Volem establir una nova societat. Sense faccions.


  La boca se m’asseca de cop. Sense faccions? Un món on ningú no sap qui és ni on encaixa? No me’l puc ni imaginar. M’imagino només caos i aïllament.


  En Tobias riu.


  —Sí, és clar. I com se suposa que desautoritzareu els Erudits?


  —A vegades els canvis dràstics requereixen unes mesures també dràstiques. —L’ombra de l’Evelyn alça una espatlla—. Suposo que hi haurà molta destrucció.


  La paraula «destrucció» em fa tremolar tota. En algun racó del meu interior, però, un indret fosc i amagat, em moro de ganes de destruir, sempre que es tracti de destruir Erudició. Però aquesta paraula —ara que sé l’aspecte que té—, per a mi té un nou significat: cossos vestits de gris escampats per terra, a les voreres, a les cunetes, líders d’Abnegació afusellats als jardins de casa seva, al costat de les seves bústies. Enfonso la cara a la llitera on dormo amb tanta força que em faig mal al front. Premo i premo per deslliurar-me del record i fer-lo fora. «Fora. Fora!».


  —I sobre el perquè et necessitem —continua l’Evelyn—, per poder aconseguir això, ens caldrà ajuda d’Intrèpids. Sou vosaltres els qui teniu les armes i l’experiència a l’hora de lluitar. Podeu fer-nos de pont per arribar al nostre objectiu.


  —Et penses que sóc important per als Intrèpids? Perquè no ho sóc, això ja t’ho dic ara. Només sóc algú que no té por de gaires coses.


  —El que t’estic insinuant —insisteix l’Evelyn— és que esdevinguis important. —Es posa dreta i la seva ombra s’allarga del terra fins al sostre—. Estic segura que, si ho vols, pots trobar la manera d’aconseguir-ho. Pensa-hi.


  S’agafa els cabells arrissats i se’ls lliga tot fent un nus.


  —La porta sempre és oberta.


  Minuts més tard en Tobias torna a ajeure’s al meu costat. No vull admetre que els he estat escoltant, però sí que li vull dir que no em fio de l’Evelyn, o dels sense facció, o de qui sigui que parla com si res d’aniquilar una facció sencera.


  Però abans d’agafar prou forces per parlar, li noto la respiració regular. S’ha adormit.


  DEU


  EM PASSO LA MÀ PEL CLATELL per apartar-me els cabells que se m’hi han quedat enganxats. Tinc el cos adolorit, sobretot les cames, que em cremen amb tant àcid làctic, fins i tot quan no em moc. I no faig precisament bona olor. Necessito una dutxa.


  Agafo el passadís en direcció al bany. No sóc l’única persona que pensa a dutxar-se: davant dels rentamans hi ha un grup de dones, la meitat mig despullades, l’altra meitat sense immutar-se. M’acosto a una de les piques lliures que hi ha en un racó i fico el cap sota l’aixeta. Deixo que l’aigua freda em caigui per damunt les orelles.


  —Hola. —Sento que em saluda la Susan. Giro el cap a un costat. L’aigua em regalima galta avall i m’entra dins el nas. Porta dues tovalloles: una de blanca i una de grisa, totes dues amb les vores gastades.


  —Ei.


  —Tinc una idea —diu. Se’m posa d’esquena i alça una tovallola, que em separa de la resta de dones. Sospiro alleujada. Intimitat. O com a mínim tanta com és possible.


  Em despullo ràpidament i agafo la pastilla de sabó de la pica.


  —Com estàs?


  —Bé. —Sé que només m’ho pregunta perquè les normes de la facció l’obliguen a fer-ho. M’agradaria que em pogués parlar lliurement—. I tu, com estàs, Susan?


  —Millor. La Therese m’ha dit que hi ha un grup d’Abnegats amagats en un dels refugis dels sense facció —em diu mentre m’ensabono els cabells.


  —Ah, sí? —Torno a ficar el cap a sota l’aixeta, i m’hi faig un bon massatge per treure’m el sabó—. Hi aniràs?


  —Sí. Bé, vaja, tret que necessitis que t’ajudi.


  —Gràcies per l’oferta, però em sembla que la teva facció et necessita més. —Tanco l’aixeta. Tant de bo no m’hagués de vestir. Fa una calor espantosa per portar texans. Però agafo l’altra tovallola de terra i m’eixugo en un no res.


  Em poso la samarreta vermella que duia abans. No em ve de gust haver-me de tornar a posar la roba bruta, però no em queda cap altre remei.


  —Crec que algunes sense facció tenen roba de sobra —diu la Susan.


  —Sí, segurament. Va, ara et toca a tu.


  M’estic dreta mentre la Susan es renta. Al cap d’una estona els braços em fan mal, però ella bé que no ha fet cas del dolor quan m’aguantava la tovallola a mi, així que jo també tanco la boca. Noto que l’aigua m’esquitxa els turmells quan es renta el cap.


  —Aquesta és una situació que no m’havia imaginat mai que viuríem juntes —dic minuts després—. Rentant-nos en un lavabo d’un edifici abandonat mentre fugim dels Erudits.


  —Jo sempre havia pensat que viuríem a prop l’una de l’altra. Que aniríem a esdeveniments socials juntes. Que els nostres fills caminarien plegats a la parada de l’autobús.


  Em mossego el llavi. És culpa meva, que res de tot això no pugui passar. Vaig ser jo qui va escollir una altra facció.


  —Perdona, m’ha sortit sense voler, no volia parlar-ne —es disculpa—. Només em penedeixo de no haver parat més atenció. Si ho hagués fet potser hauria sabut veure el que et passava. Vaig ser egoista.


  Ric una mica.


  —Susan, no hi ha res dolent en la teva manera de comportar-te.


  —Ja estic. Em pots passar la tovallola?


  Tanco els ulls i em giro perquè em pugui agafar la tovallola de les mans. Quan la Therese entra al lavabo aixafant-se els cabells amb les mans, la Susan li demana si té roba de sobra.


  Quan finalment sortim del bany, jo porto uns texans i una samarreta negra tan ampla que el coll em cau per l’espatlla i la Susan porta uns texans amplíssims i una camisa blanca de Franquesa que es corda fins al coll. Els Abnegats són tan sacrificats que no els fa res arribar a alts nivells d’incomoditat.


  Quan torno a la sala gran, em trobo uns quants sense facció que marxen carregats amb cubells de pintura i pinzells. Me’ls quedo mirant fins que la porta es tanca darrere seu.


  —Surten a pintar un missatge per als altres refugiats. —Sento que em diu l’Evelyn per darrere—. En una de les tanques publicitàries. Codis trets d’informació personal, que si el color preferit d’A i B, l’animaló que tenia C de petit…


  No acabo d’entendre per què m’ha de voler dir a mi com funcionen els seus codis secrets, fins que m’hi giro de cara i li veig una brillantor familiar als ulls: la mateixa que tenia la Jeanine quan li va dir a en Tobias que havia fet un sèrum que el podria controlar. Orgull.


  —Una idea molt intel·ligent —dic—. Va ser teva?


  —Doncs, de fet, sí. —S’arronsa d’espatlles, però a mi no m’enganya. No té res de despreocupada—. Era Erudita abans de passar-me a Abnegació.


  —Ah. M’imagino que no vas poder seguir el ritme acadèmic, no?


  Però no cau a la trampa.


  —Més o menys. —S’atura—. Suposo que el teu pare en va marxar pel mateix motiu.


  Gairebé estic a punt de girar-me per donar per acabada la conversa, però les seves paraules em fan sentir una pressió al cap, com si l’Evelyn em volgués esprémer el cervell amb les mans. Me la quedo mirant als ulls.


  —Ah, no ho sabies? —Arruga el front—. Perdona; no recordava que els membres de les faccions no acostumeu a parlar de la facció d’on veniu.


  —Què has dit? —Em surt la veu tremolosa.


  —El teu pare va néixer a Erudició —fa—. Els seus pares eren amics dels pares de la Jeanine Matthews abans que morissin. El teu pare i la Jeanine jugaven junts de petits. Recordo que a escola sempre es passaven llibres l’un a l’altre.


  M’imagino el pare, d’adult, assegut al costat de la Jeanine, d’adulta, a l’hora de dinar al menjador de la meva antiga facció amb un llibre entre tots dos. És una idea tan ridícula que deixo anar una mitja rialla. Impossible.


  Si no fos perquè…


  Si no fos perquè el pare no parlava mai de la seva família ni de la seva infantesa.


  Si no fos perquè no acabava de tenir el comportament d’un que ha nascut a Abnegació.


  Si no fos perquè el seu odi contra Erudició era tan intens que devia ser personal.


  —Em sap greu, Beatrice —diu l’Evelyn—. No volia obrir velles ferides.


  Arrufo el front.


  —Sí que volies.


  —Què vols dir…


  —Escolta’m bé —dic abaixant la veu. M’asseguro que en Tobias no corri per allí i que no ens senti.


  Només veig en Caleb i la Susan asseguts a terra en un racó, que es passen una llauna de mantega de cacauet l’un a l’altre. D’en Tobias, res de res.


  —No sóc idiota —continuo—. Veig perfectament que només et vols aprofitar d’ell. I l’hi penso dir, si és que no se n’ha adonat ja.


  —Ai, xata. Jo sóc família. Sóc permanent. Tu, en canvi, només ets una cosa temporal.


  —Sí, és clar —li etzibo—. La seva mare l’abandona i el seu pare l’atonyina. Amb una família així, és evident que la seva lleialtat rau en els lligams de sang.


  Marxo d’allí amb les mans tremoloses i m’assec a terra al costat d’en Caleb. La Susan és a l’altra punta de la sala ajudant una sense facció a netejar. En Caleb em passa la llauna de mantega de cacauet. Recordo les fileres de cacauets als hivernacles d’Amistat. Conreen cacauets perquè són rics en proteïnes i greix, dues coses molt importants, sobretot per als sense facció. Agafo una mica de mantega amb els dits i me’ls llepo.


  Li dic el que m’acaba de dir l’Evelyn? No vull que es pensi que té sang Erudita. No li vull donar cap motiu perquè torni a aquella facció.


  De moment decideixo no dir-li’n res.


  —Et volia dir una cosa —fa ell.


  Assenteixo mentre continuo desfent la mica de mantega de cacauet que se m’ha quedat enganxada al paladar.


  —La Susan vol veure els Abnegats —em diu—. I jo també. També vull assegurar-me que no li passa res, però no et vull deixar.


  —Per mi no et preocupis.


  —Per què no véns amb nosaltres? Abnegació t’acolliria; n’estic segur.


  I jo també. Els Abnegats no guarden rancor. Però amb prou feines m’aguanto el dolor de la pèrdua dels pares i si torno a la seva vella facció, segur que cauria en un buit depressiu.


  Faig que no amb el cap.


  —Haig d’anar al quarter general de Franquesa i descobrir què està passant. No saber-ho m’està fent tornar boja. —M’esforço a somriure—. Però tu sí que hi hauries d’anar. La Susan et necessita. Se la veu millor, però encara et necessita.


  —D’acord —assenteix—. Intentaré reunir-me amb tu aviat. Però vigila, entesos?


  —Que no vigilo sempre, jo?


  —No, jo més aviat diria que et llances a l’abisme a ulls clucs.


  En Caleb em prem lleugerament l’espatlla bona. Em llepo un altre dit ple de mantega de cacauet.


  Minuts més tard en Tobias surt del bany dels homes. Ha substituït la samarreta vermella d’Amistat per una de negra i els cabells curts li brillen mullats. Les nostres mirades es troben i sé que ha arribat el moment de marxar.


  El quarter general de Franquesa és prou gran per encabir-hi un món sencer. O com a mínim a mi em fa aquesta impressió.


  És un edifici ample de ciment que dóna al que abans havia estat el riu. El rètol diu «SUPERESP TA». Abans hi deia «Superespectacular», però la majoria de persones l’anomenen el Superdespietat perquè els Francs són despietats, però honestos. I sembla que fan justícia al sobrenom.


  No sé què esperar-me, perquè no hi he entrat mai. En Tobias i jo ens aturem a les portes i ens mirem l’un a l’altre.


  —Endavant —diu.


  No veig res més enllà del meu reflex a les portes de vidre. Em veig cansada i bruta. Per primera vegada se m’acut que no hem de fer res. Podríem fer ús de l’hospitalitat dels sense facció i deixar que la resta arreglin tot aquest merder. Podríem ser uns qualssevol, deixar de córrer perill, estar junts.


  En Tobias encara no m’ha dit res de la conversa que va tenir ahir a la nit amb la seva mare, i no crec que me’n parli. Se’l veia tan decidit a venir al quarter general de Franquesa que em pregunto si no té un pla del qual no m’ha parlat.


  No sé per què travesso la porta. Potser perquè he decidit que, com que ja som aquí, val més aprofitar-ho i veure què passa. Però sospito que té més a veure amb el fet que sé què és veritat i què no. Sóc Divergent, i per tant no sóc algú qualsevol, la possibilitat de deixar de córrer perill no existeix, i ara com ara tinc altres coses al cap que no jugar a pares i mares amb en Tobias. I, pel que es veu, ell també.


  El vestíbul és gran i està molt ben il·luminat. Un terra de marbre negre que s’allarga fins a les portes dels ascensors. Un cercle de rajoles de marbre blanc al bell mig de l’entrada forma el símbol de Franquesa: unes balances desequilibrades que signifiquen el pes de la veritat contrastat amb el de les mentides. La sala està plena d’Intrèpids armats.


  Una soldat Intrèpida amb el braç embenat se’ns acosta. Porta la pistola a punt per disparar i apunta el canó a en Tobias.


  —Identifiqueu-vos —ens demana. Se la veu jove, però no prou jove per conèixer en Tobias.


  Els altres se li acosten per darrere. N’hi ha que ens miren amb cara sospitosa, la resta, encuriosits, però el més estrany de tot és la llumeta que els noto als ulls. Ens reconeixen. Potser sí que a ell el coneixen, però com em poden conèixer a mi?


  —Quatre —diu. M’assenyala amb la barbeta—. I aquesta és la Tris. Som Intrèpids.


  La soldat fa uns ulls com unes taronges, però no abaixa l’arma.


  —Què, penseu venir a ajudar, o no? —demana. Uns quants Intrèpids se li acosten amb compte, com si fóssim perillosos.


  —Hi ha cap problema? —vol saber en Tobias.


  —Aneu armats?


  —És clar que vaig armat. Sóc Intrèpid, no?


  —Poseu-vos les mans al clatell —ho diu ràpid, amb fúria, com si s’esperés que ens neguéssim a fer el que diu. Em miro en Tobias. Per què es comporten tots com si els estiguéssim a punt d’atacar?


  —Acabem d’entrar per la porta principal de l’edifici —dic lentament—. Creus que ho hauríem fet si us haguéssim volgut fer res?


  En Tobias no em mira. Es posa les mans rere el clatell, i uns segons més tard, jo també me les hi poso. Una colla de soldats Intrèpids ens envolten. Un li toca les cames a en Tobias mentre un altre li agafa la pistola que portava agafada a la cintura dels pantalons. Un altre, un noi de cara rodona i galtes rosades, em mira amb cara de voler-me demanar perdó.


  —Tinc un ganivet a la butxaca del darrere —dic—. Posa’m les mans al damunt i faré que te’n penedeixis.


  Ell mormola quatre paraules disculpant-se. Agafa la punta del ganivet amb els dits amb molt de compte de no tocar-me.


  —Es pot saber què passa? —pregunta en Tobias.


  El primer soldat es mira la resta.


  —Em sap greu —ens diu—, però ens han donat ordres d’arrestar-vos tan bon punt arribéssiu.


  ONZE


  ENS ENVOLTEN I ENS PORTEN FINS ALS ASCENSORS sense emmanillar-nos. És inútil, les vegades que pregunto per què ens han d’arrestar, ningú no diu res, ni tan sols em miren. Finalment em dono per vençuda i em quedo callada, com en Tobias.


  Pugem fins al segon pis i ens guien fins a una sala petita amb el terra de marbre blanc en lloc de negre. No hi ha cap moble a excepció d’un banc arran de la paret del fons. Se suposa que totes les faccions han de tenir sales de retenció on enviar-hi els membres que creen problemes, però a mi no m’hi havien portat mai.


  La porta es tanca darrere nostre i sentim la clau que gira dins el pany. Tornem a estar sols.


  En Tobias s’asseu al banc amb el front arrugat. Jo vaig amunt i avall davant seu. Si sabés per què ens han portat fins aquí, m’ho diria, així que no li pregunto res. Faig cinc passes cap a un costat i cinc cap a l’altre, seguint el ritme, amb l’esperança que això m’ajudi a descobrir alguna cosa.


  Si Erudició no s’ha quedat amb Franquesa, i l’Edward ens va dir que no se’ls havien quedat, aleshores per què ens han arrestat, els Francs? Què se suposa que els hem fet?


  Si els Erudits no han aconseguit el poder, l’únic crim real és donar-los suport. He fet alguna cosa que es pugui interpretar com que estic d’acord amb ells? Em mossego el llavi inferior amb força fins que acabo fent una ganyota. Sí. Sí que vaig fer una cosa. Vaig disparar a en Will. Vaig disparar a una sèrie d’Intrèpids. Tots estaven sota els efectes de la simulació, però potser els Francs no ho saben o simplement no consideren que sigui una bona excusa.


  —Et pots calmar, sisplau? —em diu en Tobias—. M’estàs posant nerviós.


  —M’estic calmant. Per què et penses que vaig amunt i avall, si no?


  Es tira cap endavant i recolza els colzes als genolls amb el cap cot mirant-se les vambes.


  —Doncs la ferida que t’has fet al llavi m’indica tot el contrari.


  M’assec al seu costat i m’agafo els genolls amb un braç deixant que el dret em pengi al costat. Durant força estona, en Tobias no diu res i jo cada cop m’abraço les cames amb més força. Tinc la sensació que com més petita em torni, menys perill correré.


  —A vegades, em preocupa que no confiïs en mi.


  —Sí que confio en tu —dic—. És clar que sí. Per què ho dius?


  —Perquè em sembla que hi ha alguna cosa que no em vols explicar. Jo t’he dit coses que… —Mou el cap—. Que no hauria explicat mai a ningú. Però a tu ja fa temps que et passa alguna cosa, i encara no m’ho has explicat.


  —Han passat moltes coses, ja ho saps —em defenso—. A més, i tu què? Jo podria dir el mateix de tu.


  Em toca la galta i m’aparta els cabells amb els dits sense fer cas de la pregunta que li acabo de fer, de la mateixa manera que jo també he ignorat la seva.


  —Si només es tracta dels teus pares —diu suau—, digue-m’ho i et creuré.


  Tenint en compte on som, hauria de tenir els ulls atemorits, però se li continuen veient negres i impassibles. Em porten a llocs familiars. Llocs segurs, llocs on confessar que vaig disparar a un dels meus millors amics seria fàcil, on no tindria por de com em mirés en Tobias després de saber què vaig fer.


  Li agafo la mà.


  —Només és això —dic amb un fil de veu.


  —D’acord. —Em frega els llavis amb els seus. Noto el pes de la culpa que se m’aferra a l’estómac.


  S’obre la porta. Entren unes quantes persones: dos Francs armats; un Franc més gran i negre; una Intrèpida que no reconec. I després en Jack Kang, el representant de Franquesa.


  Segons els estàndards de la majoria de faccions, és un líder jove, només té trenta-nou anys. Però per als Intrèpids, això no és res. L’Eric va passar a ser un líder d’Intrepidesa als disset anys. Potser per això les altres faccions no es prenen les nostres opinions i decisions massa seriosament.


  En Jack és atractiu. Cabells curts i negres i ulls ametllats de mirada acollidora, com els de la Tori, i els pòmuls, alts. Malgrat el seu atractiu, però, no és precisament famós per ser un tipus encantador, i això potser és perquè és Franc, i els d’aquesta facció veuen l’encant com una enganyifa. Com a mínim d’ell sí que m’espero que ens digui clarament i sense embuts què està passant. Ja és alguna cosa.


  —M’han dit que no enteníeu el perquè d’aquesta detenció —diu. Té una veu profunda però curiosament monòtona, com si fos incapaç de crear eco ni que fos al fons d’una cova buida—. Jo ho interpreto de dues maneres: o se us ha acusat falsament, o sou molt bons fent el paperot. L’única…


  —De què se’ns acusa? —l’interrompo.


  —A ell se l’acusa de crims contra la humanitat. A tu, de ser-ne la còmplice.


  —Crims contra la humanitat? —Finalment en Tobias fa cara d’estar molt enfadat. Es mira en Jack amb cara de fàstic—. Sí, home!


  —Hem vist imatges de l’atac. Tu portaves la simulació —diu en Jack.


  —Com és possible que hàgiu vist imatges si vam agafar tota la informació? —diu en Tobias.


  —Us vau emportar una còpia de la informació. Totes les imatges del quarter d’Intrepidesa que es van gravar durant l’atac també van ser enviades a altres ordinadors de la ciutat —explica en Jack—. Aquí, tot el que vam veure va ser que tu feies anar la simulació i que a ella la deixaven mig estabornida fins que es va rendir. Aleshores et vas aturar. Vau tenir una reconciliació inesperada d’amants i vau robar el disc dur plegats. Una possible explicació és que la simulació ja s’havia acabat i segurament no volíeu que la trobéssim els altres.


  Em falta poc per riure. El meu gran gest heroic, l’única cosa important que he fet a la meva vida, i ara resulta que es pensen que ho vaig fer pels Erudits.


  —La simulació no s’havia acabat —explico—. La vam aturar, us…


  En Jack alça una mà.


  —En aquests moments no m’interessa el que hagis de dir. La veritat sortirà quan se us interrogui tots dos sota els efectes del sèrum de la veritat.


  La Christina ja m’havia parlat del sèrum aquest. Em va dir que la part més difícil de la iniciació a Franquesa era quan et donaven el sèrum de la veritat i havies de respondre preguntes personals davant de tota la facció. No em cal burxar gaire endins per trobar els secrets més íntims i terribles i saber que el sèrum de la veritat és l’última cosa que vull que em fiquin al cos.


  —El sèrum de la veritat? —Faig que no amb el cap—. Sí, home. Ni parlar-ne.


  —Que potser amagues alguna cosa? —fa en Jack alçant totes dues celles.


  Li vull dir que qualsevol persona amb un pessic de dignitat té coses que prefereix quedar-se per a ella mateixa, però no vull que sospiti de mi, així que torno a negar amb el cap.


  —Entesos. —Es mira el rellotge—. Són les dotze del migdia. La interrogació tindrà lloc a les set. No us molesteu a preparar-vos. És impossible amagar res quan s’està sota la influència del sèrum de la veritat.


  Es gira d’esquena i surt de la sala.


  —Quin home més simpàtic —diu en Tobias.


  A primera hora de la tarda un grup d’Intrèpids armats m’escorten al bany. M’ho prenc amb calma. Deixo que les mans se’m posin vermelles a sota l’aixeta de l’aigua calenta i em miro el reflex al mirall. Quan estava a Abnegació tenia prohibit mirar-me al mirall, i pensava que la fisonomia de les persones podia canviar molt en tres mesos. Però ara he canviat molt en qüestió de dies.


  Semblo més gran. Potser és perquè duc els cabells curts, o potser perquè porto una màscara de tot el que ha passat. Sigui com sigui, sempre havia pensat que m’agradaria deixar de semblar una nena, que em faria contenta veure aquest canvi. Però l’únic que em fa és un nus a la gola. Ja no sóc la filla que van conèixer els pares. No em coneixeran mai com el que sóc ara.


  Em giro d’esquena al mirall i obro la porta del passadís amb la part inferior dels palmells de les mans.


  Quan els Intrèpids em porten a la sala de retenció, em quedo a la porta. En Tobias té el mateix aspecte de quan el vaig conèixer: samarreta negra, cabells curts, expressió seriosa. Abans, quan el veia, em posava tota contenta i nerviosa alhora. Recordo quan li vaig agafar la mà a fora de la sala on entrenàvem, res, quatre segons, i quan vam seure junts a les roques a prop de l’avenc, i noto un dolor com si fos l’enyorança de com havia estat tot.


  —Tens gana? —em pregunta. M’ofereix un entrepà del plat que té al costat.


  L’agafo i m’assec i li recolzo el cap a l’espatlla. Només ens queda esperar, així que ens dediquem a això. Esperem. Mengem fins a acabar-nos tot el que ens han deixat. Seiem fins que ens sentim incòmodes. Ens estirem l’un al costat de l’altre a terra, amb les espatlles que es toquen, i mirem el mateix tros de sostre blanc.


  —Què és el que tens por de dir? —em pregunta.


  —El que sigui. Tot. No vull tornar a haver de viure res.


  Assenteix. Tanco els ulls i faig veure que dormo. Aquí a dins no hi ha cap rellotge, o sigui que no puc comptar els minuts que falten per a la interrogació. És com si el temps no existís, si no fos perquè noto que m’oprimeix i m’empeny més i més contra el terra a mesura que s’acosten les set.


  Potser el temps no em semblaria tan pesat si no carregués aquest sentit de culpabilitat, la culpabilitat de saber la veritat i amagar-la perquè no la pugui veure ningú, ni tan sols en Tobias. Potser no hauria de tenir tanta por de parlar, perquè l’honestedat em farà sentir més lleugera.


  Em dec haver adormit, perquè faig un bot quan sento una porta que s’obre. Ens alcem alhora que entra un grup d’Intrèpids. Un d’ells diu el meu nom. La Christina aparta ara l’un ara l’altre fins a llançar-se’m al damunt. Em clava els dits a la ferida de l’espatlla i crido.


  —La ferida de bala —em queixo—. L’espatlla. Ai.


  —Ai, mare! —Em deixa anar—. Perdona, Tris.


  No sembla la Christina que recordo. Té els cabells més curts, sembla un noi, i la pell d’un color grisenc i no pas marró. Em somriu amb els llavis però no amb els ulls, que encara se li veuen cansats. Intento tornar-li el somriure, però estic massa nerviosa. La Christina serà present quan m’interroguin. Sentirà el que li vaig fer a en Will. No em perdonarà mai.


  Excepte si resisteixo el sèrum i m’empasso la veritat… si puc.


  Però és això el que realment vull? Deixar que em consumeixi per dins eternament?


  —Estàs bé? M’han dit que eres aquí i he demanat fer-te d’escorta —diu mentre sortim de la sala—. Sé que no ho vas fer tu. Tu no ets una traïdora.


  —Estic bé. Gràcies. I tu, com estàs?


  —Mmm… —es mossega el llavi—. Algú t’ha dit… Potser ara no és el moment, però…


  —Què? Què passa?


  —Que… mmm… en Will va morir durant l’atac —diu.


  Em mira preocupada, com si esperés alguna cosa. Què s’espera?


  «Ah». Se suposa que no sé que en Will és mort. Podria fer veure que estic tota plorosa, però no la convenceria. És millor acceptar que ja ho sabia. Però no sé com dir-l’hi sense explicar-li tota la veritat.


  De cop em marejo i tinc ganes de vomitar. De veritat que estic considerant la millor manera d’enganyar la meva amiga?


  —Ja ho sé —confesso—. El vaig veure als monitors quan era a la sala de controls. Em sap greu, Christina.


  —Ah. —Assenteix—. Mira, doncs… m’alegro que ja ho sabessis. La veritat és que no volia haver-te de donar la notícia en un passadís.


  Una mitja rialla. L’ombra d’un somriure. Que no s’assembla gens als somriures que havia fet abans.


  Entrem en un ascensor. Noto els ulls d’en Tobias al damunt, sap que no vaig veure en Will a les pantalles, ell no sabia que en Will era mort. Clavo la mirada al davant fent veure que no noto l’escalfor dels seus ulls.


  —No et preocupis pel sèrum de la veritat —em tranquil·litza la Christina—. És fàcil. Amb prou feines saps què t’està passant quan te’l posen. És després, quan els efectes s’han acabat, que recordes el que has dit. A mi també me’l van posar, de petita. Es fa molt a Franquesa.


  Els altres Intrèpids de l’ascensor es miren els uns als altres. En circumstàncies normals, segurament algú l’hauria renyada per parlar de la seva vella facció, però aquestes no són precisament circumstàncies normals. Al llarg de la seva vida la Christina no haurà de tornar a escortar mai més la seva millor amiga, ara considerada una traïdora, fins a una interrogació oberta al públic.


  —Com estan els altres? Tothom està bé? —pregunto—. L’Uriah, la Lynn, la Marlene?


  —Tots estan aquí. Bé, excepte el germà de l’Uriah, en Zeke, que està amb els altres Intrèpids.


  —Què dius? —En Zeke, que em va ajudar a lligar-me a la tirolina, és un traïdor?


  L’ascensor s’atura al pis de dalt de tot i els altres desfilen cap enfora.


  —Sí, ja ho sé —fa ella—. No s’ho esperava ningú.


  M’agafa el braç i m’estira cap a la porta. Caminem per un passadís de marbre negre, deu ser molt fàcil perdre’s dins el quarter general de Franquesa; com que tot és idèntic… Agafem un altre passadís i entrem per una porta doble.


  De l’exterior, el Superdespietat és un edifici quadrat xato amb una part central estreta i elevada. De dins, aquesta part més alta és una sala buida de tres pisos que en lloc de finestres té cavitats buides. Per sobre meu veig el cel que es va ennegrint sense ni una estrella que el decori.


  El marbre del terra és blanc, amb un símbol Franc negre al bell mig. Les parets estan il·luminades amb filera rere filera de llumetes suaus. Et fan creure que la sala està encesa, i les veus hi ressonen.


  La majoria dels Francs i els Intrèpids que queden ja s’hi han reunit. N’hi ha d’asseguts a les fileres de bancs del voltant, però no hi ha prou lloc per a tothom, així que els altres s’estan al voltant del símbol Franc. Al mig del símbol, entre les balances desequilibrades, hi ha dues cadires buides.


  En Tobias estira el braç i m’ofereix la mà. Entrellaço els dits amb els seus. Els guàrdies Intrèpids ens guien fins al mig de la sala, on ens reben un seguit de mormols per un costat i crits burletes per l’altre. A la fila de bancs de davant de tot veig en Jack Kang.


  Un home vell i negre fa uns passos endavant. Té una capsa negra a les mans.


  —Em dic Niles —anuncia—. Seré el vostre interrogador. Tu. —Assenyala en Tobias—. Seràs el primer. O sigui que pots fer un pas endavant, sisplau.


  En Tobias em prem la mà amb força i em deixa anar. I jo em quedo amb la Christina a la vora del símbol de Franquesa. L’aire de dins la sala és calent, humit, és l’aire de les postes de sol, però jo tinc fred.


  En Niles obre la capsa negra. Hi ha dues agulles, una per a en Tobias i una per a mi. També es treu una tovalloleta mullada d’antisèptic de dins la butxaca i l’ofereix a en Tobias. A Intrepidesa no ens hi miràvem tant.


  —La injecció se’t posarà al coll —l’informa.


  L’únic que sento mentre en Tobias es frega el coll amb l’antisèptic és el soroll del vent. En Niles fa un pas endavant i li clava l’agulla tot deixant que el líquid blavós li penetri venes endins. L’últim cop que vaig veure aquesta escena era la Jeanine que li injectava una nova simulació a en Tobias, una que es pensava que era eficaç fins i tot amb els que som Divergents. Aleshores jo vaig estar convençuda que havia perdut en Tobias per sempre.


  Tinc una esgarrifança.


  DOTZE


  —ET FARÉ UNA SÈRIE DE PREGUNTES SENZILLES per tal que et vagis acostumant al sèrum i aquest esdevingui efectiu —explica en Niles—. A veure. Com et dius?


  En Tobias s’asseu amb les espatlles caigudes i el cap cot, com si tot el cos li pesés massa. Fa ganyotes i es mou inquiet al seient; amb les dents premudes diu:


  —Quatre.


  Potser no es pot mentir amb el sèrum de la veritat, però sí que es pot escollir quina versió de la veritat es vol explicar: Quatre és el seu nom, però alhora no l’és.


  —Això és un sobrenom —diu en Niles—. Quin és el teu nom de debò?


  —Tobias —respon.


  La Christina em dóna un cop de colze.


  —Tu ho sabies?


  Assenteixo.


  —Com es diuen els teus pares, Tobias?


  Obre la boca per respondre, però de cop tanca la mandíbula com si volgués impedir que les paraules li surtin.


  —Què hi té a veure, això? —demana.


  Els Francs d’allí dins es xiuxiuegen coses els uns als altres. N’hi ha que arruguen el front. Em miro la Christina amb la cella alçada.


  —Quan t’han donat el sèrum és molt difícil no respondre les preguntes immediatament —explica—. Vol dir que té una força de voluntat increïble. I que amaga coses.


  —Potser abans no hi tenia res a veure, Tobias —diu en Niles—, però ara que t’has resistit a respondre potser sí que és important. Els noms dels teus pares, sisplau.


  En Tobias tanca els ulls.


  —Evelyn i Marcus Eaton.


  Els cognoms no són més que un mitjà d’identificació addicional, útil per evitar que hi hagi confusions en els registres oficials. Quan ens casem, un dels dos ha d’agafar el cognom de l’altre o bé la parella es canvien de cognom tots dos i n’escullen un de nou. I encara que quan agafem una facció nova hi arribem amb el cognom antic, no en parlem gairebé mai.


  Tot i així tothom reconeix el cognom d’en Marcus. Ho sé per les veus que s’alcen després que en Tobias l’hagi anomenat. A Franquesa tothom sap que en Marcus és l’home més influent del govern, i alguns deuen haver llegit l’article que va fer circular la Jeanine sobre la crueltat que exercia sobre el seu fill. Va ser de les poques coses que va dir que era veritat. I ara tothom sap que en Tobias és aquell fill.


  Tobias Eaton és un nom que té força.


  En Niles s’espera que es faci silenci i continua:


  —Aleshores, ets un transferit, oi?


  —Sí.


  —Et vas transferir d’Abnegació a Intrepidesa.


  —Sí —deixa anar en Tobias—. No ha quedat clar?


  Em mossego el llavi. S’hauria de tranquil·litzar; aquest comportament els farà sospitar. Com menys vulgui respondre una pregunta, més voldrà aconseguir la resposta en Niles.


  —Un dels propòsits d’aquesta interrogació és determinar on rau la teva lleialtat —explica—. Així que em veig obligat a preguntar-te: per què et vas transferir?


  En Tobias se’l mira de mala manera i manté la boca tancada. Són segons de silenci absolut. Com més intenta anar contra el sèrum, més malament ho passa: les galtes se li enrogeixen, la respiració se li accelera, se li fa més pesada. Pateixo per ell. Els detalls de la seva infantesa no haurien de fer-se públics si ell no ho vol. Els Francs són cruels per obligar-lo a exposar-los, per robar-li el dret a la llibertat.


  —Això és horrible —li dic esverada a la Christina—. No està gens bé.


  —El què? Però si és una pregunta fàcil.


  Moc el cap.


  —No ho entens.


  La Christina em mira somrient una mica.


  —T’agrada molt, oi?


  Estic massa preocupada mirant en Tobias per respondre.


  —T’ho torno a preguntar —diu en Niles—. És important que entenguem fins a quin punt ets lleial a la facció que vas escollir. Així que, per què vas triar Intrepidesa, Tobias?


  —Per protegir-me —confessa—. Em vaig transferir per protegir-me.


  —Protegir-te de què?


  —Del meu pare.


  Es fa un silenci absolut. Les converses es queden penjades en l’aire i el silenci que s’apodera de la sala és pitjor que el murmuri que se sentia abans. Espero que en Niles continuï burxant, però no ho fa.


  —Gràcies per la teva honestedat —diu. Els Francs repeteixen la frase fluixet. De cop m’envolten uns «Gràcies per la teva honestedat» de diferents volums i tons i noto que lentament la ràbia em desapareix. El xiuxiueig d’aquestes paraules sembla que doni la benvinguda a en Tobias, que aculli el seu secret més íntim i tot seguit el deixi anar.


  Potser no és crueltat, el que els motiva, sinó més aviat el desig de voler entendre. Però això no m’ajuda pas a tranquil·litzar-me sabent que m’haig de posar sota els efectes del sèrum de la veritat.


  —Et consideres un aliat de la teva facció actual, Tobias? —li demana en Niles.


  —Em considero un aliat de qualsevol que no doni suport a l’atac contra Abnegació —respon.


  —Doncs parlant d’això —continua en Niles—, crec que ens hauríem de centrar en el que va passar aquell dia. Què recordes de quan estaves sota els efectes de la simulació?


  —Al principi no vaig patir els efectes de la simulació. No va funcionar.


  En Niles deixa anar una rialleta.


  —Què vols dir que «no va funcionar»?


  —Una de les característiques que defineixen els Divergents és que les seves ments es resisteixen a les simulacions —explica en Tobias—. I jo sóc Divergent. O sigui que no, no va funcionar.


  Més murmuris. La Christina em dóna un cop de colze.


  —Tu també ho ets? —em pregunta a cau d’orella per no fer soroll—. És per això que estaves desperta?


  Me la miro. M’he passat aquests últims mesos aterrida per la paraula «Divergent», patint com mai per si algú descobria que ho era. Però ara ja no ho podré amagar més. Assenteixo.


  Els ulls se li inflen tant que sembla que li estiguin a punt de sortir disparats de les òrbites. No sé ben bé com interpretar aquesta expressió. Se sorprèn? Té por?


  Està meravellada?


  —Saps què vol dir? —li pregunto.


  —N’havia sentit a parlar quan era petita —xiuxiueja en un to reverent.


  Meravellada. Sens dubte, al·lucina.


  —Com si es tractés d’una història fantàstica —diu—. Hi ha gent que té poders especials! Així, saps?


  —Doncs, de fantàstic, no en té res. I tampoc no n’hi ha per tant. És com amb la simulació del paisatge de pors, quan estaves a dins t’adonaves que hi eres i l’aconseguies manipular. Amb la diferència que a mi em passa amb totes les simulacions.


  —Però, Tris —diu, i em posa la mà a l’espatlla—, això és impossible.


  Al centre de la sala en Niles ha alçat les mans i intenta demanar silenci a la gent, però tothom xiuxiueja tant, uns enfadats, els altres espantats, alguns meravellats, com la Christina, que finalment l’home crida:


  —Si no es fa silenci, se us demanarà que marxeu!


  Per fi tothom calla. En Niles s’asseu.


  —A veure —continua—. Quan dius «es resisteixen a les simulacions», a què et refereixes exactament?


  —Normalment vol dir que durant les simulacions som conscients del que passa —diu en Tobias. Sembla que se’n surti millor responent preguntes tècniques que no les personals. De fet, tal com parla no sembla que estigui sota els efectes del sèrum, però la seva positura tota caiguda i els ulls que no acaben d’enfocar bé indiquen tot el contrari—. Però la simulació de l’atac va ser diferent, van fer servir un sèrum per a simulacions diferent, un que tenia transmissors de llarga distància. Evidentment, els transmissors de llarga distància no van servir per als Divergents perquè l’endemà jo em vaig despertar dins la meva ment.


  —Has dit que al principi no vas patir els efectes de la simulació. Ens pots explicar què vols dir amb això?


  —El que vull dir és que em van descobrir i em van portar a la Jeanine, i ella em va injectar una versió del sèrum de la simulació que era especial per als Divergents. Durant aquesta simulació sí que vaig estar conscient del que passava, però no em va servir de gaire.


  —A les imatges enregistrades del quarter general d’Intrepidesa se’t veu a tu fent anar la simulació —diu secament en Niles—. Com s’explica això?


  —Quan es posa en funcionament una simulació, amb els ulls encara veus i processes el món real, però el cervell ja no comprèn això que veuen. D’alguna manera, però, el cervell sap el que veus i on ets. La naturalesa d’aquesta nova simulació era que enregistrava les meves reaccions afectives a estímuls exteriors —explica en Tobias amb els ulls tancats durant uns segons— i responia tot alterant l’aparença d’aquests estímuls. La simulació transformava els meus enemics en amics i viceversa. I jo em pensava que estava apagant la simulació quan en realitat el que feia era rebre instruccions sobre com mantenir-la encesa.


  La Christina va assentint mentre l’escolta. Quan veig que la majoria de persones del públic fan el mateix, em tranquil·litzo una mica. I m’adono que aquesta és la part bona del sèrum de la veritat: el testimoni d’en Tobias és irrefutable.


  —Hem vist imatges del que et va passar al final a la sala de control —diu en Niles—, però és estrany. Sisplau, descriu-nos-ho.


  —Algú va entrar a la sala, i jo vaig pensar que era una soldat Intrèpida que em volia aturar perquè jo estava a punt de destruir la simulació. I em vaig posar a lluitar contra ella i… —fa una ganyota de dolor, li costa parlar—… i de cop es va aturar i jo em vaig fer un embolic. Encara que hagués estat despert també hauria estat confós. Per què es rendia? Per què no em matava?


  Amb els ulls busca entre la gent que l’envolta fins que em veu. Sento els batecs del cor a la gola, a les galtes.


  —Encara ara no entenc —diu fluixet— com podia saber que funcionaria.


  A la punta dels dits.


  —Crec que les meves emocions discrepants van confondre la simulació —diu—. I aleshores li vaig sentir la veu. I d’alguna manera això va fer que pogués anar en contra de la simulació.


  Els ulls em couen. He intentat no pensar en aquell moment, quan estava convençuda que l’havia perdut per sempre i que jo estava a punt de morir, quan tot el que volia era sentir-li els batecs del cor. Intento no pensar-hi ara; pestanyejo per desfer-me de les llàgrimes que amenacen de rodolar galtes avall.


  —Finalment la vaig reconèixer —diu—. Vam tornar a la sala de control i vam aturar la simulació.


  —Com es diu aquesta persona?


  —Tris —anuncia—. Ai, Beatrice Prior, vull dir.


  —Ja la coneixies abans que passés tot això?


  —Sí.


  —De què la coneixies?


  —Era el seu instructor. Ara sortim junts.


  —Tinc una última pregunta —diu en Niles—. A Franquesa, abans d’acceptar un nou membre a la comunitat, se li demana que obri el seu cor al cent per cent davant nostre. Tenint en compte les circumstàncies tan serioses en què ens trobem, ara, a tu et demanem el mateix. Així doncs: Tobias Eaton, de què et penedeixes més a la vida?


  Me’l miro de cap a peus, de les vambes atrotinades que porta als dits llargs que té, amb les celles rectes.


  —Em penedeixo —inclina el cap a un costat i sospira—, em penedeixo del que vaig escollir.


  —Del que vas escollir?


  —D’haver escollit Intrepidesa —diu—. Vaig néixer per ser Abnegat. Havia decidit deixar Intrepidesa i passar a ser un sense facció. Però aleshores la vaig conèixer a ella, i… i vaig pensar que potser…, potser podria fer alguna cosa bona amb la meva decisió.


  «Ella».


  Durant un segon és com si estigués mirant una altra persona que s’ha ficat dins la pell d’en Tobias, algú la vida del qual no és tan simple com m’havia imaginat. Havia volgut deixar Intrepidesa, però s’hi va quedar per mi. No m’ho havia dit mai.


  —Escollir Intrepidesa per fugir del meu pare va ser un acte de covardia —diu—. Em penedeixo d’aquesta covardia. Vol dir que no sóc mereixedor de la meva facció. Sempre me’n penediré.


  M’espero que els Intrèpids que hi ha aquí deixin anar crits d’indignació, fins i tot que es llancin al mig de la sala i li clavin una pallissa. Són capaços d’això i de molt més. Però no ho fan. Es queden glaçats, amb expressions pètries, mirant el jove que no els va trair, però que mai no va arribar a sentir que pertanyia al seu grup.


  Durant uns segons estem tots en silenci. No sé qui deixa anar el primer xiuxiueig; sembla que sorgeixi inicialment d’enlloc, que no vingui de ningú. Però algú diu fluixet: «Gràcies per la teva honestedat», i la resta ho repeteixen.


  —Gràcies per la teva honestedat —xiuxiuegen.


  No m’hi afegeixo.


  Sóc l’única cosa que el va fer quedar-se a la facció que volia deixar. No sóc mereixedora d’aquesta acció.


  Potser es mereix saber-ho.


  En Niles s’està dret al mig de la sala amb una agulla a la mà. Els llums de dalt el fan brillar. Estic envoltada de Francs i Intrèpids que esperen que faci un pas endavant i els ofereixi tota la meva vida.


  Hi torno a pensar: «Potser puc lluitar contra el sèrum». Però no sé si ho hauria d’intentar. Per les persones que estimo seria millor que confessés.


  Avanço recta com un pal cap al centre de la sala alhora que en Tobias se’n va. Quan passem l’un pel costat de l’altre m’agafa la mà i em prem els dits. I ja no hi és. Estic sola, amb en Niles i l’agulla. Em frego el costat del coll amb l’antisèptic, però quan se m’acosta amb l’agulla em faig enrere.


  —Prefereixo fer-ho jo —dic allargant la mà. No penso deixar que ningú em posi una injecció mai més, sobretot després que l’Eric m’injectés el sèrum de la simulació de l’atac després que hagués fet l’última prova. No és que pugui canviar el contingut de la xeringa si me la poso jo, però com a mínim, així, jo sóc l’instrument de la meva pròpia destrucció.


  —En saps? —em pregunta tot alçant una cella molt poblada.


  —Sí.


  En Niles m’ofereix la xeringa. Me la col·loco damunt la vena del coll, clavo l’agulla i premo l’èmbol. Amb prou feines noto el pessic. Vaig massa carregada d’adrenalina.


  Algú se m’acosta amb una galleda d’escombraries i hi llenço l’agulla a dins. Noto els efectes del sèrum ràpidament. Tinc la sensació que la sang que em corre per les venes se m’ha transformat en plom. Gairebé caic de cul a la cadira. En Niles m’ha d’agafar el braç i m’hi guia.


  Uns segons més tard em noto un silenci absolut al cervell. «En què pensava?». Pel que es veu ja no importa. Res no importa a part de la cadira on sec i l’home que tinc assegut al davant.


  —Com et dius? —em pregunta.


  Tot és fer-me la pregunta que la resposta em surt disparada de la boca.


  —Beatrice Prior.


  —Però també et diuen Tris?


  —Sí.


  —Com es diuen els teus pares, Tris?


  —Andrew i Natalie Prior.


  —I també ets una transferida, oi que sí?


  —Sí —dic, però un nou pensament s’intenta esmunyir de darrere de tot de la ment. «També?». També es refereix a algú altre, i en aquest cas, l’altre és en Tobias. Arrufo el front mentre intento recordar en Tobias, però em costa massa imaginar-me’l. No és prou difícil per no poder-ho aconseguir, però. El veig, i tot seguit veig un flaix d’ell on està assegut a la mateixa cadira on sóc jo ara.


  —Eres d’Abnegació? I vas escollir Intrepidesa?


  —Sí —repeteixo, però aquest cop la resposta em surt un pèl seca. No sé ben bé per què.


  —Per què et vas transferir?


  Aquesta pregunta és més complicada, però en sé la resposta. «No era prou bona per a Abnegació» és el que tinc a la punta de la llengua, però de seguida tinc una altra frase: «Volia ser lliure». Totes dues són certes. Les vull dir totes dues. Premo els reposabraços alhora que intento recordar on sóc, què faig.


  M’esforço, m’esforço com quan en un examen tenia la resposta d’alguna pregunta a la punta de la llengua i no la podia acabar de recordar. Aleshores tancava els ulls i m’imaginava la pàgina del llibre de text on hi havia la resposta. M’esforço moltíssim durant uns segons, però no me’n surto. No la recordo.


  —No era prou bona per a Abnegació —dic—, i volia ser lliure. I vaig escollir Intrepidesa.


  —Per què no eres prou bona?


  —Perquè era egoista —dic.


  —Eres egoista? Ara ja no ho ets?


  —És clar que ho sóc. La meva mare deia que tothom és egoista —dic—, però a Intrepidesa ho sóc menys. Vaig descobrir que hi havia persones per qui lluitaria, fins i tot moriria per elles si feia falta.


  Aquesta resposta em sorprèn, però, per què? Em mossego el llavi un segon. Perquè és veritat. Si ho dic aquí, deu ser veritat.


  I pensar això em proporciona la peça que em faltava per al trencaclosques, la que intentava trobar. Sóc aquí perquè em facin una prova amb el detector de mentides. Tot el que dic és veritat. Noto la suor que em regalima clatell avall.


  Una prova amb un detector de mentides. El sèrum de la veritat. Cal que me’n recordi. És massa fàcil perdre’s en l’honestedat.


  —Tris, ens podries dir què va passar el dia de l’atac?


  —Em vaig despertar d’hora —començo—, i tothom estava sota els efectes de la simulació. Així que jo vaig imitar-los fins que vaig trobar en Tobias.


  —I què va passar quan en Tobias i tu us vau separar?


  —La Jeanine em va intentar matar, però la meva mare em va salvar. Abans havia estat Intrèpida i per això sabia fer anar una pistola. —El cos em pesa molt més, ara, però ja no me’l noto fred. Alguna cosa se’m belluga inquieta dins el pit, alguna cosa pitjor que la tristesa, pitjor que els remordiments.


  Sé què ve ara. La mare va morir i jo vaig matar en Will; li vaig disparar; el vaig matar.


  —La meva mare va distreure els soldats Intrèpids perquè jo pogués fugir i ells la van matar —dic.


  «Alguns em van perseguir, i els vaig matar». Però aquí dins hi ha Intrèpids, Intrèpids, vaig matar uns quants Intrèpids, no ho hauria de dir, aquí.


  —Vaig continuar corrent i… —«I en Will va venir darrere meu».


  «I el vaig matar». No, no. Noto la suor que em baixa pel front.


  —I vaig trobar el meu pare i el meu germà —continuo mig estressada—. Vam fer un pla per destruir la simulació.


  Premo la vora del reposabraços amb tanta força que se’m clava al palmell de la mà. Acabo d’amagar una part de la veritat. Segur que compta com a engany.


  Acabo d’anar en contra del sèrum. I durant aquest instant petitíssim, he guanyat.


  M’hauria de sentir triomfant. Però en lloc de l’alegria de vèncer sento el pes del que acabo de fer, que m’aclapara encara més.


  —Vam infiltrar-nos dins el quarter general d’Intrepidesa. I el meu pare i jo vam pujar fins a la sala de control. Va lluitar contra soldats Intrèpids i li va costar la vida. Jo vaig aconseguir arribar a la sala de control i vaig veure en Tobias.


  —En Tobias ha dit que vas lluitar contra ell però que després et vas aturar. Per què ho vas fer?


  —Perquè em vaig adonar que l’un hauria de matar l’altre i no el volia matar.


  —Et vas rendir?


  —No! —crido enfadada. Nego amb el cap—. No ben bé. Vaig recordar alguna cosa que havia fet al meu paisatge de pors durant el procés d’iniciació a Intrepidesa… En una simulació, una dona em demanava que matés la meva família i jo vaig deixar que em matés ella a mi en lloc de matar-los jo a ells. Va funcionar. Vaig pensar que… —Em pessigo el pont del nas. Començo a tenir mal de cap i deixo de controlar del tot i els pensaments em surten per la boca en forma de paraules—. Estava tan desesperada, però no feia més que pensar que hi havia una solució. I no el podia matar o sigui que ho havia d’intentar.


  M’esforço per no plorar.


  —I tot això quan estaves sota els efectes de la simulació?


  —No. —Em premo la base de les mans als ulls i em frego les llàgrimes abans que tinguin temps de relliscar galtes avall i les pugui veure tothom.


  —No —torno a dir—. No, sóc Divergent.


  —Clarifiquem un segon —fa en Niles—, m’estàs dient que els Erudits van estar a punt de matar-te… i que després vas tornar al quarter general d’Intrepidesa… i vas destruir la simulació?


  —Sí.


  —Crec que parlo per tothom quan dic que t’has guanyat el títol d’Intrèpida.


  Se senten crits de l’esquerra de la sala i veig imatges borroses de punys alçats. La meva facció, que em crida.


  Però no, s’equivoquen, no sóc valenta, vaig disparar a en Will i no ho puc admetre, ni tan sols puc admetre…


  —Beatrice Prior —fa en Niles—, de què et penedeixes més a la vida?


  Que de què em penedeixo? No em penedeixo d’haver escollit Intrepidesa o d’haver deixat Abnegació. Ni tan sols em penedeixo d’haver disparat als guàrdies de fora de la sala de control, perquè era molt important que hi pogués entrar.


  —Em penedeixo…


  Aparto la vista d’en Niles i busco per la sala fins que veig en Tobias. Mira inexpressiu, amb la boca com una línia recta i fina, la mirada perduda. Està amb els braços plegats damunt el pit i se’ls agafa amb les mans amb tanta força que els artells dels dits són completament blancs. Al costat seu hi ha la Christina. El pit se’m contrau, no puc respirar.


  Els ho he de dir. He de dir la veritat.


  —En Will —dic. Em surt més aviat com un panteix que m’han estirat de dins l’estómac. Ara sí que no puc fer-me enrere—. Vaig disparar a en Will —confesso—. Quan estava sota els efectes de la simulació. El vaig matar. Ell m’estava a punt de matar, però el vaig matar jo. El meu amic.


  En Will, amb l’arruga entre les celles, amb els seus ulls verds color de l’api i la capacitat de recitar el manifest d’Intrepidesa de memòria. Tinc mal de panxa, tant que estic a punt de gemegar. Pensar en ell em fa mal, un mal físic. Em fa mal a tot el cos.


  I encara hi ha una altra cosa, una de molt pitjor en què no havia pensat abans. Estava disposada a morir abans que matar en Tobias, però mai no se’m va ocórrer fer el mateix per en Will. Vaig decidir matar en Will en cosa de segons.


  Em sento despullada. No m’havia adonat que portava tots aquests secrets com si fossin una cuirassa fins ara que els he deixat anar, i ara tothom em veu tal com sóc.


  —Gràcies per la teva honestedat —diuen.


  Però la Christina i en Tobias no diuen res.


  TRETZE


  M’ALÇO DE LA CADIRA. No em sento tan marejada com fins fa uns instants; el sèrum va perdent el seu efecte. La gent s’inclina cap a un costat i busco una porta. Normalment no acostumo a fugir de les coses, però d’aquí sí que fugiria immediatament.


  Tothom comença a sortir en fila índia de la sala. Tothom menys la Christina. S’està on l’he deixada abans, amb les mans tancades fent un puny que tot just es comença a obrir. Em clava els ulls al damunt, em mira però no em veu. Té els ulls negats de llàgrimes però no plora.


  —Christina —li dic, però l’única paraula que se m’acut, «perdona», sona més com un insult que no com una disculpa. Perdona és el que es diu quan li dónes un cop a algú sense voler, quan interromps algú que parla. Vull dir alguna cosa més que perdona.


  —Tenia una pistola —dic—. Estava a punt de disparar-me. Estava sota els efectes de la simulació.


  —El vas matar —diu ella. Les seves paraules se senten més grans que qualsevol altra paraula, com si li haguessin crescut dins la boca abans que les hagués dit. Durant uns segons em mira com si no em reconegués, i tot seguit se’m gira d’esquena.


  Una nena tan alta com la Christina i del mateix color de pell que ella li agafa la mà. La seva germana petita. La vaig veure el Dia de les Visites, fa mil anys. El sèrum de la veritat fa que les vegi totes dues nedant en un mar davant meu, o potser és cosa de les llàgrimes que se m’acumulen als ulls.


  —Estàs bé? —em pregunta l’Uriah, que acaba de sortir de la gentada i em posa la mà a l’espatlla. No l’havia vist des d’abans de la simulació de l’atac, però no tinc ni esma de saludar-lo.


  —Sí.


  —Ei. —Em prem l’espatlla—. Vas fer el que havies de fer, no? Per salvar-nos d’un esclavatge per part dels Erudits. A la llarga també ho veurà, ella. Quan la pena li vagi desapareixent.


  No puc ni assentir en silenci. L’Uriah em somriu i se’n va. Uns quants Intrèpids em passen pel costat i em feliciten o mormolen paraules de gratitud o d’ànims. N’hi ha que em defugen, que em miren sospitosos amb els ulls mig tancats.


  Els cossos vestits de negre desapareixen davant meu en un núvol borrós. Estic buida. Ho he abocat tot.


  En Tobias s’està dret al meu costat. Em preparo per a la seva reacció.


  —He recuperat les armes —em diu tot oferint-me el ganivet.


  Me’l fico dins la butxaca de darrere sense mirar-lo als ulls.


  —En podem parlar demà —diu. Fluixet. I quan parla fluixet és perquè la cosa no va bé. És perillós, en Tobias.


  —D’acord.


  Em passa la mà per les espatlles. L’agafo per la cintura i me l’acosto.


  L’agafo ben fort mentre caminem en direcció als ascensors.


  Ens troba dues lliteres al final d’un passadís en algun lloc de l’edifici. Ens hi estirem amb els caps a pocs centímetres de distància l’un de l’altre, sense parlar.


  Quan estic segura que ja dorm, em desfaig de les flassades i marxo passadís enllà passant pel costat d’una dotzena d’Intrèpids adormits. Arribo a la porta que duu a les escales.


  A mesura que pujo esglaó rere esglaó i que els músculs em comencen a cremar i que els pulmons se m’omplen d’aire, noto els primers moments d’alleujament que he tingut des de fa dies.


  Potser sí que sé córrer bé per un terra pla, però pujar escales és tota una altra història. Se’m contrau el tendó i m’hi faig una frega mentre intento recuperar una mica l’alè; sóc a l’onzè pis. La cremor de les cames és intensa, la del pit també; somric. Faig servir el dolor per alleujar el dolor. No té gaire sentit.


  Quan arribo al dissetè em noto les cames com si fossin d’aigua. Arrossego els peus fins a la sala on m’han interrogat. Està buida, però les fileres de bancs en forma d’amfiteatre encara són aquí, i la cadira on he segut jo, també. La lluna brilla darrere un grupet de núvols.


  Poso les mans damunt el respatller de la cadira. És senzilla: de fusta, cruix una mica. Que estrany que una cosa tan senzilla hagi estat tan decisiva per a mi a l’hora de decidir arruïnar una de les relacions més importants que tenia i d’espatllar-ne una altra.


  Ja és prou dolent que matés en Will, que no pensés prou ràpid per trobar una altra solució. Ara em toca viure amb les opinions de tothom a més de la meva i el fet que res, ni tan sols jo, tornarà a ser com abans.


  Els Francs parlen alt de la veritat, però no et diuen el preu que hauràs de pagar per tenir-la.


  La vora de la cadira se’m clava als palmells de les mans. L’estava agafant més fort del que em pensava. Me la quedo mirant uns segons i l’alço, me la recolzo de potes enlaire a l’espatlla bona. Busco alguna escala de peu o unes escales dins la sala que em permetin pujar més. Només veig les fileres de bancs, l’una més alta que l’anterior, que de mica en mica s’allunyen de terra.


  M’acosto al banc més elevat i alço la cadira per damunt el cap. Amb prou feines toca l’ampit de baix d’una de les obertures en forma de finestra. Faig un salt i llanço la cadira cap endavant; queda damunt l’ampit. L’espatlla em fa mal, no hauria de moure aquest braç, però ara tinc altres coses al cap.


  Salto, m’agafo a la vora de l’ampit i m’enfilo amb els braços que em tremolen. Pujo una cama i arrossego la resta del cos fins dalt de l’ampit. Un cop a dalt, m’hi estiro uns segons. Agafo aire i el deixo anar de nou.


  M’estic dreta a la vora, a sota l’arc del que abans havia estat una finestra, i miro la ciutat a sota. El riu mort gira al voltant de l’edifici i desapareix. El pont, amb la pintura vermella que cau, s’allarga per sobre el fang. A l’altra banda hi ha edificis, la majoria buits. Sembla mentida que abans hi hagués pogut haver prou gent a la ciutat per omplir-los.


  Durant un segon, em permeto recordar la interrogació. La manca d’expressió d’en Tobias; la ràbia de després, que s’ha aguantat per no fer-me embogir. La mirada buida de la Christina. Els xiuxiueigs, «gràcies per la teva honestedat». És fàcil dir-ho quan el que vaig fer no els afecta.


  Agafo la cadira i la llanço finestra avall. Se m’escapa un crit mig apagat. Que es transforma en xiscle i després en esgarip, i de cop estic dreta a la vora de l’ampit d’una finestra del Superdespietat, cridant mentre la cadira vola cap a terra, udolant fins que la gola em crema. I la cadira xoca contra el carrer i s’esmicola com un esquelet fràgil. M’assec a la vora i em recolzo en un marc i tanco els ulls.


  I penso en l’Al.


  Em pregunto quanta estona es va estar l’Al a la vora del Pou d’Intrepidesa abans de llançar-s’hi de cap.


  S’hi devia haver quedat força estona, fent una llista de les coses horribles que havia fet; estar a punt de matar-me en devia ser una; i una altra de les bones, dels actes heroics, i després va decidir que estava cansat. Cansat, no només de viure, sinó d’existir. Cansat de ser l’Al.


  Obro els ulls i em quedo mirant els trossos de fusta esmicolats que amb prou feines es veuen escampats al terra de sota. Per primer cop veig que l’entenc, l’Al. Estic cansada de ser la Tris. He fet coses dolentes. I no les puc desfer, és com si jo només fos això.


  M’inclino cap endavant, cap a l’aire i m’agafo a la vora de la finestra amb una mà. Uns quants centímetres més i el meu propi pes em faria anar avall. No ho podria evitar.


  Però no ho puc fer. Els pares van perdre la vida per amor a mi. I si jo perdés ara la meva sense tenir-ne cap motiu seria una manera terrible de pagar-los el sacrifici que van fer; tant se val el que hagi fet, jo.


  «Deixa que el sentit de culpabilitat t’ensenyi com t’has de comportar la propera vegada», diria el pare.


  «T’estimo. Passi el que passi», diria la mare.


  En part voldria cremar els records que en tinc a la ment per tal de no haver-los de plorar la mort mai més. Però en part tinc por de qui seria jo sense ells.


  Els ulls em couen plens de llàgrimes; baixo cap a la sala d’interrogacions.


  Torno a la meva llitera ben d’hora al matí i en Tobias ja està despert. Es gira i va cap als ascensors i jo el segueixo perquè sé que és el que vol. Ens estem dins l’ascensor l’un al costat de l’altre. Les orelles em xiulen.


  L’ascensor baixa fins al primer pis i començo a tremolar. Primer són les mans, però de seguida s’escampa pels braços i el pit fins que tremolo tota de cap a peus i no puc fer-hi res.


  Ens estem entre els ascensors, just damunt un altre símbol Franc, les balances desequilibrades. El símbol que en Tobias porta tatuat al bell mig de l’esquena.


  Durant molta estona no em mira. S’està amb els braços creuats i el cap abaixat fins que ja no ho suporto més, fins que tinc la sensació que em posaré a cridar. Hauria de dir alguna cosa, però no sé què dir. No puc demanar perdó, perquè em vaig limitar a dir la veritat i ara no la puc transformar en una mentida. No puc donar excuses.


  —No m’ho havies dit —em retreu—. Per què no?


  —Perquè no… —Nego amb el cap—. No sabia com dir-t’ho.


  Arruga el front.


  —Doncs mira que és fàcil, Tris…


  —Sí, és clar —faig assentint—. És facilíssim. Només haig de venir i dir-te «Ah, per cert, vaig disparar a en Will, i ara el sentiment de culpabilitat m’està matant per dins, però què hi ha per esmorzar?», oi? Oi? —De cop és massa, no ho suporto més. Les llàgrimes m’inunden els ulls i crido—: Per què no ho intentes tu? Vas i mates un dels teus millors amics i després, apa, va, a viure amb les conseqüències!


  Em tapo la cara amb les mans. No vull que em torni a veure plorar. Em toca l’espatlla.


  —Tris —em diu més amable—. Em sap greu. No hauria de fer veure que entenc què se sent. Només vull dir que… —Durant uns segons li costa seguir—. M’agradaria que confiessis prou en mi per poder-me explicar coses així.


  «Sí que confio en tu», és el que li vull dir. Però no és veritat. Tenint en compte les coses horribles que havia fet jo, no confiava que m’estimés. No confio que ningú ho faci, però això no és problema seu, és meu.


  —Vull dir que he hagut de saber per en Caleb que et vas estar a punt d’ofegar dins un dipòsit d’aigua. No et sembla una mica estrany, això?


  Justament quan estava a punt de demanar perdó.


  M’eixugo les galtes amb les puntes dels dits i me’l quedo mirant.


  —A mi hi ha altres coses que em semblen més estranyes —li etzibo, però intento parlar com si res—. Com ara descobrir, perquè de cop la tens cara a cara, que la mare del teu nòvio, que se suposava que era morta, està més que viva. O sentir com planeja aliar-se amb els sense facció però que ell no t’ho digui. Això sí que em sembla estrany.


  M’aparta la mà de l’espatlla.


  —I ara no facis veure que això només és problema meu —dic—. Si jo no em fio de tu, tu tampoc no et fies de mi.


  —Em pensava que ja en parlaríem més tard, de tot això —diu ell—. Ara se suposa que t’ho haig d’explicar tot immediatament?


  Em sento tan frustrada que durant uns segons no em surten les paraules. Les galtes se m’encenen.


  —Per Déu, Quatre! —crido—. No m’ho vols explicar tot immediatament, però jo sí que t’ho haig d’explicar? No veus què això no quadra?


  —En primer lloc, no facis servir aquest nom com si fos una arma per atacar-me —em diu tot assenyalant-me amb l’índex—. En segon lloc, jo no planejava aliar-me amb els sense facció; només era una cosa en què pensava. I si hagués decidit res, t’ho hauria dit. I en tercer lloc, seria diferent si, en algun moment, com a mínim haguessis intentat explicar-me això d’en Will, però és obvi que no ho pensaves fer.


  —Sí que t’ho vaig explicar! No va ser el sèrum de la veritat; vaig ser jo. Vaig dir-ho perquè vaig voler.


  —Què t’empatolles, ara?


  —Que estava conscient. Quan em van posar el sèrum. Hauria pogut mentir; t’ho hauria pogut amagar. Però no ho vaig fer, perquè pensava que et mereixies saber la veritat.


  —Doncs vaja una manera de dir-m’ho! —diu amb el front arrugat—. Davant de més de cent persones! Molt íntim, ja ho veig.


  —Ah, o sigui que amb dir-t’ho no n’hi ha prou, ha de ser al lloc adequat, a sobre? —Alço les celles—. Si vols, la propera vegada m’asseguraré que tinc la tetera al foc i que hi ha la llum idònia.


  En Tobias deixa anar un so que només indica frustració i se’m gira d’esquena. S’allunya unes quantes passes. Quan es torna a girar té taques vermelloses a les galtes. És el primer cop que veig que la cara li canvia de color.


  —A vegades —fa en veu baixa—, no és gens fàcil estar amb tu, Tris.


  Aparta la mirada.


  Li vull dir que ja ho sé, que no és fàcil, però que sense ell no me n’hauria sortit aquesta última setmana. Em limito a mirar-me’l, sento els batecs del cor arran d’orella.


  No li puc dir que el necessito. No el puc necessitar, i punt. O més ben dit, no ens podem necessitar l’un a l’altre, perquè qui sap quant durarem en aquesta guerra?


  —Em sap greu —dic sense ni mica de la ràbia que havia sentit feia uns minuts—. Hauria hagut de ser honesta amb tu.


  —Això és tot? Això és tot el que em penses dir? —Arrufa les celles.


  —Què més vols que et digui?


  Mou el cap.


  —Res, Tris. No res.


  Miro com s’allunya. Noto com si a dintre meu hagués aparegut un espai buit que s’estén tan ràpidament que em partirà per la meitat.


  CATORZE


  —ES POT SABER QUÈ FOTS AQUÍ? —em pregunta una veu.


  Estic asseguda en un matalàs en un dels passadissos. He vingut fins aquí a fer alguna cosa, però quan hi he arribat m’he posat a pensar en no sé què i m’he acabat asseient. Alço els ulls. És la Lynn, a qui vaig veure per primera vegada quan érem en un ascensor de l’edifici Hancock i ella em va trepitjar els dits del peu, que ara em mira des de dalt amb les celles alçades. Té els cabells més llargs que abans, encara són curts, però ja no se li veu la closca.


  —Estic asseguda —dic—. Per què?


  —Ets patètica, això és el que ets. —Sospira—. Au, va, espavila. Ets Intrèpida i ja seria hora que actuessis com a tal. Ens estàs fent agafar mala reputació entre els Francs.


  —I es pot saber com caram ho faig, això?


  —Fent veure que no ens coneixes.


  —És per fer-li un favor a la Christina.


  —La Christina —bufa, burleta—. És una fleuma enamorada. La gent mor. És el que passa a les guerres. A la curta o a la llarga ho acabarà veient.


  —Sí, ja, la gent mor, però no sempre és un dels teus millors amics qui et mata.


  —Deixa-ho estar. —Sospira impacient—. Va, vine.


  No trobo cap motiu per negar-m’hi. M’aixeco i la segueixo per una sèrie de passadissos. Camina ràpid i em costa anar al seu ritme.


  —On és el teu nòvio terrorífic? —em pregunta.


  Arrufo els llavis com si hagués tastat alguna cosa agra.


  —No és terrorífic.


  —És clar que no. —Fa una ganyota.


  —No sé on és.


  S’arronsa d’espatlles.


  —Doncs li esculls una llitera a ell també. Estem intentant oblidar aquells cabronassos d’Intrudició. Va, espavila’t.


  Ric.


  —Cabronassos d’Intrudició, eh?


  Empeny una porta i l’obre. Som en una sala oberta molt gran que em recorda el vestíbul de l’edifici. Evidentment, el terra és negre, i al centre, de color blanc, es veu el símbol enorme de Franquesa, tot i que gran part del dibuix queda tapat per unes lliteres. Està ple d’homes, dones i criatures Intrèpids; no es veu ni un sol Franc per enlloc.


  La Lynn em porta cap a l’esquerra de l’habitació entre les fileres de lliteres. Es mira el nen assegut en un dels llits de baix (se’l veu més petit que nosaltres i s’està intentant descordar un nus als cordons de les vambes).


  —Hec —diu—, t’hauràs d’anar a buscar una altra llitera.


  —Què? Sí, home! —fa sense ni mirar-se-la—. No penso canviar-me de lloc una altra vegada només perquè tu puguis xerrar tota la nit amb la teva amigueta de merda.


  —No és amiga meva —li etziba la Lynn. Per poc no ric—. Hec, aquesta és la Tris. Tris, el meu germà petit, l’Hector.


  Quan sent el meu nom el nen alça el cap d’una revolada i se’m queda mirant bocabadat.


  —Hola —el saludo.


  —Ets Divergent! —fa—. La meva mare m’ha dit que no m’acosti a tu perquè pots ser perillosa.


  —Sí. És una monstruositat Divergent i et farà explotar el cap tan sols amb el poder del seu cervell —diu la Lynn tot clavant-li l’índex entre cella i cella—. No em diguis que et creus aquestes històries de nens petits sobre els Divergents.


  Es posa vermell com un pebrot i agafa unes quantes coses seves d’una pila del costat del llit. Em sap greu que hagi de canviar de llit per culpa meva, però de seguida veig que ho deixa caure tot quatre llits més enllà. No ha d’anar gaire lluny.


  —Ja ho hauria pogut fer jo —dic—. Dormir allà, vull dir.


  —Sí, ja ho sé. —La Lynn somriu—. S’ho mereix. Li ha dit a l’Uriah que en Zeke era un traïdor. No és que sigui mentida, però no és motiu per actuar com un imbècil. Crec que se li està encomanant tanta Franquesa, en aquest. Es pensa que pot dir tot el que li passa pel cap. Ei, Mar!


  La Marlene treu el cap de darrere una llitera i em somriu tot ensenyant-me les dents.


  —Ei, Tris —em saluda—. Benvinguda. Com va, Lynn?


  —Pots fer que algunes d’aquelles nenes et donin quatre peces de roba cada una? —li demana la Lynn—. Samarretes només, no. Texans, roba interior, un parell de vambes, potser.


  —I tant.


  Deixo el ganivet al costat del llit de sota.


  —A quines històries de nens petits et referies? —pregunto.


  —A les de Divergents. Gent que té superpoders mentals? Au, va. —S’arronsa d’espatlles—. Ja sé que tu hi creus, però jo no.


  —Aleshores com expliques que estigués desperta durant les simulacions? O que en resistís una al cent per cent?


  —Crec que els líders agafen persones aleatòriament i els posen simulacions diferents.


  —I per què ho haurien de fer?


  Em mou la mà davant la cara.


  —Per distreure. Un està tan preocupat pensant en els Divergents, com la meva mare, que s’oblida del que estan fent els líders. És una manera diferent de controlar la ment.


  M’esquiva la mirada i dóna una puntada de peu al terra de marbre. Em pregunto si està pensant en l’últim cop que li van controlar la ment. Durant la simulació de l’atac.


  He estat tan capficada en el que els va passar a Abnegació que gairebé he oblidat què els va passar als Intrèpids. Centenars d’Intrèpids es van despertar i es van trobar que duien la marca negra de la mort, i ni tan sols és perquè van escollir matar ells.


  Decideixo no discutir amb ella. Si vol creure en una conspiració del govern, no crec que la pugui fer canviar d’opinió. Ho hauria de viure personalment.


  —Porto roba —diu la Marlene, i es planta davant la llitera carregant una pila de roba negra que gairebé no la deixa caminar. Me l’ofereix orgullosa—. Fins i tot he convençut ta germana perquè em donés un vestit, Lynn. N’ha portat tres.


  —Tens una germana? —pregunto a la Lynn.


  —Sí. Té divuit anys. Va fer la iniciació amb en Quatre.


  —Com es diu?


  —Shauna. —Mira la Marlene—. Li he dit que no necessitaríem vestits fins d’aquí a vés a saber quan, però no m’ha volgut escoltar, per variar.


  Recordo la Shauna. Era una de les persones que em va ajudar a baixar de la tirolina.


  —Crec que seria més fàcil lluitar si portéssim vestits —fa la Marlene donant-se uns copets amb l’índex a la barbeta—. Tindríem les cames més lliures i ens podríem moure amb més facilitat. I a qui li importa si entre cop de puny i puntada de peu li ensenyes les calces a l’enemic?


  La Lynn es queda callada, com si hagués reconegut una bona broma però no la volgués admetre.


  —Què dieu d’ensenyar les calces? —fa l’Uriah tot esquivant una llitera—. Sigui el que sigui m’hi apunto.


  La Marlene li dóna un cop al braç.


  —Aquesta nit, uns quants anirem al Hancock —informa l’Uriah—. Veniu totes tres, d’acord? Sortirem a les deu.


  —A baixar per la tirolina? —pregunta la Lynn.


  —No. A muntar vigilància. Ens han dit que a Erudició deixen els llums encesos tota la nit, així que serà més fàcil poder mirar per les finestres i veure què fan.


  —Doncs jo vinc —dic.


  —Jo també —s’apunta la Lynn.


  —Què dius? Ah, sí, i jo —fa la Marlene somrient a l’Uriah—. Vaig a buscar alguna cosa per menjar. Vols venir?


  —Ah, sí.


  La Marlene ens saluda amb la mà a mesura que s’allunyen. Abans caminava fent saltironets, però ara camina més seriosa, d’una manera més elegant potser, però ja no se li veu l’actitud infantil i despreocupada que jo sempre li associava. Em pregunto què va fer quan va estar sota els efectes de la simulació.


  La Lynn fa una ganyota.


  —Què passa? —pregunto.


  —Res —m’etziba, i sacseja el cap—. Només que des de fa uns dies aquests dos passen moltes estones junts.


  —Dona, pel que es veu, necessita tenir els amics a prop, amb això del seu germà i tot plegat…


  —Sí. Va ser horrible, la veritat. Un dia era aquí i l’endemà… —Sospira—. Per molt que s’entreni algú a ser valent, no se sap mai si ho és fins que no arriba l’hora de la veritat.


  Se’m queda mirant als ulls. Mai no m’havia adonat que fossin tan estranys, del color de la mel. I ara que li han crescut els cabells una mica i que la vista no em va a parar al seu cap pelat, també m’adono del nas delicat que té, i dels seus llavis, tan molsuts… La veritat és que és molt maca sense intentar ser-ho. Durant un segon l’envejo i de seguida veig que ho deu detestar i que deu ser per això que es va rapar el cap.


  —Ets valenta —em diu—. No necessites que t’ho digui, perquè ja ho saps. Però vull que sàpigues que ho sé.


  M’està lloant, però d’alguna manera tinc la sensació que m’ha clavat una plantofada.


  —No ho espatllis —afegeix.


  Unes quantes hores més tard, després que he dinat i he fet una migdiada, m’assec al llit a canviar-me la bena de la ferida de l’espatlla. Em trec la samarreta de màniga curta i em quedo amb la de tirants. Hi ha molts Intrèpids agrupats aquí i allà, rient, fent bromes. Tot just m’acabo de posar l’ungüent que sento unes rialles cridaneres. L’Uriah arriba a tota velocitat pel passadís que queda entre filera i filera de llits amb la Marlene penjada a l’esquena. Quan em passen pel costat ella em saluda amb la mà; té la cara vermella.


  La Lynn, que està asseguda a la llitera del costat, deixa anar una mena de grunyit.


  —No sé com aquest pot tenir ganes de flirtejar amb tot el que està passant.


  —Què vols, que vagi com una ànima en pena constantment? —dic tot girant-me per poder-me tapar de nou la ferida de l’espatlla—. Potser podries aprendre alguna cosa d’ell, tu.


  —Mira qui parla. Però si sempre vas amb uns morros… De fet, potser t’hauríem de començar a dir «Beatrice Prior, la reina de la tragèdia».


  M’alço i li dono un cop de puny al braç, més fort que si l’hagués pegat de broma, però més fluixet que si ho hagués fet seriosament.


  —Vols callar?


  Sense ni mirar-me em dóna una empenta a l’espatlla.


  —Jo no segueixo ordres de cap Rígid.


  Veig que se li mig dibuixa un intent de somriure als llavis i m’haig d’aguantar el riure jo també.


  —Estàs a punt? —em demana.


  —On aneu? —fa en Tobias esmunyint-se entre la seva llitera i la meva i unint-se a nosaltres al passadís. Em noto la boca seca. M’he passat tot el dia sense parlar-li i no sé què esperar-me. Serà una situació incòmoda o farem com si res i tornarem a estar com sempre?


  —Al terrat del Hancock a espiar els Erudits —diu la Lynn—. Vols venir?


  En Tobias em mira.


  —No, haig de fer unes quantes coses aquí. Però aneu amb compte.


  Assenteixo. Ja sé per què no vol venir: si pot, en Tobias intenta evitar les alçades. Em toca el braç aturant-me un segon. Em poso tota tensa, l’últim cop que m’ha tocat ha estat abans que ens baralléssim, i em deixa anar.


  —Ja ens veurem després —mormola—. No facis cap ximpleria.


  —Gràcies pel vot de confiança —dic amb el front arrugat.


  —No és això el que volia dir. Em referia que no deixis que ningú faci cap ximpleria. T’escoltaran.


  S’inclina com si m’estigués a punt de fer un petó, però s’ho repensa i es fa enrere mossegant-se el llavi. És un gest petitíssim, però a mi em cau com si m’haguessin rebutjat. Esquivo la seva mirada i arrenco a córrer darrere la Lynn.


  Avancem pel passadís cap als ascensors. Alguns Intrèpids han dibuixat quadrats de colors a les parets. El quarter general de Franquesa és un laberint per a ells i volen aprendre a situar-se. Jo només sé com arribar als llocs principals: la zona de dormir, la cafeteria, el vestíbul i la sala d’interrogacions.


  —Per què van deixar el quarter general d’Intrepidesa, els altres? —pregunto—. Els traïdors no s’estan allà, oi que no?


  —No, són al quarter general d’Erudició. Vam marxar perquè el quarter general d’Intrepidesa és el que té més càmeres de vigilància —m’explica—, i sabíem que segurament els Erudits podrien accedir a totes les imatges i que tardaríem segles a descobrir totes les càmeres, així que era millor tocar el dos.


  —Ben pensat.


  —Sí, no som tan curtets com semblem.


  La Lynn pitja el botó de la planta baixa. Miro el nostre reflex a les portes. És més alta que jo i, malgrat que porta una samarreta i uns pantalons amples, estic convençuda que té les corbes que se suposa que hem de tenir les noies.


  —Què mires? —em diu amb una ganyota a la cara.


  —Per què et vas rapar el cap?


  —Durant el procés d’Iniciació —diu—. M’encanta Intrepidesa, però els tios Intrèpids no veuen les noies Intrèpides com una amenaça durant la iniciació. I me’n vaig cansar. Així que vaig pensar que si no feia pinta de noia, potser em veurien d’una altra manera.


  —Doncs crec que te n’hauries pogut aprofitar; del teu aspecte físic, vull dir.


  —Ah, sí, i què? Fer veure que em desmaio cada dos per tres? —Posa els ulls en blanc—. Et penses que no tinc gens de dignitat o què?


  —Crec que un dels errors que cometem els Intrèpids és la mania de no voler ser llestos —dic—. No cal donar cops de puny a totes hores per demostrar que som forts.


  —Potser hauries de vestir-te de blau, a partir d’ara, tu —diu—, si t’has de posar a actuar com una Erudita. A més, tu també fas el mateix encara que no et rapis el cap.


  Surto de l’ascensor abans de dir res del que em pugui penedir. La Lynn és de les que perdonen amb facilitat, però també s’encén ràpidament, com la majoria d’Intrèpids. Bé, vaja, com jo, excepte que jo no perdono fàcilment.


  Com sempre, davant de les portes es passegen amunt i avall una sèrie d’Intrèpids amb armes de foc grans. Vigilen que no s’acostin intrusos. Davant seu hi ha un grup d’Intrèpids més joves: l’Uriah, la Marlene, la germana de la Lynn, la Shauna i la Lauren, que va ser la instructora dels iniciats Intrèpids de la mateixa manera que en Quatre ho va ser dels transferits. Quan mou el cap l’orella li brilla: la porta carregada d’arracades de dalt a baix.


  La Lynn s’atura de cop i topo contra ella, que renega.


  —Sempre tan educada, ella —fa la Shauna somrient-li. No s’assemblen gaire, a excepció del color dels cabells, que és més o menys marronós, però la Shauna els porta per sobre les espatlles, com jo.


  —Sí, és el que pretenc. Ser una nena ben educada —li etziba la Lynn.


  La Shauna li passa un braç per darrere les espatlles. És estrany veure la Lynn amb una germana, bé, de fet és estrany veure-la amb algú proper i punt. La Shauna em mira i deixa de somriure. Fa cara de pomes agres.


  —Hola —dic, perquè no hi ha res més a dir.


  —Hola —respon.


  —Per l’amor de Déu, la mama també t’ha enredat a tu, oi que sí? —La Lynn li tapa la cara amb una mà—. Shauna…


  —Lynn. Vols fer el favor de tancar la boca ni que sigui una vegada? —La Shauna no em treu els ulls de sobre. Se la veu tensa, com si es pensés que estic a punt d’atacar-la. Amb els meus superpoders cerebrals.


  —Ah! —Sento l’Uriah que em salva—. Tris, coneixes la Lauren?


  —Sí —diu ella abans que pugui respondre jo. Té la veu clara i tallant, com si la renyés, però pel que es veu és com parla a tothom—. Va entrar al meu paisatge de pors durant el procés d’iniciació. O sigui que segurament em coneix més del que li toca.


  —Ah, sí? Em pensava que els transferits entraven al paisatge de pors d’en Quatre —diu l’Uriah.


  —Sí, ja, com si hi deixés entrar algú, aquell! —fa amb una ganyota.


  Noto una escalforeta per dins que m’estova tota. A mi sí que m’hi va deixar entrar.


  De reüll, per damunt l’espatlla de la Lauren veig una línia blava i em giro per veure-hi millor.


  I de cop algú dispara.


  La porta de vidre explota en mil i un bocins. A la vorera de fora hi ha soldats Intrèpids amb braçals de color blau i van armats amb una mena d’escopetes que no he vist mai. Escopetes amb uns raigs de llum blaus i estrets que surten per sobre els canons.


  —Traïdors! —crida algú.


  Els Intrèpids treuen les armes simultàniament; jo no en tinc cap i m’ajupo darrere la barrera d’Intrèpids lleials que tinc al davant. Les sabates cruixen damunt la trencadissa de vidres; em trec el ganivet de la butxaca del darrere.


  Tot al meu voltant, la gent cau estesa a terra. Els meus companys de facció. Els meus millors amics. Cauen tots. Deuen ser morts, o deuen estar morint, a mesura que el so estrident de les bales em penetra les orelles.


  De sobte em quedo immòbil. M’apunten un raig blau al pit. Em llanço de costat per esquivar-lo, però no sóc prou ràpida.


  L’arma es dispara.


  Caic.


  QUINZE


  EL MAL SE’M VA APAGANT fins que passa a ser una mena de dolor gris i constant. Em passo la mà per sota la jaqueta buscant la ferida.


  No sagno. Però la força del tret m’ha fet caure a terra, o sigui que em deu haver tocat alguna cosa. Em passo els dits per l’espatlla i noto un bony dur on abans havia tingut la pell fineta.


  Sento un cruixit a terra, just al costat d’on tinc la cara, i veig un cilindre metàl·lic que rodola fins a arribar-me arran del cap. No tinc temps de tocar-lo i de cop deixa anar un fum blanc per tots dos cantons. Tusso i l’aparto tant lluny com puc, cap a l’interior del vestíbul. Però no és l’únic cilindre que hi ha, n’hi ha pertot arreu, i van omplint el vestíbul amb un fum que ni crema ni pica. De fet, només m’impedeix veure-hi durant uns segons abans d’evaporar-se del tot.


  «De què va tot això?».


  Estic envoltada de soldats Intrèpids estirats a terra i amb els ulls tancats. Arrugo el front mentre miro l’Uriah. No sembla que sagni, tampoc. No li veig cap ferida a prop dels òrgans vitals, cosa que vol dir que no és mort. Què caram li ha fet perdre el coneixement? Miro a l’esquerra, on la Lynn ha caigut arraulida a terra d’una manera molt estranya. Ella també ha perdut el coneixement.


  Els Intrèpids traïdors entren al vestíbul amb les armes alçades. Decideixo fer el que faig sempre que no entenc què passa: imito la resta. Deixo caure el cap a terra i tanco els ulls. El cor em va a mil a mesura que sento les passes dels Intrèpids que s’acosten cada cop més i més cruixint damunt el terra de marbre. Em mossego la llengua i m’aguanto les ganes de cridar quan noto que algú em trepitja la mà.


  —No sé per què no els podem fotre un tret al cap a tots —diu un d’ells—. Si no tenen exèrcit, guanyem.


  —A veure, Bob, tampoc no els podem matar tots —fa una veu freda.


  Noto els cabells del clatell que se m’ericen. És una veu que reconeixeria on fos. És l’Eric, el líder d’Intrepidesa.


  —Si no hi ha gent, no queda ningú per crear un món pròsper —continua l’Eric—. A més, no és cosa teva anar fent preguntes. —Alça la veu—. La meitat pels ascensors i l’altra meitat per les escales, a dreta i esquerra! Va!


  A l’esquerra, a pocs metres d’on sóc hi ha una pistola. Si obro els ulls, la podria agafar i disparar-li abans que tingui temps de saber què caram ha passat. Però res no m’assegura que la pugui agafar sense que em vingui un atac de pànic una altra vegada.


  M’espero fins que sento les últimes passes que desapareixen dins un ascensor o escales amunt. Aleshores obro els ulls. Al vestíbul sembla que tothom estigui inconscient. Sigui el que sigui que ens han disparat, ha de ser per fer-nos entrar en una simulació perquè, si no, no seria l’única persona desperta. Però no té cap sentit, no segueix les normes de les simulacions que conec, encara que ara no tinc temps per pensar-hi.


  Agafo el ganivet i m’alço tot intentant no fer cas del mal que tinc a l’espatlla. Vaig ràpidament cap a una de les traïdores Intrèpides que hi ha estirades a prop de l’entrada. És de mitjana edat; amb uns quants cabells grisencs i la resta encara foscos. Intento no mirar-li la ferida de bala del cap, però la poca llum que hi ha li fa brillar el que sembla un os. Estic a punt de vomitar.


  «Pensa». M’importa un rave qui fos, o com es deia, o quants anys tenia. El que m’importa és que té un braçal blau. És això en el que m’he de concentrar. Intento passar el dit entre la roba però no l’aconsegueixo fer sortir. Sembla que estigui cosit a la jaqueta negra. També l’hi hauré de treure.


  Em descordo la caçadora i li tapo la cara de qualsevol manera per no haver-la de veure. Tot seguit li descordo la jaqueta i l’hi trec, primer el braç esquerre i després el dret. Premo les dents i l’estiro amb força per fer-l’hi sortir de sota l’esquena. Pesa molt.


  —Tris! —Sento que em crida algú. Em giro amb la jaqueta en una mà i el ganivet a l’altra. M’amago ràpidament el ganivet. Els Intrèpids que han vingut no en portaven i no vull cridar l’atenció.


  L’Uriah s’està darrere meu.


  —Divergent? —li pregunto. No hi ha temps per sorprendre’s.


  —Sí.


  —Agafa una caçadora —li dic.


  S’ajup al costat d’un dels traïdors Intrèpids. Aquest és jove, massa jove per ser un membre d’Intrepidesa. Quan li veig la cara pàl·lida amb el color de la mort arrugo el front. Algú així, tan jove, no hauria de ser mort; bé, de fet no hauria hagut de ser aquí i punt.


  Amb la cara envermellida i carregada de ràbia, em poso la caçadora de la dona. L’Uriah es posa la seva tot fent una ganyota.


  —Són els únics morts —fa fluixet—. No et sembla estrany?


  —Devien saber que els dispararíem però han vingut igualment —dic—. Ja hi pensarem després. Ara hem de pujar a dalt.


  —A dalt? Per què? El que hem de fer és tocar el dos d’aquí.


  —Vols fugir abans de saber què està passant? —li retrec—. Abans que els Intrèpids de dalt tinguin temps de reaccionar i saber què caram els ha passat?


  —I si algú ens reconeix?


  M’encongeixo d’espatlles.


  —Esperem que no ens reconeguin, doncs.


  Arrenco a córrer cap a les escales i l’Uriah em segueix. Tot just poso el peu al primer esglaó, em pregunto què caram vull fer. Bé que hi haurà més Divergents aquí a dins, però ja sabran què són? Sabran amagar-se? I què espero quan em fico enmig d’un exèrcit d’Intrèpids traïdors?


  En el fons sé la resposta: sóc una imprudent. Segurament no aconseguiré res. Segurament moriré.


  I el que és pitjor: m’és igual.


  —Aniran per pisos —dic panteixant—. Hauries de… de pujar al segon pis. Digue’ls que evacuïn l’edifici. En silenci.


  —I tu on vas?


  —Al primer pis. —Empenyo la porta del primer pis amb l’espatlla. Ja sé què haig de fer al primer pis: buscar els Divergents.


  Mentre camino pel passadís i passo per damunt de persones inconscients vestides de blanc i negre recordo un vers de la cançó que els nens Francs cantaven quan es pensaven que no els sentia ningú:


  
    A Intrepidesa són els més cruels dels cinc,


    Es destrossen els uns als altres…

  


  Mai no m’havia semblat tan certa, la lletra, ara que he vist els Intrèpids traïdors distribuint una simulació per dormir que no és gaire diferent de la que els va obligar a matar membres d’Abnegació no fa ni un mes.


  Som l’única facció que es pot dividir així. A Amistat no permetrien cap escissió; a Abnegació ningú no seria tan egoista; a Franquesa discutirien fins que arribessin a una solució única; ni tan sols els Erudits farien res tan il·lògic. Realment som la facció més cruel.


  Passo per damunt d’un braç tapat i d’una dona amb la boca oberta i taral·larejo, fluixet, l’estrofa següent de la cançó.


  
    A Erudició són els més freds dels cinc,


    El coneixement els surt car…

  


  Em pregunto quan va veure la Jeanine que Intrepidesa i Erudició serien una combinació mortal. Pel que es veu, amb la crueltat i una lògica freda, un pot aconseguir el que sigui, fins i tot deixar una facció i mitja adormida.


  Observo les cares i els cossos a mesura que avanço, els miro la respiració a veure si és irregular, si parpellegen, busco el que sigui que m’indiqui que aquests que estan estirats per terra només fan veure que han perdut el coneixement. De moment tothom respira tranquil i les parpelles no se’ls mouen ni un pèl. Potser a Franquesa no hi ha Divergents.


  —Eric! —Sento que crida algú del final del passadís. M’aguanto la respiració quan veig que se m’acosta. Intento no moure’m. Si em moc em mirarà i em reconeixerà, ho sé. Abaixo els ulls i em poso tan tensa que tremolo i tot. «No em miris no em miris no em miris…».


  L’Eric em passa per l’esquerra i continua passadís enllà. Hauria de continuar buscant tan de pressa com fos possible, però la curiositat em fa anar cap endavant, cap allà on acaben de cridar l’Eric. Semblava que era urgent.


  Quan alço els ulls veig un soldat Intrèpid dret al costat d’una dona agenollada. Porta una brusa blanca i una faldilla negra i té les mans darrere el cap. Fins i tot només veient-li el perfil ja es nota que a l’Eric se li dibuixa un somriure maliciós.


  —Una Divergent —diu—. Ben fet. Porta-la als ascensors. Ja decidirem més tard quins matem i quins ens emportem.


  El soldat Intrèpid agafa la dona per la cua de cavall i l’arrossega darrere seu cap als ascensors. Ella xiscla i s’alça com pot doblegada cap endavant. Intento empassar-me la saliva, però és com si tingués una bola de cotó fluix encallada a la gola.


  L’Eric continua avançant pel passadís en direcció contrària a mi i intento no mirar la dona Franca, que, quan em passa pel costat, ensopega; el soldat encara la porta agafada pels cabells. A hores d’ara ja sé com funciona el terror: deixo que em domini durant uns segons i després m’obligo a recuperar el control.


  «Un… dos… tres…».


  Continuo cap endavant, més decidida encara. Mirar una a una si les persones estan despertes o no és un procés massa lent. Quan arribo a la propera víctima inconscient, li trepitjo el dit petit. Res. No es mou. Li passo pel damunt i busco la següent, i també li trepitjo el dit amb la sabata. Res de res.


  Sento que algú crida:


  —Aquí n’hi ha un! —La veu ve d’un passadís de més enllà i em començo a posar nerviosa. Passo per damunt d’homes i dones caiguts, per sobre de criatures i adolescents i persones velles, els trepitjo els dits o la panxa o els turmells. Busco senyals de dolor. Al cap d’una estona no els veig ni la cara, però no obtinc cap resposta. Jugo a fet i amagar amb els Divergents, però no sóc l’única a qui li toca parar.


  I de cop ho veig. Trepitjo el dit petit d’una nena Franca i m’adono que fa una petita ganyota amb la cara. Res, un moviment gairebé imperceptible, un intent impressionant d’amagar el dolor, però no deixa de ser un gest que em crida l’atenció.


  Miro darrere meu a veure si hi ha algú més, però tothom ha desaparegut d’aquest passadís central. Busco l’escala que ens queda més a prop, n’hi ha una a tres metres que dóna a un passadís de la meva dreta. M’ajupo al costat del cap de la nena.


  —Ei, petita —li dic tan fluixet com puc—. No passa res. No sóc un d’ells.


  Obre els ulls una miqueta.


  —Hi ha una escala a uns tres metres d’aquí —faig—. T’avisaré quan ningú no miri i hauràs d’arrencar a córrer, d’acord?


  Assenteix.


  M’incorporo i em giro a poc a poc. A l’esquerra hi ha una traïdora Intrèpida que mira cap a l’altre costat i dóna cops de peu a un altre Intrèpid inconscient estirat a terra. Dos traïdors més darrere meu riuen d’alguna cosa. Al davant en tinc un que se m’acosta, però de sobte alça el cap i continua passadís enllà, en direcció contrària.


  —Ara —dic.


  La nena es posa dreta i arrenca a córrer cap a la porta de l’escala. Me la quedo mirant fins que la porta es tanca darrere seu i veig el meu reflex en una de les finestres. Però no estic sola en un passadís de gent adormida, com em pensava. Tinc l’Eric just al darrere.


  Miro el seu reflex i ell mira el meu. Podria arrencar a córrer, jo també. Si em moc prou ràpid, potser no tindrà temps de reaccionar i agafar-me. Però sé, alhora que se m’acut aquesta idea, que no podré córrer més de pressa que ell. I no li podré disparar, perquè no he agafat cap pistola.


  Em giro i alço el colze cap a la seva cara. Li toco la punta de la barbeta, però no amb prou força per fer-li mal. M’agafa el braç esquerre amb una mà i amb l’altra em posa el canó de la pistola al front. Em mira somrient.


  —No entenc com has pogut ser tan idiota de pujar aquí sense cap pistola —em diu.


  —Mira, sóc prou llesta per fer això. —I li trepitjo el peu amb totes les meves forces, el mateix peu al qual fa menys d’un mes li vaig disparar una bala. L’Eric crida i fa una ganyota, i em dóna un cop a la mandíbula amb la culata de l’arma. Serro les dents amb força per impedir deixar anar un gemec. Noto un regalim de sang que em baixa pel coll. M’hi ha ferit.


  Amb tot això, no em deixa anar ni un moment. Però el fet que no m’hagi disparat ràpidament al cap vol dir una cosa: que encara no ha rebut l’ordre de matar-me.


  —Em va sorprendre descobrir que encara eres viva —diu—. Tenint en compte que vaig ser jo qui va dir a la Jeanine que fes aquella peixera especialment per a tu.


  Intento pensar què li puc fer que li faci prou mal per deixar-me anar. Tot just quan he decidit que li donaré un cop brutal a l’entrecuix, es posa darrere meu, m’agafa els braços i se m’acosta tant com pot de tal manera que m’és impossible moure els peus. Em clava les ungles a la pell i premo les dents de nou, tant pel dolor que sento com pel fàstic que em fa sentir el seu pit contra l’esquena.


  —Va pensar que estudiar la reacció d’un Divergent durant la versió real d’una simulació seria fascinant —m’explica, i m’empeny cap endavant obligant-me a caminar. Li noto l’alè als cabells—. I hi vaig estar d’acord. I és que, saps, la ingenuïtat, una de les qualitats que més valorem a Erudició, requereix creativitat.


  Gira les mans de tal manera que les durícies em rasquen els braços. Mentre camino em moc lleugerament cap a l’esquerra per intentar posar un peu entre els seus. M’alegro de veure que coixeja.


  —A vegades la creativitat es veu malbaratada, il·lògica… a menys que sigui per a un propòsit més gran. En aquest cas, l’acumulació del saber.


  M’aturo un segon per donar-me temps a alçar el genoll, tens, i clavar-li entre les cames. Un xiscle agut se li encalla a la gola, s’atura abans de sortir, i durant un segon la mà deixa de pressionar-me. És en aquest instant que em giro tan fort com puc per desfer-me de les seves urpes. No sé on aniré, però he de córrer costi el que costi, he de…


  M’agafa el colze i m’estira cap endarrere i em clava el dit gros a la ferida de l’espatlla. Torça el dit ben endins fins que el dolor que sento és tan brutal que ho veig tot negre i crido fins que no puc més.


  —Ja em pensava jo que havia vist a les imatges que et disparaven un tret a l’espatlla —fa—. I pel que es veu no m’equivocava.


  Els genolls se’m dobleguen i caic a terra, ell m’estira del coll de la samarreta com si res i m’arrossega cap als ascensors. La roba se’m clava al coll, m’ofega, i trontollo darrere seu. Un dolor intens em recorre el cos de cap a peus.


  Quan arribem als ascensors m’obliga a agenollar-me al costat de la dona Franca que he vist abans i que, juntament amb quatre persones més, està asseguda entre les dues fileres d’ascensors. Els vigilen Intrèpids armats.


  —Vull que li tingueu una pistola al damunt a totes hores —diu l’Eric—. No només que l’apunteu, no, que li tingueu l’arma a tocar de la closca. Literalment.


  Un Intrèpid em posa el canó de l’arma al clatell i noto un cercle fred a la pell. Aixeco els ulls cap a l’Eric. Té la cara vermella, els ulls mig plorosos.


  —Què passa, Eric? —dic alçant les celles—. Ara tens por d’una nena petita?


  —No sóc imbècil —fa, passant-se les mans pels cabells—. Potser sí que abans em podies enganyar amb aquest posat de nena bona, però ara ja no me la fots més. Ets el millor gos d’atac que tenen. —Se m’inclina al damunt—. Per això estic convençut que et sacrificaran ben aviat.


  S’obre la porta d’un ascensor i un soldat Intrèpid empeny l’Uriah cap a la petita fila de Divergents. Té els llavis bruts de sang i em mira, però no li sé llegir l’expressió i no sé si se n’ha sortit o no. Ara que, si és aquí és perquè segurament no ho deu haver aconseguit. Ara trobaran la resta de Divergents de l’edifici i la majoria morirem.


  Segurament hauria de tenir por, però en lloc d’això noto unes ganes histèriques de riure que se m’acumulen a la panxa i és que acabo de recordar una cosa: potser sí que no puc agafar una pistola, però tinc un ganivet a la butxaca del darrere.


  SETZE


  VAIG MOVENT LA MÀ CAP ENDARRERE centímetre a centímetre de tal manera que el soldat que em té la pistola apuntada no se n’adoni. La porta d’un ascensor es torna a obrir i surten més Divergents acompanyats de més Intrèpids traïdors. La dona Franca que tinc a la dreta somiqueja. Els cabells se li enganxen als llavis plens de baves, o llàgrimes, no ho sabria dir.


  Aconsegueixo tocar la punta de la butxaca del darrere amb la mà i em quedo immòbil durant uns segons. Els dits em tremolen de tanta emoció. He d’esperar que arribi el moment adequat, quan tingui l’Eric ben a prop.


  Em concentro en la meva respiració, m’imagino l’aire que m’omple els pulmons cada vegada que inhalo, i després, quan exhalo, penso en la sang que, tant si està oxigenada com si no, va i ve del mateix cor.


  M’és més fàcil pensar en biologia que en la fila de Divergents que hi ha asseguts entre els ascensors. A l’esquerra tinc un nen Franc que no deu arribar ni als onze anys. És més valent que la dona de la dreta: té els ulls clavats al soldat Intrèpid de davant seu i no s’immuta gens.


  Agafo aire. El deixo anar. Penso en la sang que m’arriba a les extremitats, en el cor, que és un múscul amb molta força. El múscul més fort del cos quant a longevitat. Arriben més Intrèpids amb informes positius de la neteja que han fet en alguns dels pisos del Superdespietat. Centenars de persones a qui han disparat alguna cosa que no són bales i que ara romanen a terra, inconscients, i jo no sé per què.


  Però ara penso en el cor. Ja no penso en el meu, sinó en el de l’Eric, i en el buit que hi haurà al seu pit quan el cor no li bategui més. Malgrat l’odi que sento per ell, no el vull matar. O com a mínim amb un ganivet, no, tan a prop meu que puc veure com la vida l’abandona. Però només em queda una oportunitat per fer alguna cosa que valgui la pena, i si vull tocar Erudició allà on els farà més mal, m’he de carregar un dels seus líders.


  Veig que ningú no ha portat la nena Franca que he aconseguit avisar, i això vol dir que ha pogut escapar. Perfecte.


  L’Eric es posa les mans darrere l’esquena i comença a caminar amunt i avall davant la filera de Divergents.


  —Tinc ordres de portar-ne dos de vosaltres al quarter general d’Erudició perquè us facin proves —diu—. A la resta se us ha d’executar. Hi ha diferents maneres de decidir quins de vosaltres ens sereu menys útils.


  Quan se m’acosta disminueix el pas. Tenso els dits, estic a punt d’agafar l’empunyadura del ganivet, però no se m’acosta prou. Continua caminant i s’atura davant del nen de l’esquerra.


  —El cervell s’acaba de desenvolupar als vint-i-cinc anys —diu l’Eric—. Això vol dir que la Divergència encara no s’ha acabat de fer del tot.


  Alça la pistola i dispara.


  Deixo anar un crit animal alhora que el nen cau mort a terra. Tanco els ulls. Tinc tots i cadascun dels músculs del cos a punt per llançar-me al damunt del maleït Eric, però m’aguanto. «Espera, espera, espera». No puc pensar en el nen. «Espera». M’esforço a obrir els ulls i parpellejo per desfer-me de les llàgrimes que els neguen.


  Però xisclant he aconseguit una cosa: ara tinc l’Eric al davant, i em somriu. He aconseguit que es fixi en mi.


  —Tu també ets força jove —diu—. Ni de bon tros t’has acabat de desenvolupar.


  Fa un pas cap endavant. Se m’acosta més. Apropo més els dits cap a l’empunyadura.


  —La majoria de Divergents obtenen dos resultats a les proves d’aptitud. N’hi ha que només n’obtenen un. Ningú no n’havia obtingut tres, no per qüestions d’aptitud, sinó perquè senzillament, per obtenir aquest resultat, s’hauria de no voler escollir alguna de les opcions —explica cada cop acostant-se més a mi. Tiro el cap endarrere per mirar-me’l, per veure-li tot el metall que duu a la cara, els ulls buits que té—. Els meus superiors sospiten que tu en vas obtenir dos, Tris —diu—. No creuen que siguis tan complexa, sinó més aviat una barreja de cinquanta per cent Abnegació i l’altre cinquanta Intrepidesa, sacrificada fins al punt de ser idiota. O potser hauria de dir valenta fins al punt de ser idiota?


  Tanco el puny al voltant del ganivet i premo amb força. Se m’acosta més.


  —Només entre tu i jo… A mi em sembla que en vas obtenir tres, perquè ets aquest tipus de persona tan cabuda que es nega a fer una simple elecció només perquè és el que se li demana que faci. Et faria res explicar-m’ho?


  Me li llanço al damunt. Trec la mà de la butxaca i tanco els ulls alhora que alço la fulla del ganivet i l’hi clavo endins. No vull veure-li la sang.


  Noto el ganivet que s’enfonsa i el torno a treure. Tremolo tota seguint el ritme dels meus batecs. Tinc el clatell xop de suor. Obro els ulls quan l’Eric cau a terra, i aleshores… caos.


  Els Intrèpids traïdors no porten armes mortals, sinó que només aguanten les que han fet servir per disparar-nos no sé què, així que tots s’afanyen a treure les pistoles de veritat. Mentre es mouen, l’Uriah es llança contra un d’ells i li clava un cop de puny a la mandíbula que el deixa sense respiració i el fa caure a terra, inconscient. L’Uriah li pren la pistola i comença a disparar als Intrèpids que tenim més a prop.


  Estiro el braç i agafo la pistola de l’Eric, però tinc tanta por que amb prou feines m’hi veig i quan alço els ulls, tinc la sensació que el nombre d’Intrèpids s’ha duplicat. Tot són trets, i caic a terra quan els altres arrenquen a córrer. Toco el canó de la pistola amb la punta dels dits i em fa venir una esgarrifança. Tinc les mans massa dèbils per poder-la agafar.


  Noto un braç fort que m’agafa les espatlles i m’empeny contra la paret. L’espatlla dreta em cou i veig el símbol d’Intrepidesa tatuat en un clatell. En Tobias es gira de cara, ajupit davant meu per protegir-me dels trets.


  —Digue’m si hi ha algú darrere meu! —crida.


  Dono un cop d’ull per damunt la seva espatlla i li arrugo la samarreta, que agafo fort amb els punys.


  Sí que hi ha més Intrèpids al passadís, Intrèpids sense el braçal de color blau, Intrèpids lleials. La meva facció. La meva facció ens ha vingut a salvar. Com és possible que estiguin desperts?


  Els Intrèpids traïdors fugen de la zona dels ascensors. No s’esperaven un atac, i molt menys que els ataquessin per tots costats. N’hi ha que s’hi tornen i lluiten, però la majoria corren cap a les escales. En Tobias dispara una vegada rere l’altra fins que es queda sense munició i el gallet fa un clic-clic buit. Ho veig tot borrós, tinc els ulls negats de llàgrimes i les mans em tremolen massa per poder fer servir cap arma. No el puc ajudar. Sóc una inútil.


  L’Eric gemega per terra. Encara és viu. De moment.


  De mica en mica els trets s’acaben. Tinc la mà mullada. De reüll veig vermell i m’adono que la tinc tacada de sang. De l’Eric. Me l’eixugo als pantalons i intento desfer-me de les llàgrimes. Les orelles em xiulen.


  —Tris —em diu en Tobias—, ja pots deixar anar el ganivet.


  DISSET


  EN TOBIAS M’EXPLICA AQUESTA HISTÒRIA:


  Quan els Erudits han arribat a les escales del vestíbul, n’hi ha hagut una que no ha pujat al segon pis, sinó que ha seguit amunt fins a un dels pisos superiors, on ha evacuat un grup d’Intrèpids lleials, en Tobias inclòs, per unes escales d’emergència que els Intrèpids traïdors no havien tancat. Aquests Intrèpids lleials s’han agrupat al vestíbul i s’han dividit en quatre grups que, simultàniament, s’han esmunyit per les quatre escales tot rodejant els Intrèpids traïdors que ara mateix eren a la zona dels ascensors.


  Els Intrèpids traïdors no s’esperaven tanta resistència. Es pensaven que els únics desperts serien els Divergents, així que han fugit.


  L’Erudita que els ha ajudat ha estat la Cara. La germana gran d’en Will.


  Sospiro i deixo caure la caçadora per examinar-me l’espatlla. Tinc un disc metàl·lic de la mida de l’ungla del dit petit enganxat a la pell. Està envoltat de filets blaus, com si algú m’hagués injectat colorant blau a les venes petites de sota la pell. Arrugo el front i intento arrencar-me el disc. Em fa molt de mal.


  Premo les dents i fico la part plana de la fulla del ganivet per sota el disc per fer palanca i poder-lo treure. Crido amb les dents sempre premudes. El dolor és insuportable i durant un segon ho veig tot negre. Però no deixo de fer pressió, tanta com puc, fins que el disc s’alça de la pell una miqueta i el puc agafar amb els dits. A la part del darrere hi veig enganxada una agulla.


  Tinc ganes de vomitar. Agafo el disc amb els dits i estiro un cop més. Aquesta vegada l’agulla surt. És tan llarga com el meu dit petit i està bruta de sang. No faig cas del regalim de sang que em baixa pel braç i alço tant el disc com l’agulla cap al llum de dalt de la pica.


  Tenint en compte el colorant blau que m’ha quedat al braç i l’agulla, segur que ens han injectat alguna cosa. Però què? Verí? Un explosiu?


  Moc el cap. Si ens haguessin volgut matar, la majoria de nosaltres ja hauríem perdut el coneixement, així que ens haurien pogut disparar a tots i llestos. Sigui el que sigui que ens han injectat, no era per matar-nos.


  Piquen a la porta. No sé per què, al cap i a la fi sóc en un bany públic.


  —Tris, ets aquí? —Sento que em pregunta l’Uriah en veu baixa.


  —Sí.


  Té més bon aspecte que fa una hora. S’ha rentat la sang de la boca i ha recuperat una mica de color de les galtes. De cop em sorprèn veure com n’és, de guapo: té tots els trets proporcionats, els ulls foscos i vius, la pell daurada. I segurament sempre ha estat així de guapo. Aquesta arrogància en el somriure és típica dels nois que ja són guapos de petits.


  No com en Tobias, que sembla que li faci vergonya somriure, com si se sorprengués que vulguis perdre el temps mirant-lo.


  Em fa mal el coll. Deixo el disc damunt el rentamans.


  L’Uriah em mira a mi i l’agulla que aguanto entre els dits i el regalim de sang que em va de l’espatlla al canell.


  —Quin fàstic —diu.


  —No m’hi havia fixat. —Deixo l’agulla al costat del disc. Agafo una tovallola de paper per eixugar-me la sang del braç—. Com estan els altres?


  —La Marlene, fent broma com sempre. —Somriu, feliç, i se li fa un clotet a la galta—. La Lynn rondina. Un segon, te l’acabes d’arrencar del braç? —Assenyala l’agulla—. Per Déu, Tris. Tu no tens nervis o què?


  —Em sembla que necessito una bena.


  —Només t’ho sembla? —Mou el cap—. També t’hauries de posar una mica de gel a la cara. Doncs això, que es van despertant tots. Sembla una casa de bojos, allà a fora.


  Em toco la mandíbula. Allà on m’ha donat el cop l’Eric encara em fa mal. M’hi hauré de posar l’ungüent aquell perquè no em surti un blau.


  —És mort, l’Eric? —No sé quina resposta m’espero, que sí o que no.


  —No. Uns quants Francs han decidit oferir-li tractament mèdic. —Fa una ganyota mirant-se el lavabo—. No sé què d’un tractament digne per als presoners. En Kang l’està interrogant ara mateix. No ens vol, a nosaltres. Diu que alterem l’ordre o jo què sé què.


  Deixo anar un gruny.


  —Sí, ja. No ho entenen —diu, i s’asseu a la vora de la pica del costat—. Per què han vingut fins aquí i ens han disparat aquella cosa que ens ha deixat KO? Per què no ens han matat?


  —Ni idea —admeto—. L’únic que hi trobo és que els ha ajudat a veure qui és Divergent i qui no. Però no crec que sigui l’únic motiu pel qual ho han fet.


  —No entenc per què ens tenen mania. Vull dir que quan volien controlar-nos la ment per crear un exèrcit, sí, però ara? A mi em sembla una pèrdua de temps.


  Arrufo les celles mentre em premo la tovalloleta de paper a l’espatlla per aturar l’hemorràgia. Té raó. La Jeanine ja té un exèrcit. Per què vol matar els Divergents, ara?


  —La Jeanine no ens vol matar a tots —dic lentament—. Sap que seria il·lògic. Que si falta una facció, la societat no funciona perquè cada facció prepara els seus membres per fer unes feines en concret. El que vol és controlar.


  Alço el cap i em miro al mirall. Tinc la mandíbula inflamada i els senyals de les ungles al braç. Quin fàstic.


  —Deu estar preparant una altra simulació —dic—. Com la d’abans, però ara es vol assegurar que tothom està o sota els efectes de la simulació o bé mort.


  —Però la simulació només dura un temps concret —fa l’Uriah—. No serveix de res tret que vulguis aconseguir alguna cosa en particular.


  —Tens raó. —Sospiro—. No ho sé. No ho entenc. —Agafo l’agulla—. Tampoc no sé què és això. Si fos com les altres injeccions que ens feien entrar en estat de simulació, se suposa que només serviria una vegada. O sigui que no entenc per què ens les havien de disparar si només ens volien deixar inconscients. No té sentit.


  —Ni idea, Tris, però ara com ara tenim un edifici ple de gent histèrica. Va, anem a buscar-te una bena. —Calla un segon i afegeix—: Em pots fer un favor?


  —El què?


  —No li diguis a ningú que sóc Divergent. —Es mossega el llavi—. La Shauna és amiga meva i no vull que de cop i volta m’agafi por.


  —No t’amoïnis —dic esforçant-me per somriure—. Tancaré la boca i aquí no ha passat res.


  Em passo la nit traient agulles dels braços de la gent. Quan ja fa unes quantes hores d’això, deixo d’anar amb compte i em dedico a estirar amb totes les meves forces.


  Em diuen que el nen Franc a qui l’Eric ha disparat un tret al cap es deia Bobby i que l’Eric es troba estable, i que dels centenars de persones que hi havia al Superdespietat, només vuitanta s’han salvat de la injecció, i d’aquests, setanta són Intrèpids, i la Christina n’és una. Durant tota la nit no faig més que pensar en agulles i sèrums i simulacions, i m’intento ficar en el cap els meus enemics.


  Al matí ja no queden més agulles per treure i vaig cap a la cafeteria tot fregant-me els ulls. En Jack Kang ha anunciat que volia celebrar una reunió a les dotze, potser puc aconseguir fer una bona becaina després d’esmorzar.


  Però de seguida que arribo al menjador veig en Caleb.


  Se m’acosta corrents i m’abraça amb compte. Respiro alleujada. Em pensava que havia arribat al punt en què ja no necessitava més el meu germà i resulta que aquest punt no existeix. Durant uns instants em relaxo entre els seus braços i per damunt la seva espatlla veig en Tobias.


  —Estàs bé? —em pregunta tot apartant-me una mica enrere—. Tens la mandíbula…


  —No és res. Només està inflamada.


  —He sentit que havien agafat uns quants Divergents i que els havien començat a disparar. Gràcies a Déu que no t’han trobat.


  —De fet, sí que m’han trobat. Però només n’han matat un —dic, i em pessigo el pont del nas per desfer-me de la pressió que sento i que se m’acumula al cap—. Jo estic bé. Quan has arribat?


  —Fa uns deu minuts. He vingut amb en Marcus. Com a únic líder legal que tenim ha decidit que era la seva obligació ser aquí. No hem sabut res de l’atac fins fa una hora. Un sense facció va veure els Intrèpids que entraven a l’edifici a sac i com que les notícies tarden una mica a escampar-se entre els sense facció…


  —En Marcus és viu? —dic, sorpresa. No el vam arribar a veure morir quan vam escapar del recinte d’Amistat, però jo tenia coll avall que no havia sobreviscut. No sé com em sento. Decebuda, potser, perquè l’odio per la manera com va tractar en Tobias? O alleujada perquè a Abnegació encara hi queda un líder? És possible sentir les dues coses alhora?


  —Ell i en Peter es van escapar i van tornar caminant cap a la ciutat —diu en Caleb.


  No em fa sentir gens alleujada saber que en Peter continua viu.


  —I on és en Peter?


  —On t’imagines.


  —A Erudició. —Moc el cap—. És un…


  No puc ni pensar una paraula prou forta per descriure’l. Pel que es veu em cal ampliar el vocabulari.


  Durant un segon en Caleb fa una ganyota, de seguida assenteix i em toca l’espatlla.


  —Tens gana? Vols que et vagi a buscar alguna cosa?


  —Si no et fa res. Gràcies. Jo vindré d’aquí a uns minuts, d’acord? —li dic—. Vull parlar amb en Tobias.


  —D’acord. —En Caleb m’agafa el braç amb força un segon i se’n va, segurament cap a la cua de quinze quilòmetres que hi ha al menjador. En Tobias i jo ens estem a uns metres de distància l’un de l’altre durant uns segons.


  Se m’acosta a poc a poc.


  —Estàs bé?


  —Si em tornen a fer aquesta pregunta, vomito —dic—. No porto cap bala incrustada al cap, oi? Doncs estic bé.


  —Tens la mandíbula tan inflamada que sembla que acumulis menjar a la galta, i acabes d’apunyalar l’Eric —diu en Tobias arrugant el front—. Ara resulta que no et puc ni preguntar com estàs?


  Sospiro. Li hauria de dir que en Marcus és viu i que ha vingut a Franquesa, però no vull parlar-ne aquí, amb tanta gent pel voltant.


  —Sí, sí que estic bé.


  Fa un moviment brusc amb el braç, com si estigués a punt de tocar-me però s’ho hagués repensat. S’ho rumia de nou. Em passa un braç per darrere l’espatlla i m’acosta cap a ell.


  De cop penso que potser sí que deixaré que sigui algú altre qui corri el risc contínuament, potser començaré a ser una mica més egoista i miraré de quedar-me a prop d’en Tobias sense fer-li mal. L’únic que vull és enfonsar la cara en el seu coll i oblidar-me de la resta.


  —Em sap greu haver tardat tant a venir-te a buscar —em xiuxiueja als cabells.


  Sospiro i li toco l’esquena amb la punta dels dits. Podria quedar-me aquí fins a caure a terra esgotada, però és millor que no; no puc. Em tiro enrere.


  —Necessito parlar amb tu —dic—. Podem anar a algun lloc més tranquil?


  Assenteix i sortim del menjador.


  —Ei, mireu! És en Tobias Eaton! —crida un dels Intrèpids que passem.


  Gairebé m’havia oblidat de la interrogació i del fet que ara tots els Intrèpids saben com es diu.


  —Abans he vist el teu papa, Eaton! —crida un altre—. Que correràs a amagar-te?


  En Tobias es posa tot recte i tensa els músculs, com si en lloc de fer-li la guitza amb quatre paraules, algú l’estigués apuntant una pistola al pit.


  —Sí, que t’amagaràs, covard?


  Tot al voltant hi ha gent que riu. Li estiro el braç i me l’enduc cap als ascensors abans que tingui temps de reaccionar. Feia cara d’estar a punt de clavar-li un cop de puny a algú. O vés a saber si hauria fet alguna cosa pitjor.


  —T’ho estava a punt de dir, ha vingut amb en Caleb —dic—. En Peter i ell van escapar d’Amistat…


  —I què esperaves? —em pregunta, però no gaire malhumorat. La veu li surt com si no formés part d’ell, com si flotés entre tots dos.


  —No és el tipus de notícia que et volia donar en una cafeteria.


  —Ah.


  Esperem l’ascensor en silenci. En Tobias es mossega el llavi i té la mirada perduda. Continua igual fins que arribem al dissetè pis, que és buit. Un cop aquí, noto que l’aire m’abraça de la mateixa manera que m’ha abraçat abans en Caleb, em tranquil·litza. M’assec en un dels bancs d’arran de la paret de la sala d’interrogacions i en Tobias porta la cadira d’en Niles fins davant meu.


  —No n’hi havia dues, d’aquestes? —fa assenyalant la cadira amb el front arrugat.


  —Sí. Però… l’altra… va sortir volant per la finestra.


  —Que estrany —diu, i s’asseu—. I de què em volies parlar? O em volies parlar d’en Marcus?


  —No, no era d’això. Et… Estàs bé? —li demano amb compte.


  —No porto cap bala incrustada al cap, oi? —diu amb la vista clavada a les mans—. Doncs estic bé. M’agradaria parlar d’alguna altra cosa.


  —Vull parlar de les simulacions. Però abans d’això vull dir una altra cosa. La teva mare es pensava que després de l’atac a Abnegació, la Jeanine atacaria els sense facció. Però és obvi que s’ha equivocat. I no sé per què. Tampoc no és que els Francs estiguin a punt per atacar ningú…


  —Pensa-hi —fa—. Pensa-ho bé, pensa com un Erudit.


  Me’l quedo mirant.


  —Què? Si tu no te’n surts, la resta no tenim ni la més remota esperança.


  —D’acord. Mmm… havien de ser Intrepidesa i Franquesa perquè són els objectius més lògics. Perquè… perquè els sense facció estan escampats pertot arreu mentre que nosaltres estem tots en un mateix lloc.


  —Exacte. A més, quan la Jeanine va atacar Abnegació, va aconseguir tota la informació de la facció. Ma mare em va dir que els Abnegats havien documentat el nombre de Divergents entre els sense facció, cosa que vol dir que després de l’atac, la Jeanine deu haver descobert que la proporció de Divergents entre els sense facció és més alta que la de Franquesa. I això els converteix en un objectiu il·lògic.


  —Entesos. Torna’m a parlar del sèrum. Té unes quantes parts, oi?


  —Dues —diu assentint—. El transmissor i el líquid que et porta a la simulació. El transmissor comunica informació de l’ordinador al cervell i viceversa, i el líquid altera el cervell fins a posar-lo en un estat de simulació.


  Assenteixo.


  —I el transmissor només funciona per a una sola simulació, oi? Què li passa després?


  —Es dissol. Que jo sàpiga els Erudits encara no han creat un transmissor que duri més d’una simulació, tot i que la simulació de l’atac va durar molt més que qualsevol altra simulació que hagi vist mai.


  Les paraules «que jo sàpiga» se’m queden gravades al cervell. La Jeanine s’ha passat gran part de la seva vida d’adulta fent els sèrums. Si continua volent caçar els Divergents és perquè segurament encara està obsessionada a voler-ne fer versions més avançades.


  —Per què m’ho preguntes?


  —Ja ho has vist, això? —li demano tot assenyalant-me la bena de l’espatlla.


  —De la vora no. L’Uriah i jo ens hem passat el matí portant Erudits ferits al quart pis.


  Em destapo la ferida una mica i li deixo veure la punxada de l’agulla, que gràcies a Déu ja no sagna, i el colorant blau, que no sembla que se’n vulgui anar. Aleshores em fico la mà a la butxaca i trec l’agulla que havia tingut clavada al braç.


  —Quan ens van atacar, no ens van voler matar. Ens van disparar aquestes coses —dic.


  Em passa la mà per damunt el blau de la pell sense tocar la punxada. Abans no me n’havia adonat perquè estava passant davant dels meus nassos, però ara veig que se’l veu diferent de quan era el meu instructor a iniciació. S’ha deixat créixer una mica la barba i porta els cabells més llargs que mai; en té molts, tants, que ara m’adono que són castanys i no pas negres.


  M’agafa l’agulla de la mà i dóna un parell de copets al disc.


  —Segurament l’interior és buit. És on deuen haver posat la cosa aquesta blava que tens al braç. Què va passar després que us disparessin?


  —Van llançar uns cilindres plens de gas per terra i tothom va perdre el coneixement. Bé, vaja, tothom menys l’Uriah i jo i els altres Divergents.


  En Tobias no fa cara de sorpresa. Me’l miro amb les celles arrufades.


  —Ja sabies que l’Uriah era Divergent?


  S’arronsa d’espatlles.


  —És clar. També em vaig encarregar de les seves simulacions.


  —I no m’ho vas dir?


  —Informació privilegiada. Perillosa —diu.


  Quantes coses pensa amagar-me? Noto que em puja una onada de ràbia, i intento dissimular. És clar que no em podia dir que l’Uriah era Divergent. En Tobias es limitava a respectar la seva privacitat. Té sentit.


  M’escuro el coll.


  —Ens vau salvar la vida, saps? L’Eric ens volia matar —dic.


  —Crec que ja ha arribat l’hora de deixar de comptar qui salva qui. —Em mira durant una estona llarga.


  —Doncs això —dic per trencar el silenci—, que quan vam veure que tothom estava adormit, l’Uriah va pujar als pisos de dalt per avisar les persones que hi hagués allà, i jo vaig anar al primer pis per veure de què anava tot plegat. L’Eric tenia tots els Divergents al davant dels ascensors i estava intentant decidir quins de nosaltres s’emportaria. Va dir que se’n podia emportar dos. No entenc per què se n’havia d’emportar cap, la veritat.


  —Que estrany.


  —Tens alguna idea, tu?


  —Jo diria que l’agulla us ha injectat un transmissor i que el gas era una versió aerosol del líquid que altera el cervell. Però per què… —Se li dibuixa una arruga entre cella i cella—. Ah. Va fer-vos adormir a tots per poder descobrir qui eren els Divergents.


  —Creus que és l’únic motiu pel qual ens van disparar transmissors?


  Nega amb el cap i em mira directament als ulls. El blau és tan fosc i familiar que tinc la sensació que em pot empassar sencera. Durant un segon m’agradaria que ho fes, així podria fugir d’aquest lloc i de tot el que ha passat.


  —Em sembla que ja ho has entès —diu—. Però vols que et contradigui. I no ho penso fer.


  —Han fet un transmissor de llarga durada.


  Assenteix.


  —O sigui que ara estem tots programats per viure múltiples simulacions —afegeixo—. Tantes com vulgui la Jeanine, potser.


  Torna a assentir.


  Quan exhalo de nou, l’aire em surt tremolós de la boca.


  —És una molt mala notícia, Tobias.


  Al passadís de fora la sala d’interrogacions s’atura i es deixa caure contra la paret.


  —Vas atacar l’Eric —fa—. Durant la invasió o quan estàveu davant dels ascensors?


  —Davant dels ascensors.


  —Una cosa que no entenc —continua— és que eres a la planta baixa. Hauries pogut fugir. Però en lloc d’això vas decidir ficar-te enmig d’un grup d’Intrèpids armats completament sola. I m’hi jugo el que vulguis que no portaves cap pistola.


  Premo els llavis amb força.


  —És veritat? —insisteix.


  —Per què dius que no portava una pistola? —Estic enfadada.


  —Des de l’atac que no has pogut agafar cap arma. Entenc el perquè, eh, amb tot allò d’en Will, però…


  —No hi té res a veure.


  —Ah, no? —Alça una cella.


  —Vaig fer el que havia de fer i prou.


  —Sí, ja. Però ara ja hauries de parar de fer-ho. —S’aparta de la paret i se’m queda mirant cara a cara. Els passadissos de Franquesa són molt amples, prou amples per permetre’m mantenir tota la distància que vulgui—. T’hauries hagut de quedar a Amistat. T’hauries hagut de quedar ben lluny de tot això.


  —No. Et penses que saps què és el que més em convé? No en tens ni idea. M’estava tornant boja a Amistat. Aquí em sento… mentalment sana una altra vegada.


  —Doncs ja és estrany, tenint en compte que actues com una psicòpata —diu—. No és de valents escollir la posició en què et vas trobar ahir. És d’idiotes, què dic d’idiotes, és de suïcides. No valores la teva vida o què?


  —És clar que sí! —li etzibo—. Intentava fer alguna cosa útil!


  Durant uns segons se’m queda mirant en silenci.


  —Ets més que Intrèpida —afegeix finalment fluixet—. Però si vols ser com ells, llançar-te de cap a una sèrie de situacions ridícules sense cap motiu en concret i contraatacar els teus enemics sense tenir en compte el que és ètic, endavant. Em pensava que eres millor que això però potser em vaig equivocar!


  M’agafo les mans i premo les dents amb força.


  —No hauries d’insultar Intrepidesa. Et van acollir quan no tenies cap altre lloc on anar. Et van donar una bona feina. Et van oferir amistat.


  Em deixo caure contra la paret amb els ulls clavats a terra. Les rajoles del Superdespietat sempre són blanques i negres, i aquí estan intercalades. Si entretanco els ulls i me les miro, veig exactament allò en què els Francs no creuen: el gris. Potser en Tobias i jo tampoc no hi creiem. No del tot.


  Em sento pesada, més pesada del que el meu cos pot suportar, tan pesada que podria foradar el terra i anar a parar al pis de sota.


  —Tris.


  No aparto els ulls de les rajoles.


  —Tris.


  Finalment els alço i me’l miro.


  —És que no et vull perdre.


  Durant uns segons ens estem així. No dic què penso, que és que potser té raó. En part tinc ganes de posar punt final a tot això: m’esforço per unir-me als pares i a en Will per no haver de plorar-los la mort mai més. Però en part vull veure què passa després.


  —O sigui que sou germans? —fa la Lynn—. Ja veig qui va heretar els gens bons.


  Quan veig la cara que fa en Caleb ric. Té la boca en forma de «O» i fa uns ulls com unes taronges.


  —Quan has de tornar? —pregunto tot donant-li un cop de colze.


  Clavo mossegada al sandvitx que en Caleb m’ha portat de la cafeteria. Em sento nerviosa tenint-lo aquí, barrejant les restes tristes de la meva vida familiar amb les de la meva vida a Intrepidesa. Què pensarà dels meus amics i de la meva facció? I què pensarà la meva facció d’ell?


  —Aviat. No vull que ningú es preocupi per mi.


  —No sabia que la Susan s’havia canviat el nom i ara es feia dir Ningú —dic alçant una cella.


  —Ha, ha. —Em fa una ganyota.


  Fer bromes entre germans hauria de ser una cosa ben natural, però per a nosaltres no ho és. A Abnegació se’ns aconsellava que no féssim res que pogués incomodar els altres, i, per tant, no fèiem bromes.


  Noto com ens comportem amb cautela l’un amb l’altre ara que hem descobert una nova manera de relacionar-nos dins les nostres noves faccions i després que els pares hagin mort. Cada cop que me’l miro m’adono que és l’únic familiar que em queda i em moro de ganes de tenir-lo a prop, de voler reduir el buit que ens separa.


  —La Susan és una altra desertora Erudita? —pregunta la Lynn mentre clava la forquilla a una mongeta tendra. L’Uriah i en Tobias encara estan fent cua a la cafeteria i esperen que vint-i-quatre Francs, massa enfeinats criticant-se els uns als altres, agafin el menjar que volen.


  —No, quan érem petits era la nostra veïna. És d’Abnegació —dic.


  —I surts amb ella? —li pregunta a en Caleb—. No creus que és un pas una mica idiota? Vull dir que quan tot això s’haurà acabat estareu en faccions diferents i viureu en llocs completament diferents…


  —Lynn —fa la Marlene, i li toca l’espatlla—. Vols callar d’una vegada?


  De reüll veig una cosa blava a l’altra punta de la sala. Acaba d’entrar la Cara. Deixo el sandvitx al plat, ja m’ha passat la gana, i la miro amb el cap abaixat. Es dirigeix cap a un racó de la cafeteria, on hi ha unes quantes taules d’Erudits refugiats. La majoria han abandonat la roba blava i ara en porten de blanca i negra, però encara porten ulleres. Intento parar atenció a en Caleb, però ell també se’ls està mirant.


  —No puc tornar a Erudició, com tampoc no poden ells —diu—. Quan tot això s’haurà acabat, no tindré facció.


  Per primer cop m’adono que se’l veu molt trist quan parla dels Erudits. No havia caigut que li deu haver costat molt prendre la decisió de deixar-los.


  —Pots anar a seure amb ells —suggereixo assenyalant els refugiats amb la barbeta.


  —No els conec. —S’arronsa d’espatlles—. Només hi vaig ser un mes, recordes?


  L’Uriah deixa caure la safata damunt la taula amb una ganyota.


  —He sentit algú a la cua que parlava de la interrogació que li han fet a l’Eric. I es veu que no sabia res del pla de la Jeanine.


  —Què? —La Lynn clava un cop a la taula amb la forquilla—. Però com és possible?


  L’Uriah s’arronsa d’espatlles i s’asseu.


  —No m’estranya —diu en Caleb.


  Tothom se’l mira.


  —Què passa? —S’ha posat vermell—. Seria d’idiotes confiar-li tot el pla a una sola persona. És molt millor anar donant petites peces del trencaclosques a tothom que treballa amb tu. Així si algú et traeix no perds gran cosa.


  —Ah —fa l’Uriah.


  La Lynn torna a agafar la forquilla i continua menjant.


  —He sentit que els Francs han fet gelat —diu la Marlene, i gira el cap per mirar la cua de gent que s’espera—. Una mena de premi de consolació tipus «quina merda que ens ataquessin, però com a mínim tenim postres».


  —Doncs que bé. Jo ja em sento millor, mira què et dic —fa la Lynn secament.


  —Segur que no és tan bo com el pastís d’Intrepidesa —afegeix la Marlene amb veu de pena. Sospira i li cau un floc de cabells castanys als ulls.


  —Teníem un pastís molt bo —li explico a en Caleb.


  —Nosaltres teníem begudes amb gas —diu ell.


  —Ah, però teníeu un sortint que donava a un riu subterrani? —fa la Marlene movent les celles amunt i avall teatralment—. O una sala on havies de fer front a tots els teus malsons alhora?


  —No —diu el meu germà—. I la veritat és que ni falta que em fa.


  —Ets un nena —cantusseja ella.


  —A tots els teus malsons? —diu en Caleb, i els ulls se li il·luminen—. I com funciona? Vull dir que els malsons aquests vénen d’un ordinador o del teu cervell?


  —Per Déu! —La Lynn deixa caure el cap entre les mans—. Ja hi som!


  La Marlene es posa a explicar com funciona la simulació i deixo que la seva veu i la d’en Caleb m’envoltin mentre m’acabo el sandvitx. Després, malgrat el soroll constant de forquilles que piquen contra plats i el centenar de converses que hi ha dins el menjador, abaixo el cap damunt la taula i m’adormo.


  DIVUIT


  SILENCI! SILENCI, SISPLAU!


  En Jack Kang alça les mans i tothom calla. Això sí que és tenir talent.


  M’estic dreta entre el grup d’Intrèpids que hem arribat tard, quan ja no quedaven seients lliures. Veig un flaix de reüll. Llampecs. No és el millor moment per reunir-se en una sala que en lloc de finestres té forats enormes a les parets, però és el lloc més gran que tenen.


  —Sé que molts de vosaltres esteu confosos i commocionats després dels esdeveniments que van tenir lloc ahir —comença en Jack—. M’han passat molts informes que cobreixen una gran varietat de perspectives i he pogut veure allò que és clar i els aspectes que ens cal investigar més a fons.


  Em passo els cabells mullats darrere les orelles. M’he despertat deu minuts abans que comencés la reunió i he anat corrents cap a les dutxes. I tot i que encara estic cansada, ja em noto més desperta.


  —Un aspecte que cal investigar més —continua en Jack— són els Divergents.


  Se’l veu cansat, té ulleres fosques sota els ulls i porta els cabells curts de punta cap a totes direccions, com si s’hagués passat la nit estirant-se’ls. Malgrat la xafogor que inunda la sala, va vestit amb una camisa de màniga llarga i porta els botons dels punys cordats. Devia estar distret quan s’ha vestit aquest matí.


  —Si sou Divergents, sisplau veniu aquí al davant perquè us puguem sentir.


  Miro l’Uriah de reüll. Això em fa mala pinta. La Divergència és una cosa que se suposa que haig d’amagar. Admetre que sóc Divergent se suposa que em portarà de cap a la mort. Però no té cap sentit amagar-me’n ara, tothom sap que ho sóc.


  En Tobias és el primer que surt. Al principi avança entre la multitud girant-se d’un costat i de l’altre per no donar cops a ningú, i després, a mesura que la gent s’aparta per fer-li lloc, va directe cap a en Jack Kang amb l’esquena ben recta i les espatlles enrere.


  Jo també avanço i vaig mormolant «perdó» a la gent que tinc al davant. S’aparten com si els estigués amenaçant d’escopir-los verí. Surten també unes quantes persones vestides amb el blanc i negre de Franquesa, però no gaires. Una d’elles és la nena que vaig ajudar.


  Malgrat la fama que té ara en Tobias entre els Intrèpids i el meu nou títol d’«Aquella noia que va apunyalar l’Eric», no som el centre d’atenció. En Marcus l’és.


  —Marcus, tu? —fa en Jack quan en Marcus arriba al centre de la sala i es col·loca damunt la balança que hi ha a terra.


  —Sí —diu en Marcus—. Comprenc que estigueu preocupats. Fa una setmana no havíeu sentit mai a parlar dels Divergents. I ara l’únic que en sabeu és que són immunes a una cosa a la qual vosaltres sou susceptibles. I això us fa por. Però us puc assegurar que, per part nostra, no heu de témer res.


  Quan parla inclina el cap i alça les celles comprensiu, i de cop entenc per què hi ha persones a qui els agrada. Perquè et fa sentir que, si ho posessis tot a les seves mans, ell en tindria cura.


  —A mi em sembla prou clar —fa en Jack— que Erudició ens va atacar per poder veure qui era Divergent i qui no. Saps el perquè d’això?


  —No. No el sé. Potser la seva intenció només era identificar-nos. Sembla una informació força útil, si volen tornar a fer servir les seves simulacions.


  —No era aquesta la seva intenció. —Els mots m’han sortit abans que hagi decidit que vull parlar. En comparació amb les veus d’en Marcus i en Jack, la meva sembla aguda i feble, però ja és massa tard per aturar-me—. Ens volien matar. Ens han estat matant des de molt abans que comencés tot això.


  En Jack arrufa les celles. Sento centenars de sorollets, gotetes de pluja que piquen contra el terra del terrat. La sala s’enfosqueix, com si hagués quedat afectada per la seriositat i el pessimisme del que acabo de dir.


  —Això em sona a teoria de la conspiració —diu en Jack—. Quin motiu poden tenir, els Erudits, per voler-vos matar?


  La mare em va dir que a la gent li feien por els Divergents perquè no se’ns pot controlar. Potser sí que és veritat, però per a en Jack Kang, la por de l’incontrolable no és un motiu prou concret perquè els Erudits ens vulguin morts i enterrats. El cor em va a mil per hora quan m’adono que no li puc respondre la pregunta.


  —E… —començo, però en Tobias m’interromp.


  —De fet no ho sabem —diu—. Però al llarg d’aquests últims sis anys hi ha documentades gairebé una dotzena de morts misterioses entre els Intrèpids, i hi ha també una correlació entre aquestes persones i els resultats irregulars que van obtenir a les proves d’aptitud o a les simulacions del procés d’iniciació.


  Més llampecs i la sala queda momentàniament il·luminada. En Jack mou el cap.


  —Per molt fascinant que soni tot això, la correlació no és cap prova.


  —Un líder Intrèpid va disparar al cap d’un nen Franc! —deixo anar—. Ja li han passat aquest informe? Li ha semblat que val la pena investigar-lo?


  —De fet, sí. I disparar a una criatura a sang freda és un crim terrible que no pot passar-se per alt. Per sort, tenim el perpetrador sota custòdia i li farem un judici. Tot i això, hem de recordar que els soldats Intrèpids no van demostrar en cap moment que ens volguessin fer mal a la majoria de nosaltres, perquè si no, ens haurien matat mentre estàvem inconscients.


  Sento murmuris de gent enfadada dins la sala.


  —La seva invasió pacífica indica que potser serà possible negociar un tractat de pau amb Erudició i la resta d’Intrèpids —continua—. Així que tan aviat com sigui possible organitzaré una reunió amb la Jeanine Matthews per comentar aquesta possibilitat.


  —La seva invasió no va ser pacífica —dic. Des d’on sóc puc veure la vora dels llavis d’en Tobias, i veig que somriu. Agafo aire i torno a començar—. Només perquè no us disparessin un tret al cap no vol dir que tinguessin intencions honorables. Per què creieu que van venir aquí? Només per passejar-se pels vostres passadissos, deixar-vos inconscients i després marxar?


  —M’imagino que van venir buscant gent com tu —diu en Jack—. I malgrat que la vostra seguretat em preocupa, no crec que puguem atacar només perquè hagin volgut matar una part de la nostra població.


  —Matar-vos no és el pitjor que us poden fer —dic—. El pitjor que us poden fer és controlar-vos.


  A en Jack se li dibuixa un somriure. Un somriure!


  —Ah, sí? I com ho aconseguiran?


  —Us van disparar les agulles —diu en Tobias—. Agulles plenes de transmissors de simulacions. Les simulacions us controlen. Així de clar.


  —Ja sabem com funcionen les simulacions —diu en Jack—. Els transmissors no són una implantació permanent. Si ens volguessin controlar, ho haurien fet de bon principi.


  —Però… —començo.


  —Sé que has estat sotmesa a moltes pressions, Tris —m’interromp. Parla tranquil—. I que has ajudat moltíssim tant la teva facció com Abnegació. Però crec que la teva experiència traumàtica pot haver compromès la teva habilitat de ser completament objectiva. No puc donar llum verd per atacar ningú només perquè una nena s’imagina que pugui passar alguna cosa.


  Em quedo garratibada, incapaç de creure’m que en Jack Kang pugui ser tan idiota. Les galtes em cremen de vermelles. M’ha dit nena! Una nena que està tan nerviosa que fins i tot arriba a tenir nivells de paranoia. Jo no sóc així, però és així com em veuen els Francs.


  —Vostè no pren decisions per nosaltres, Kang —diu en Tobias.


  Els Intrèpids de la sala deixen anar crits d’assentiment.


  —No ets el líder de la nostra facció —se sent que crida algú.


  En Jack s’espera que torni a haver-hi silenci i diu:


  —Això és cert. Si voleu, podeu envair el recinte d’Erudició. Però penseu que no rebreu el nostre suport, i deixeu-me que us recordi que us guanyen en nombre i que no esteu ben preparats.


  Té raó. No podem atacar els Intrèpids traïdors i els Erudits sense l’ajuda dels Francs. Seria una missió suïcida. En Jack Kang té tot el poder. I ara ja ho sabem tots.


  —Ja m’ho pensava —fa amb aires de superioritat—. Doncs molt bé. Em posaré en contacte amb la Jeanine Matthews per veure si vol negociar un tractat de pau. Algú hi està en contra?


  «No podem atacar sense els Francs», penso, «a menys que tinguem els sense facció».


  DINOU


  A LA TARDA M’UNEIXO A UN GRUP DE FRANCS I INTRÈPIDS que recullen la trencadissa de vidres del vestíbul. Em concentro en el recorregut que fa l’escombra i clavo els ulls a la pols que s’acumula entre els trossos de vidre. Els músculs recorden els moviments més fàcilment que la resta del cos, però quan abaixo els ulls, en lloc de marbre negre hi veig rajoles blanques i llises i la part inferior d’una paret gris claret; veig flocs de cabells rossos que la mare m’acaba de tallar i el mirall ben amagat darrere una pantalla al passadís.


  Em noto el cos que em comença a fer figa, m’inclino cap al pal de l’escombra i m’hi recolzo.


  Algú em posa una mà a l’espatlla i me n’aparto ràpidament. Però només és una nena Franca. Una criatura. Se’m queda mirant fent uns ulls com unes taronges.


  —Estàs bé? —em pregunta amb veu aguda i indistinta.


  —Sí —faig un pèl massa seca. I m’afanyo a arreglar-ho—: Només estic cansada. Gràcies.


  —Crec que menteixes —diu ella.


  Veig la punta d’una bena que li surt de sota la màniga, segurament és per la punxada. Imaginar-me aquesta nena sota els efectes d’una simulació em fa venir ganes de vomitar. No la puc ni mirar. Em giro d’esquena.


  I de sobte els veig: a fora, un traïdor Intrèpid que ajuda a caminar una dona que té la cama plena de sang. Veig els cabells grisencs de la dona i la punta del nas de ganxo de l’home i el braçal blau per sota les espatlles que els etiqueta de traïdors. I els reconec tots dos. La Tori i en Zeke.


  La Tori intenta avançar, però arrossega una cama, del tot inutilitzada. Té una taca fosca que li cobreix gran part de la cuixa.


  Els Francs paren d’escombrar i se’ls queden mirant. Els guàrdies Intrèpids de vora els ascensors s’afanyen cap a l’entrada amb les armes alçades. Els que escombraven es fan enrere, però jo em quedo on sóc i noto una escalfor de ràbia a mesura que s’acosten en Zeke i la Tori.


  —Però van armats? —pregunta algú.


  La Tori i en Zeke arriben allà on hi havia hagut les portes i ell alça una mà quan veu la filera d’Intrèpids armats. Amb l’altra mà continua aguantant la Tori per la cintura.


  —Necessita atenció mèdica —diu en Zeke—. Ara. Ja.


  —I per què hem d’oferir atenció mèdica a una traïdora? —demana per sobre l’arma un Intrèpid de cabells mig tenyits de ros i amb dos pírcings al llavi. A l’avantbraç se li veu una taca de colorant blau.


  La Tori gemega i m’esmunyo entre dos Intrèpids per agafar-la. Estira la mà, enganxosa i bruta de sang, i me la dóna. En Zeke l’abaixa i la deixa a terra amb un grunyit.


  —Tris —fa la Tori mig marejada.


  —Millor que t’apartis, xata —em diu l’Intrèpid ros.


  —No. Abaixa l’arma —li dic jo.


  —Ja et vaig dir que els Divergents estaven sonats —li diu entre dents un dels altres Intrèpids a la dona que té al costat.


  —M’importa un rave si la voleu tenir lligada en un llit per si de cas li ve un atac i comença a disparar a tort i a dret! —diu en Zeke fent una ganyota—. Però no la deixeu morir dessagnada a les portes de Franquesa!


  Finalment, s’acosten uns quants Intrèpids i alcen la Tori.


  —I on… on la portem? —demana un.


  —Busqueu l’Helena —diu en Zeke—. Una infermera Intrèpida.


  Els homes assenteixen i la porten cap als ascensors. En Zeke i jo ens mirem als ulls.


  —Què ha passat? —li pregunto.


  —Els Intrèpids traïdors han descobert que estàvem recollint la informació que tenien —explica—. La Tori ha intentat escapar-se, però li han disparat mentre corria. L’he ajudada a arribar aquí.


  —Una història molt commovedora —deixa anar l’Intrèpid ros—. La vols repetir sota els efectes del sèrum de la veritat?


  En Zeke s’arronsa d’espatlles.


  —No em faria res… —Estén els braços cap endavant i ajunta els canells davant seu teatralment—. Agafeu-me, si tantes ganes en teniu.


  De cop veig que es fixa en alguna cosa darrere meu i que s’hi comença a acostar. Em giro i veig l’Uriah que ve corrent dels ascensors. Té un somriure estampat a la cara.


  —He sentit un rumor que deia que eres un traïdor malparit —fa l’Uriah.


  —Sí, ja.


  S’abracen amb tanta força que a mi em sembla que s’han de fer mal, es donen cops a l’esquena i, rient, s’agafen les mans.


  —No em puc creure que no ens ho diguessis —es queixa la Lynn tot movent el cap. Està asseguda davant meu, de braços creuats i amb una cama damunt la taula.


  —Ai, va, ara no et posis tan així —diu en Zeke—. Si ni tan sols se suposava que ho podia dia a la Shauna o a l’Uriah. De poc serveix ser un espia si expliques a tothom que ho ets.


  Estem asseguts en una sala al quarter general de Franquesa que es diu el Racó de les Trobades. I els Intrèpids aprofiten a dir-ne el nom en to burleta sempre que en tenen una oportunitat. És gran i oberta, amb teles blanques i negres que pengen de les parets i un cercle de pòdiums al mig. Al voltant dels pòdiums hi ha unes taules rodones enormes. La Lynn em va dir que és on celebren els debats cada mes, per diversió. I que també hi celebren els oficis religiosos un cop per setmana. Però fins i tot els dies que no s’hi fa res, la sala acostuma a estar plena.


  Els Francs han deixat anar en Zeke ara fa una hora després d’haver-li fet una interrogació curteta d’una hora al dissetè pis. No ha estat un afer tan seriós com la interrogació d’en Tobias i la meva, en part perquè no hi havia imatges sospitoses de vídeo en contra d’ell, i en part perquè en Zeke és molt graciós, fins i tot quan li han posat el sèrum de la veritat. O més i tot. Sigui com sigui, hem vingut al Racó de les Trobades per celebrar que «Ei, no ets un traïdor malparit», tal com ha dit l’Uriah.


  —Sí, ja, però t’hem estat insultant des de l’atac —diu la Lynn—. I ara em sento com una imbècil.


  En Zeke passa el braç per darrere les espatlles de la Shauna.


  —És que ets una imbècil, Lynn. Forma part del teu encant personal.


  Ella li llança un got de plàstic que ell esquiva. L’aigua de dins es vessa, s’escampa per damunt la taula i li esquitxa un ull.


  —Doncs això —continua en Zeke fregant-se l’ull—, deia que més que res m’encarregava d’ajudar a treure desertors Erudits sense que ningú se n’adonés. Per això n’hi ha un grup tan gran aquí i un altre de més petit a Amistat. Però la Tori… no tinc ni idea de què feia. Desapareixia durant hores i quan era a dins semblava que estigués a punt d’explotar. No m’estranya que ens descobrissin per culpa seva.


  —Com vas aconseguir la feina? —demana la Lynn—. Tampoc no ets tan especial.


  —Va ser abans que res per on em trobava després de l’atac. Al mig d’un grup d’Intrèpids traïdors. I vaig decidir seguir-los la veta —explica—. Ara, que no tinc ni idea de com s’hi va ficar, la Tori.


  —Era una transferida d’Erudició —dic.


  El que no dic, perquè estic segura que ella no voldria que ho sabés ningú, és que si estava a punt d’explotar a dins el quarter general d’Erudició és perquè van matar el seu germà, que era Divergent.


  Un cop em va dir que estava esperant que arribés l’oportunitat justa per venjar-se.


  —Ah —fa en Zeke—. I tu com ho saps?


  —Doncs perquè els transferits tenim un club secret —dic, i m’inclino amb la cadira cap endarrere—. Ens reunim cada tercer dijous de mes.


  En Zeke deixa anar un esbufec.


  —On és en Quatre? —demana l’Uriah, i mira el rellotge—. I si comencem sense ell?


  —No podem —diu el seu germà—. Portarà la informació ell.


  L’Uriah assenteix com si de veritat sabés de què parla. De cop s’atura un segon i diu:


  —Quina informació?


  —La de la reunió d’en Kang i la Jeanine per veure si arriben a un tractat de pau —fa en Zeke—. Quina, si no?


  A l’altra punta de la sala veig la Christina asseguda en una taula amb la seva germana. Totes dues llegeixen no sé què.


  Em poso tensa de cop. La Cara, la germana gran d’en Will, està creuant la sala en direcció a la taula de la Christina. Abaixo el cap.


  —Què passa? —diu l’Uriah, i es gira per veure què hi ha. A mi em vénen ganes de donar-li un cop de puny.


  —Para! Vols? A veure si dissimules més. —M’inclino cap endavant i em plego de braços damunt la taula—. Allà hi ha la germana d’en Will.


  —Ah, sí. Hi vaig parlar una vegada sobre deixar Erudició quan jo encara hi era —diu en Zeke—. Em va dir que havia vist com mataven una dona Abnegada mentre portava a terme una missió per a la Jeanine i va decidir que ja no ho podia suportar més.


  —Segur que no és una espia? —fa la Lynn.


  —Lynn, va salvar la meitat de la nostra facció d’aquesta merda —diu la Marlene tot tocant-se la bena del braç on li van disparar els Intrèpids traïdors—. Bé, vaja, la meitat de la meitat de la nostra facció.


  —Hi ha qui ho consideraria una quarta part, Mar —diu la Lynn.


  —Ja, però, a qui li importa si és una traïdora? —fa en Zeke—. Tampoc no és que tinguem cap pla que els pugui passar. I si el tinguéssim és obvi que no l’hi diríem.


  —Hi ha molta informació que pot anar aplegant —diu la Lynn—. Quants som, per exemple, o quants de nosaltres no estem connectats a cap simulació.


  —Tu no la vas veure quan em deia per què va marxar —explica en Zeke—. Jo me la crec.


  La Cara i la Christina s’han alçat i estan a punt de sortir de la sala.


  —Ara torno —dic—. He d’anar al lavabo.


  M’espero fins que la Cara i la Christina han sortit i després, mig caminant mig corrent, faig el mateix camí que elles. Obro una de les portes a poc a poc per no fer soroll i la tanco de nou lentament darrere meu. Sóc en un passadís mig fosc que fa pudor de merda; deu ser on els Francs tenen l’abocador de les escombraries.


  Sento dues veus de dona més enllà de la cantonada i m’acosto al final del passadís amb molt de compte per sentir-les millor.


  —… no suporto que estigui aquí —diu una entre sanglots. La Christina—. No puc deixar d’imaginar-m’ho… El que va fer… No entenc com ho va poder fer!


  Els plors de la Christina em fan sentir que m’estic a punt de partir per la meitat.


  La Cara tarda una mica a respondre.


  —Doncs, jo sí —diu.


  —Què? —fa la Christina entre sanglot i sanglot.


  —Ho has de comprendre; ens preparen perquè veiem les coses tan lògicament com sigui possible —explica la Cara—. No et pensis que sóc insensible. Però segurament aquesta noia estava morta de por, i sens dubte no tenia la capacitat d’analitzar cap situació de manera intel·ligent; això si és que ho ha sabut fer mai.


  Faig uns ulls com unes taronges. «La molt…». Se m’acut una llista d’insults abans de continuar escoltant.


  —I la simulació va fer que li fos impossible raonar amb ell, i quan ell la va amenaçar de prendre-li la vida, va reaccionar tal com la van preparar a Intrepidesa: disparar a matar.


  —Què vols dir amb això? —diu la Christina enfadada—. Que com que té sentit ens hem de limitar a oblidar-ho i punt?


  —És clar que no —fa la Cara. La veu li tremola uns segons i més fluixet repeteix per a ella mateixa—: És clar que no. —S’escura el coll—. Només és que et toca tenir-la a prop i vull que et sigui més fàcil. No l’has de perdonar. De fet, no entenc com podies ser amiga seva de bon principi; a mi sempre em va semblar una mica imprevisible.


  Em poso tota tensa esperant que la Christina li doni la raó, però em sorprèn, i respiro alleujada, quan veig que no ho fa.


  La Cara continua.


  —Doncs, això. Que no l’has de perdonar, però hauries d’intentar entendre que el que va fer no va ser per malícia, sinó per culpa del pànic. D’aquesta manera la podràs tornar a mirar sense que t’entrin ganes de donar-li un cop de puny en aquest nas llargarut que té.


  Em toco el nas instintivament. La Christina deixa anar una petita rialla, i és com si em clavessin un cop de puny a l’estómac. Torno cap a la porta i entro de nou al Racó de les Trobades.


  Malgrat que la Cara ha estat força desagradable i que aquest comentari del nas ha estat un cop baix, li estic agraïda pel que ha dit.


  En Tobias surt per una porta amagada darrere una tela blanca molt llarga. Aparta la roba empipat i se’ns acosta. S’asseu al meu costat a la taula on som al Racó de les Trobades.


  —En Kang es trobarà amb un representant de la Jeanine Matthews demà al matí a les set —anuncia.


  —Amb un representant? —se sorprèn en Zeke—. No hi va ella?


  —Sí, és clar, i exposar-se davant un grup de gent emprenyada i armada? —L’Uriah fa una ganyota—. Ja m’agradaria veure-ho. De veritat.


  —I Kang el Fantàstic s’emportarà una escorta Intrèpida, com a mínim? —demana la Lynn.


  —Sí —diu en Tobias—. Alguns dels antics membres s’han ofert voluntaris. En Bud ha dit que tindria la parabòlica posada i que ens informaria del que anés passant.


  Arrugo el front. Com pot saber tot això? I com és que, després d’estar-se dos anys esforçant-se per no arribar a ser líder d’Intrepidesa, de cop es comporta com si ho fos?


  —O sigui que m’imagino que la qüestió és —comença en Zeke plegant-se de braços damunt la taula—, si fóssiu Erudits, què diríeu exactament en aquesta reunió?


  Tots em miren. I esperen.


  —Què? —faig.


  —Que ets Divergent —respon en Zeke.


  —I en Tobias també.


  —Sí, però ell no té aptituds per a Erudició.


  —I com saps que jo en tinc?


  En Zeke arronsa l’espatlla.


  —Em sembla plausible. A vosaltres no?


  L’Uriah i la Lynn assenteixen. En Tobias fa una ganyota que pot semblar un somriure, però si ho és, ho dissimula ràpidament. Tinc la sensació que m’acaba de caure una pedra a l’estómac.


  —Aquí tothom té un cervell actiu, oi? Vaja, fins fa dos minuts el teníeu! —deixo anar—. Vosaltres també podeu pensar com els Erudits.


  —Nosaltres no tenim cervells especials Divergents! —fa la Marlene. Em pica a la closca del cap i em pessiga lleugerament—. Au, va, fes aquesta màgia que saps fer.


  —Que no hi ha res de màgia en el fet de ser Divergent, Mar —li diu la Lynn.


  —I si n’hi ha, no l’hauríem de consultar —diu la Shauna. És la primera cosa que diu des que ens hem assegut i ni tan sols em mira a la cara quan parla; es limita a renyar la seva germana.


  —Shauna… —comença en Zeke.


  —No em vinguis amb «Shauna…», ara! —li crida a ell—. No creus que algú que té aptituds per a diferents faccions pot tenir problemes de lleialtat? Si li va sortir Erudició, com podem estar segurs que no treballa per a ells?


  —No diguis ximpleries —diu en Tobias fluixet.


  —No dic ximpleries. —Dóna un cop de mà a la taula ben fort—. Sé que pertanyo a Intrepidesa perquè tot el que vaig fer a les proves d’aptitud ho indiquen. I per aquest motiu sóc lleial a la meva facció, perquè no puc estar a qualsevol altre lloc. Però ella? I tu? —Mou el cap—. No tinc ni idea a qui ets lleial, tu. I no penso fer veure que aquí no passa res i que tot va de conya.


  S’alça i quan en Zeke la vol agafar, li dóna una empenta i surt disparada cap a una porta. Me la quedo mirant fins que la porta es tanca darrere seu i la tela negra que la tapa es torna a quedar quieta.


  Estic enfadada, a punt de cridar, però la Shauna ja no hi és i no li puc retreure res a la cara.


  —No hi ha màgia —dic enrabiada—. Us heu de limitar a pensar quina seria la reacció més lògica en una situació en concret.


  Em miren com si fos d’un altre planeta.


  —Que sí —insisteixo—. Si em trobés en aquesta situació: de cara un grup de guàrdies Intrèpids i en Kang, segurament no voldria haver de recórrer a la violència, no?


  —Potser sí. Si tinguessis els teus propis guàrdies Intrèpids. Només necessites un tret i pam! Mort. I els Erudits guanyen —diu en Zeke.


  —Sigui qui sigui que enviïn a parlar amb en Kang, no serà un passerell qualsevol d’Erudició; serà algú important —dic—. Seria d’idiotes disparar a en Jack Kang i perdre el representant que enviïn en lloc de la Jeanine.


  —Ho veus? Per això et necessitem per analitzar la situació —fa en Zeke—. Jo l’hauria mort; per mi valdria la pena arriscar-se.


  Em pessigo el pont del nas per desempallegar-me de la pressió que noto al cap.


  —D’acord.


  M’intento posar al lloc de la Jeanine Matthews. Sé perfectament que no negociarà amb en Kang. Per què ho hauria de fer? Ell no li pot oferir res. La Jeanine intentarà aprofitar-se de la reunió.


  —Crec —dic— que la Jeanine Matthews el manipularà. I que ell farà el que sigui per protegir la seva facció, encara que això signifiqui sacrificar els Divergents. —M’aturo un segon i recordo com ha fet servir la influència que té amb els de la seva facció perquè ens mirin malament—. O els Intrèpids. Així que necessitem sentir què diuen exactament durant la reunió.


  L’Uriah i en Zeke es miren l’un a l’altre. La Lynn somriu, però no és el seu somriure característic. Aquest no se li dibuixa als ulls, que se li veuen més daurats que mai, freds.


  —Doncs, escoltarem —diu.


  VINT


  DONO UN COP D’ULL AL RELLOTGE. Són les set de la tarda. Falten dotze hores per sentir què li diu la Jeanine a en Jack Kang. Com a mínim he mirat el rellotge una dotzena de vegades en els últims seixanta minuts, com si, en fer-ho, aconseguís fer passar el temps més de pressa. Em moro de ganes de fer alguna cosa, el que sigui excepte estar asseguda a la cafeteria amb la Lynn, en Tobias i la Lauren jugant amb el sopar que tinc al plat i mirant de reüll la Christina, que seu en una taula amb la seva família Franca.


  —Em pregunto si podrem tornar a com era tot abans, un cop s’haurà acabat això —diu la Lauren. Ella i en Tobias com a mínim ja fa cinc minuts que parlen de mètodes d’entrenament per a iniciats Intrèpids. Segurament és l’única cosa que tenen en comú.


  —Això si és que queda cap facció —fa la Lynn mentre transforma el seu puré de patates en un rotlle.


  —No em diguis que et menjaràs un entrepà de puré de patates —li dic.


  —I què, si me’l menjo?


  Un grup d’Intrèpids passa entre la nostra taula i la del costat. Són més grans que en Tobias, però no gaire més. Una de les noies porta els cabells de cinc colors diferents i té el braç tan tatuat que no se li veu ni un centímetre de pell. Un dels nois s’inclina cap a en Tobias i li diu fluixet:


  —Covard.


  Uns quants altres fan el mateix i li mormolen «Covard» a cau d’orella. En Tobias s’atura amb el ganivet damunt un tros de pa a punt per untar una mica de mantega. Té els ulls clavats a la taula.


  M’espero, tensa, que exploti.


  —Imbècils —fa la Lauren—. I els Francs, igual. Per fer que haguessis d’explicar la teva vida davant de tothom… Imbècils.


  En Tobias no diu res. Deixa el ganivet i el pa damunt el plat i s’enretira de la taula. Alça els ulls i para atenció en alguna cosa a l’altra punta de la sala.


  —Això ha d’acabar —diu per si mateix. I s’encamina cap al que sigui que li crida l’atenció abans que jo tingui temps d’adonar-me de què és. La cosa no fa bona pinta.


  S’esmuny entre les taules i la gent com si estigués fet de líquid i jo m’afanyo a seguir-lo com puc. Mormolo disculpes a tort i a dret a mesura que avanço entre les persones.


  I de sobte veig cap a on va. O cap a qui va. Està assegut amb una colla de Francs grans.


  En Tobias se li planta al darrere, l’agafa pel clatell i el fa alçar a la força. En Marcus obre la boca, a punt de dir alguna cosa, i això li suposa un error, perquè en Tobias li clava una bufetada forta a les dents. Se sent algú que crida, però ningú no s’acosta a ajudar en Marcus. Al cap i a la fi, som en una sala plena d’Intrèpids.


  En Tobias empeny el seu pare i el fa caure a terra. Li trepitja el coll amb el taló de la vamba. En Marcus li intenta donar cops de puny a les cames, però encara que es trobés en una situació millor, no seria mai tan fort com el seu fill. En Tobias es descorda el cinturó i se’l treu dels pantalons.


  Alça el peu del coll d’en Marcus i tira el cinturó endarrere.


  —És pel teu propi bé —diu.


  Me’n recordo. És el que en Marcus i totes les seves manifestacions sempre li deien a en Tobias en el seu paisatge de pors.


  El cinturó vola per l’aire i li espetega al braç. En Marcus té la cara vermella com un pebrot i es tapa el cap alhora que està a punt de rebre una altra fuetada, aquesta a l’esquena. La gent es posa a riure. Els Intrèpids riuen, però jo no. No puc riure davant d’aquesta escena.


  Finalment torno a la realitat. Corro cap endavant i agafo en Tobias de l’espatlla.


  —Para! —crido—. Tobias! Para ara mateix!


  M’espero que em miri amb ulls de salvatge, però quan se’m gira de cara, no els hi té. No està vermell i té la respiració regular, gens agitada. Això no ha estat cap atac inesperat.


  Ha estat premeditat.


  Deixa caure el cinturó i es fica la mà a la butxaca. Es treu una cadena de plata d’on penja un anell. En Marcus a terra, de costat, panteixa. En Tobias deixa caure l’anell al costat del seu pare. Està fet d’un metall apagat i gastat, un anell de casament d’Abnegació.


  —La mare —anuncia en Tobias— t’envia records.


  En Tobias gira cua i se’n va. I jo tardo uns quants segons a recuperar la respiració. Quan l’he recuperada, deixo en Marcus gemegant, doblegat cap endavant a terra, i arrenco a córrer darrere en Tobias. No l’atrapo fins que no surto al passadís.


  —Es pot saber què ha estat això? —exigeixo.


  En Tobias pitja el botó de l’ascensor per anar avall i no em mira.


  —Calia fer-ho —diu.


  —Que calia fer-ho, per què?


  —Què, ara resulta que et fa pena? —Se’m gira de cara amb una ganyota burleta—. Saps les vegades que m’ho va fer ell a mi? Com et penses que vaig aprendre’n els gestos?


  Em noto fràgil, a punt de trencar-me. Sembla que ho hagués assajat, com si en Tobias hagués repassat els passos un a un mentalment abans, com si hagués recitat les paraules davant d’un mirall. S’ho sabia de memòria. L’únic que, aquesta vegada, ha fet l’altre paper.


  —No —dic amb un fil de veu—. No em fa pena. Gens ni mica.


  —Aleshores què és, eh, Tris? —Li surt la veu rogallosa; amb això puc acabar-me de trencar—. Fa una setmana que no t’importa gens el que faig o dic; quina diferència hi ha, ara?


  Gairebé li tinc por. No sé què fer amb aquesta part imprevisible d’ell. I la té aquí. A punt de sortir disparada de sota la superfície de les seves accions, igual que la meva part de crueltat. Tots dos nodrim una guerra interior. A vegades ens manté vius. A vegades ens amenaça de destruir-nos.


  —Cap —dic.


  L’ascensor sona quan arriba al nostre pis. En Tobias hi entra i pitja el botó per tancar les portes que ens separen. Em quedo dreta mirant el reflex del metall polit i intento recordar què ha passat en aquests deu últims minuts.


  «Això ha d’acabar», ha dit. «Això» es referia al ridícul, resultat de la interrogació quan va admetre que es va unir a Intrepidesa per fugir del seu pare. I després li ha donat una pallissa a en Marcus, en públic, perquè els Intrèpids ho poguessin veure.


  Per què? Per salvar el seu honor? Impossible. Ha estat massa deliberat per a això.


  De tornada cap a la cafeteria veig un home Franc que acompanya en Marcus cap als lavabos. Camina a poc a poc, però no es doblega cap endavant, cosa que em fa pensar que en Tobias no li ha fet res seriós. Miro la porta com es tanca darrere seu.


  No m’he oblidat del que havia sentit a Amistat sobre allò de la informació per la qual el pare va arriscar la vida. O pel que se suposa que la va arriscar, em recordo. Potser no és gaire intel·ligent fiar-se d’en Marcus. I ja m’havia promès a mi mateixa que no li tornaria a parlar d’això mai més.


  M’entretinc a fora dels lavabos una estona fins que veig sortir el Franc i de seguida hi entro abans que la porta es torni a tancar. En Marcus està assegut a terra al costat del rentamans i s’aguanta una bola de paper contra la boca. No li fa gràcia veure’m.


  —Què, hem vingut a riure una mica, ara? Va, toca el dos.


  —No.


  Per què he vingut, exactament?


  Se’m queda mirant i espera.


  —I doncs?


  —He pensat que no t’aniria malament un petit recordatori —dic—. Sigui el que sigui que vols de la Jeanine, no ho aconseguiràs sol, i tampoc no ho aconseguiràs si només comptes amb Abnegació.


  —Em pensava que ja n’havíem parlat. —Té la veu apagada per culpa de les tovalloles de paper de la boca—. Pensar que tu em puguis ajudar és…


  —No sé d’on has tret aquesta idea il·lusòria que sóc inútil —li etzibo—. I tampoc no m’interessa saber-ho. Jo l’únic que et vull dir és que quan deixis d’estar en aquest estat delusori teu i comencis a sentir-te desesperat perquè ets massa inepte per sortir-te’n tot sol, ja saps a qui acudir.


  Surto del lavabo just quan l’home Franc hi torna amb una compresa freda.


  VINT-I-U


  M’ESTIC DRETA DAVANT ELS RENTAMANS dels lavabos del pis que Intrepidesa s’ha fet seu. Tinc una pistola a la mà. Me l’hi ha posada la Lynn fa uns minuts; s’ha estranyat que no l’agafés directament i me la guardés en algun lloc, en una pistolera o agafada amb la cintura dels texans. L’he deixada allà on era i he entrat al lavabo abans que m’agafés alguna cosa.


  «No siguis idiota». No puc sortir a fer el que estic a punt de fer sense pistola. Seria de boigs. O sigui que més em val solucionar ràpidament aquest problema que ja arrossego de fa dies.


  Primer passo el dit petit pel mànec, després hi passo l’anular, i després tots els altres dits. És un pes familiar. Passo l’índex pel gallet. Deixo anar aire.


  Començo a alçar l’arma i pujo la mà esquerra a l’alçada de la dreta per ajudar-la a mantenir l’equilibri. Aguanto la pistola davant meu, braços estesos, rectes, tal com em va ensenyar en Quatre, quan Quatre era el seu únic nom. Vaig fer servir una pistola així per defensar el pare i el meu germà davant un grup d’Intrèpids controlats per una simulació. La vaig fer servir per evitar que l’Eric li fotés un tret al cap a en Tobias. No és malvada perquè sí. Només és una eina.


  De reüll veig un petit moviment al mirall i, abans de tenir temps d’aturar-me, em miro el reflex. «És com em va veure ell», penso. «És com em va veure quan li vaig disparar».


  Gemego com un animal ferit i deixo caure la pistola i m’agafo la panxa amb totes dues mans. Vull plorar perquè sé que així em sentiré millor, però no puc fer sortir cap llàgrima. Em limito a estar-me tota arraulida al terra del lavabo amb la mirada clavada a les rajoles blanques. No ho puc fer. No puc portar la pistola.


  Ni tan sols hi hauria d’anar; però hi aniré igualment.


  —Tris?


  Piquen a la porta. M’aixeco i em deixo caure els braços als costats alhora que la porta s’obre una miqueta. Entra en Tobias.


  —En Zeke i l’Uriah m’han dit que aneu a veure si sentiu què diu en Jack —fa.


  —Ah.


  —Hi vas?


  —Per què t’ho hauria de dir? Tu no m’expliques els teus plans.


  Arrufa les celles.


  —De què parles, ara?


  —Parlo de donar-li una pallissa a en Marcus davant de la resta d’Intrèpids sense cap motiu aparent. —Faig un pas endavant—. Però el fet és que sí que tens un motiu, oi que sí? Perquè no és que hagis perdut el control així de cop; no és que t’hagi fet res per provocar-te, o sigui que hi ha d’haver un motiu per nassos!


  —Havia de demostrar als Intrèpids que no sóc un covard —diu—. Això és tot. Punt.


  —I per què havies de… —començo.


  Per què havia de demostrar res als Intrèpids? Només si volia que el consideressin algú important. Només si vol esdevenir líder d’Intrepidesa. I de cop recordo la veu de l’Evelyn que parlava entre les ombres aquella nit al refugi dels sense facció: «El que t’estic insinuant és que esdevinguis important».


  Vol que els Intrèpids s’uneixin als sense facció i sap que l’única manera perquè això passi és si ho fa ell.


  Però per què no ha volgut compartir aquest pla amb mi, això ja és una altra història.


  —Així, què? Vas a escoltar o no? —em pregunta abans que tingui temps de preguntar-li res jo.


  —Què importa si hi vaig o no?


  —Tornes a llançar-te de cap al perill sense tenir-ne necessitat —diu—. Com quan vas pujar a lluitar contra els Erudits amb tan sols… una navalla.


  —Sí que és necessari. I molt. No sabrem què acorden si no els anem a escoltar i ens cal saber què està passant.


  Es creua de braços. No és corpulent com ho són alguns nois Intrèpids. I algunes noies segur que es fixen en les orelles que li sobresurten o en la punta del nas mig de ganxo, però per a mi…


  M’empasso la resta de la frase. Ha vingut aquí a escridassar-me. Sigui el que sigui que som en aquests moments, no puc deixar-me perdre en pensaments sobre el seu atractiu. Només em servirà per fer-me més difícil el que haig de fer. I ara com ara, és necessari que vagi a escoltar què diu en Jack Kang als Erudits.


  —Ja no et talles els cabells com un Abnegat —dic—. És perquè vols semblar més Intrèpid?


  —No canviïs de tema. Ja hi ha quatre persones que surten a espiar en Kang aquesta nit. Tu no cal que hi vagis.


  —Per què insisteixes tant que em quedi a casa? —Parlo amb veu cada cop més alta—. Jo no sóc el tipus de persona que es queda de braços plegats i deixa que la resta ho faci tot!


  —Mentre continuïs sent una que no valora la pròpia vida… algú que ni tan sols pot agafar una pistola i disparar… —Se m’inclina ben a prop—. T’hauries de quedar de braços plegats i deixar que siguin els altres que ho facin tot.


  Sento la seva veu tan baixa com un segon batec. Sento la frase «no valora la pròpia vida» una vegada rere l’altra.


  —I què penses fer? —demano—. Tancar-me al vàter? És l’única manera que aconseguiràs impedir-me que hi vagi.


  Es toca el front i deixa caure la mà a la galta. És el primer cop que li veig una expressió de derrota gairebé total.


  —No et vull aturar. Vull que t’aturis tu sola —diu—. Però si has de ser imprudent, no pots evitar que vingui amb tu.


  Quan arribem al pont encara és fosc, però falta poc perquè surti el sol. És un pont de dos pisos amb pilars de pedra a cada cantonada. Baixem les escales al costat d’un dels pilars i ens esmunyim silenciosos fins al nivell del riu. Hi ha tolls enormes d’aigua que brillen sota la llum dels primers raigs de l’alba. El sol està sortint, hem d’agafar posicions.


  L’Uriah i en Zeke són als edificis que hi ha a banda i banda del pont. Des d’allí tindran una visió més bona i ens podran cobrir de lluny. Tenen més bona punteria que la Lynn o la Shauna, que ha vingut perquè l’hi ha demanat la Lynn malgrat l’enrabiada que va agafar ahir al Racó de les Trobades.


  La Lynn passa primer, amb l’esquena contra la pedra a mesura que avança pel nivell inferior dels suports del pont. Després passo jo amb la Shauna i en Tobias darrere meu. El pont s’aguanta a sobre de quatre estructures metàl·liques corbades que el mantenen enganxat a la paret de pedra i una sèrie de bigues estretes de metall col·locades laberínticament, que el suporten per sota. La Lynn s’esmuny entre una d’aquestes peces metàl·liques i avança amb agilitat mantenint sempre les bigues per sota seu fins a arribar a mig pont.


  Deixo que la Shauna em passi al davant perquè jo no sé enfilar-me tan bé. El braç esquerre em tremola quan intento mantenir l’equilibri damunt l’estructura de metall. Noto la mà freda d’en Tobias a la cintura que m’ajuda a estabilitzar-me.


  M’ajupo per encabir-me entre la part inferior del pont i les bigues que em queden per sota. Però no avanço gaire, de seguida m’haig d’aturar i prendre posició. Tinc els peus en una biga i el braç esquerre recolzat en una altra. I m’hauré de quedar així durant molta estona.


  En Tobias continua avançant per una biga i col·loca una cama per sota meu. És tan llarga que connecta la biga on sóc jo amb una altra. Me’l miro i li dono les gràcies amb un somriure silenciós. És el primer cop que ens diem res des que hem sortit del Superdespietat.


  Ell també em somriu, encara que el veig una mica apagat.


  Deixem que el temps passi en silenci. Respiro per la boca i intento controlar la tremolor de braços i cames. La Shauna i la Lynn es comuniquen sense parlar. Es fan ganyotes que no sé interpretar i assenteixen i somriuen quan arriben a un acord. Mai no he pensat com seria tenir una germana. Si en Caleb fos una noia, estaríem més units?


  Regna un silenci absolut a la ciutat i les passes ressonen a mesura que algú s’acosta pel pont. El soroll ve de darrere meu, cosa que vol dir que qui ha arribat és en Jack i la seva escorta Intrèpida i no els Erudits. Els Intrèpids saben que som aquí, però en Jack Kang no, i si abaixa el cap més estona del compte ens pot arribar a veure més enllà de l’enreixat metàl·lic de sota els seus peus. Intento respirar tan silenciosament com puc.


  En Tobias mira el rellotge i estén el braç perquè pugui veure l’hora, jo també. Són les set en punt.


  Miro amunt entre la teranyina d’acer i intento veure si passa res. Sento unes passes per sobre meu. I de seguida el sento.


  —Hola, Jack —diu.


  És en Max, que va fer arribar l’Eric a líder d’Intrepidesa quan va rebre l’ordre de la Jeanine. El mateix que va imposar una política cruel i brutal durant el procés d’iniciació a la nostra facció. No he parlat mai amb ell directament, però el so de la seva veu em fa venir esgarrifances.


  —Max —diu en Jack—. On és la Jeanine? Em pensava que com a mínim tindria la decència de venir en persona.


  —La Jeanine i jo ens dividim la feina segons allò que sabem fer millor —respon—. Això vol dir que jo m’encarrego de prendre totes les decisions militars. Inclòs el que hem vingut a fer aquí.


  Arrugo el front. No he sentit parlar en Max gaires vegades, però hi ha un no-sé-què en les paraules que fa servir… el ritme aquest… que sona… estrany.


  —D’acord —diu en Jack—. He vingut per…


  —Deixa’m que t’informi que aquí no hi haurà cap negociació —l’interromp en Max—. Per negociar, tots dos bàndols han de tenir alguna cosa a oferir, i tu, Jack, no tens res.


  —Què vols dir?


  —Vull dir que sou l’única facció de la qual un es pot desfer. Franquesa no ens proporciona protecció, ni aliments ni innovacions tecnològiques. Per tant no us necessitem. I tampoc no és que us hàgiu esforçat gaire per guanyar-vos la simpatia dels vostres convidats Intrèpids —diu en Max—, així que sou completament vulnerables i inútils. T’aconsello que facis exactament el que ara et diré.


  —Estàs fet un bon tros d’escòria —diu en Jack entre dents—. Com goses…


  —Va, ara no cal que em demostris que estàs fet tot un mascle, tu —fa en Max.


  Em mossego el llavi. Hauria de fer cas dels meus instints, i els instints em diuen que aquí en passa alguna. Cap Intrèpid diria mai la paraula mascle així. Ni es quedaria tan tranquil quan l’insulten. Parla com si fos un altre. Parla com la Jeanine.


  Els pèls del clatell se’m posen de punta. Té sentit. La Jeanine no es fia de ningú, i molt menys d’un Intrèpid imprevisible que vingui a parlar en nom seu. La millor solució per a aquesta situació és donar-li un auricular a en Max. I aquests auriculars només poden rebre senyals que provenen, com a molt, de quatre-cents metres de distància.


  Em miro en Tobias i moc lentament la mà fins a assenyalar-me l’orella. Després assenyalo damunt meu allà on és en Max.


  Durant un segon en Tobias arruga el front i de seguida assenteix, però no sé si m’ha entès o no.


  —Tinc tres requisits —comença en Max—. El primer: que torneu el líder Intrèpid que teniu presoner intacte. El segon: que deixeu que els nostres soldats registrin Franquesa per tal de poder-ne treure els Divergents. I el tercer: que ens digueu els noms de tots aquells que no van rebre la injecció del sèrum de la simulació.


  —Per què? —demana en Jack de mal humor—. Què busqueu? I per què necessiteu aquests noms? Què en voleu fer?


  —El propòsit de la nostra recerca és localitzar els Divergents i treure’ls del vostre recinte. Quant als noms, no n’has de fer res.


  —Que no n’haig de fer res!


  Sento unes passes per sobre nostre i alço el cap per veure què passa entre el metall. Pel que es veu, en Jack ha agafat en Max pel coll de la samarreta.


  —Deixa’m anar —diu en Max—. O diré als meus guàrdies que disparin.


  Arrufo les celles. Si la Jeanine parla a través d’en Max, l’ha de poder veure per saber que l’han agafat. M’inclino cap endavant per veure els edificis de l’altre costat del pont. A l’esquerra tinc el riu que gira i a la vora hi ha un edifici de vidre baixet. Deu ser allà.


  Començo a pujar cap endarrere, cap a l’estructura metàl·lica que suporta el pont, cap a l’escala que em durà fins a Wacker Drive. En Tobias em segueix ràpidament i la Shauna dóna un copet a l’espatlla a la Lynn. Però pel que es veu, la Lynn té uns altres plans.


  Estava tan capficada pensant en la Jeanine que no m’he adonat que la Lynn s’ha tret la pistola i ha començat a enfilar-se cap a la vora del pont. La Shauna es queda bocabadada i fa uns ulls com unes taronges quan veu que la Lynn salta cap endavant, s’agafa a la vora del pont i alça el braç per sobre. Prem el gallet.


  En Max ofega un crit i es posa la mà al pit alhora que ensopega endarrere. Quan l’aparta de nou la té tacada del color fosc de la sang.


  No em molesto a continuar pujant. Em deixo caure damunt el fang, i en Tobias, la Lynn i la Shauna fan el mateix. Les cames se m’enfonsen dins el fangar i quan començo a caminar els peus fan una sèrie de sorolls com si la terra els volgués xuclar endins. Les vambes em surten però continuo avançant fins que arribo al terra de formigó. Algú dispara i se senten les bales que es claven al fang d’aquí a baix. Em llanço contra la paret de sota el pont perquè no em toquin.


  En Tobias s’enganxa a la paret, darrere meu, protegint-me, el tinc tan a prop que la barbeta li queda per damunt el meu cap i li noto el pit contra les meves espatlles.


  Puc arrencar a córrer cap al quarter general de Franquesa i quedar-me fora de perill un temps. O puc trobar la Jeanine en el que segurament és el seu estat més vulnerable.


  No em cal ni pensar-ho.


  —Va! —dic. Agafo les escales de dues en dues amb els altres enganxats als talons. Al pis inferior del pont, els nostres Intrèpids han disparat contra els Intrèpids traïdors. En Jack està bé, doblegat cap endavant amb un Intrèpid que l’agafa per l’espatlla per protegir-lo. Corro més ràpid. Corro pel pont i no miro endarrere. Ja sento les passes d’en Tobias que em segueix. És l’únic que em pot atrapar quan corro.


  Veig l’edifici de vidre. I de sobte sento més passes, i més trets. Vaig corrent fent esses perquè als Intrèpids traïdors els sigui més difícil disparar-me.


  M’acosto a l’edifici de vidre. Estic a pocs metres de distància. Serro les dents amb ràbia i m’esforço encara més. Tinc les cames entumides, no me les noto. Amb prou feines noto el terra que trepitjo, però just abans d’arribar a la porta veig un moviment al carreró de la dreta. Giro de cop i m’afanyo en aquella direcció.


  Hi ha tres figures que s’allunyen corrent carreró enllà. Una de rossa. Una d’alta. I una que és en Peter.


  Ensopego i de poc que no caic.


  —Peter! —crido. Ell alça la pistola i, darrere meu, en Tobias alça la seva. Ens estem a pocs metres l’un de l’altre. Immòbils. Darrere seu, la dona, que segurament és la Jeanine, i l’Intrèpid traïdor alt giren per una cantonada. Malgrat que vaig desarmada, i no tinc cap pla, vull continuar empaitant-los, i potser sí que ho faria si no fos per en Tobias, que em posa una mà a l’espatlla i m’impedeix moure’m.


  —Traïdor —li dic a en Peter—. Ho sabia. Ho sabia.


  Se sent un crit que forada el silenci del matí. Un crit ple d’angoixa, un crit femení.


  —Sembla que les vostres amigues us necessiten —diu en Peter amb un somriure de dents blanques, ensenyant-nos-les a propòsit com un gos a punt d’atacar; no ho sabria dir. Ens apunta amb la pistola—. Podeu escollir. Ens podeu deixar marxar i anar-les a ajudar, o podeu morir mentre ens intenteu agafar a nosaltres.


  Estic a punt de deixar anar un crit. Tots dos sabem què faré.


  —Tant de bo moris —li deixo anar.


  Em faig cap endarrere fins a xocar contra en Tobias i ens anem allunyant tots dos d’esquena cap al final del carreró. Després fem mitja volta i arrenquem a córrer.


  VINT-I-DOS


  LA SHAUNA ESTÀ ESTESA A TERRA DE BOCATERROSA amb una taca de sang a la samarreta que cada cop es fa més gran. La Lynn està ajupida al seu costat. Se la mira incrèdula. Immòbil.


  —És culpa meva —mormola—. No hauria hagut de disparar a en Max. No hauria hagut de…


  Em quedo mirant l’expansió de sang. L’ha tocada una bala a l’esquena. No veig si respira o no. En Tobias li posa dos dits al costat del coll i assenteix.


  —Hem de sortir d’aquí —diu—. Lynn. Mira’m. La portaré jo i li farà molt de mal. Però és l’única solució que tenim.


  La Lynn assenteix. En Tobias s’ajup al costat de la Shauna i li passa les mans per sota els braços. L’alça i ella gemega. M’acosto ràpidament per ajudar-lo a aixecar el cos pesant i que se’l pugui recolzar per sobre l’espatlla. Noto un nus a la gola i estossego per desfer-me’n.


  En Tobias es posa dret tot deixant anar un grunyit i caminem junts cap al Superdespietat, la Lynn al davant amb la seva arma i jo al darrere. Camino d’esquena per vigilar que no ens segueixin, però no veig ningú. Crec que els Intrèpids traïdors han fugit, però me n’haig d’assegurar.


  —Ei! —crida algú. És l’Uriah, que se’ns acosta mig corrent—. En Zeke ha hagut de tornar a ajudar-los a portar en Jack… Oh, no! —S’atura—. Oh, no. Shauna?


  —Ara no és el moment —diu en Tobias secament—. Torna corrents al Superdespietat i busca un metge.


  Però l’Uriah es queda immòbil, mirant.


  —Uriah! Ara! —El crit ressona per tot el carrer buit, on no hi ha res que en pugui amortir el so. Finalment, l’Uriah es gira i arrenca a córrer cap al Superdespietat.


  No som ni a un quilòmetre del quarter general de Franquesa, però amb els grunys d’en Tobias, la respiració irregular de la Lynn i el fet de saber que la Shauna perd sang sense parar, el camí se’ns fa interminable. Veig com els músculs de l’esquena d’en Tobias es contrauen i s’expandeixen cada cop que deixa anar aire amb dificultat, i no sento les nostres passes; només sento els batecs del meu cor. Quan finalment arribem a la porta gairebé estic a punt de vomitar, o de desmaiar-me, o de xisclar amb totes les meves forces.


  L’Uriah, un home Erudit amb quatre cabells que li tapen la closca, pentinats de través, i la Cara ens vénen a rebre a l’entrada. Estenen un llençol per poder-hi estirar la Shauna. En Tobias l’hi posa al damunt i el metge comença a treballar-hi ràpidament. Li fa un tall a l’esquena de la samarreta i l’hi treu. Em giro per no veure-ho. No vull veure la ferida de bala.


  En Tobias s’està davant meu amb la cara vermella de l’esgotament. Vull que em torni a abraçar, com va fer després de l’últim atac, però ara no ho fa, i sé perfectament que val més no anar-lo a buscar.


  —No penso fer veure que entenc què et passa pel cap —em diu—. Però si tornes a posar la teva vida en perill sense cap motiu…


  —Jo no poso la meva vida en perill sense cap motiu. M’intento sacrificar, com farien els meus pares, com…


  —Tu no ets els teus pares. Ets una noia de setze anys…


  Serro les dents amb força.


  —Com t’atreveixes…


  —… que no entén que el valor d’un sacrifici rau en la seva necessitat, no en el fet de desempallegar-se de la vida! I si ho tornes a fer, tu i jo deixarem d’estar junts.


  No m’esperava que em digués això.


  —M’estàs amenaçant? —Intento parlar fluixet perquè els altres no em sentin.


  Mou el cap.


  —No, t’estic descrivint un fet. —Té els llavis que només són una línia fina—. Si et tornes a llançar de cap a una situació perillosa sense cap motiu, no hauràs esdevingut res més que una addicta a l’adrenalina Intrèpida en busca d’una dosi, i no penso ajudar-te a aconseguir-la. —Escup les paraules amb amargor—. M’estimo la Tris Divergent, la que pren decisions deixant de banda les faccions, la que no és un estereotip de cap facció. Però la Tris que s’esforça a destruir-se…, a ella no la puc estimar.


  Vull cridar. Però no perquè estigui enfadada, sinó perquè temo que té raó. Les mans em tremolen i m’agafo a la vora de la samarreta per tranquil·litzar-me.


  Em toca el front amb el seu i tanca els ulls.


  —Crec que continues aquí a dins —em diu amb els llavis damunt els meus—. Torna.


  Em fa un petó suau i em sorprèn tant que no l’aturo. Se’n torna cap al costat de la Shauna i jo em quedo dreta damunt el dibuix de les balances Franques del vestíbul. No sé què fer.


  —Ostres, fa segles, eh, de l’últim cop que ens vam veure.


  M’assec al llit del davant de la Tori. Ella està asseguda al seu amb la cama damunt una pila de coixins.


  —La veritat és que sí —dic—. Com et trobes?


  —Com si m’haguessin disparat. —Se li dibuixa un somriure a la cara—. M’han dit que ja saps de què parlo.


  —Sí. Una sensació genial, oi? —Només puc pensar en la bala que té la Shauna a l’esquena. Com a mínim la Tori i jo ens recuperarem de les nostres ferides.


  —Heu descobert res interessant a la reunió d’en Jack? —em demana.


  —Unes quantes coses. Saps com ho podríem fer per convocar una reunió d’Intrèpids?


  —Me’n podria encarregar jo. Una de les coses bones que té treballar en un saló de tatuatges a Intrepidesa és… que coneixes gairebé tothom.


  —És clar. A més, tens el prestigi de ser una exespia.


  Fa una ganyota.


  —Gairebé me n’havia oblidat.


  —Vas descobrir res interessant, tu? Quan feies d’espia, vull dir.


  —El meu objectiu era principalment la Jeanine Matthews. —Es mira les mans—. Com passa els dies i el que és més important, on se’ls passa.


  —O sigui que no se’ls passa a l’oficina?


  Al principi la Tori no em diu res.


  —Suposo que puc fiar-me de tu, Divergent. —Em mira de reüll—. Té un laboratori privat al pis de dalt de tot. Amb unes mesures de seguretat per protegir-lo increïbles. És on estava intentant arribar quan es van adonar a què em dedicava.


  —Hi estaves intentant arribar —repeteixo. Aparta la mirada—. M’imagino que no era per espiar a veure què hi feia.


  —Havia pensat que seria més… convenient si la Jeanine Matthews no durava gaire més temps.


  Duu una expressió de desig ardent a la cara, la mateixa que li vaig veure quan em va parlar del seu germà allà a l’habitacioneta del saló de tatuatges. Abans de la simulació de l’atac, potser hauria pensat que era set de justícia, o fins i tot de revenja, però ara sé perfectament que és set de sang. I malgrat que és una cosa que m’espanta, la comprenc.


  Cosa que m’hauria d’espantar encara més.


  —Miraré això de convocar la reunió —diu finalment.


  Els Intrèpids estem reunits a l’espai que queda entre les lliteres i les portes de l’habitació, que ara estan ben tancades i embolicades amb un llençol, el millor cadenat que s’han pogut inventar els Intrèpids. Estic segura que en Jack Kang li concedirà els tres desitjos a la Jeanine. Aquí ja no hi estem segurs.


  —Quines condicions han posat? —demana la Tori. Està asseguda en una cadira que han col·locat entre unes lliteres i té la cama ferida estirada cap endavant. Ho pregunta a en Tobias, però aquest no sembla que hi pari atenció. Està recolzat en una de les lliteres amb els braços creuats i té la mirada clavada a terra.


  M’escuro el coll.


  —N’hi havia tres. Tornar l’Eric al quarter general d’Erudició. Donar-los els noms de tothom que no va ser injectat ara fa dos dies i entregar-los els Divergents.


  Em miro la Marlene. Em torna un somriure una mica trist. Segurament està preocupada per la Shauna, que encara està en mans del metge Erudit. La Lynn, l’Hector, els seus pares i en Zeke són amb ella.


  —Si en Jack Kang comença a fer pactes amb els Erudits, ja no ens podem estar aquí —diu la Tori—. On podem anar, doncs?


  Penso en la sang de la samarreta de la Shauna i de sobte trobo a faltar els horts d’Amistat, el so del vent entre les fulles, el tacte de l’escorça a les mans. Mai no m’havia pensat que tindria tantes ganes de tornar a ser en aquell lloc. No em pensava que fos el tipus de vida que m’agradava.


  Durant uns segons tanco els ulls i quan els torno a obrir sóc a la realitat, i Amistat no és res més que un somni.


  —A casa —diu en Tobias, que finalment alça el cap. Tothom se l’escolta—. Hauríem de recuperar el que és nostre. Podem destrossar les càmeres de seguretat al quarter general d’Intrepidesa perquè els Erudits no ens vegin. Hauríem de tornar a casa.


  Algú crida assentint i algú altre s’hi afegeix. És així com es decideixen les coses a Intrepidesa: gent que assenteix i crida. En aquests moments ja no semblem individus. Formem part d’una mateixa ment.


  —Però abans —diu en Bud, que havia treballat al saló de tatuatges amb la Tori i que ara s’està dret darrere seu amb una mà al respatller de la cadira—, hem de decidir què en fem, de l’Eric. Si deixem que es quedi aquí amb els Francs o si l’executem.


  —L’Eric és Intrèpid —fa la Lauren, i es gira l’anell del llavi amb la punta dels dits—. I això vol dir que nosaltres decidirem què en farem, d’ell. Els Francs no hi han de dir res.


  Aquest cop se m’escapa un crit de la gola que s’uneix als de la resta.


  —Segons la llei Intrèpida, només els líders Intrèpids poden dur a terme una execució. Els cinc líders que teníem ara són tots traïdors —diu la Tori—. Així que ha arribat l’hora d’escollir-ne de nous. La llei diu que en necessitem més d’un, i que en necessiten un nombre senar. Si teniu suggeriments, crideu-ne els noms ara i si cal els votarem.


  —Tu! —crida algú.


  —D’acord —fa ella—. Algú més?


  La Marlene es posa les mans al voltant de la boca i crida:


  —La Tris!


  El cor em fa un salt. Però de seguida em sorprenc quan veig que ningú no s’hi oposa i tampoc no hi ha ningú que se’n rigui. Al contrari, hi ha qui assenteix amb el cap, que és el mateix que han fet quan han proposat la Tori. Dono un cop d’ull al grup i trobo la Christina. S’està dreta de braços creuats i no sembla que reaccioni quan diuen el meu nom.


  Em pregunto com em veuen. Deuen veure algú que jo no veig. Algú capaç i fort. Algú que no puc ser, algú que sí que puc ser.


  La Tori assenteix mirant la Marlene i observa la resta de la gent esperant a veure si algú recomana algú altre.


  —En Harrison —se sent. No sé qui és aquest Harrison, fins que algú dóna uns copets a l’espatlla a un home de mitjana edat que duu una cua de cavall rossa, i ell somriu. El reconec: és l’Intrèpid que em va dir «nena» quan en Zeke i la Tori van tornar del quarter general d’Erudició.


  Durant uns instants, els Intrèpids es queden en silenci.


  —Jo nomino en Quatre —fa la Tori.


  A part de quatre murmuris de gent enfadada al final de la sala, ningú no s’hi oposa. Ara ja no li diuen covard. Després d’haver apallissat en Marcus al menjador, no. Em pregunto com reaccionarien si sabessin com en va ser, de calculat, aquell acte.


  Ara en Tobias pot aconseguir el que ha estat intentant aconseguir. A menys que jo m’hi posi pel mig.


  —Només necessitem tres líders —explica la Tori—. Haurem de votar.


  Ningú no hauria pensat en mi si no hagués aturat la simulació de l’atac. I potser tampoc no m’haurien nomenat si no hagués apunyalat l’Eric allà als ascensors, o si no hagués anat al pont abans. Com més imprudent em torno, més els agrado, als Intrèpids.


  En Tobias em mira. No els hauria d’agradar tant perquè en Tobias té raó: no sóc Intrèpida, sóc Divergent. Sóc el que esculli ser. I no puc escollir ser això.


  M’haig de separar d’ells.


  —No —dic. M’escuro el coll i parlo més alt—: No cal que voteu. Rebutjo la meva nominació.


  La Tori em mira i alça les celles.


  —N’estàs segura, Tris?


  —Sí —insisteixo—. No la vull. N’estic segura.


  I aleshores, sense que ningú hagi de dir res més, en Tobias passa a ser líder d’Intrepidesa. I jo no.


  VINT-I-TRES


  NO PASSEN NI DEU SEGONS des que hem escollit els nous líders que se sent una mena de xiulet. Un xiulet llarg i dos de curts. M’acosto cap allà d’on ve el so, amb l’orella dreta cap a la paret, i veig un altaveu que penja del sostre. A l’altra punta de la sala n’hi ha un altre.


  Tot d’una, se sent la veu d’en Jack Kang que ens parla.


  —Atenció a tots els ocupants del quarter general de Franquesa. Fa unes hores m’he reunit amb un representant de la Jeanine Matthews. M’ha recordat que nosaltres, els Francs, ens trobem en una posició feble i que depenem d’Erudició si volem sobreviure. M’ha dit que si tinc intencions de mantenir Franquesa lliure, hauré de complir una sèrie de requisits.


  Em quedo mirant l’altaveu bocabadada. No m’hauria de sorprendre que el líder de Franquesa sigui tan directe, però la veritat és que no m’esperava una declaració pública.


  —Per tal de complir aquests requisits, us demano que tothom passi pel Racó de les Trobades a notificar si teniu un implant o no —diu—. Els Erudits també han ordenat que els entreguem tots els Divergents. No sé amb quina finalitat.


  Parla com un que ho ha perdut tot. Se’l nota vençut. «Bé, és que ho està», penso. «Perquè ha estat massa feble per enfrontar-se i lluitar».


  Una cosa que els Intrèpids sabem i els Francs no és com s’ha de lluitar, encara que lluitar sembli inútil.


  A vegades tinc la sensació que vaig recollint les diferents lliçons que m’ensenya cada facció i les vaig guardant al cap com si fossin una guia sobre com viure en aquest món. Sempre hi ha alguna cosa per aprendre, alguna cosa que cal entendre bé.


  La declaració d’en Jack arriba a la fi amb els tres mateixos xiulets amb què ha començat. Els Intrèpids s’afanyen a recollir les seves coses i a ficar-les dins de bosses. Uns quants Intrèpids joves tallen els llençols de la porta alhora que criden alguna cosa sobre l’Eric. Algú em clava el colze i m’estampa contra la paret i em quedo mirant com va augmentant la cridòria.


  Una cosa que els Francs saben i els Intrèpids no és com no deixar-se endur per l’eufòria.


  Els Intrèpids s’estan drets fent una mitja rotllana al voltant de la cadira de les interrogacions, on hi ha l’Eric. Sembla més mort que viu. Està assegut com un sac de patates, amb el front pàl·lid que li brilla de suor. Té el cap caigut endavant de tal manera que les pestanyes se li ajunten amb les celles, i es mira en Tobias. Intento mirar-me’l, però aquest somriure, amb els pírcings que li estiren la pell cada cop que se li obren els llavis, és massa fastigós.


  —Vols que et digui quins són els teus crims? —diu la Tori—. O vols anomenar-los tu mateix?


  La pluja mulla els laterals de l’edifici i regalima parets avall. Som a la sala d’interrogacions, al pis de dalt de tot del Superdespietat. La tempesta se sent més fort aquí. Cada tro i cada llampec em posen la pell de gallina; és com si l’electricitat em ballés arran de pell.


  M’agrada l’olor del carrer mullat. Aquí no se sent gaire, però un cop hàgim acabat la sessió de l’Eric, tots els Intrèpids baixaran per les escales a cent per hora i sortiran del Superdespietat, i l’olor de carrer moll serà l’única que sentiré.


  Tots tenim les bosses a punt. La meva és un sac que he fet amb un llençol i un tros de corda. Hi tinc la meva roba i un parell de vambes. Porto la caçadora que li vaig agafar a la Intrèpida traïdora. Vull que l’Eric la vegi, si em mira.


  L’Eric dóna un cop d’ull entre la gent i finalment em clava la mirada al damunt. S’entrellaça els dits i els deixa amb compte damunt la panxa.


  —Que els anomeni ella. Tenint en compte que va ser ella qui em va apunyalar, és evident que deu saber quins són.


  No sé a què juga, o de què li serveix posar-me nerviosa, sobretot ara, just abans que l’executin. Se’l veu arrogant, però m’adono que els dits li tremolen quan els belluga. Fins i tot a ell li deu fer por la mort.


  —Deixa-la en pau —diu en Tobias.


  —I per què? Perquè te l’estàs tirant? —Fa una ganyota—. Ai, no, espera, me n’havia oblidat. Si els Rígids no es tiren res. Es limiten a lligar-se els cordons de les sabates els uns als altres i a tallar-se els cabells, jo a tu i tu a mi.


  En Tobias continua impassible. Crec que ja ho entenc: a l’Eric li importo un rave, jo. Però sap perfectament què ha de dir per encendre en Tobias. I una de les coses que l’encenen més és que es posin amb mi.


  I és precisament el que jo volia evitar: que les meves penes i glòries acabessin sent les penes i glòries d’en Tobias. Per això ara no puc deixar que em surti a defensar.


  —Vull que me’n faci la llista ella —repeteix l’Eric.


  —Has conspirat amb els Erudits —dic amb la veu tan ferma com puc—. Ets responsable de les morts de centenars d’Abnegats. —A mesura que continuo m’és impossible mantenir el to neutral i començo a escopir les paraules com si fossin verí—: Has traït Intrepidesa. Vas disparar un tret al cap d’un nen. Ets un titella ridícul de la Jeanine Matthews.


  Ara ja no somriu.


  —I mereixo morir?


  En Tobias obre la boca a punt per interrompre, però responc abans que ell tingui temps de dir res.


  —Sí.


  —Em sembla just. —Té els ulls foscos buits, com pous, com nits sense estrelles—. Però tens el dret de decidir-ho tu, Beatrice Prior? Com també vas decidir el destí d’aquell altre noi. Com es deia? Will?


  No responc. Sento el pare que em pregunta «Què et fa pensar que tens dret a disparar a algú?», mentre pujàvem cap a la sala de control al quarter general d’Intrepidesa. Em va dir que hi havia una manera correcta de fer les coses, i que l’haig de descobrir. Em noto un nus a la gola, un nus o una bola de cera tan espessa que amb prou feines puc empassar-me la saliva; em costa respirar.


  —Has comès tots i cadascun dels crims que els Intrèpids castiguem amb l’execució —diu en Tobias—. Nosaltres sí que tenim el dret d’executar-te, sota les lleis Intrèpides.


  S’ajup al costat de les tres pistoles que hi ha a terra davant dels peus de l’Eric. En treu les bales d’una en una. Les deixa a terra i sembla que repiquin, i rodolen fins a quedar-se-li al costat de la vamba. Agafa la pistola del mig i hi col·loca una bala a dins.


  Aleshores comença a moure les tres armes a terra. Ràpid i més ràpid. Fent-les girar ara una aquí, ara l’altra allà. Fins que sóc incapaç de seguir amb els ulls la del mig. Ja no sé quina és la que està carregada. Les agafa i n’ofereix una a la Tori i una altra a en Harrison.


  Intento pensar en la simulació de l’atac i en el que va suposar per a Abnegació. Tots els innocents vestits de gris caiguts a terra, pels carrers. No hi havia prou Abnegats vius per recollir els cadàvers, o sigui que la gran majoria encara deuen ser allà. I res de tot això no hauria estat possible sense l’Eric.


  Penso en el nen Franc: el va assassinar sense ni pensar-s’ho dues vegades. Penso en el seu cos quan va caure rígid al meu costat.


  Potser no som nosaltres els que decidim si l’Eric viu o mor. Potser és ell qui ho va decidir quan va fer totes aquestes coses terribles.


  Però continua costant-me respirar.


  Me’l miro sense malícia, sense odi i sense por. Les anelles de la cara li brillen, i li cau un floc de cabells ronyosos als ulls.


  —Espera —diu—. Vull demanar una cosa.


  —Aquí no consentim res als criminals —diu la Tori. S’està dreta amb una cama, i ja fa estona que s’espera així. Sembla cansada, segurament deu tenir ganes d’acabar tot això i poder tornar a seure. Per a ella, aquesta execució només és un inconvenient.


  —Sóc un líder Intrèpid —diu l’Eric—. I l’únic que vull és que sigui en Quatre qui em dispari la pistola carregada.


  —Per què? —vol saber en Tobias.


  —Perquè hagis de viure amb el sentit de culpabilitat, sabent que em vas robar el càrrec i que després em vas disparar al cap.


  Crec que l’entenc. L’Eric vol veure com la gent s’ensorra, sempre ho ha volgut, ja ho volia quan va instal·lar la càmera a la sala on em van tancar dins una peixera plena d’aigua, i segurament no era el primer cop que desitjava una cosa així. I ara es pensa que si en Tobias l’ha de matar, el veurà ensorrar-se a ell, també.


  És fastigós.


  —No hi haurà sentiment de culpa —diu en Tobias.


  —Aleshores no et costarà gens fer-ho. —Torna a somriure.


  En Tobias agafa una bala.


  —Digue’m —fa l’Eric fluixet—, perquè sempre m’ha tingut intrigat. És el teu pare el que surt sempre en el teu paisatge de pors?


  En Tobias posa la bala dins una recambra buida sense alçar el cap.


  —Que no t’ha agradat, aquesta pregunta? —el burxa l’Eric—. Què? Tens por que els Intrèpids canviïn d’opinió? Que s’adonin que per molt que només tinguis quatre pors, no deixes de ser un covard?


  Es posa recte i recolza els colzes als braços de la cadira.


  En Tobias alça la pistola amb el braç ben estirat endavant.


  —Eric —li diu—, sigues valent.


  Prem el gallet.


  I tanco els ulls.


  VINT-I-QUATRE


  LA SANG TÉ UN COLOR ESTRANY. És més fosca del que un s’imagina.


  Miro la mà de la Marlene, que m’agafa del braç. Té les ungles curtes i irregulars, se les mossega. M’empeny cap endavant, i dec estar caminant, perquè noto que em moc, però per dins encara sóc davant de l’Eric i l’Eric és viu.


  Ha mort com va morir en Will. Ha caigut com va caure en Will.


  Em pensava que aquella sensació d’inflamació de la gola se me n’aniria quan fos mort, però no. He de respirar a poc a poc, inhalar profundament per aconseguir l’aire suficient. Per sort la gent que m’envolta fan tant de soroll que ningú no em sent. Avancem decidits cap a les portes. A davant de tot del grup hi ha en Harrison, que carrega la Tori a l’esquena com si fos una nena petita. Ella se li agafa al coll i riu.


  En Tobias em posa la mà a l’esquena. Ho sé perquè he vist que s’acostava i ho feia, no perquè la noti. No noto res. No sento res.


  Les portes s’obren de fora. Ens aturem de cop i per poc no xoquem contra en Jack Kang i la seva comitiva Franca, que l’ha seguit fins aquí.


  —Què heu fet? —diu—. M’acaben de dir que l’Eric no és al calabós.


  —Estava sota la nostra jurisdicció —diu la Tori—. Li hem fet un judici i l’hem executat. Ens hauríeu de donar les gràcies.


  —Per què… —En Jack es posa vermell. La sang és més fosca que el rubor, malgrat que l’un consisteix en l’altre—. Per què us he de donar les gràcies?


  —Perquè vosaltres també el volíeu executar, no? Perquè va matar un dels vostres nens? —Inclina el cap a un costat i posa uns ulls com unes taronges fent-se la innocent—. Doncs ja ens n’hem encarregat nosaltres. I ara, si ens perdones, marxem.


  —Que… que marxeu? —quequeja en Jack.


  Si marxem, serà incapaç de complir dues de les condicions que li va demanar en Max. I això l’aterreix. Ho porta escrit a la cara.


  —No us puc deixar marxar.


  —No ens has de deixar fer res —diu en Tobias—. Si no us aparteu, ens veurem obligats a passar-vos pel damunt, en lloc de passar-vos pel costat.


  —No havíeu vingut aquí a buscar aliats? —fa amb una ganyota—. Si feu això, ens unirem als Erudits, i mai més no us oferirem la nostra aliança, heu…


  —No us necessitem com a aliats —diu la Tori—. Som Intrèpids.


  Tothom crida i uns quants crits d’aquests aconsegueixen foradar la boira que duc al cap. El grup empeny cap endavant a l’uníson. Els Francs del passadís xisclen i s’aparten del mig alhora que nosaltres l’inundem com si fóssim l’aigua d’una canonada rebentada. Aigua Intrèpida que omple l’espai buit.


  La Marlene em deixa anar el braç. Arrenco a córrer escales avall, darrere la resta d’Intrèpids que tinc al davant, sense fer cas dels cops de colze i dels crits que m’envolten. Em sento com si tornés a ser una iniciada, baixant les escales de l’Epicentre després de la Cerimònia de l’Elecció. Les cames em fan mal, però ja m’està bé.


  Arribem al vestíbul. Hi ha un grup de Francs i Erudits que s’esperen, entre els quals hi ha la dona rossa Divergent que van arrossegar per la cua fins als ascensors, la nena a qui vaig ajudar a escapar i la Cara. Miren impotents com els Intrèpids els passen pel davant.


  La Cara em veu i m’agafa del braç. M’estira cap endarrere.


  —On aneu?


  —Al quarter general d’Intrepidesa. —Intento desfer-me d’ella, però no em deixa anar. No la miro a la cara. En aquests moments no la puc mirar.


  —Vés a Amistat —li dic—. Van prometre oferir refugi a tots aquells que en volguessin. Aquí no estaràs segura.


  Em deixa anar i com aquell qui diu em dóna una empenta quan ho fa.


  A fora, noto el terra que em rellisca a sota les vambes i el farcell amb les meves coses que em rebota contra l’esquena a mesura que començo a accelerar el pas fins a córrer. L’aigua de la pluja em mulla el cap i l’esquena. Amb els peus trepitjo tolls i m’esquitxo els camals dels pantalons. Els deixo ben xops.


  Sento l’olor mullada del carrer, i faig veure que és l’única cosa que existeix.


  M’estic a la barana que dóna a l’avenc. L’aigua xoca contra la paret de sota, però no arriba prou amunt per esquitxar-me les vambes.


  A menys de cent metres, en Bud passa escopetes de les que es fan servir per jugar a guerra de pintures. Algú altre va passant les pintures. Ben aviat els racons més foscos i amagats d’Intrepidesa quedaran coberts de pintures multicolors que taparan els objectius de les càmeres de vigilància.


  —Ei, Tris —diu en Zeke, que se m’acosta a la barana. Té els ulls vermells i inflats, però porta estampat un somriure a la cara.


  —Ei, ja sou aquí.


  —Sí. Ens hem esperat fins que la Shauna ha estat prou estable i després l’hem portada aquí. —Es frega un ull amb el polze—. Jo no la volia traslladar, però evidentment a Franquesa ja no estàvem segurs.


  —Com està?


  —No ho sé. Sobreviurà, però la infermera creu que quedarà paralitzada de cintura cap avall. Per a mi això no és un problema, però… —Alça una espatlla—. Com pot ser Intrèpida si no pot caminar?


  Miro a l’altre costat del Pou on uns quants nens Intrèpids s’empaiten els uns als altres pel camí. Llancen boles de pintura a les parets. Una es trenca i empastifa la pedra de color groc.


  Penso en el que en Tobias em va dir la nit que vam passar amb els sense facció, sobre allò dels Intrèpids vells que han de deixar la facció perquè ja no tenen les condicions físiques adequades per quedar-s’hi. Penso en la cançoneta dels Francs, que els titlla de ser la facció més cruel.


  —Sí que pot —dic.


  —Tris. Ni tan sols es podrà moure d’un lloc a l’altre.


  —És clar que sí. —Me’l miro—. Pot anar amb cadira de rodes, i algú la pot empènyer pels passadissos al voltant del Pou, i també hi ha un ascensor a l’edifici, allí. —Assenyalo per sobre els nostres caps—. No li cal caminar per baixar per la tirolina ni per disparar una arma.


  —No em deixarà que l’empenyi. —Sembla a punt de plorar—. No em deixarà que la porti, ni que l’alci.


  —Doncs s’hi haurà d’acostumar. Deixaràs que marxi d’Intrepidesa només perquè no podrà caminar? Seria d’idiotes.


  En Zeke es queda callat uns segons. De cop em mira a la cara i empetiteix els ulls, com si avalués el que té al davant.


  Es gira, es doblega cap endavant i em passa els braços per l’esquena. Fa segles de l’últim cop que em van abraçar així i em quedo tota parada. Però de seguida em relaxo i deixo que aquest gest em transmeti l’escalforeta necessària al cos, la roba humida m’ha deixat gelada.


  —Me’n vaig a disparar coses —diu mentre se separa—. Vols venir?


  M’arronso d’espatlles i corro darrere seu pel Pou. En Bud ens dóna una escopeta a cada un i jo carrego la meva. Té la forma, el material i el pes tan diferents dels d’un revòlver, que no em suposa cap problema agafar-la.


  —Tenim el Pou i el subterrani gairebé coberts —diu en Bud—. Però us tocaria anar a l’Agulla.


  —L’Agulla?


  En Bud assenyala l’edifici de vidre que tenim a dalt. Quan el veig noto una punxada insuportable. L’últim cop que vaig estar aquí i vaig mirar amunt, havia vingut amb la missió de destruir la simulació. Estava amb el pare.


  En Zeke ja ha començat a enfilar pel passadís. M’esforço per seguir-lo, ara un peu ara l’altre. Em costa caminar perquè em costa respirar, però d’alguna manera me’n surto. Quan arribo a les escales gairebé ja no noto la pressió que m’oprimia el pit.


  Quan finalment som a l’Agulla, en Zeke alça l’escopeta i l’apunta cap a una de les càmeres a prop del sostre. Dispara i surt un raig de pintura verda que empastifa una de les finestres, però no toca l’objectiu.


  —Ai… —Faig una ganyota—. Quina fallada!


  —Ah, sí? Ja m’agradaria veure’t a tu fer-ho a la perfecció la primera vegada.


  —Com tu vulguis. —Alço l’escopeta, me la recolzo a l’espatlla esquerra, en lloc de la dreta. Se’m fa estrany agafar-la amb la mà esquerra, però encara no puc suportar-ne el pes amb la dreta. Busco la càmera per la mira telescòpica. Sento una veu que em parla fluixet. «Agafa aire. Apunta. Exhala. Dispara». Tardo uns segons a entendre que és la veu d’en Tobias, perquè és ell qui em va ensenyar a disparar. Premo el gallet i la bola de pintura va directament a la càmera. La deixa tota coberta de blau.


  —Ja està. Aquí ho tens. I amb la mà esquerra i tot.


  En Zeke mormola alguna cosa entre dents que no és precisament un afalac.


  —Ei! —crida algú alegrement. La Marlene treu el cap per sobre el terra de vidre. Porta el front pintat i una cella lila. Somriu amb malícia i apunta a en Zeke. Li toca la cama i després em dispara a mi. Em toca el braç, i em fa mal.


  La Marlene riu i es torna a amagar sota el vidre. En Zeke i jo ens mirem i arrenquem a córrer darrere seu. Ella riu i surt volant pel passadís, on esquiva uns quants nens. Li disparo, però toco la paret. La Marlene dispara a un nen de prop de la barana, l’Hector, el germà petit de la Lynn. Al principi fa cara d’esverat, però de seguida dispara ell també i en lloc de la Marlene toca la persona que té al costat.


  El Pou s’omple de pam-pam-pams a mesura que la gent es disparen els uns als altres. Joves i vells. Durant un segon, ningú no pensa en les càmeres. Em llanço passadís avall, tot són rialles i crits. Ens anem agrupant i fem equips, i després ataquem.


  Quan la guerra ja s’ha acabat, ja no vaig vestida de negre, ara porto mil i un colors diferents. Decideixo que em quedaré la samarreta per recordar sempre per què vaig escollir Intrepidesa: no perquè siguin perfectes, sinó perquè estan vius. Perquè són lliures.


  VINT-I-CINC


  ALGÚ FA UNA BATUDA A LES CUINES D’INTREPIDESA i escalfa una sèrie d’aliments d’aquests que no caduquen. O sigui que com a mínim aquesta nit podrem sopar calent. M’assec a la mateixa taula on m’havia assegut amb la Christina, l’Al i en Will. Tot just m’hi assec, que em noto un nus a la gola. Com és possible que només quedem la meitat dels que érem?


  Me’n sento responsable. Si l’hagués perdonat, potser hauria pogut salvar l’Al, però no ho vaig fer. Si hagués estat més lúcida, hauria pogut salvar en Will, però no ho vaig estar.


  Abans d’acabar ofegada dins el pou de la culpabilitat, l’Uriah deixa la seva safata al meu costat. Vessa estofat de vedella i pastís de xocolata pels quatre costats. Em miro la pila de pastís.


  —Hi havia pastís? —dic mirant-me el meu plat, que té unes porcions més humanes que les seves.


  —Sí. Algú l’acaba de treure. Han trobat un parell de caixes amb els sobrets preparats i n’han fet. Pots agafar-ne una mica del meu, si vols.


  —Una mica? Tens intenció de menjar-te tota aquesta muntanya de pastís?


  —Sí. —Fa cara de no entendre’m—. Per què?


  —És igual.


  La Christina seu a l’altra banda de la taula, tan lluny de mi com pot. En Zeke se li asseu al costat. De seguida vénen la Lynn, l’Hector i la Marlene. De reüll veig alguna cosa que es mou per sota la taula i de seguida m’adono que la Marlene ha posat la mà damunt el genoll de l’Uriah i li ha agafat la seva. Entrellacen els dits. Tant l’un com l’altre intenten fer com si res, però es miren d’amagat.


  A l’esquerra de la Marlene, la Lynn fa cara d’haver mossegat alguna cosa agra. Es fica cullerades de menjar a la boca.


  —Que vas a apagar foc? —li pregunta l’Uriah—. Vomitaràs, si menges tan ràpid.


  La Lynn li fa una ganyota.


  —Vomitaré igualment si us continueu mirant d’aquesta manera.


  A l’Uriah les orelles se li posen vermelles com un pebrot.


  —De què parles?


  —Que no sóc idiota, eh? I els altres tampoc. Per què no t’enrotlles amb ella i punt?


  L’Uriah es queda de pedra. Però la Marlene es mira la Lynn de mala manera, es tira endavant i li fa un petó amb força als llavis a l’Uriah alhora que li passa els dits pel clatell, per sota el coll de la samarreta.


  M’adono que els pèsols m’han caigut de la forquilla que avançava cap a la meva boca.


  La Lynn agafa la safata i s’aixeca de la taula.


  —A què ve tot això? —fa en Zeke.


  —I jo què sé —diu l’Hector—. Sempre està enfadada per alguna cosa. Jo ja passo.


  L’Uriah i la Marlene encara tenen les cares a prop l’un de l’altre i somriuen.


  M’esforço per mantenir la mirada clavada al meu plat. És tan estrany veure dues persones que coneixes per separat que s’ajunten…, però no és el primer cop que ho veig. Sento un xiscle alhora que veig la Christina que ratlla el plat tot joguinejant amb la forquilla.


  —Quatre! —crida en Zeke. Se’l veu alleujat—. Vine aquí, hi ha lloc.


  En Tobias em posa la mà a l’espatlla bona. Té uns quants artells partits i les ferides semblen de fa poc.


  —Em sap greu, no em puc quedar.


  S’inclina cap endavant i em diu:


  —Pots venir amb mi un segon?


  M’alço i faig adéu amb la mà a la resta que paren atenció, o sigui, en Zeke, perquè la Christina i l’Hector tenen els ulls clavats en els plats i l’Uriah i la Marlene parlen fluixet. En Tobias i jo sortim del menjador.


  —On anem?


  —Al tren —fa—. Tinc una reunió i vull que hi siguis per ajudar-me a llegir la situació.


  Enfilem per un dels passadissos de les parets del Pou en direcció a les escales que porten a l’Agulla.


  —Per què vols que…


  —Perquè ho saps fer millor que jo.


  No sé què dir. Pugem les escales i travessem el terra de vidre. Abans d’arribar a fora passem per la sala humida on vaig fer front al meu paisatge de pors. A terra hi ha una xeringa, cosa que indica que algú hi ha estat fa poc.


  —Has passat pel teu paisatge de pors avui?


  —Per què ho dius? —Em mira ràpidament als ulls. Empeny la porta principal i l’obre. L’aire estiuenc m’embolcalla immediatament. No fa gens de vent.


  —Els artells et sagnen i algú ha fet servir la sala.


  —Això és al que em referia. Ets més perspicaç que la majoria de nosaltres. —Mira el rellotge—. M’han dit que agafi el que sortia a les 8.05. Va, vine.


  Noto que torno a tenir esperances. Potser aquest cop no ens barallarem. Potser per fi, ara, les coses ens aniran bé.


  Ens dirigim cap a les vies del tren. L’últim cop que ho vam fer em volia ensenyar que els llums d’Erudició estaven encesos, em volia dir que els Erudits estaven planejant un atac contra Abnegació. Ara crec que anem a trobar els sense facció.


  —Prou perspicaç per veure que eludeixes la pregunta que t’he fet —dic.


  Sospira.


  —Sí, he passat pel meu paisatge de pors. Volia veure si havia canviat.


  —I ha canviat, oi?


  S’aparta un floc de cabells de la cara i m’esquiva la mirada. No sabia que tingués els cabells tan gruixuts, no se l’hi veien quan els portava curts i anava pentinat d’Abnegació, però ara ja deuen fer uns cinc centímetres i gairebé li cauen pel front. Li donen un aspecte menys amenaçador, més com la persona que he arribat a conèixer en privat.


  —Sí —fa—, però continuo tenint-ne el mateix nombre.


  Sento el xiulet del tren per l’esquerra, però el llum del primer vagó no està encès i sembla que avanci per les vies d’amagat, com un ésser llefiscós.


  —Al cinquè vagó començant pel final! —crida.


  Arrenquem a córrer tots dos. Trobo el cinquè vagó i m’agafo a la barana del lateral amb la mà esquerra estirant amb totes les meves forces. Intento enfilar-hi les cames, però no ho aconsegueixo; em queden a massa pocs centímetres de les rodes. Xisclo. I quan finalment entro, em rasco el genoll amb el terra.


  En Tobias s’enfila darrere meu i s’ajup al meu costat. M’agafo el genoll i premo les dents amb força.


  —A veure. Deixa’m que t’ho miri —diu. M’arromanga els texans amunt. El tacte dels seus dits em deixa les restes d’una sensació de fred a la pell, una sensació invisible als ulls. I se m’acut agafar-li la samarreta amb els punys i estirar-lo cap a mi perquè em faci un petó; se m’acut acostar-me’l molt, pit contra pit, però no puc, perquè tots els secrets que tenim mantindrien la distància entre nosaltres.


  Tinc el genoll brut de sang.


  —És superficial. Es curarà ràpid.


  Assenteixo. A hores d’ara ja em fa molt menys mal. M’arromanga els texans perquè se m’aguantin amunt. M’estiro a terra de cara al sostre.


  —Encara et surt al paisatge de pors? —li pregunto.


  És com si algú li hagués encès un llumí darrere els ulls.


  —Sí. Però no de la mateixa manera.


  Un cop em va dir que el seu paisatge de pors no havia canviat mai des de la primera vegada que hi va passar quan era un iniciat. O sigui que per poc que hagi canviat ara, ja és alguna cosa.


  —Ara hi surts tu. —Té la mirada abaixada i arruga el front—. En lloc d’haver de disparar a aquella dona, com em tocava fer abans, ara em toca veure com mors tu. I no hi puc fer res.


  Les mans li tremolen. Intento pensar en alguna cosa útil per dir. «No moriré», però el cert és que no ho sé. Vivim en un món perillós, i no estic tan lligada a la vida per fer els impossibles per sobreviure. En això sí que no el puc tranquil·litzar.


  Es mira el rellotge.


  —Arribaran d’un moment a l’altre.


  M’alço i veig l’Evelyn i l’Edward drets a la vora de les vies. Comencen a córrer abans que el tren els passi pel costat i hi salten gairebé amb tanta agilitat com en Tobias. Deuen haver estat practicant.


  L’Edward em fa un somriure ganyota. Al pegat de l’ull d’avui hi duu cosida una «X» enorme de color blau.


  —Hola —saluda l’Evelyn. Només mira en Tobias quan parla, és com si jo no hi fos.


  —Un punt de trobada molt maco —fa en Tobias. A aquesta hora ja és gairebé del tot fosc i només veig les ombres dels edificis davant un fons de cel blau fosc i unes quantes llumetes a prop del llac que deuen ser el quarter general d’Erudició.


  El tren gira per un lloc on no acostuma a passar, cap a l’esquerra, lluny dels llums Erudits i en direcció cap a la part abandonada de la ciutat. El vagó deixa de trontollar tant i m’imagino que és perquè el tren va perdent velocitat.


  —M’ha semblat més segur —diu l’Evelyn—. Volies que ens trobéssim?


  —Sí. Voldria parlar d’una aliança.


  —Una aliança —repeteix l’Edward—. I qui t’ha donat l’autoritat per formar aliances?


  —És un líder Intrèpid, ara —dic—. L’autoritat la té ell.


  L’Edward alça una cella, fa cara d’estar impressionat. L’Evelyn es digna a mirar-me un segon i de seguida torna a mirar en Tobias.


  —Interessant. I ella també ho és?


  —No. Ha vingut per decidir si em puc fiar de tu o no.


  L’Evelyn frunzeix els llavis. En part li voldria fer botifarra i deixar-li anar un «Aha!». Però opto per somriure i prou.


  —Sens dubte estem d’acord a formar una aliança —diu l’Evelyn—. Amb una sèrie de condicions. Un lloc garantit i igual en el govern sigui quin sigui que es formi després que Erudició quedi destruïda. I el control absolut de les dades que tenen els Erudits després que els hàgim atacat. És evident…


  —Què fareu amb la informació que tenen els Erudits? —interrompo.


  —La destruirem, és clar. L’única manera d’evitar que Erudició tingui poder és evitar que tinguin el coneixement.


  El meu primer instint és dir-li que és una burra. Però hi ha alguna cosa que m’atura. Sense la tecnologia de la simulació, sense la informació que tenien de la resta de faccions, sense la seva focalització en temes d’avenç tecnològic, no hi hauria hagut l’atac contra Abnegació. Els pares estarien vius.


  Encara que aconseguim matar la Jeanine, podrem fiar-nos dels Erudits perquè no ens tornin a atacar i no ens vulguin controlar una altra vegada? No n’estic segura.


  —Què aconseguiríem nosaltres amb aquestes condicions? —vol saber en Tobias.


  —La mà d’obra que tant necessiteu per poder atacar el quarter general d’Erudició i un lloc al nostre govern.


  —Estic segur que la Tori també voldrà enviar la Jeanine Matthews a l’altre barri —afegeix en veu baixa.


  Alço les celles. No sabia que l’odi que la Tori sent per la Jeanine era de domini públic, o potser no ho és. Ara que tots dos són líders, en Tobias deu saber coses d’ella que els altres no saben.


  —Segur que ho podríem arreglar —respon l’Evelyn—. A mi m’és igual qui la mati, jo només la vull veure morta.


  En Tobias em mira. M’agradaria poder-li dir per què em noto tan… embolicada per dins. Voldria explicar-li per què, precisament a mi, no m’agrada la idea d’eliminar Erudició fins que no en quedi res. Però encara que tingués prou temps per explicar-l’hi, no sabria com fer-ho. Es gira de cara a l’Evelyn.


  —Acceptem, doncs. —Allarga la mà i ella l’hi encaixa.


  —Ens hauríem de trobar d’aquí a una setmana —suggereix l’Evelyn—. En territori neutral. La majoria d’Abnegats ens han deixat estar al seu sector de la ciutat per planejar mentre ells netegen les restes de l’atac.


  —La majoria —diu en Tobias.


  L’Evelyn canvia d’expressió i es posa seriosa.


  —Temo que el teu pare encara compta amb la lleialtat de molts d’ells, i els va aconsellar que ens evitin quan va venir de visita ara fa uns dies. —Somriu sarcàsticament—. I ells hi van estar d’acord, com també van estar d’acord quan els va convèncer que m’exiliessin.


  —Et van exiliar? —fa en Tobias—. Em pensava que havies marxat.


  —No, Abnegació estava disposada a perdonar-me, a arribar a una reconciliació, com era d’esperar. Però el teu pare té molta influència dins la facció, sempre l’ha tinguda. Vaig decidir marxar abans d’haver de fer front a la indignitat que suposa que t’exiliïn públicament.


  En Tobias es queda de pedra.


  L’Edward, que fa un parell de segons que s’ha inclinat cap a fora del vagó, diu:


  —Ja és l’hora!


  —Fins d’aquí a una setmana —fa l’Evelyn.


  L’Edward salta quan el tren baixa a l’alçada del carrer. Segons més tard el segueix l’Evelyn. En Tobias i jo ens quedem dalt del tren en silenci, escoltant el moviment de les rodes per damunt les vies.


  —Per què m’has fet venir, si has acabat pactant igualment? —dic secament.


  —No m’has aturat.


  —I què se suposa que havia de fer? Moure les mans com un ventilador? —Estic enfadada—. No m’agrada.


  —És necessari.


  —Jo crec que no —insisteixo—. Hi ha d’haver alguna altra manera.


  —Quina altra manera? —Es plega de braços—. El que passa és que a tu ella no t’agrada.


  —Això és obvi! Et va abandonar!


  —La van exiliar! I si jo decideixo perdonar-la, més et valdria intentar-ho tu també! És a mi que va abandonar, no a tu.


  —No es tracta d’això, només. No me’n fio. Crec que t’està utilitzant.


  —Doncs no és cosa teva decidir-ho.


  —Per què has dit que m’has fet venir? —dic, i l’imito plegant-me de braços—. Ah, sí, perquè pogués llegir la situació per tu. Doncs, mira, ja l’he llegida i només perquè a tu no t’agrada el que he decidit no vol dir que…


  —M’havia oblidat com t’enterboleixen el judici aquests prejudicis que tens. Si me n’hagués recordat, potser no t’hauria demanat que vinguessis.


  —Que tinc prejudicis? I tu, què? Què me’n dius, de pensar que tothom que odia el teu pare tant com tu es pot considerar un aliat?


  —Això no té res a veure amb ell!


  —És clar que sí! El teu pare sap coses, Tobias. I hauríem d’intentar descobrir què és.


  —Una altra vegada? Em pensava que ja n’havíem parlat, d’això. El meu pare és un mentider, Tris.


  —Ah, sí? —Alço les celles—. Doncs la teva mare també. De veritat que et penses que Abnegació exiliaria algú? Perquè jo no m’ho empasso.


  —No parlis així de la meva mare.


  Veig una llum més enllà. Prové de l’Agulla.


  —Com tu vulguis. —Em col·loco a la vora de la porta del vagó—. No ho faré més.


  Salto i corro unes quantes passes endavant per mantenir l’equilibri. En Tobias salta darrere meu, però no li dono l’oportunitat que m’atrapi. Vaig directament a l’edifici, baixo les escales i torno cap al Pou a buscar algun lloc on poder dormir.


  VINT-I-SIS


  ALGUNA COSA EM SACSEJA FINS QUE EM DESPERTO.


  —Tris! Aixeca’t!


  Un crit. No m’ho qüestiono. Trec les cames pel costat del llit i, un cop dreta a terra, deixo que una mà m’estiri cap a la porta. Vaig descalça i el paviment d’aquí és desigual. Em rasca els dits dels peus i els talons. Entretanco els ulls per veure qui m’estira. La Christina. Li falta poc per arrencar-me el braç de l’espatlla.


  —Què ha passat? —dic—. Però què passa?


  —Calla i corre!


  Correm cap al Pou i els rugits del riu em segueixen passadís amunt. L’últim cop que la Christina em va treure del llit era per veure com recuperaven el cos de l’Al de l’avenc. Serro les dents i intento no pensar-hi. No pot haver tornat a passar. Impossible.


  Panteixo, ella corre més ràpid que jo, i seguim a tota velocitat pel terra de vidre de l’Agulla. La Christina pica el botó de l’ascensor amb un cop sec de la mà i s’hi fica a dins abans que les portes s’hagin obert del tot. M’hi arrossega. Pitja el botó del tancament de portes i després el del pis de dalt.


  —Una simulació —diu—. Hi ha una simulació. Però no la té tothom… Només… només són uns quants.


  Es posa les mans als genolls i respira fondo unes quantes vegades.


  —Un ha dit no sé què dels Divergents —continua.


  —De veritat? Sota els efectes de la simulació?


  Assenteix.


  —La Marlene. Però no semblava ella quan parlava. Massa… monòtona.


  Les portes s’obren i la segueixo passadís enllà fins a la porta on diu ACCÉS AL TERRAT.


  —Christina, per què pugem al terrat?


  No em respon. Les escales que duen al terrat fan olor de pintura vella. Hi ha grafits Intrèpids amb pintura negra a les parets de formigó. El símbol d’Intrepidesa. Inicials juntes unides amb el signe de sumar: RG + NT, BR + FH. Parelles que ara ja deuen ser velles, i que potser ja s’han separat i tot. Em poso la mà al pit per sentir els batecs del cor. Va massa accelerat, és un miracle que encara pugui respirar.


  L’aire nocturn és fresc; em deixa els braços amb la pell de gallina. Els ulls ja se m’han acostumat a la foscor i a l’altra punta del terrat veig tres figures dretes a la vora, de cara a nosaltres. Una d’elles és la Marlene. Una altra, l’Hector. I l’altra algú que no reconec, una Intrèpida petita, no deu tenir ni vuit anys, amb un floc de cabells verds.


  S’estan drets, immòbils a la vora del terrat. Malgrat que el vent bufa amb força, embullant-los els cabells, enclastant-los-els pel front, pels ulls, dins la boca, i fent espetegar la roba que porten, ells romanen quiets sense moure’s ni un pèl.


  —Baixeu de la vora, va —els diu la Christina—. No feu cap ximpleria. Va, veniu aquí…


  —No et poden sentir —dic fluixet a mesura que m’hi acosto—. Ni veure.


  —Els hauríem de saltar al damunt alhora. Jo agafo l’Hec, tu…


  —Ens arrisquem a donar-los una empenta sense voler i que caiguin terrat avall si fem això. Posa’t al costat de la nena, per si de cas.


  «És massa petita per a això», penso, però no tinc el valor de dir-ho en veu alta perquè aleshores vol dir que la Marlene és prou gran.


  Em quedo mirant la Marlene, que té els ulls buits, com si fossin pedres pintades, com esferes de vidre. I tinc la sensació que les pedres em baixen gola avall i se’m fiquen a l’estómac, i m’estiren cap al centre de la terra. No podrem fer-la baixar de la vora del terrat.


  Finalment, obre la boca i parla.


  —Tinc un missatge per als Divergents. —Té la veu grisa, monòtona. La simulació fa servir les seves cordes vocals, però els elimina qualsevol fluctuació natural típica de les emocions humanes.


  Passo de la Marlene a l’Hector. L’Hector, que tenia tanta por del que sóc perquè la seva mare li va dir que calia tenir-me’n. La Lynn encara deu ser al costat de la Shauna, fent-li companyia, esperant que sa germana pugui moure les cames quan es torni a despertar. La Lynn no pot perdre l’Hector.


  Faig un pas endavant per rebre el missatge.


  —Això no és una negociació. És un avís —diu la simulació per mitjà de la Marlene; li mou els llavis i el so li vibra dins la gola—. Cada dos dies, fins que un de vosaltres no s’entregui al quarter general d’Erudició, això es repetirà.


  Això.


  La Marlene fa un pas endarrere i jo em llanço cap endavant, però no damunt la Marlene, que un dia va deixar que l’Uriah disparés contra una magdalena que tenia dalt del cap. Que va aconseguir-me roba. Que sempre, sempre em saludava amb un somriure. No, damunt la Marlene, no.


  La Marlene i l’altra nena es deixen caure de la vora del terrat, però jo em llanço damunt l’Hector.


  M’agafo al que sigui que puc tocar amb les mans. Un braç. Un tros de samarreta. El terra rugós del terrat em rasca els genolls a mesura que el seu pes m’arrossega endavant. No tinc prou força per alçar-lo.


  —Ajuda —xiuxiuejo, i és que no puc parlar més alt.


  Tinc la Christina darrere. M’ajuda a aixecar el pes mort de l’Hector fins al terrat. El braç li cau a un costat, inert. A uns quants metres d’on som, hi ha la nena estirada d’esquena a terra.


  I la simulació s’acaba. L’Hector obre els ulls i ja no els té buits.


  —Ai —diu—. Què passa?


  La nena somiqueja i la Christina se li acosta mormolant paraules tranquil·litzadores.


  Jo em quedo dreta, tremolo de cap a peus. M’inclino cap endavant per veure avall del terrat. El carrer no està gaire ben il·luminat, però puc veure el perfil tènue del cos de la Marlene allà al mig.


  Respiro. I què, que respiri?


  Em giro d’esquena per no veure’l, sento els batecs del cor que em ressonen dins les orelles. Veig la Christina que mou la boca. No li faig cas. Vaig cap a la porta, baixo les escales, travesso el passadís fins a arribar a l’ascensor.


  Les portes es tanquen i començo a descendir cap avall. Com ha fet la Marlene després que jo hagi decidit no salvar-la. Crido, m’estiro la roba amb les mans. Tinc el coll encès en qüestió de segons, i tinc esgarrapades al llarg dels braços, allà on la pell no és coberta de roba. Però no paro de cridar.


  L’ascensor s’atura amb un dring. Les portes s’obren.


  M’estiro la samarreta i l’alliso, m’alliso els cabells i surto.


  «Tinc un missatge per als Divergents».


  Jo sóc Divergent.


  «Això no és una negociació».


  No, no ho és pas.


  «És un avís».


  D’acord.


  «Cada dos dies fins que un de vosaltres no s’entregui al quarter general d’Erudició…».


  M’entregaré.


  «… això es repetirà».


  Això no es tornarà a repetir mai.


  VINT-I-SET


  AVANÇO ENTRE LA MULTITUD DEL COSTAT DE L’AVENC. Al Pou hi ha molt de soroll, i no em refereixo només a l’aigua del riu.


  Vull trobar silenci, així que m’esmunyo cap a un passadís que porta als dormitoris. No vull sentir el discurs que la Tori farà per parlar de la Marlene, ni ser-hi quan brindin o quan es posin a cridar celebrant la seva vida i la seva valentia.


  Aquest matí la Lauren ha dit que ens vam deixar unes quantes càmeres als dormitoris dels iniciats, on la Christina, en Zeke, la Lauren, la Marlene, l’Hector i la Kee, la nena dels cabells verds, dormien. Va ser per això que la Jeanine va saber de qui controlava la simulació. Estic convençuda que la Jeanine va escollir Intrèpids joves perquè sabia que les seves morts ens afectarien més.


  M’aturo en un passadís que no em sona i recolzo el front a la paret. El contacte de la pedra contra la meva pell és fred i rugós. Sento els Intrèpids que criden més enllà, crits apagats gràcies a capa rere capa de roca.


  Sento algú que s’acosta i miro cap al costat. La Christina. Encara porta la mateixa roba d’ahir a la nit. Es queda a uns quants metres de distància.


  —Ei.


  —No estic d’humor per sentir-me més culpable encara. Així que vés-te’n, sisplau.


  —Només vull dir una cosa i ja marxo.


  Té els ulls inflats i fa veu d’adormida, resultat de l’esgotament físic o d’haver pres una mica d’alcohol o de totes dues coses alhora. Però té la mirada clara, i deu saber el que es diu. Em separo de la paret.


  —No havia vist mai aquest tipus de simulació. Des de fora, vull dir. Però ahir… —Mou el cap—. Tenies raó. No et sentien, ni et veien. Com en Will…


  S’ennuega en dir-ne el nom. Calla, agafa aire, s’empassa la saliva. Pestanyeja un parell de vegades. I em torna a mirar.


  —Em vas dir que ho vas haver de fer perquè si no t’hauria disparat, i no et vaig creure. Ara sí que et crec i… i intentaré perdonar-te. Això… és tot el que et volia dir.


  En part em sento alleujada. Em creu, m’està intentant perdonar, tot i que no li serà fàcil.


  Però en part, també, per una part més gran, em fa ràbia. Què es pensava abans? Que m’havia agradat disparar a en Will, un dels meus millors amics? M’hauria hagut de creure de bon principi, hauria hagut de saber que no ho hauria fet si en aquell moment hagués vist alguna altra alternativa.


  —Doncs quina sort que tinc que per fi tinguis proves que no sóc una assassina a sang freda. A part de la meva paraula, vull dir. Vaja, que quin motiu podies tenir per creure-te-la? —M’esforço per deixar anar una rialla que soni com si m’importés tot un rave. La Christina obre la boca, però continuo parlant, no em puc aturar—: Més val que t’afanyis amb això del perdó, perquè ja has vist que no tenim gaire temps…


  Se’m trenca la veu i sóc incapaç de controlar-me. Començo a plorar. Em recolzo a la paret i noto que rellisco avall a mesura que les cames em fan figa.


  Tinc els ulls massa negats de llàgrimes per veure-la, però la noto quan em passa els braços per darrere les espatlles i m’abraça fort. Tan fort que em fa mal i tot. Fa olor d’oli de coco i la noto forta, com quan érem iniciades a Intrepidesa i va estar penjada de l’avenc. Aleshores, i d’això no fa gaire temps, em va fer sentir dèbil, però ara la seva força em fa sentir com si jo també ho pogués ser, de forta.


  Ens quedem agenollades al terra de pedra i l’agafo tan fort com ella m’agafa a mi.


  —Ja està —diu—. És el que volia dir. Que ja t’he perdonat.


  Aquesta nit, quan entro a la cafeteria tots els Intrèpids callen de cop. Com a Divergent que sóc, tinc el poder de deixar que la Jeanine en mati un. La majoria segurament volen que em sacrifiqui. O bé els aterreix pensar que no ho faré.


  Si fóssim a Abnegació, aquí no hi hauria cap Divergent.


  Durant un segon no sé on anar ni com arribar-hi. Però en Zeke de seguida em fa un senyal amb la mà i m’indica que m’assegui a la seva taula. Fa mala cara i deixo que els peus em portin fins allà, però abans d’arribar-hi, la Lynn se m’acosta.


  És una Lynn diferent de la que conec. No té la mirada salvatge de sempre. Se la veu pàl·lida i es mossega el llavi per dissimular que li tremola.


  —Mmm… —diu. Mira cap a l’esquerra, cap a la dreta, mira arreu excepte a mi—. De veritat que… Trobo molt a faltar la Marlene. La conec de fa molt de temps i… —Mou el cap—. Que… que no et pensis que perquè et dic això vulgui dir res sobre la Marlene —sembla que em vulgui renyar—. Però… gràcies per salvar l’Hec.


  Es balanceja d’un costat a l’altre, i mira a dreta i esquerra dins la sala sense parar. De cop m’abraça amb un braç i m’agafa fort la samarreta amb la mà. L’espatlla em fa un mal infernal, però no dic res.


  Em deixa anar, tira els mocs amunt i torna cap a la seva taula com si aquí no hagués passat res. Em quedo mirant-li l’esquena un segon a mesura que se’n va i finalment me’n vaig a seure.


  En Zeke i l’Uriah seuen de costat en una taula buida. L’Uriah té els músculs de la cara distesos, com si estigués mig adormit. Té una ampolla marró fosc al davant i va bevent cada pocs segons.


  Quan el tinc al davant vaig amb peus de plom. Vaig salvar l’Hec, i això vol dir que no vaig salvar la Marlene. Però l’Uriah no em mira. Estiro la cadira de davant seu i m’assec a la punta.


  —On és la Shauna? —pregunto—. Encara és a l’hospital?


  —No, és allà —fa en Zeke assentint en direcció a la taula on ha anat la Lynn. I la veig allí, tan pàl·lida que podria ser translúcida, asseguda en una cadira de rodes—. No hauria d’estar llevada, però la Lynn està força feta pols i ha vingut a fer-li companyia.


  —Però si et preguntes per què estan tots allà… La Shauna acaba de descobrir que sóc Divergent —diu l’Uriah com si les paraules li pesessin—. I no es vol encomanar.


  —Ah.


  —També s’ha enfadat amb mi —afegeix en Zeke, i sospira—. «Com saps que el teu germà no va en contra nostra? L’has observat últimament?». Donaria el que fos per fotre-li un cop de puny a qui sigui que li ha contaminat les idees.


  —No cal que donis res —diu l’Uriah—. La seva mare és allà asseguda. Vés i clava-li una hòstia.


  Els segueixo la mirada fins a una dona de mitjana edat amb flocs de cabells de color blau i tot d’arracades al llarg del lòbul de l’orella. És maca, com la Lynn.


  En Tobias entra al menjador uns segons més tard. El segueixen la Tori i en Harrison. L’he estat esquivant. No li he parlat des de la baralla que vam tenir, abans que la Marlene…


  —Hola, Tris —em diu quan és prou a prop perquè el pugui sentir. Parla amb la veu greu, rogallosa. I em transporta a racons tranquils.


  —Hola —faig gairebé sense aire. No sembla la meva veu.


  Se m’asseu al costat i em passa el braç per darrere la cadira, se m’acosta. No el miro, em nego a mirar-lo.


  El miro.


  Ulls foscos, una tonalitat peculiar de blau que d’alguna manera és capaç de fer fora la resta de la cafeteria i consolar-me i també de recordar-me que estem més lluny l’un de l’altre del que voldria.


  —No em penses demanar si estic bé? —dic.


  —No, ja sé que no ho estàs. —Mou el cap—. El que sí que et demanaré és que no prenguis cap decisió fins que n’hàgim parlat.


  «Ja és massa tard», penso. La decisió ja està presa.


  —Fins que tots n’hàgim parlat, vols dir, tenint en compte que és cosa de tots —diu l’Uriah—. No crec que s’hagi d’entregar ningú.


  —Ningú? —pregunto.


  —No! —L’Uriah crida—. Crec que hauríem d’atacar, tornar-nos-hi.


  —Sí —faig amb la veu apagada—. Provoquem la dona que pot fer que la meitat de persones d’aquest quarter general se suïcidin. Sona genial, la idea.


  M’he passat. L’Uriah s’empassa el que queda de beguda. Deixa l’ampolla damunt la taula amb un cop sec tan fort que em penso que es trencarà.


  —No parlis així —rugeix.


  —Perdona. Però saps que tinc raó. La millor manera d’assegurar-nos que la meitat de la nostra facció no mori és sacrificant una vida.


  No sé què m’esperava. Potser que l’Uriah, que sap perfectament què passarà si un de nosaltres no s’entrega, s’oferiria voluntari ell. Però abaixa els ulls. No ho vol fer.


  —La Tori, en Harrison i jo hem decidit augmentar les mesures de seguretat. Amb una mica de sort, si tots som conscients d’aquests atacs, els podrem aturar —diu en Tobias—. Si no funciona, aleshores buscarem una altra solució. Fi de la discussió. Però ara com ara ningú no fa res. Queda clar?


  Quan fa la pregunta em mira i alça les celles.


  —Sí —dic sense retornar-li la mirada.


  Després de sopar intento tornar a l’habitació on he estat dormint, però no aconsegueixo creuar la porta. Em dedico a vagarejar pels passadissos, fregant les pedres de les parets amb la punta dels dits, escoltant l’eco de les meves passes.


  Sense voler-ho, passo per davant la font on en Peter, en Drew i l’Al em van atacar. Vaig saber que era l’Al per l’olor que feia; encara en recordo l’olor de citronella. Ara l’associo no al meu amic, sinó a la sensació d’impotència que vaig tenir quan m’arrossegaven cap a l’avenc.


  Camino més ràpid amb els ulls ben oberts, així em costarà més imaginar-me l’atac. Haig de tocar el dos d’aquí, lluny dels racons on el meu amic em va atacar, d’on en Peter va apunyalar l’Edward, d’on un exèrcit cec ple d’amics meus va iniciar la marxa cap a Abnegació i va començar tota aquesta bogeria.


  Vaig directa cap a l’últim lloc on em vaig sentir segura: el petit apartament d’en Tobias. Tan bon punt sóc a fora, em noto molt més tranquil·la.


  No té la porta del tot tancada, així que l’empenyo una miqueta amb el peu. En Tobias no hi és, però no marxo. M’assec al seu llit i agafo l’edredó amb les mans. Hi enfonso la cara i inhalo amb força. L’olor que havia fet gairebé ha desaparegut, fa molt de temps que no dorm aquí.


  S’obre la porta i entra en Tobias. Els braços em cauen de cop i l’edredó se’m queda a la falda. Com li explicaré ara la meva presència aquí? Se suposa que estic enfadada amb ell.


  No arruga el front, però té la boca tan tensa que sé que ell sí que està enfadat amb mi.


  —No siguis idiota —em diu.


  —Que no sigui idiota?


  —Has dit una mentida. Has dit que no aniries a Erudició i era una mentida, i presentar-te davant dels Erudits et transformarà en idiota. O sigui que no hi vagis.


  Deixo l’edredó damunt el llit i m’aixeco.


  —No intentis fer que soni tan senzill —dic—. Perquè no ho és. Saps tan bé com jo que és el que cal fer.


  —Ara precisament decideixes comportar-te com una Abnegada? —La seva veu omple l’habitació i noto un bri de por que se’m fica al pit. Aquesta ràbia sembla molt sobtada. Massa estranya—. Tant de temps insistint que eres massa egoista per ser una d’ells i ara, quan la teva vida penja d’un fil, va i has de ser una heroïna? Es pot saber què et passa?


  —Què et passa a tu? Van morir persones. Van saltar d’un edifici! I jo puc evitar que torni a passar!


  —Ets massa important per… per morir. —Sacseja el cap. No em vol ni mirar, m’esquiva la cara, i mira la paret del darrere o el sostre, el que sigui menys a mi. I jo estic massa parada per poder estar enfadada.


  —No sóc important. Tothom se’n sortirà sense mi —dic.


  —A qui li importa «tothom»? Jo, què?


  Abaixa el cap i se l’aguanta amb la mà, es tapa els ulls. Els dits li tremolen.


  De cop travessa l’habitació amb dues gambades i em toca els llavis amb els seus. La pressió suau esborra aquests últims mesos, i sóc la noia que es va asseure a les roques del costat de l’avenc, amb l’aigua del riu que li esquitxava els turmells, i li va fer un petó per primera vegada. Sóc la noia que li va agafar la mà allà al passadís, perquè sí, perquè volia.


  Em tiro enrere, amb la mà al seu pit per mantenir-lo allunyat. El problema és que també sóc la noia que va disparar a en Will i després va mentir i la que va escollir l’Hector i no la Marlene i cinquanta mil coses més. I no puc esborrar res de tot això.


  —Tu te’n sortiries. —No el miro. Tinc els ulls clavats a la samarreta, que li agafo amb força entre els dits, i en la tinta negra que se li cargola al voltant del coll, però a la cara no—. Al principi, no. Però després tiraries endavant i faries el que has de fer.


  Em passa un braç per la cintura i m’estira cap a ell.


  —Mentida —diu abans de fer-me un altre petó.


  Això no està bé. No està bé oblidar qui he esdevingut i deixar que em faci petons quan sé el que estic a punt de fer.


  Però és que ho vull. En vull molts més.


  Em poso de puntetes i li passo els braços per darrere. Li poso una mà entre els omòplats i l’altra al clatell. Li noto l’alè al palmell, el cos que s’expandeix i es contrau, i sé que és fort, ferm, imparable. Just el que necessito ser jo, però que no sóc. No ho sóc.


  Es fa enrere i se m’emporta. Ensopego. Ensopego i em surten les vambes. S’asseu a la vora del llit i m’estic dreta davant seu i finalment ens mirem als ulls.


  M’acaricia la cara, me la cobreix amb les mans. Baixa les puntes dels dits coll avall i em col·loca els dits a la corba que se m’insinua als malucs.


  No puc aturar-me.


  Tinc la boca damunt la seva. Té gust d’aigua i fa olor d’aire fresc. Abaixo la mà fins al final de l’esquena i l’esmunyo per sota la samarreta. Em besa més fort.


  Sabia que era fort; però no sabia tota la força que posseïa fins que no l’he viscuda en persona. Els músculs de l’esquena se li tensen a sota els meus dits.


  «Prou», em dic.


  I de cop és com si tinguéssim pressa, m’acaricia el costat per sota la samarreta amb les puntes dels dits, l’agafo fort, el vull més a prop, però ja no hi ha un «més a prop». No havia desitjat mai ningú d’aquesta manera, o tant.


  S’aparta una mica per mirar-me als ulls, té les parpelles abaixades.


  —Promet-me —xiuxiueja— que no hi aniràs. Per mi. Fes això, per mi.


  Podria fer-ho? Podria quedar-me aquí, arreglar les coses entre nosaltres i deixar que algú altre morís per mi? Me’l miro i durant un instant m’ho crec. Crec que sí que ho podria fer. I de sobte veig en Will. Aquella arruga entre les celles. Els ulls buits resultat de la simulació. El cos estès.


  «Fes això, per mi». Els ulls foscos d’en Tobias m’ho supliquen.


  Però si jo no vaig a Erudició, qui hi anirà? En Tobias? És la mena de cosa que faria.


  Noto una punxada al pit, menteixo:


  —D’acord.


  —Promet-m’ho —diu amb el front arrugat.


  El dolor s’intensifica, s’escampa i es barreja amb culpa, terror, i desig.


  —T’ho prometo.


  VINT-I-VUIT


  QUAN ES COMENÇA A ADORMIR em té abraçada amb força, una presó per preservar-me la vida. Però m’espero, les imatges de cossos que cauen morts a terra em mantenen desperta fins que se li relaxen els braços i té una respiració de ritme regular.


  No penso deixar que en Tobias vagi a Erudició quan això torni a passar, quan alguna altra persona mori. No ho penso fer.


  M’esmunyo de sota els seus braços. Em poso una de les seves dessuadores per poder tenir amb mi la seva olor. Em calço les vambes. No m’emporto cap arma, ni cap record.


  M’aturo a la porta i me’l miro, mig amagat a sota l’edredó, tranquil i fort.


  —T’estimo —dic fluixet mirant a veure com sona. Tanco la porta darrere meu.


  Ha arribat l’hora de posar-ho tot en ordre.


  Vaig al dormitori on havien dormit els iniciats nascuts a Intrepidesa. És una habitació igual que on vaig dormir jo quan era iniciada: llarga i estreta, i té una filera de lliteres a banda i banda i una pissarra de guixos en una paret. Gràcies a un llumet blau encès en un racó veig que ningú no s’ha molestat a esborrar els resultats. El nom de l’Uriah encara encapçala la llista.


  La Christina dorm a la llitera de sota la Lynn. No la vull espantar, però no hi ha cap altra manera de despertar-la, o sigui que li tapo la boca amb la mà. Quan es desperta fa un bot i esbatana els ulls fins que em localitza. Em poso un dit als llavis i li indico que em segueixi.


  Vaig fins al final del passadís i després giro per una cantonada. Aquest passadís està il·luminat amb un llum d’emergència cobert de pintura que penja per sobre una de les sortides. La Christina va descalça. Cargola els dits dels peus per protegir-los del fred.


  —Què passa? —em pregunta—. Que vas a algun lloc?


  —Sí, vaig… —Haig de mentir, si no m’intentarà aturar—. Me’n vaig a veure el meu germà. És amb els Abnegats, te’n recordes?


  Em mira amb sospita.


  —Em sap greu haver-te despertat —em disculpo—. Però és que necessito que em facis un favor. És molt important.


  —Mira, Tris, actues d’una manera molt rara. Segur que no…


  —Que no. Escolta’m. La simulació de l’atac no la van activar quan ho van fer perquè sí. La van fer aleshores perquè Abnegació estava a punt de fer una cosa, no sé el què, però tenia a veure amb alguna informació, i ara la Jeanine la té, aquesta informació…


  —El què? —Arruga el front—. No saps el que estaven a punt de fer? Saps quina informació era?


  —No. —Dec semblar boja—. El fet és que no he pogut descobrir gairebé res perquè en Marcus Eaton és l’única persona que ho sap tot i no m’ho vol dir. I… és això el que va provocar l’atac. N’és el motiu. I l’hem de saber.


  No sé què més dir, però la Christina assenteix.


  —El motiu pel qual la Jeanine ens va forçar a atacar gent innocent —diu amb amargor—. Sí. L’hem de descobrir.


  Gairebé me n’havia oblidat. Ella va estar sota els efectes de la simulació. Quants Abnegats va matar, dirigida per la simulació? Com es va sentir quan es va despertar d’aquell somni convertida en una assassina? No l’hi he preguntat mai. I no l’hi preguntaré.


  —Necessito la teva ajuda, i aviat. Necessito algú que persuadeixi en Marcus a explicar-ho, i crec que tu ho podràs fer.


  Inclina el cap lleugerament a un costat i em mira uns instants.


  —Tris, no facis cap bestiesa.


  M’esforço per somriure.


  —Per què la gent no para de dir-me el mateix?


  M’agafa el braç.


  —No ho dic de broma.


  —Ja t’ho he dit, vaig a veure en Caleb. Tornaré d’aquí a uns dies i aleshores ja pensarem una estratègia. Només és que havia pensat que seria millor que algú més ho sabés, abans que marxi. Per si de cas. D’acord?


  Em té el braç agafat una estona i després em deixa anar.


  —D’acord.


  Vaig cap a la sortida. M’aguanto fins que sóc fora i un cop la porta es tanca darrere meu, noto les llàgrimes que em comencen a caure galtes avall.


  L’última conversa que tindré amb ella i estava infestada de mentides.


  Un cop sóc fora, em poso la caputxa de la dessuadora d’en Tobias i quan arribo al final del carrer miro a dreta i esquerra a veure si hi ha algú. Res. Desert.


  L’aire fred em pessiga els pulmons cada cop que hi entra i en sortir es transforma en una bafarada de vapor. Està a punt d’arribar l’hivern. Em pregunto si aleshores Erudició i Intrepidesa encara continuaran en estat d’espera totes dues. Esperant que un grup destrueixi l’altre. M’alegro de no haver-ho de veure.


  Abans d’escollir Intrepidesa, no havia tingut mai idees així. Com a mínim em sentia tranquil·la quan pensava en la meva vida. Ara no hi ha res segur, excepte que al lloc on em dirigeixo, hi vaig per decisió pròpia.


  Camino per les ombres dels edificis amb l’esperança que les meves passes no cridin l’atenció. En aquesta zona de la ciutat no hi ha cap llum encès, però la claror de la lluna és intensa i puc avançar sense gaires problemes.


  Avanço per sota les vies elevades. El tren que s’acosta les fa tremolar. He de caminar ràpid, si vull arribar abans que els altres s’adonin que he marxat. Esquivo un forat del terra i salto per damunt un fanal que ha caigut.


  Abans de sortir no havia pensat tot el trajecte que hauria de fer a peu i al cap de poc ja començo a suar per la distància i pel fet d’anar mirant endarrere i esquivant els diferents perills que em presenta el camí. Agafo ritme i vaig mig corrent mig caminant.


  Aviat arribo en una part de la ciutat que reconec. Els carrers estan més ben cuidats, els escombren, no hi ha tants forats. En la distància veig la brillantor que surt del quarter general d’Erudició, els llums del qual se salten les lleis que tenim de preservació de l’energia. No sé què faré quan hi arribi. Exigiré veure la Jeanine? O em quedaré allí esperant que s’adonin que he arribat?


  Passo pel costat d’un edifici i en frego una finestra amb els dits. Ara que ja falta poc, començo a tremolar. Em costa caminar. També em costa respirar; no em molesto a intentar avançar en silenci i deixo que l’aire m’entri i surti sorollosament dels pulmons. Què faran quan arribi? Quins plans tenen preparats per a mi abans que els deixi de ser útil i em matin? Estic convençuda que a la llarga em liquidaran. Em concentro a continuar avançant, a moure les cames per molt que sembli que no em volen aguantar més el pes del cos.


  I de sobte ja sóc davant el quarter general d’Erudició.


  A dins, gent vestida amb camises blaves seu en un seguit de taules i o bé llegeixen o treballen amb ordinadors o passen fulls de paper endavant i endarrere. N’hi ha que són gent com cal que no entenen què ha fet la seva facció, però si de cop l’edifici sencer s’ensorrés i els sepultés a tots aquí davant meu, no crec que m’importés gaire.


  És l’última oportunitat que tinc per poder girar cua. Dubto. L’aire fred em gela les galtes i les mans. Puc girar cua. Refugiar-me al recinte d’Intrepidesa. Esperar i pregar i desitjar que ningú més mori per culpa del meu egoisme.


  No puc girar cua perquè si no el sentiment de culpabilitat, el pes de la vida d’en Will, i el de la dels pares, i ara el de la Marlene, em trencaran els ossos en mil bocins, m’impediran respirar.


  M’acosto a l’edifici a poc a poc i n’obro les portes cap endins.


  És l’única manera d’evitar que m’ofegui.


  Durant un segon, quan tot just trepitjo el terra de fusta i em quedo dreta davant el retrat enorme de la Jeanine Matthews que penja de la paret del davant, ningú no em veu, ni tan sols els dos guàrdies Intrèpids traïdors que volten a prop de l’entrada. Vaig fins a recepció, on hi ha un home de mitjana edat calb que separa unes piles de papers. Poso les mans a l’escriptori darrere el qual està assegut.


  —Perdoni.


  —Un segon —fa sense alçar els ulls.


  —No.


  I ara sí que em mira. Té les ulleres tortes i arruga el front com si m’estigués a punt de renyar. Però sigui el que sigui que em volia dir se li queda encallat a la gola. Em mira bocabadat i fent uns ulls com unes taronges m’observa la cara i la dessuadora negra que porto.


  Aterrida, m’adono que sembla divertit. Somric una mica i m’amago les mans, que em tremolen.


  —Tinc entès que la Jeanine Matthews em vol veure —dic—. Per tant li agrairia molt que l’avisés.


  Fa un senyal als Intrèpids traïdors de la porta, però ara per ara ja no fa falta. Sembla que, finalment, els guàrdies ja han vist què passa. Apareixen més soldats Intrèpids que surten d’altres racons de la sala i m’envolten, però no em toquen ni em parlen. Els miro a les cares intentant semblar que estic tranquil·la.


  —Ets Divergent? —em pregunta un finalment alhora que el recepcionista agafa el telèfon.


  Si tanco els punys, les mans em deixen de tremolar. Assenteixo.


  Giro els ulls en direcció a l’Intrèpid que surt de l’ascensor de l’esquerra del vestíbul i em quedo bocabadada. És en Peter, que s’acosta.


  Penso en mil reaccions possibles, des de llançar-m’hi al coll, a plorar o fer alguna broma. La Jeanine deu haver sabut que em presentaria aquí, i deu haver escollit en Peter expressament perquè em vingués a buscar. Segur.


  —Hem rebut ordres de portar-te a dalt —em diu.


  Vull deixar anar algun comentari tallant, o fer com si res, però l’únic so que em surt de la boca és una mena d’assentiment que amb prou feines se sent al fons de la gola on se m’ha fet un nus enorme. En Peter s’encamina cap als ascensors i el segueixo. Avancem per una sèrie de passadissos freds i brillants. Malgrat que pugem uns quants pisos amunt, continuo tenint la sensació que vaig terra endins.


  M’espero que em portin a veure la Jeanine, però no m’hi porten. S’aturen en un passadís curt amb una sèrie de portes metàl·liques a banda i banda. En Peter tecleja un codi per obrir una de les portes i els Intrèpids traïdors m’envolten, espatlla contra espatlla fent un túnel estret per on haig de passar abans d’entrar a l’habitació.


  És una habitació petita, deu fer un metre vuitanta de llarg per un i mig d’ample. Parets, sostre i terra estan tots fets dels mateixos panells de llum, que ara ofereixen una claror tènue, com la que hi havia a la sala de les proves d’aptitud. A cada cantonada hi ha una càmera minúscula de color negre.


  Finalment deixo que el pànic s’apoderi de mi.


  Miro d’una cantonada a l’altra, observo les càmeres, i m’esforço per no deixar anar el xiscle que m’està a punt de sortir de l’estómac, del pit, de la gola, el xiscle que m’omple tota de cap a peus. I el sentit de culpabilitat i la pena m’esgarrapen per dins, es barallen l’un amb l’altre per ser el més poderós, però el terror els guanya. Agafo aire, i no el deixo sortir. El pare em va dir un cop que això servia per deixar de tenir singlot. Li vaig preguntar si podria morir, aguantant-me la respiració d’aquesta manera.


  «No», em va respondre. «Els instints del teu cos actuaran i t’obligaran a respirar».


  Doncs és una pena. M’aniria bé tenir una escapatòria. Pensar-hi em fa venir ganes de riure. I aleshores xisclo.


  M’arrauleixo i enfonso la cara entre els genolls. Haig de pensar en un pla. Si en puc imaginar un, no tindré tanta por.


  Però no hi ha pla que valgui. No hi ha escapatòria a dins les entranyes del quarter general d’Erudició, no puc escapar de la Jeanine i tampoc no puc escapar del que acabo de fer.


  VINT-I-NOU


  M’HE OBLIDAT EL RELLOTGE.


  Minuts, o hores, més tard, quan sembla que ja m’he tranquil·litzat una mica, és precisament d’això, del que més em penedeixo. No d’haver vingut aquí, que sembla el més lògic, sinó de no dur res al canell, cosa que em fa impossible saber quant de temps fa que em tenen asseguda en aquesta habitació. Em fa mal l’esquena, i això sol ja n’és una petita indicació, però no és prou acurada.


  Al cap d’una estona m’alço i començo a caminar amunt i avall tot estirant els braços per damunt el cap. No goso fer res amb les càmeres aquí, però tampoc no és que puguin descobrir res veient com em toco les puntes dels peus.


  Pensar-hi em fa tremolar les mans, per això intento no fer-ho. Em dic que sóc Intrèpida, i que la por no m’és una estranya. Moriré aquí. Potser d’aquí a poc. És així i punt.


  Però hi ha altres maneres d’enfocar-ho. Aviat faré honor als pares morint com van morir ells. I si tot allò en què creien sobre la mort és veritat, aviat els aniré a trobar en el que sigui que ve després.


  Camino i sacsejo les mans. Encara em tremolen. Vull saber l’hora que és. He arribat tot just passada mitjanit. Ja deu ser ben entrada la matinada, potser les quatre o les cinc. O potser no fa tant que sóc aquí i només m’ho sembla perquè no estic fent res.


  La porta s’obre i per fi em trobo cara a cara amb la meva enemiga i els seus guàrdies Intrèpids.


  —Hola, Beatrice —em saluda la Jeanine. Porta el blau d’Erudició, les ulleres d’Erudició i la mirada de superioritat d’Erudició que el pare em va ensenyar a odiar—. Ja em pensava que series tu qui vindria.


  Però no sento odi quan la veig. No sento res en absolut, per molt que sigui culpable d’innumerables morts, inclosa la de la Marlene. Dins el meu cap les morts són com un seguit d’equacions sense sentit i jo m’estic quieta, immòbil, incapaç de resoldre-les.


  —Hola, Jeanine —ho dic perquè és l’única cosa que se m’acut dir.


  Miro els ulls de la Jeanine color de l’aigua grisenca i després miro els Intrèpids que té al costat. En Peter és a la seva dreta, i una dona amb arrugues a banda i banda de la boca, a l’esquerra. Al darrere hi ha un home amb pistes d’aterratge a la closca. Arrugo el front.


  Com pot ser que en Peter hagi aconseguit un lloc tan privilegiat com a guardaespatlles de la Jeanine? Quin sentit té?


  —Voldria saber quina hora és —dic.


  —Ah, sí —fa ella—. Interessant.


  Ho hauria hagut de saber, que no m’ho diria. Cada peça d’informació que rep la té en compte per a la seva estratègia, i no em dirà l’hora que és a menys que decideixi que donar-me la informació li serà més útil que no donar-me-la.


  —Estic convençuda que els teus companys Intrèpids estan decebuts —diu— que a hores d’ara encara no hagis intentat arrencar-me els ulls.


  —Això seria d’idiotes.


  —És cert. Però formaria part del teu lema «actua primer, pensa després».


  —Tinc setze anys. —Frunzeixo els llavis—. Canvio.


  —Que bé. —Té la mania de fer monòtones fins i tot les expressions que se suposa que porten l’entonació en si mateixes—. Anem a fer una visita guiada, què et sembla?


  Es fa enrere i m’assenyala la porta. L’última cosa que vull fer és sortir d’aquesta habitació per anar directament a una destinació desconeguda, però no ho dubto ni un segon. Surto, amb la Intrèpida de pinta severa davant meu. I en Peter al darrere.


  Som en un passadís llarg i esmorteït. Girem per una cantonada i agafem un altre passadís idèntic al d’abans.


  Vénen dos passadissos més. Estic tan desorientada que no sabria mai trobar el camí de tornada. Però de sobte tot canvia. El túnel blanc s’obre i dóna lloc a una sala molt gran on hi ha homes i dones Erudits amb bates llargues i blaves darrere unes taules. N’hi ha que tenen eines, uns altres que barregen líquids multicolors i uns altres que miren pantalles d’ordinadors. Si m’ho preguntessin diria que estan fent un sèrum per a les simulacions, però dubto que la feina dels Erudits es limiti a crear simulacions.


  La majoria s’aturen i ens miren a mesura que avancem pel passadís del mig. O més ben dit, em miren. Uns quants mormolen alguna cosa, però la majoria romanen callats. Hi ha tant de silenci, aquí.


  Segueixo la Intrèpida traïdora per una porta i m’aturo tan de sobte que en Peter xoca contra meu.


  Som en una sala tan gran com la d’abans, però aquí hi ha una sola cosa: una taula metàl·lica enorme amb una màquina al costat. És una màquina que em sona, un monitor cardíac. I per sobre hi penja una càmera. Sense voler-ho, em ve una esgarrifança. Perquè sé perfectament on som.


  —Em fa molt contenta que tu, precisament, siguis aquí —diu la Jeanine. Em passa pel costat i s’enfila damunt la taula cargolant-ne els dits a la vora—. Evidentment, si em fa contenta és pels resultats de les teves proves d’aptitud. —La cabellera rossa lligada ben fort li reflecteix la llum i em crida l’atenció—. Fins i tot d’entre els Divergents, tu ets una mica una raresa, perquè tens aptituds per a tres faccions. Abnegació, Intrepidesa i Erudició.


  —Com… —La veu em surt rogallosa. M’esforço per fer la pregunta—. Com ho saps?


  —Cada cosa al seu moment —diu—. Gràcies als teus resultats he pogut veure que ets un dels Divergents més resistents, cosa que no et dic per afalagar-te sinó per explicar-te el meu propòsit. Si haig de fer una simulació que les ments Divergents no puguin rebutjar, em cal estudiar la ment Divergent més resistent per tal de poder adreçar-hi les febleses tecnològiques. M’explico?


  No responc. Continuo amb la mirada clavada al monitor cardíac del costat de la taula.


  —Així doncs, i durant tant de temps com puguem, els meus companys científics i jo t’estudiarem. —Somriu una mica—. I després, un cop acabat l’estudi, se t’executarà.


  Ja ho sabia. I tot i així, com és que noto que els genolls em tremolen? Per què se’m contrau l’estómac? Per què?


  —I l’execució tindrà lloc aquí. —Passa les puntes dels dits per damunt la taula on seu—. En aquesta taula. He pensat que seria interessant ensenyar-te-la.


  Vol estudiar la meva reacció. Amb prou feines respiro. Abans pensava que per ser cruel calia tenir malícia, però no és veritat. La Jeanine no té cap motiu per comportar-se amb malícia. Però és cruel perquè tant se li’n dóna el que fa, sempre que la fascini. És com si jo fos un trencaclosques o una màquina espatllada que vol arreglar. M’obrirà el crani només per veure com em funciona el cervell; moriré aquí, i aquest serà l’acte misericordiós.


  —Quan he decidit venir aquí ja sabia que això passaria —dic—. No deixa de ser una taula. I ara voldria tornar a la meva habitació.


  No comprenc el pas del temps, o com a mínim no el comprenc com el comprenia abans, quan el temps era una cosa que tenia a l’abast. I quan la porta s’obre de nou i en Peter entra a la cel·la, no sé quant de temps ha passat, només sé que estic esgotada.


  —Va, anem, Rígida —em diu.


  —No sóc Abnegada. —Estiro els braços amunt de tal manera que frego la paret—. I ara que tu ets un lacai dels Erudits no em pots dir Rígida. És una descripció poc acurada.


  —He dit que anem.


  —Com? Res de comentaris sarcàstics? —Me’l miro fingint sorpresa—. Res de «Ets una idiota per haver vingut aquí; deus tenir un cervell deficient a més de Divergent»?


  —Això no cal ni dir-ho, no creus? O bé t’aixeques o t’arrossego jo pel passadís. Tu tries.


  Això em tranquil·litza. En Peter sempre es comporta com un imbècil, amb mi; és una situació que m’és familiar.


  M’alço i surto de la cel·la. Mentre camino m’adono que en Peter ja no porta el braç que li vaig disparar en un cabestrell.


  —Ja t’han arreglat la ferida de bala?


  —Sí. Ara m’hauràs de trobar algun altre punt feble si em vols atacar. Llàstima que ja no me’n quedi cap. —M’agafa el braç bo i m’estira perquè camini més ràpid al seu costat—. Va, que fem tard.


  Malgrat que és un passadís llarg i completament buit, les nostres passes no ressonen gaire. Tinc la sensació que algú m’ha tapat les orelles amb les mans i jo tot just me n’he adonat ara. Intento recordar els passadissos per on passem, però al cap d’una estona ja m’he descomptat. Arribem al final d’un i girem a l’esquerra, cap a una habitació fosca que em recorda una peixera. Una de les parets és de vidre, d’aquell vidre que d’un costat (el meu) reflecteix i de l’altre és transparent.


  A l’altre costat hi ha una màquina amb una safata de mides humanes que surt de dins. Recordo haver-la vista al meu llibre d’Història de les faccions, a la unitat on es parlava d’Erudició i la medicina. Una màquina de ressonància magnètica. Em farà fotografies del cervell.


  Se m’encén una coseta per dins. Fa tant de temps que no ho sentia que al principi no sé què és. Curiositat.


  Se sent una veu, la de la Jeanine, per l’intèrfon.


  —Estira’t, Beatrice.


  Em miro la safata enorme que se m’endurà dins la màquina.


  —No.


  La Jeanine sospira.


  —Si no ho fas tu sola, tenim una sèrie de mètodes per obligar-t’hi.


  Tinc en Peter al darrere, que fins i tot amb el braç ferit ja tenia més força que jo. M’imagino que m’agafa amb les mans i m’estira a la safata, que m’empeny contra el metall, que em lliga amb les corretges ben cenyides.


  —Fem un pacte —dic—. Si coopero m’ensenyes el resultat.


  —Cooperaràs tant si vols com si no vols.


  Alço un dit.


  —Això no és veritat.


  Miro el mirall. No se’m fa tan difícil fer veure que parlo amb la Jeanine quan parlo cara a cara amb el meu reflex. Tinc els cabells rossos com ella; totes dues som molt blanques de pell i tenim un aspecte seriós. Em fa tanta angúnia, de fet, que perdo el fil uns segons i em quedo allà dreta amb el dit alçat sense dir res.


  Sóc pàl·lida, tinc els cabells clars i sóc freda. Tinc curiositat per veure les fotografies que fan del meu cervell. Sóc com la Jeanine. I puc odiar-ho, atacar-ho, ignorar-ho o… aprofitar-me’n.


  —No és veritat —repeteixo—. No importa el nombre de corretges amb què em lligueu, no podeu fer-me estar completament quieta perquè les fotos surtin bé. —M’escuro la gola—. Les vull veure. Em mataràs igualment, tant hi fa el que pugui arribar a saber del meu cervell abans que em liquideu.


  Silenci.


  —Per què tens tantes ganes de veure-les?


  —Prou que tu, precisament, ho deus saber, oi? Al cap i a la fi tinc aptituds tant per a Erudició com per a Intrepidesa i Abnegació.


  —Entesos. Ja les veuràs. Ara estira’t.


  M’acosto a la safata i m’hi estiro. El metall és com una barra de gel. La safata s’esmuny endarrere i em porta dins la màquina. Miro la blancor de dalt. De petita, em pensava que el cel era així, tot blanc i sense res més. Ara ja sé que això no pot ser veritat, perquè la llum blanca és amenaçadora.


  Sento cops i tanco els ulls alhora que recordo un dels obstacles del meu paisatge de pors. Els punys que piquen a les finestres i els homes cecs que m’intenten segrestar. Faig veure que els cops que sento són els batecs d’un cor, els repics d’un tambor. El riu que s’estavella contra les parets de l’avenc a Intrepidesa. Peus que piquen a terra al final de la Cerimònia d’Iniciació. Peus que baixen a tota velocitat per les escales després de la Cerimònia de l’Elecció.


  No sé quant de temps ha passat quan els cops desapareixen i la safata em torna a treure a fora. M’aixeco i em frego el clatell amb les puntes dels dits.


  La porta s’obre, en Peter m’espera al passadís. M’indica que el segueixi.


  —Va, ja pots venir a veure els resultats ara.


  Faig un salt de la safata i m’hi acosto. Quan som al passadís, veig que mou el cap.


  —Què passa?


  —No sé com t’ho fas, però sempre aconsegueixes el que vols.


  —Sí, és clar, perquè el que realment volia era que em tanquessin en una cel·la a Erudició. Volia que m’executessin.


  Sono arrogant, com si les execucions fossin el meu pa de cada dia. Però quan la paraula «executessin» em surt de la boca, em ve una esgarrifança. Faig veure que tinc fred i m’agafo els braços amb les mans.


  —Ah, no? —se sorprèn ell—. Vull dir que vas ser tu qui va venir aquí perquè vas voler. No és el que jo qualificaria precisament de bon instint de supervivència.


  Tecleja una sèrie de números al teclat del costat d’una porta fins que s’obre. Entro dins la sala que hi ha a l’altre costat del mirall. Està plena de pantalles i la llum es reflecteix a les ulleres dels Erudits. A l’altre costat se sent una porta que es tanca. Hi ha una cadira buida que encara gira davant una de les pantalles. Algú acaba de marxar.


  Tinc en Peter massa a prop, a punt per agafar-me si decideixo atacar algú. Però no atacaré ningú. Fins on podria arribar? Un o dos passadissos més enllà? I després em perdria. No podria sortir d’aquí encara que no hi tinguessin guàrdies disposats a aturar-me.


  —Posa-les allà a dalt —diu la Jeanine assenyalant la pantalla gran que hi ha a la paret de l’esquerra. Un dels científics Erudits dóna un copet amb la punta del dit a la seva pantalla i apareix una imatge a la paret de l’esquerra. Una imatge del meu cervell.


  No sé què és el que miro. Ja sé la pinta que fan els cervells, i més o menys sé què fan les diferents parts, però no tinc ni idea de com és el meu en comparació amb el dels altres. La Jeanine es toca la barbeta i se’l mira eternament, o això és el que em sembla a mi.


  —Que algú expliqui a la senyoreta Prior —diu finalment— què fa l’escorça prefrontal.


  —És la part del cervell de darrere el front, per dir-ho d’alguna manera —comença una científica. No sembla gaire més gran que jo i porta unes ulleres rodones i enormes que li engrandeixen els ulls—. S’encarrega d’organitzar els nostres pensaments i accions per tal d’aconseguir els objectius que tenim.


  —Correcte —fa la Jeanine—. Ara que algú em digui què s’hi observa, a l’escorça prefrontal lateral de la senyoreta Prior.


  —Que és gran —informa un altre científic, que s’està quedant calb.


  —Especifica —diu la Jeanine com si el renyés. És com si fos a l’aula d’una escola, i és que cada sala o habitació amb més d’un Erudit és una aula. I de tots ells, la Jeanine és la mestra que més aprecien. Tots se la miren esmaperduts, entusiastes, bocabadats, esperant poder-la impressionar.


  —És molt més gran que la majoria —es corregeix l’home.


  —Molt millor. —Inclina el cap—. De fet, és una de les escorces prefrontals laterals més grans que he vist mai. Mentre que l’escorça orbitofrontal és força petita. Què indiquen aquests dos fets?


  —L’escorça orbitofrontal és la central de recompenses del cervell. Aquells que demostren un comportament que els agrada que se’ls recompensi tenen una escorça orbitofrontal gran —diu algú—. Això vol dir que la senyoreta Prior no busca que se la recompensi per les seves accions.


  —No només això. —La Jeanine somriu una miqueta. La llum blava de les pantalles fa que el front i els pòmuls li brillin alhora que li traça una ombra a les òrbites dels ulls—. No es limita a dir-nos alguna cosa del seu comportament, sinó també dels seus desitjos. No la motiven les recompenses. I sap com dirigir els seus pensaments i accions cap als seus objectius. Això explica la tendència que té a posar-se en perill desinteressadament i, potser, la seva capacitat de sortir de les simulacions. Com afecta, això, el nostre enfocament del nou sèrum de simulació?


  —Suprimirà part de l’activitat de l’escorça prefrontal, però no tota al cent per cent —diu la científica de les ulleres rodones.


  —Exacte —fa la Jeanine. Finalment em mira, els ulls li brillen plens d’emoció—. Doncs farem això. Aquesta explicació li serveix, doncs, com a part del pacte, senyoreta Prior?


  Tinc la boca seca, tant, que no em puc empassar la saliva.


  I què passa si suprimeixen l’activitat de la meva escorça prefrontal? I si em perjudiquen l’habilitat de prendre decisions? Què passa si aquest sèrum funciona i passo a ser una esclava de les simulacions, com la resta? I si perdo la realitat completament de vista?


  No sabia que tota la meva personalitat, que el meu jo físic, podria arribar a ser considerat exclusivament com un conjunt de peces anatòmiques. I si només sóc algú amb una escorça prefrontal enorme… i res més?


  —Sí —dic—. Sí que em serveix.


  En Peter i jo tornem cap a la meva cel·la en silenci. Girem a l’esquerra i veig un grup de gent al final del passadís. És el passadís més llarg per on hem de passar, però la distància s’escurça de cop quan el veig.


  L’agafa a banda i banda un Intrèpid traïdor i li apunten una pistola al clatell.


  En Tobias, amb la sang que li regalima pel costat de la cara i li tenyeix la samarreta blanca de vermell; en Tobias, un company Divergent, dret a les portes d’aquesta caldera on cremaré.


  En Peter m’agafa les espatlles fort amb les mans per impedir-me que arrenqui a córrer.


  —Tobias —dic, com si fos un panteix.


  L’Intrèpid traïdor que té la pistola empeny en Tobias cap a mi. En Peter també m’intenta empènyer cap endavant, però els peus se m’han quedat clavats a terra. Vaig venir aquí per protegir el màxim nombre de gent possible. I la seguretat d’en Tobias m’importa més que la de qualsevol altra persona. Per què sóc aquí si ell també hi és? De què serveix?


  —Però què has fet? —mormolo. El tinc a pocs metres de distància, però no està suficientment a prop per poder-me sentir. Quan em passa pel costat allarga la mà. M’agafa la meva i l’estreny amb força. Me l’estreny un altre cop i em deixa anar. Té els ulls vermells; la cara pàl·lida.


  —Què has fet? —Aquest cop la pregunta em surt de la gola en forma de grunyit.


  Em llanço al seu damunt, esforçant-me per desfer-me de les mans d’en Peter malgrat que em fan mal.


  —Què has fet? —crido.


  —Si tu mors, jo també. —Em mira per damunt l’espatlla—. Et vaig demanar que no ho fessis. Vas prendre una decisió. I aquestes en són les conseqüències.


  Desapareix per la cantonada. L’últim que veig, tant d’ell com dels Intrèpids traïdors que se l’emporten, és la brillantor del canó de la pistola i la sang de darrere el seu lòbul resultat d’una ferida que abans no li havia vist.


  I quan desapareix noto que la vida se m’escapa. Deixo de lluitar contra en Peter i no m’hi oposo quan m’empeny cap a la meva cel·la. Un cop a dins em deixo caure a terra i espero que la porta es tanqui, senyal que en Peter haurà marxat. Però no es tanca.


  —Per què ha vingut fins aquí? —pregunta en Peter.


  Me’l miro.


  —Perquè és idiota.


  —Sí, ja.


  Recolzo el cap contra la paret.


  —Es pensava que et podria rescatar? —Deixa anar una petita rialla forçada—. Típic d’un Rígid.


  —Ho dubto —dic. Si en Tobias em volia rescatar, ho hauria planejat bé; hauria portat més gent. No s’hauria presentat al quarter general d’Erudició tot sol.


  Els ulls se’m neguen de llàgrimes, i no pestanyejo per desfer-me’n. Hi miro a través i observo com el que m’envolta va quedant borrós, confús. Fa uns dies no hauria plorat davant d’en Peter ni per casualitat, però ara ja m’és igual tot. És l’enemic que menys em preocupa en aquests moments.


  —Crec que ha vingut a morir amb mi —dic.


  Em tapo la boca amb la mà per ofegar un sanglot. Si puc continuar respirant, també puc deixar de plorar. Ni necessitava, ni volia que morís amb mi. Volia que estigués fora de perill. «Idiota», penso, però no és el que sento realment.


  —Doncs, quina burrada —fa en Peter—. No té cap mena de sentit. Té divuit anys; ja trobarà una altra nòvia quan siguis morta. I si no ho sap és que realment és idiota.


  Les llàgrimes em regalimen galtes avall. Primer calentes, fredes després. Tanco els ulls.


  —Si et penses que només es tracta d’això… —M’empasso un altre sanglot—. L’idiota ets tu.


  —Sí, ja.


  Es gira i les sabates cruixen. Està a punt de marxar.


  —Espera! —Alço els ulls en direcció a la seva silueta borrosa, no li sé veure la cara—. Què li faran? El mateix que a mi?


  —No ho sé.


  —Ho pots esbrinar? —M’eixugo les galtes amb la base de les mans, frustrada—. No pots informar-te si com a mínim està bé?


  —I per què ho hauria de fer? —pregunta—. Per què hauria de fer res per tu?


  I sento la porta que es tanca.


  TRENTA


  UN COP VAIG LLEGIR NO SÉ ON que el fet de plorar desafia qualsevol explicació científica. Les llàgrimes només serveixen per lubricar els ulls. No hi ha cap motiu real perquè les glàndules lacrimals hagin de produir llàgrimes en massa a requesta de les emocions.


  Crec que plorem per treure a fora les parts animals que tenim sense perdre la part humana. Perquè a dins tinc una bèstia que gruny i rugeix i s’esforça per sortir i ser lliure, per anar cap a en Tobias i, sobretot, cap a la vida. I per molt que ho intenti, no la puc matar.


  Em limito a agafar-me la cara amb les mans i plorar.


  Esquerra, dreta, dreta. Esquerra, dreta, esquerra. Dreta, dreta. Les vegades que girem i cap a on, des que sortim del punt d’origen, la meva cel·la, fins a arribar a la destinació.


  És una nova sala. Hi ha una cadira mig reclinada, com les del dentista. En un racó hi ha una pantalla i un escriptori. La Jeanine seu a l’escriptori.


  —On és? —pregunto.


  Fa hores que espero per fer aquesta pregunta. M’he adormit i he somiat que empaitava en Tobias pel recinte d’Intrepidesa. És igual a la velocitat que corria, sempre em quedava per davant i veia contínuament com desapareixia per la cantonada. Només aconseguia veure-li un tros de màniga o el taló de la vamba.


  La Jeanine em mira sorpresa. Però de sorpresa no ho està gens. Se’m fa la innocent.


  —En Tobias —dic igualment. Les mans em tremolen, però no pas de por sinó de ràbia—. On és? Què li esteu fent?


  —No veig cap motiu per donar-te aquesta informació. I tenint en compte que no tens res a oferir-nos, no veig com em pots donar un bon motiu perquè t’ho digui, a menys que vulguis canviar les condicions del nostre pacte.


  Li vull cridar a la cara que és evident que prefereixo saber com està en Tobias més que no saber coses de la meva Divergència, però no ho faig. No puc prendre decisions ràpides i sense pensar. Farà amb en Tobias el que li vulgui fer, tant si jo ho sé com si no. És més important que sàpiga exactament què em passa a mi.


  Agafo aire pel nas i el deixo sortir tot. Sacsejo les mans. M’assec a la cadira.


  —Interessant —diu.


  —No se suposa que ets la cap d’una facció i que has d’estar planejant una guerra? Què hi fas, aquí, fent proves a una nena de setze anys?


  —Esculls diferents maneres de parlar de tu segons et convé. —Es deixa caure contra el respatller de la cadira—. A vegades insisteixes que no ets una nena petita, i a vegades insisteixes que sí que ho ets. El que tinc curiositat de saber és com et veus realment. Com una nena? Com una adulta? Com totes dues coses alhora? Ni l’una ni l’altra?


  Em poso a parlar amb una veu tan monòtona i directa com la seva.


  —No veig cap motiu per donar-te aquesta informació.


  Sento una rialla apagada. En Peter es tapa la boca. La Jeanine se’l mira de mala manera i el seu riure es transforma en un atac de tos.


  —Burlar-se és de nens petits, Beatrice —em diu—. No t’escau.


  —Burlar-se és de nens petits, Beatrice —repeteixo imitant-li la veu tan bé com puc—. No t’escau.


  —El sèrum —diu la Jeanine, i es mira en Peter. Ell fa un pas endavant i obre una capsa negra que hi ha damunt l’escriptori. En treu una xeringa que ja té l’agulla preparada.


  En Peter se m’acosta i estiro la mà.


  —Amb permís —dic.


  Es mira la Jeanine a veure què li diu i ella fa:


  —Entesos.


  En Peter em dóna la xeringa i em clavo l’agulla al coll. Premo l’èmbol cap endins. La Jeanine pitja un dels botons amb el dit i tot es fa fosc.


  La mare s’està al passadís amb el braç alçat cap amunt per aguantar-se a la barra. Té la cara cap a un costat, no cap a la gent que hi ha asseguda al meu voltant, sinó cap a la ciutat que travessem a mesura que l’autobús continua cap endavant. Arrufa les celles i li veig les arrugues del front i del costat de la boca.


  —Què passa? —li pregunto.


  —Encara queda tanta feina per fer —em diu tot assenyalant la finestra de l’autobús—. I som tan pocs els que quedem per fer-la…


  És evident a què es refereix. Més enllà de l’autobús hi ha runes i més runes. Tot són runes. A l’altre costat del carrer hi ha un edifici esfondrat. Trossos de vidre escampats pels carrerons. Em pregunto què ho ha deixat tot tan destruït.


  —On anem?


  La mare em somriu i li veig unes arrugues diferents de les d’abans, al voltant dels ulls.


  —Anem al quarter general d’Erudició.


  Arrugo el front. Gran part de la meva vida ha consistit a evitar anar al quarter general d’Erudició. El pare deia que ni tan sols li agradava respirar l’aire que hi tenien.


  —Per què hi anem?


  —Ens ajudaran.


  Per què tinc un dolor al pit quan penso en el pare? M’imagino la seva cara, marcada per anys de frustració amb el món que l’envolta, i els cabells, curts segons els estàndards d’Abnegació, i sento el mateix mal de panxa que tinc quan m’estic massa temps sense menjar. Un dolor de buidor.


  —Que li ha passat res, al papa?


  Mou el cap.


  —Per què ho preguntes?


  —No ho sé.


  Quan miro la mare no sento aquest dolor, però sí que tinc la sensació que cada segon que passem a tants pocs centímetres l’una de l’altra l’haig d’aprofitar per fer que la seva imatge se’m quedi gravada al cervell. Però si la mare no és permanent, aleshores què és?


  L’autobús s’atura i s’obren les portes. La mare comença a avançar pel passadís i la segueixo. És més alta que jo, així que li clavo la mirada entre les espatlles, a dalt de tot de la columna. Se la veu fràgil, però no ho és.


  Baixo al carrer. El vidre del terra cruix sota els meus peus. Són trossets blaus i, tenint en compte els forats de l’edifici de la dreta, havien estat finestres.


  —Què ha passat?


  —La guerra —diu la mare—. És això el que hem estat intentant evitar de totes totes.


  —I Erudició ens ajudarà? Com?


  —Em preocupa que tantes queixes sobre Erudició per part del pare t’hagin generat prejudicis —diu en un to suau—. Sí que han comès errors, és clar, però ells, com la resta, són una barreja de gent bona i dolenta, no o l’un o l’altre. Què faríem sense els nostres metges, els científics o els mestres?


  M’allisa els cabells amb la mà.


  —Intenta recordar-ho, Beatrice.


  —D’acord —li prometo.


  Continuem caminant. Però hi ha alguna cosa del que ha dit que em neguiteja. És el comentari que ha fet sobre el pare? No, el pare sempre es queixa dels Erudits. El que ha dit d’Erudició? Salto per sobre un tros de vidre. No, no pot ser. Perquè té raó. Tots els meus professors eren Erudits, i el metge que li va curar el braç a la mare quan se’l va trencar fa uns quants anys, també.


  És l’últim que ha dit. «Intenta recordar-ho». Com si no hagués de tenir l’oportunitat de recordar-m’ho més endavant.


  Alguna cosa em canvia a dins la ment, com si hi hagués tingut alguna cosa tancada, que ara s’ha obert.


  —Mama?


  Em mira. Un floc de cabells rossos se li desfà del recollit i li toca la galta.


  —T’estimo.


  Assenyalo una finestra de l’esquerra i aquesta explota. Ens cau al damunt una pluja de vidre. No em vull despertar en una sala al quarter general d’Erudició, així que no obro els ulls, ni tan sols quan la simulació ja s’ha acabat. Intento preservar la imatge de la mare amb els cabells que se li enganxen al pòmul tant de temps com puc. Però quan finalment l’únic que veig és la vermellor de les parpelles, els obro.


  —Ho haureu de millorar —li dic a la Jeanine.


  —Això només és el principi —és la seva resposta.


  TRENTA-U


  A LA NIT NO SOMNIO EN TOBIAS, ni en Will, sinó la mare. Som a l’hort d’Amistat, on hi ha els pomers amb la fruita madura que penja a pocs centímetres dels nostres caps. Les ombres de les fulles li pinten la cara, i va vestida de negre, tot i que no la vaig veure mai vestida de negre quan era viva. M’està ensenyant a fer trenes i m’ho demostra amb un floc de cabells seus, rient quan em faig un embolic amb els dits.


  Em desperto preguntant-me com és possible que no m’hagués adonat, cada dia que vaig seure davant seu a l’hora d’esmorzar, que estava plena d’energia Intrèpida. És perquè se’n sabia amagar? O perquè jo no m’hi vaig fixar?


  Enfonso la cara al matalàs prim on he estat dormint. Ja no la podré conèixer. Però com a mínim, ella tampoc no podrà saber mai el que li vaig fer, a en Will. A hores d’ara, no crec que ho pogués suportar si la mare ho arribés a saber.


  Encara estic mig adormida que segueixo en Peter passadís enllà; no sé si han passat segons o minuts.


  —Peter. —La gola em fa mal; dec haver cridat mentre dormia—. Quina hora és?


  Porta un rellotge, però té l’esfera tapada i no la puc veure. Ell ni tan sols es molesta a mirar-ho.


  —Per què et dediques a escortar-me d’un lloc a l’altre constantment? Que no se suposa que hauries d’estar prenent part en alguna activitat depravada? Donant puntades de peu a cadells o espiant noies mentre es canvien de roba o alguna cosa així?


  —Sé el que li vas fer a en Will, saps? Ara no facis veure que ets millor que jo quan tu i jo som iguals.


  Aquí, l’única diferència entre un passadís i un altre és la llargada. Decideixo que els classificaré segons el nombre de passes que faig abans de girar. Deu. Quaranta-set. Vint-i-nou.


  —T’equivoques —dic—. Potser sí que tots dos som dolents, però hi ha una diferència enorme entre tu i jo: a mi no m’està bé ser així.


  En Peter deixa anar una rialla per sota el nas i passem entre les taules del laboratori d’Erudició. I aleshores m’adono d’on anem: tornem a la sala que em va ensenyar la Jeanine. On m’executaran. Tinc una esgarrifança tan forta que les dents em peten i em costa caminar, em costa pensar clar. «Només és una sala», em dic. «Només és una sala com qualsevol altra».


  Sóc més mentidera…


  Aquesta vegada la cambra de les execucions no està buida. En un racó hi ha quatre Intrèpids traïdors donant voltes, i dos Erudits, una dona negra i un home més vell, tots dos amb bates de laboratori, que s’estan drets amb la Jeanine a prop de la taula metàl·lica del centre. Al voltant hi ha unes quantes màquines i cables pertot arreu.


  No tinc ni idea de què fan la majoria d’aquests aparells, però entre les possibles funcions, hi identifico el monitor cardíac. Què em vol fer que li cal un monitor cardíac?


  —Posa-la a la taula —fa amb veu avorrida. Durant un segon em quedo mirant la làmina de metall que m’espera. I si ha canviat d’opinió sobre la meva execució? I si em mata ara? En Peter m’agafa fort els braços i em retorço amb totes les meves forces.


  Però ell m’aixeca com si res, esquivant les meves puntades de peu, i em posa damunt la taula de metall amb un cop sec tan brutal que momentàniament em quedo sense respiració. Ofego un crit i moc el puny intentant tocar alguna cosa. Tot just li toco el canell. En Peter fa una ganyota, però de seguida té els altres Intrèpids traïdors al costat que l’ajuden.


  Un m’aguanta els turmells i l’altre les espatlles alhora que en Peter em lliga amb una corretja a la taula. Faig una ganyota de dolor perquè l’espatlla em fa molt de mal, i deixo de moure’m.


  —Què coi està passant? —exigeixo saber, i giro el cap per veure la Jeanine—. Havíem dit que si cooperava m’ensenyaríeu els resultats! Havíem acordat…


  —Això no té res a veure amb el nostre acord —diu la Jeanine mirant-se el rellotge—. Res d’això no té a veure amb tu, Beatrice.


  La porta es torna a obrir.


  En Tobias entra, coixejant, amb un Intrèpid traïdor a cada costat. Té la cara plena de blaus i un tall a la cella. No es mou com es mou normalment; va recte com un pal. Deu estar ferit. Intento no pensar què li ha passat per acabar així.


  —Què és això? —diu amb la veu ronca i rogallosa. Deu haver cridat molt.


  Em noto la gola inflamada.


  —Tris —em diu, i se’m llança al damunt, però els Intrèpids traïdors són massa ràpids. L’agafen abans que tingui temps de fer gaires passes—. Tris, estàs bé?


  —Sí. I tu?


  Assenteix. No me’l crec.


  —En lloc de perdre més temps, senyor Eaton, se m’ha acudit que faria servir el mètode més lògic. Òbviament seria preferible utilitzar el sèrum de la veritat, però tardaria dies a convèncer en Jack Kang que me’n donés una mica; el guarden amb molt de recel, els Francs, i prefereixo no haver de malgastar més dies. —Fa una passa endavant, porta una xeringa a la mà. És un sèrum gris. Podria ser una nova versió del sèrum de la simulació, però ho dubto.


  Em pregunto què fa. Res de bo, segur, amb aquesta cara de felicitat que posa ella.


  —D’aquí a uns segons, li injectaré aquest líquid a la Tris. Aleshores, confio que a vostè se li activaran els instints altruistes i em dirà exactament el que necessito saber.


  —Què necessita saber? —la interrompo mirant-me en Tobias.


  —Informació sobre els refugis dels sense facció —respon ell sense mirar-me.


  Faig uns ulls com unes taronges. Els sense facció són l’última esperança que ens queda ara que la meitat dels Intrèpids lleials i tots els Francs estan a punt per rebre simulacions i la meitat dels Abnegats són morts.


  —No l’hi donis. No l’hi donis. Jo moriré igual. No li donis res.


  —Recordi’m senyor Eaton —fa la Jeanine—, què fan les simulacions d’Intrepidesa?


  —No estem a escola —diu en Tobies amb les dents serrades—. Digue’m què faràs.


  —L’hi diré si em respon aquesta pregunta tan senzilleta.


  —D’acord. —En Tobias alça els ulls i em mira—. Les simulacions estimulen l’amígdala, que és la responsable de processar la por, provocar al·lucinacions basades en aquesta por i després transmetre la informació a un ordinador perquè la processi i pugui ser observada.


  Sembla que faci segles que ho ha memoritzat. I potser sí que fa molt de temps, al cap i a la fi es passava moltes hores fent simulacions.


  —Exacte —diu la Jeanine—. Quan estava fent les simulacions per a Intrepidesa, ja fa anys, vam descobrir que certs nivells de concentració aclaparaven el cervell i que amb tant de terror aquest es tornava massa insensible i era incapaç de crear nous entorns. Va ser aleshores que vam diluir les solucions per tal que les simulacions fossin més instructives. Però encara recordo com fer-la.


  Dóna un parell de copets amb l’ungla a la xeringa.


  —La por —diu— és més forta que el dolor. Així que, vol dir res abans que l’injecti a la senyoreta Prior?


  En Tobias prem els llavis.


  I la Jeanine em clava l’agulla.


  Comença fluixet, amb el soroll d’un cor que batega. Al principi no estic segura de quin cor es tracta perquè és un so massa alt per ser el meu. Però aleshores m’adono que sí que l’és, i que cada cop va més i més ràpid.


  Els palmells de les mans em comencen a suar, i la suor també se m’acumula darrere els genolls.


  I després haig de panteixar, si vull respirar.


  I comencen els crits.


  I


  no


  puc


  pensar.


  En Tobias es baralla amb els Intrèpids traïdors de la porta.


  Sento el que em sembla un crit de criatura petita al meu costat i giro el cap per veure d’on surt, però només distingeixo un monitor cardíac. Per sobre meu, les línies entre les rajoles del sostre es cargolen i s’enreden i formen monstres. L’aire s’omple d’una pudor de cossos podrits i em vénen arcades. Els monstres van agafant una forma més definida, ara són ocells, corbs, amb becs llargs com el meu avantbraç i unes ales tan fosques que sembla que s’empassin tota la claror.


  —Tris —em diu en Tobias. Aparto la mirada dels corbs.


  S’està al costat de la porta, on era abans que em posessin la injecció, però ara té un ganivet. L’allarga i se l’apunta a l’estómac. I se l’acosta més i més, fins que es toca l’estómac amb la punta de la fulla.


  —Però què fas? Para!


  Somriu una mica i diu:


  —Ho faig per tu.


  Clava el ganivet més endins, a poc a poc, i la sang li embruta la vora de la samarreta. Tinc ganes de vomitar i em llanço endavant, intentant desfer-me dels lligams que em tenen presonera a la taula.


  —No, para! —Començo a donar cops i a barallar-me en una simulació de la qual a hores d’ara ja hauria sortit, o sigui que això deu voler dir que és real. Això és real! Xisclo i es clava el ganivet ben endins, fins a l’empunyadura. En Tobias cau a terra envoltat de sang. Els ocellots se li giren de cara i se’l miren amb aquests ulls vidriosos. Arrenquen el vol, són un tornado d’ales i urpes que li foraden la pell. Li veig els ulls entre tanta ploma; es belluga i encara està despert.


  Un ocell se li posa damunt els dits que s’aferren al ganivet. El fa fora i deixa caure el ganivet a terra sorollosament. Hauria de desitjar que fos mort, però sóc egoista i no puc. Alço l’esquena de la taula i els músculs se’m tensen i la gola em fa mal perquè xisclo, un so llarg que no arriba a transformar-se en paraules i que no cessa.


  —El sedant —ordena una veu estricta.


  Una altra agulla al coll, i el cor redueix velocitat. Ploro alleujada. I durant uns quants segons, l’únic que puc fer és plorar tranquil·la.


  Això no ha estat por. Ha estat alguna altra cosa; una emoció que no hauria d’existir.


  —Deixa’m anar —diu en Tobias més afònic que abans. Pestanyejo ràpid per poder-lo veure entre les llàgrimes. Té uns senyals vermells als braços, allà on els Intrèpids traïdors l’han estat agafant, però no s’està morint; està bé—. Només t’ho diré, si em deixes anar.


  La Jeanine assenteix i ell se m’acosta corrents. M’agafa una mà amb la seva i amb l’altra m’acaricia els cabells. Quan l’aparta té les puntes dels dits mullades de llàgrimes. No se les eixuga. Es tira endavant i em posa el front damunt el meu.


  —Els refugis dels sense facció —diu amb una veu monòtona, arran de la meva galta—. Porta’m un mapa i te’ls assenyalo.


  Li noto el front fred i sec damunt el meu. Els músculs em fan mal, segurament per tota l’estona que la Jeanine m’ha tingut lligada aquí amb el sèrum que em corria per les venes.


  Es fa enrere. Tenim els dits entrellaçats fins que un Intrèpid traïdor me l’aparta i se l’emporta a un altre lloc. La mà em cau com un pes mort damunt la taula. Ja no vull barallar-me més contra les corretges aquestes. Només vull dormir.


  —Aprofitant que ets aquí… —diu la Jeanine un cop en Tobias i la seva escorta ja són fora. Alça la mirada i clava els ulls de color aigualit a un dels Erudits—. Vés-lo a buscar i porta’l aquí. Ha arribat l’hora.


  —Mentre dorms seguirem un petit estudi per observar unes quantes coses del teu cervell. No serà res invasiu. Però abans… T’havia promès una transparència total dels nostres procediments. Així que em sembla just que sàpigues qui m’ha estat ajudant a portar a terme aquests estudis. —Somriu una mica—. Qui em va dir les tres faccions per a les quals tenies aptituds, qui va suggerir com et podíem fer venir aquí, i qui em va dir que poséssim la teva mare a l’última simulació per fer-la més efectiva.


  Mira cap a la porta a mesura que el sedatiu em comença a fer efecte i començo a veure-hi borrós. Giro el cap a un costat, i entre la boirina que em fa veure la droga, el localitzo.


  En Caleb.


  TRENTA-DOS


  EM DESPERTO AMB MAL DE CAP. Intento tornar-me a adormir. Com a mínim quan dormo estic tranquil·la, però no paro de veure la imatge d’en Caleb allà dret a la porta acompanyada dels gralls dels corbs.


  Com és que no m’havia preguntat mai com era possible que l’Eric i la Jeanine sabessin que tenia aptituds per a tres faccions?


  Per què no se m’havia acudit que només hi havia tres persones al món que ho sabien: la Tori, en Caleb i en Tobias?


  Tinc el cap a punt d’explotar. No ho entenc. No entenc per què m’ha de voler trair, en Caleb. Em pregunto quan ho va fer. Després de la simulació de l’atac? Després que vam escapar d’Amistat? O va ser molt abans? Quan el pare encara era viu? En Caleb ens va dir que havia deixat Erudició quan va descobrir els plans que tenien. Mentia?


  Segur que sí. Em premo el front amb el palmell de la mà. El meu germà va preferir facció abans que sang. Hi ha d’haver algun motiu. La Jeanine el deu haver amenaçat. O coaccionat d’alguna manera.


  S’obre la porta. No alço el cap ni obro els ulls.


  —Rígida. —És en Peter. Qui si no?


  —Què vols? —Quan deixo caure la mà de damunt els ulls, m’enduc alhora un floc de cabells. Me’l miro de reüll. Mai no havia tingut els cabells tan greixosos.


  En Peter em posa una ampolla d’aigua i un sandvitx al costat del llit. Pensar a menjar res em fa venir ganes de vomitar.


  —Què, se t’ha mort el cervell o què?


  —Ho dubto.


  —No n’estiguis tan segura.


  —Ha, ha —faig—. Quanta estona fa que dormo?


  —Un dia, més o menys. Se suposa que t’haig de portar a les dutxes.


  —Com diguis res de l’estil «I ja et tocava», et donaré un cop de puny —dic sense esma.


  Alço el cap i veig que l’habitació dóna voltes, però aconsegueixo passar les cames pel costat del llit i aixecar-me. En Peter i jo sortim al passadís. Quan girem per la cantonada per anar al lavabo, però, veig gent al final del corredor.


  Un d’ells és en Tobias. Veig clarament on es trobaran els nostres camins, entre on sóc ara i la porta de la meva cel·la. Miro amb atenció. No a ell, sinó on serà quan allargui el braç per agafar-me la mà com va fer l’altra vegada. Noto un pessigolleig. Durant un segon, el podré tornar a tocar.


  Sis passes i el tindré al costat. Cinc.


  Però quan estem a quatre passes l’un de l’altre, en Tobias s’atura. De cop se li relaxen tots els músculs, de cap a peus, cosa que el seu escorta Intrèpid traïdor no s’espera. El guàrdia el deixa anar sense voler durant un segon i en Tobias es desploma a terra.


  I es gira. Es llança cap endavant. Agafa una pistola de la pistolera del guàrdia Intrèpid.


  La pistola es dispara. En Peter es fa cap a la dreta i m’arrossega amb ell. El cap em passa fregant la paret. El guàrdia Intrèpid té la boca oberta, deu estar cridant. No el sento.


  En Tobias li clava una puntada de peu forta a l’estómac. La Intrepidesa que duc a dins admira tant la forma —perfecte— com la rapidesa —increïble— amb què es mou. Aleshores es gira i apunta l’arma a en Peter. Però en Peter ja m’ha deixat anar.


  En Tobias m’agafa el braç esquerre i m’ajuda a alçar-me i arrenca a córrer. Jo el segueixo com puc. Cada cop que poso el peu a terra, noto una punxada dins el cap, però no em puc aturar. M’esforço per no plorar. «Corre», em dic, com si així fos més fàcil. La mà d’en Tobias és aspra i forta. Deixo que em guiï cantonada enllà.


  —Tobias —dic amb un fil de veu.


  S’atura i em mira.


  —Oh, no —diu, i em frega la galta amb la punta dels dits—. Va, vine, et porto a coll.


  Es doblega i em penjo al seu coll. Amago la cara entre els omòplats. M’aixeca sense cap dificultat i m’agafa la cama amb la mà esquerra. A la dreta encara porta la pistola.


  Corre, i fins i tot amb el pes de més, és ràpid. Amb el cap que se me’n va, em pregunto: «Com va poder ser d’Abnegació?». Sembla que hagi estat fet expressament per tenir velocitat i una precisió mortal. Però no per tenir força, no gaire. És llest, però no és fort. Però sí prou fort per poder-me portar a coll.


  Ara els passadissos són buits, però això no durarà gaire estona. Ben aviat tots els Intrèpids de l’edifici se’ns llançaran al damunt i estarem atrapats en aquest laberint pàl·lid. Em pregunto com els pensa esquivar, en Tobias.


  Alço el cap un instant i m’adono que acaba de passar de llarg una sortida.


  —Tobias, te l’has passada.


  —Passat, el què? —diu entre esbufec i esbufec.


  —Una sortida.


  —No intento escapar. Ens dispararien si ho intentéssim —diu—. Intento… trobar una cosa.


  Si no fos pel dolor tan intens que tinc a l’espatlla em pensaria que estic somiant. Normalment és en els somnis on les coses tenen tan poc sentit. Si no vol fugir, per què m’ha agafat i se m’emporta amb ell? I què caram fa si no s’escapa?


  S’atura de sobte, i gairebé em deixa caure quan arriba a un passadís amb panells de vidre a banda i banda darrere els quals es veuen unes oficines. Els Erudits ens observen immòbils asseguts als seus escriptoris. En Tobias no els fa gens de cas. Sembla que tingui la mirada clavada a la porta del final del passadís, a fora la qual hi ha un rètol que diu: CONTROL-A.


  En Tobias mira per cada racó de la sala i dispara a la càmera de la dreta que penja del sostre. La càmera cau. Dispara a la càmera de l’esquerra que també penja del sostre. L’objectiu queda destrossat.


  —Et toca baixar —em diu—. Res de córrer, t’ho prometo.


  Em deixo lliscar esquena avall i li agafo la mà. S’encamina cap a una porta tancada que havíem deixat enrere i es fica dins un armariet. Tanca la porta i col·loca una cadira trencada a sota el pom per impedir que puguin obrir a la primera. Me’l quedo mirant. Tinc una prestatgeria plena de papers classificats darrere. Per sobre, un llum blau que pampallugueja. En Tobias em mira amb ulls desesperats.


  —No tinc gaire temps, així que aniré al gra —anuncia.


  Assenteixo.


  —No he vingut aquí en una missió suïcida. He vingut per dos motius: el primer és trobar les dues sales de control d’Erudició perquè, quan els envaïm, sapiguem què cal destruir primer per poder desfer-nos de la informació de les simulacions. Així ella no podrà activar els transmissors dels Intrèpids.


  Ara entenc per què ha arrencat a córrer sense intentar escapar. I hem trobat una de les dues sales de control al final del passadís.


  Me’l quedo mirant, encara estic atordida després d’aquests últims minuts.


  —El segon —diu escurant-se el coll— és assegurar-me que aguantes, perquè tenim un pla.


  —Quin pla?


  —Segons el que ens ha dit un dels nostres infiltrats, tenen planejada la teva execució per a d’aquí a un parell de setmanes. O com a mínim és aleshores que la Jeanine té pensat posar a prova la nova simulació amb els Divergents. O sigui que d’aquí a catorze dies, els sense facció, els Intrèpids lleials i els Abnegats que estan disposats a lluitar entraran al recinte d’Erudició i es carregaran la seva millor arma: el seu sistema informàtic. Això vol dir que serem més que els Intrèpids traïdors i que els Erudits.


  —Però si vas indicar a la Jeanine on eren els refugis dels sense facció…


  —Sí. —Arruga el front—. I això és un problema. Però com tu i jo sabem, molts dels sense facció són Divergents, i molts ja estaven anant cap al sector d’Abnegació quan vaig venir cap aquí. O sigui que només quedaran afectats uns quants refugis. I encara quedarà un gran nombre de persones que ens ajudarà a fer la invasió.


  Dues setmanes. Aconseguiré aguantar dues setmanes més així? A hores d’ara ja estic tan cansada que no m’aguanto dreta. A més, amb prou feines em sento atreta per aquesta idea de rescat que em proposa en Tobias. No vull ser lliure. Vull dormir. Vull que tot això s’acabi.


  —No… —M’ennuego i començo a plorar—. No puc… aguantar… més.


  —Tris —em diu severament. En Tobias no és dels que fa moixaines i m’agradaria que, per un cop a la vida, ara me’n fes—. Has d’aguantar. Has de sobreviure a tot això.


  —Per què? —La pregunta em puja de l’estómac i em surt en forma de gruny. Tinc ganes de donar-li cops de puny al pit, com una nena petita enrabiada. Les llàgrimes em regalimen galtes avall i sóc conscient que estic muntant un numeret, però no ho puc evitar—. Per què he d’aguantar? Per què ningú no fa res, per variar? I si jo ja no vull continuar més?


  I m’adono que això que no vull continuar fent més és viure. No ho vull. Vull els pares i ja fa setmanes que els vull. Tot aquest temps que intento recuperar-los i ara que estic tan a prop d’aconseguir-ho ve ell i em diu que no ho faci.


  —Ja ho sé. —Mai no li havia sentit la veu tan suau—. Ja sé que costa i que és difícil. El més difícil que has hagut de fer a la vida.


  Brando el cap.


  —No et puc forçar. No puc obligar-te que vulguis sobreviure a això. —M’abraça fort i m’acarona els cabells i me’ls passa darrere l’orella. Va baixant els dits lentament pel coll i l’espatlla—. Però ho faràs. Tant si creus que ho pots fer com si no. Ho aconseguiràs perquè ets així.


  Em faig enrere i li poso la boca damunt la seva, amb força, sense dubtes. El beso com havia fet abans, quan havia estat segura del nostre futur, i li passo les mans per l’esquena, pels braços, com abans.


  No li vull dir la veritat: que s’equivoca, i que no hi vull sobreviure.


  S’obre la porta. Un grup d’Intrèpids traïdors s’encabeixen com poden dins l’armariet. En Tobias es fa enrere, gira la pistola que té a la mà i l’ofereix, amb el mànec endavant, al traïdor que li queda més a prop.


  TRENTA-TRES


  —BEATRICE.


  Faig un bot i em desperto. La sala on sóc ara, perquè em facin vés a saber quin experiment, és gran, amb una sèrie de pantalles tot al llarg de la paret del fons i llums blaus que il·luminen només arran de terra. Hi ha fileres de bancs encoixinats a la part central. Estic asseguda al banc de més enfora recolzant el cap a la paret i tinc en Peter a l’esquerra. Continuo sense poder dormir tant com voldria.


  I ara penso que tant de bo no m’hagués despertat. A pocs metres de distància hi ha en Caleb, que deixa caure tot el seu pes en un sol peu. Una posició d’incertesa.


  —Vas deixar Erudició? —demano.


  —No és tan senzill —comença—. Vaig…


  —Sí que és tan senzill. —Vull escridassar-lo, però la veu em surt monòtona—. Quan vas trair la nostra família exactament? Abans o després que els pares morissin?


  —Vaig fer el que calia fer. Et penses que ho entens, Beatrice, però no ho entens. Tot això és… És molt més gran del que t’imagines. —Amb els ulls em suplica que el comprengui, però jo ja reconec aquest to, és com em parlava quan érem petits, el to que feia servir per renyar-me. És condescendent.


  L’arrogància és un dels defectes dels Erudits, ho sé. Sovint és un defecte meu, també.


  Però l’avarícia n’és l’altre. I aquest sí que no el tinc. Com sempre, no sóc res al cent per cent.


  M’esforço per alçar-me.


  En Caleb es fa enrere.


  —Això no té res a veure amb Erudició, té a veure amb tothom. Amb totes les faccions —diu—, i amb la ciutat. I amb el que hi ha més enllà de la reixa.


  —M’és igual —dic, però no és veritat. La frase «amb el que hi ha més enllà de la reixa» m’encurioseix. Més enllà? Com pot tenir res a veure amb el que hi ha més enllà?


  De sobte recordo una cosa. En Marcus va dir que la informació que tenia Abnegació va motivar l’atac de la Jeanine contra ells. I si aquesta informació també té a veure amb el que hi ha a fora de la reixa?


  De moment decideixo no pensar-hi.


  —Em pensava que a tu t’interessaven només els fets. La llibertat d’informació? Què me’n dius, d’aquest fet, Caleb? Quan… —La veu em tremola—… Quan vas trair els pares?


  —Sempre he estat Erudit —diu fluixet—. Fins i tot quan se suposava que era Abnegat.


  —Si fas costat a la Jeanine, aleshores t’odio. Com també t’hauria odiat el pare.


  —El pare. —En Caleb riu una mica—. El pare era Erudit, Beatrice. M’ho va dir la Jeanine. Anaven a la mateixa classe.


  —No era Erudit. —Dic uns segons més tard—. Va decidir deixar-los. Va escollir una nova identitat, com tu, i va passar a ser una altra cosa. I tu… tu vas escollir ser… diabòlic.


  —Paraules d’Intrèpida —diu secament ell—. O blanc o negre. Res de matisos. El món no funciona així, Beatrice. Ser «diabòlic» depèn del costat des del qual t’ho mires.


  —És igual el costat des del qual m’ho miro. Continuo pensant que controlar la ment d’una ciutat sencera és diabòlic. —Noto el llavi que em tremola—. Continuo pensant que entregar la teva germana perquè li facin proves fins al dia de la seva execució és diabòlic.


  És el meu germà, però el vull destrossar.


  Però en lloc d’intentar-ho, m’adono que m’assec de nou. Per molt mal que li fes, mai no aconseguiria que la seva traïció deixés de fer-me mal a mi. I me’n fa. A cada racó del cos. Em premo els dits al pit a veure si puc desfer-me d’una mica de tensió.


  La Jeanine i el seu exèrcit de científics Erudits i Intrèpids traïdors entren dins la sala alhora que m’eixugo les llàgrimes de les galtes. Pestanyejo ràpid perquè ella no se n’adoni. Amb prou feines em mira.


  —Donem un cop d’ull als resultats. A veure? —anuncia.


  En Caleb, que ara s’està al costat de les pantalles, pitja alguna cosa del davant de la sala i les pantalles s’encenen. Una sèrie de números i paraules que no entenc les omplen.


  —Hem descobert una cosa molt interessant, senyoreta Prior. —No l’havia vista mai tan animada. Gairebé aconsegueix somriure i tot—. Té una gran quantitat d’una neurona en particular, que es diu, simplement, neurona mirall. Algú podria explicar a la senyoreta Prior què fan les neurones mirall?


  Els científics Erudits alcen la mà a l’uníson. La Jeanine assenyala una dona gran del davant.


  —Les neurones mirall s’activen tant quan algú fa una acció com quan algú veu una persona que fa aquella acció. Ens permeten imitar comportaments.


  —De què més són responsables? —La Jeanine dóna un cop d’ull a la seva «classe» tal com ho feien els meus professors als Nivells Superiors. Un altre Erudit alça la mà.


  —D’aprendre idiomes, entendre les intencions dels altres segons el seu comportament, mmm. —Arruga el front—. I de l’empatia.


  —Més concretament —fa la Jeanine, i aquest cop sí que em mira i em somriu d’orella a orella de tal manera que se li fan unes arrugues profundes a les galtes—, algú amb tantes neurones mirall podria tenir una personalitat flexible, capaç d’imitar altres persones quan la situació ho requereix, més que no pas romandre constant.


  Comprenc que somrigui. Tinc la sensació que m’han obert la ment i que els meus secrets vessen per terra i finalment els puc veure.


  —Una personalitat flexible —continua— segurament tindrà aptituds per a més d’una facció; no hi està d’acord, senyoreta Prior?


  —Segurament. I si aconseguíssiu fer una simulació que suprimeixi aquesta habilitat, potser podríem acabar tot això.


  —Cada cosa al seu moment. —S’atura—. He d’admetre que em confon que tingui tantes ganes d’arribar a la seva pròpia execució.


  —Això no és veritat. —Tanco els ulls—. No et confon gens ni mica. —Sospiro—. Puc tornar a la meva cel·la, ara?


  Dec transmetre molta tranquil·litat, però no estic gens tranquil·la. Vull tornar a la meva habitació per poder plorar en pau. Però no em dóna la gana que ella ho sàpiga.


  —No s’acomodi gaire —cantusseja tota feliç—. Aviat tindrem un nou sèrum.


  —Sí, ja.


  Algú em sacseja l’espatlla. Faig un bot, esbatano els ulls, busco al meu voltant i veig en Tobias agenollat per sobre meu. Porta una jaqueta d’Intrèpid traïdor i un costat del cap brut de sang. La sang li regalima d’una ferida a l’orella. Li falta la part de dalt de l’orella. Faig una ganyota de dolor.


  —Què ha passat? —pregunto.


  —Amunt. Hem de córrer.


  —És massa aviat. Encara no han passat dues setmanes.


  —Ara no tinc temps per explicar-t’ho. Va, vine.


  —Per Déu, Tobias.


  M’assec i li passo els braços per l’esquena, enfonso la cara al seu coll. Ell m’abraça fort. Noto una escalforeta que m’envolta tota, em tranquil·litza. Si en Tobias és aquí vol dir que no corro perill. Les meves llàgrimes li tornen la pell relliscosa.


  Es posa dret i m’estira amunt per ajudar-me a alçar-me, i la ferida de l’espatlla em fa mal.


  —Els reforços arribaran d’aquí a poc. Va, anem.


  Deixo que em guiï i sortim de la cel·la. Passem pel primer passadís sense dificultats, però al segon trobem dos guàrdies Intrèpids, un jove i una dona de mitjana edat. En Tobias dispara dues vegades en qüestió de segons. Els encerta tots dos. L’un al cap i l’altre al pit. La dona, que ha rebut la bala al pit, cau contra la paret però no és morta.


  Seguim endavant. Passadís rere passadís. Tots són iguals. En Tobias no em deixa anar de la mà en cap moment. Sé que si és capaç de llançar un ganivet per tal de tocar-me només la punta de l’orella, és capaç de disparar amb punteria als soldats Intrèpids que ens embosquin. Passem per damunt de cossos estesos per terra, segurament gent que en Tobias deu haver matat quan ha vingut a buscar-me, i, finalment, arribem a una sortida d’emergència.


  En Tobias em deixa anar la mà i empeny la porta, i l’alarma contra incendis se’m fica dins el cervell, però nosaltres no parem de córrer. Panteixo; em falta l’aire; m’és igual. Perquè estic escapant, aquest malson s’està acabant. El camp de visió se m’enfosqueix als costats. Ho començo a veure tot negre i m’agafo al braç d’en Tobias, esperant que em porti fins avall de tot de les escales.


  Ja no hi ha més esglaons i obro els ulls. En Tobias està a punt d’obrir la porta d’emergència, però l’aturo.


  —Necessito… aire.


  S’atura i em doblego per recolzar les mans als genolls. L’espatlla encara em fa mal. Arrugo el front i me’l miro.


  —Va, fotem el camp d’aquí —insisteix.


  Em cau l’ànima als peus. Li miro els ulls. Són de color blau fosc, amb una miqueta de blau clar a l’iris de la dreta.


  Li agafo la barbeta amb una mà i acosto els llavis damunt els seus. Li faig un petó, lentament, i en separar-me deixo anar un sospir.


  —No podem sortir d’aquí —dic—. Perquè això és una simulació.


  Abans m’ha aixecat estirant-me per la mà dreta. El Tobias de veritat hauria recordat la ferida que tinc a l’espatlla.


  —Que què? —Arrufa les celles—. No creus que ho sabria, si estigués en una simulació?


  —És que tu no estàs en cap simulació. Tu ets la simulació. —Miro amunt i dic en veu ben alta—: Hauràs de millorar això, Jeanine!


  Ara només em queda despertar-me, i sé com ho haig de fer. Ja ho he fet abans, al meu paisatge de pors, quan vaig trencar una peixera tocant-la amb el palmell de la mà o quan vaig fer que aparegués una pistola damunt l’herba i vaig poder disparar als ocellots. Ara m’agafo el ganivet de la butxaca, un ganivet que fa quatre segons no tenia, i enrigideixo la cuixa com si fos un diamant.


  Em clavo el ganivet a la cuixa i la fulla es doblega.


  Quan em desperto tinc llàgrimes als ulls. I sento la Jeanine que crida frustrada.


  —Però què passa? —Li pren la pistola a en Peter, fa quatre passes per creuar la sala i em posa el canó de l’arma al front. Em quedo gelada, tota rígida. No em dispararà. Sóc un problema que no sap resoldre—. Què caram és el que et fa veure que estàs en una simulació? Digue-m’ho. Digue-m’ho o et disparo.


  M’aixeco de la cadira molt a poc a poc i planto els peus a terra. M’acosto al canó de la pistola fins que la noto damunt la pell.


  —Et penses que t’ho diré? Et penses que em crec que em mataràs sense haver obtingut la resposta d’aquesta pregunta?


  —Ets una nena idiota —m’insulta—. Et penses que es tracta de tu i del teu cervell anormal? Això no té res a veure amb tu. Ni amb mi. Té a veure amb el fet d’aconseguir que la seguretat d’aquesta ciutat no es vegi violada per tots aquells que li volen mal!


  Arreplego les forces que em queden i em llanço al seu damunt, intento arrencar-li la pell d’allà on sigui, clavo les ungles amb tota la fúria del món. La Jeanine xiscla, un so que em gela la sang. Li dono un cop de puny fort a la cara.


  Noto unes mans que m’agafen i em separen d’ella. Algú em clava un cop de puny al costat. Gemego i em torno a llançar al damunt de la Jeanine, però en Peter m’atura.


  —El dolor no m’obligarà a dir-t’ho. El sèrum de la veritat no m’obligarà a dir-t’ho. Les simulacions no m’obligaran a dir-t’ho. Sóc immune als teus tres invents!


  El nas li sagna i li veig unes esgarrapades a les galtes i al coll que van envermellint a mesura que hi aflora la sang. Se’m queda mirant enfurismada mentre es pessiga el nas per evitar l’hemorràgia. Està despentinada i la mà lliure li tremola.


  —Has fracassat! No em pots controlar! —crido, tan fort que la gola em fa mal. Deixo de resistir-me i em deixo caure damunt el pit d’en Peter—. No em podràs controlar mai.


  Ric, sense alegria, una rialla de boigs. Assaboreixo la ganyota que li arruga la cara, l’odi que duu als ulls. Jeanine la màquina, la freda i insensible, la que està lligada únicament a la lògica. I l’he destrossada.


  L’he destrossada.


  TRENTA-QUATRE


  TAN BON PUNT SÓC AL PASSADÍS deixo d’atacar la Jeanine. El costat em fa mal allà on en Peter m’ha pegat, però no és res comparat amb el batec triomfant que em noto a les galtes.


  En Peter m’acompanya a la cel·la en silenci. Em quedo dreta al mig de l’habitació durant molta estona, mirant la càmera de la cantonada esquerra del darrere. Qui em mira constantment? Intrèpids traïdors que em vigilen, o són els Erudits que m’observen?


  Quan les galtes em deixen de cremar i el costat ja no em fa mal, m’ajec al llit.


  Tanco els ulls i tot seguit veig una imatge dels pares. Un cop, quan devia tenir uns onze anys, em vaig aturar a la porta de l’habitació dels pares i em vaig quedar mirant com feien el llit junts. El pare somreia a la mare a mesura que estiraven els llençols i els aplanaven en perfecta sincronia. Vaig saber, per tal com la mirava, que la respectava molt més del que es respectava a si mateix.


  Ni l’egoisme ni la inseguretat li impedien que veiés tota la bondat que ella tenia a dins, com ens passa a la majoria. Pot ser que aquest tipus d’amor només sigui possible a Abnegació. No ho sé.


  El pare: nascut a Erudició, educat a Abnegació. Sovint li costava seguir les exigències de la facció que va escollir, com a mi. Però ho intentava, i sabia veure l’altruisme de veritat quan se li plantava al davant dels ulls.


  M’agafo fort al coixí i me l’acosto al pit per enfonsar-hi la cara. No ploro físicament. Ploro per dins.


  El dolor de quan perdem algú no pesa tant com el sentit de culpabilitat, però et rosega més.


  —Rígida.


  Em desperto d’un bot. Encara estic abraçada al coixí. Hi ha una taca mullada al matalàs allà on havia tingut la cara. M’assec i em frego els ulls amb les puntes dels dits.


  Normalment, en Peter té les celles alçades a la part del mig, però ara les té totes dues arrufades.


  —Què ha passat? —Sigui el que sigui no pot ser res de bo.


  —T’han avançat l’execució a demà al matí a les vuit.


  —Que m’executen? Però… però si la Jeanine no ha fet el sèrum, encara. No pot…


  —Ha dit que continuarà els experiments amb en Tobias, en lloc de fer-los amb tu.


  —Ah —és l’únic que em surt.


  M’agafo al matalàs i em balancejo endavant i endarrere, endavant i endarrere. Demà la meva vida haurà arribat al final. En Tobias potser sobreviurà prou per escapar-se quan ens envaeixin els sense facció. Els Intrèpids escolliran un nou líder. Tots els caps per nuar que deixo s’aniran lligant sense cap dificultat.


  Assenteixo. No deixo família, no deixo caps per lligar, una pèrdua no gaire significant.


  —T’hauria pogut perdonar, saps? —dic—. Per intentar-me matar durant el procés d’iniciació. Segurament hauria pogut perdonar-te.


  Durant uns instants estem tots dos en silenci. No sé per què li he dit això, ara. Potser pel simple fet que és veritat, i aquesta nit, precisament aquesta nit, ha arribat l’hora de ser honestos. Aquesta nit seré honesta, i altruista, i valenta. Divergent.


  —No t’ho vaig demanar mai. —Es gira a punt per sortir. Però s’atura de cop al marc de la porta—. Són les 9.24 —em diu.


  Dir-me l’hora és un petit acte de traïció i, per tant, un acte normal i corrent de valentia. Potser és el primer cop que he vist en Peter actuar com un Intrèpid al cent per cent.


  Demà moriré. Fa molt de temps que no tenia cap certesa, o sigui que saber això del cert és, en certa manera, com rebre un regal. Aquesta nit, res. Demà, sigui el que sigui que ve després de la vida. I la Jeanine encara no sap com controlar els Divergents.


  Quan començo a plorar, m’abraço al coixí molt fort i deixo que les llàgrimes em surtin lliurement. Ploro amb ganes, com ploren els nens petits, fins que tinc la cara calenta i la sensació que estic a punt de vomitar. Puc fer veure que sóc valenta, però no ho sóc.


  M’imagino que ara és el moment per demanar perdó per totes les coses que he fet, però estic segura que la llista no s’acabaria mai. Tampoc no crec que, sigui el que sigui que ve després de la vida, depengui del fet que ara em posi a recitar correctament una llista de les meves transgressions, em sona a un més enllà massa semblant a Erudició, sincerament. Tanta precisió i gens de sentiment. No crec que el que ve ara depengui de res del que faci jo.


  Seria millor que fes el que em van ensenyar a Abnegació: no fixar-me en mi, projectar cap enfora i esperar que al lloc que vindrà després jo pugui ser millor que el que sóc aquí.


  Somric una mica. M’agradaria poder dir als pares que moriré com una Abnegada. N’estarien orgullosos, em sembla.


  TRENTA-CINC


  AQUEST MATÍ EM POSO LA ROBA NETA que m’han donat: uns pantalons negres (massa amples, però i què?) i una samarreta de mànigues llargues negra. Res de calçat.


  Encara no és l’hora. Sense adonar-me’n veig que entrellaço els dits i faig una petita reverència amb el cap. A vegades el pare feia això als matins abans de seure a taula a esmorzar, però mai no li vaig preguntar per què. Sigui com sigui, m’agradaria sentir que pertanyo al pare abans que… bé, abans que s’hagi acabat tot.


  Després d’uns instants de silenci, en Peter em diu que ha arribat l’hora de marxar. Amb prou feines em mira, fixa els ulls a la paret amb el front arrugat. Suposo que hauria estat demanar massa poder veure una cara amb el posat agradable aquest matí. M’alço i, junts, avancem pel passadís.


  Els peus se m’enganxen a les rajoles del terra i tinc els dits freds. Girem per una cantonada i sento crits mig apagats. Al principi no puc entendre què diu la veu, però a mesura que ens hi acostem, les paraules agafen forma.


  —La vull… —En Tobias.—… veure!


  Miro en Peter.


  —No puc parlar-hi per última vegada, oi?


  En Peter nega amb el cap.


  —Però hi ha una finestra. Potser si et veu callarà d’una vegada.


  Em porta per un passadís sense sortida que només fa un metre vuitanta de llargada. Al final hi ha una porta i, tal com ha dit en Peter, hi ha una finestreta a dalt de tot, més o menys a trenta centímetres per sobre el meu cap.


  —Tris! —La veu d’en Tobias és molt més clara, aquí—. La vull veure!


  M’estiro i premo els palmells de les mans contra el vidre. Els crits s’apaguen i apareix la seva cara darrere la finestra. Té els ulls vermells; la cara també envermellida plena de taques. És guapo. Em mira durant uns segons i després enganxa la mà al vidre damunt de la meva. Faig veure que noto l’escalforeta a través de la finestra.


  Recolza el front a la porta i tanca els ulls.


  Aparto la mà i em giro abans que els obri. Noto un dolor al pit, molt pitjor que quan em van disparar a l’espatlla. M’agafo fort la samarreta i premo els ulls amb força per evitar plorar abans de sortir de nou al passadís principal on hi ha en Peter.


  —Gràcies —dic amb un fil de veu. Ho volia dir més fort.


  —Sí, ja. —I torna a arrugar el front—. Va, anem.


  Se sent un murmuri per davant nostre, el soroll d’un grup de gent. El passadís següent és ple d’Intrèpids traïdors, alts i baixos, joves i vells, uns amb armes i altres sense. I tots porten el braçal blau de la traïció.


  —Ei! —crida en Peter—. Sortiu del mig!


  Els Intrèpids que ens queden més a prop el senten i s’enganxen contra la paret per deixar-nos el camí lliure. Els altres traïdors els imiten i es fa silenci. En Peter es fa enrere per deixar-me passar davant. Ja sé el camí des d’aquí.


  No sé on comencen els cops, però algú clava cops de puny a la paret i algú altre s’hi afegeix i jo vaig avançant pel passadís entre Intrèpids traïdors solemnes però escandalosos amb les mans en acció als costats. El martelleig és tan ràpid que el meu cor s’esforça per seguir-ne el ritme.


  Uns quants Intrèpids traïdors inclinen el cap quan els passo pel davant; no sé per què. Però és igual.


  Arribo al final del passadís i obro la porta de la cambra on m’executaran.


  Jo l’he oberta, jo.


  El passadís era ple d’Intrèpids traïdors; la sala de les execucions és plena d’Erudits, però aquí, quan hi arribo, ja els veig col·locats de costat per deixar-me un passadís lliure. M’estudien en silenci a mesura que avanço cap a la taula metàl·lica del mig. La Jeanine s’està dreta allí a prop. Se li noten les esgarrapades de la cara tot i haver-se maquillat ràpidament. No em mira.


  Hi ha quatre càmeres que pengen del sostre. Una a cada cantonada de la taula. Primer m’assec. M’eixugo les mans als pantalons i m’estiro.


  La taula és freda. Un fred glacial que se’m cola més enllà de la pell, fins als ossos. Força apropiat, potser, tenint en compte que és el que li passarà al meu cos quan la vida l’abandoni; esdevindrà fred i pesant, més pesant del que he estat mai. I quant a la resta, no n’estic segura. Hi ha persones que creuen que no aniré enlloc, i potser tenen raó, però potser no. Les especulacions d’aquest tipus a mi ja no em serveixen per a res.


  En Peter em passa un elèctrode per sota el coll de la samarreta i me’l prem contra el pit, just per damunt del cor. Tot seguit lliga un cable a l’elèctrode i engega el monitor cardíac. Sento els batecs del meu cor, ràpids, forts. Allà on hi ha aquest ritme ferm, aviat no hi haurà res.


  I de sobte, de ben endins em ve un sol pensament:


  «No vull morir».


  Totes aquelles vegades que en Tobias em va renyar per arriscar la vida, i jo que no me’l vaig prendre mai seriosament. Em pensava que volia estar amb els pares i que tot això s’acabés. Estava convençuda que volia imitar el seu autosacrifici. Però no. No, no.


  Em crema el desig interior de viure.


  «No vull morir no vull morir no vull morir!».


  La Jeanine fa un pas endavant. Porta una xeringa amb un sèrum de color lilós. A les ulleres se li reflecteix el fluorescent de dalt, i gairebé no li puc veure els ulls.


  Totes i cadascuna de les parts del meu cos canten a l’uníson: «Viu, viu, viu». Em pensava que per donar la meva vida a canvi de la d’en Will, a canvi de la dels pares, em calia morir, però m’equivocava; calia que visqués la meva vida il·luminada per les seves morts. Necessito viure.


  La Jeanine m’aguanta el cap immòbil amb una mà i em clava l’agulla amb l’altra.


  «Que encara no he acabat!». Crido dins el cap, i no a la Jeanine. «Que encara no he acabat, jo, aquí!».


  Prem l’èmbol avall. En Peter s’inclina i em mira als ulls.


  —El sèrum s’activarà d’aquí a un minut —em diu—. Sigues valenta, Tris.


  Aquestes paraules em fan fer un bot, perquè és exactament el que en Tobias em va dir quan em va fer entrar a la meva primera simulació.


  El cor se m’accelera.


  Per què em diu que sigui valenta, en Peter? Per què m’ofereix ni que sigui una paraula?


  Els músculs se’m relaxen de cop. Una sensació de pesantor líquida m’omple les extremitats. Si la mort és això, tampoc no està tan malament. Els ulls se’m queden oberts, però el cap em cau a un costat. Intento tancar els ulls, però no puc. No em puc moure.


  I el monitor cardíac deixa de xiular.


  TRENTA-SIS


  PERÒ CONTINUO RESPIRANT. Profundament, no; no respiro prou perquè em resulti una sensació agradable, però com a mínim respiro. En Peter em tanca els ulls. Ja ho sap, que no sóc morta? I la Jeanine? Em veu respirar?


  —Porta el cadàver al laboratori —diu la Jeanine—. Li farem l’autòpsia aquesta tarda.


  —D’acord —respon en Peter.


  En Peter empeny la taula cap endavant. Sento mormols a mesura que passem pel costat d’un grup d’Erudits. La mà em cau pel costat de la taula just quan girem la cantonada, i em dono un cop contra la paret. Noto una mena de pessigolleig a la punta dels dits, però no els puc moure, per molt que ho intento.


  Aquesta vegada, quan passem pel passadís on hi ha els Intrèpids traïdors, s’hi fa un silenci absolut. Al principi en Peter camina a poc a poc, gira per una altra cantonada i comença a caminar més ràpid. I pel tercer passadís gairebé va corrents. I s’atura de cop. On sóc? No pot ser que ja siguem al laboratori. Per què s’ha aturat?


  En Peter em passa els braços un per sota els genolls i l’altre per les espatlles i m’aixeca. El cap em cau damunt la seva espatlla.


  —Per ser tan petita, peses molt, Rígida —diu entre dents.


  Sap que sóc viva. Ho sap!


  Sento un seguit de bips i una porta tancada amb clau que s’obre.


  —Què ha… —És la veu d’en Tobias. La veu d’en Tobias!—. Per l’amor de Déu! La mare…


  —Estalvia’t la xerrameca, vols? —fa en Peter—. No és morta; només està paralitzada. I només durarà un minut més. Ara prepara’t a córrer.


  No ho entenc.


  Com és que ho sap, en Peter?


  —Ja la porto jo —demana en Tobias.


  —No. Tu tens més bona punteria que jo. Agafa’m la pistola. Ja la porto jo.


  Sento que treuen la pistola de la funda. En Tobias m’acaricia el front. I tots dos comencen a córrer.


  Al principi només sento el soroll de les seves passes i el cap que rebota endarrere i em fa mal. Sento un formigueig a les mans i als peus.


  —Esquerra! —li crida en Peter a en Tobias.


  Se sent un crit a l’altra punta del passadís.


  —Ei! Què co…


  Un pam. Res més.


  Més corredisses. En Peter crida:


  —Dreta!


  Sento un altre pam, i un altre.


  —Ei, para el carro —diu entre dents—. Espera. Para’t aquí!


  Pessigolleig a l’esquena. Obro els ulls i veig en Peter que obre una altra porta i està a punt de travessar-la quan, just abans de donar-me un cop de cap contra el marc, estiro el braç i els aturo.


  —Amb compte! —m’esforço a dir. Em noto la gola contreta, com quan m’ha posat la injecció i em costava respirar. En Peter es gira de costat per passar-me per la porta i la tanca amb un cop de taló. Em deixa caure a terra.


  Som en una sala mig buida. Només hi ha una filera de contenidors de les escombraries buits arran de la paret i una porta quadrada de metall a l’altra punta per on fan passar, d’un en un, els contenidors.


  —Tris —diu en Tobias tot ajupint-se al meu costat. Té la cara pàl·lida, tirant a groguenca.


  Tinc massa coses a dir-li. El primer que em surt és:


  —Beatrice.


  Riu una mica.


  —Beatrice —corregeix, i em posa els llavis al damunt dels meus. L’agafo per la samarreta amb força.


  —A menys que vulgueu que us vomiti a sobre, val més que us aguanteu fins després —diu en Peter.


  —On som? —pregunto.


  —És la incineradora de les escombraries —diu en Peter tot picant la porta quadrada amb la mà—. L’he apagada. Ens portarà fins al carreró. I després val més que tinguis una punteria perfecta, Quatre, si vols sortir d’Erudició amb vida.


  —Tu no et preocupis per la meva punteria —li etziba en Tobias. Ell, com jo, també va descalç.


  En Peter obre la porta de la incineradora.


  —Tris, primer tu.


  L’abocador de les escombraries no arriba al metre d’amplada i està a un metre i vint de terra. Fico una cama per la baixada i, amb l’ajuda d’en Tobias, hi enfilo l’altra. A mesura que baixo pel túnel de metall tinc aquella sensació de caiguda a l’estómac. Tot seguit noto uns rodets contra l’esquena quan els passo estirada pel damunt.


  Sento pudors de fum i cendres, però no m’he cremat. I caic. I em dono un cop al braç contra una paret metàl·lica. Gemego. He aterrat damunt un terra de formigó, dur, i l’impacte em fa sentir un pessigolleig a les cames.


  —Ai! —M’aparto de la boca del tub coixejant i crido—: Ja podeu baixar!


  Quan en Peter arriba, les cames ja se m’han recuperat. Ell ha caigut de costat i també gemega. S’aparta del túnel.


  Dono un cop d’ull al meu voltant. Som a dins de la incineradora, que seria completament fosca si no fos per les línies de llum al voltant de la porteta que duu a l’altre costat.


  El terra és de metall sòlid en alguns llocs i en altres és de reixa metàl·lica. Fa pudor de deixalles podrides i fum.


  —Ja no podràs dir que no et porto a llocs macos —fa en Peter.


  —No ho diria mai, això.


  En Tobias aterra amb els peus primer, però després cau de genolls i fa una ganyota. L’ajudo a aixecar-se i em poso al seu costat. Totes les olors i imatges i sensacions del món es multipliquen per mil. Estava com aquell qui diu morta, i resulta que estic viva. Gràcies a en Peter.


  A ell, justament.


  En Peter travessa el terra de reixa i obre la porteta. La llum inunda l’interior de la incineradora. En Tobias i jo ens apartem de tota la pudor de fum d’aquest forn metàl·lic i anem cap a l’habitació de ciment que el conté.


  —Tens la pistola? —pregunta en Peter a en Tobias.


  —No, me l’he deixada a dalt perquè he pensat que avui dispararia les bales pels forats del nas.


  —Va, calla.


  En Peter porta una altra pistola per davant i surt de la incineradora. Som en un passadís humit amb el sostre recobert de canonades. No és gaire llarg, només fa tres metres. El rètol al costat de la porta del final diu: SORTIDA. Estic viva, i me’n vaig d’aquí.


  El camí que separa Intrepidesa d’Erudició no fa la mateixa pinta vist a la inversa. Suposo que tot deu tenir un aspecte molt diferent quan vas a buscar la mort.


  Quan arribem al final del corredor, en Tobias recolza una espatlla a la paret i s’inclina endavant una mica, prou per veure què hi ha més enllà de la cantonada. Amb la cara inexpressiva, passa un braç per la cantonada i s’aguanta a la paret abans de disparar dos cops. Em fico els dits a les orelles i intento no pensar en els trets ni en el que m’evoquen.


  —Ràpid —diu.


  Arrenquem a córrer per l’avinguda Wabash, primer en Peter, jo segona i en Tobias l’últim. Miro per darrere l’espatlla per veure a què ha disparat en Tobias i veig dos homes a terra darrere el quarter general d’Erudició. N’hi ha un que no es mou i l’altre s’agafa el braç i corre cap a la porta. N’enviaran més perquè ens vinguin a buscar.


  Tinc el cap com un bombo, deu ser cosa del cansament, però l’adrenalina m’ajuda a continuar corrent.


  —Agafa la ruta menys lògica! —crida en Tobias.


  —Que què?


  —La ruta menys lògica —repeteix—. Així no ens trobaran!


  En Peter gira cap a l’esquerra i s’endinsa per un altre carreró ple de caixes de cartró plenes de flassades gastades i coixins tacats. Un habitatge dels sense facció, m’imagino. Salta per damunt una caixa amb la qual jo xoco i li dono una puntada de peu per treure-me-la del mig.


  Al final del carreró torna a girar a l’esquerra, cap als aiguamolls. Tornem a ser a l’avinguda Michigan. A plena vista del quarter general d’Erudició, si algú decideix mirar a baix al carrer.


  —Mala idea! —crido.


  En Peter agafa la propera cantonada a la dreta. Com a mínim aquí els carrers estan nets: res de rètols caiguts que cal esquivar ni forats on pots caure. Els pulmons em cremen com si hagués inhalat verí. Tinc les cames, que al principi em feien mal, que ni me les noto; millor així. De lluny, sento crits.


  I de sobte me n’adono: la cosa més il·lògica és deixar de córrer.


  Li agafo la màniga a en Peter i l’arrossego cap a l’edifici més proper. Té cinc pisos, finestres amples col·locades en forma de graella, dividides per unes columnes de totxo. La primera porta que intento obrir és tancada amb clau, però en Tobias dispara a la finestra del costat fins que en trenca el vidre i obre la porta per dins.


  Aquest edifici està completament buit. No hi ha ni una simple cadira o taula. I hi ha massa finestres. Anem cap a l’escala d’incendis i m’esmunyo sota les escales del primer pis. En Tobias se m’asseu al costat i en Peter davant nostre amb els genolls doblegats.


  Intento recuperar la respiració i tranquil·litzar-me, però no és gens fàcil. Estava morta. Estava morta! I després va i ja no ho estava, i per què? Per en Peter? En Peter?!


  Me’l quedo mirant. Se’l veu tan innocent malgrat tot el que ha fet per demostrar que no ho és… Té els cabells llisos i ben posats, foscos i brillants, com si no acabéssim de córrer a tota velocitat ara mateix. Dóna un cop d’ull a l’escala amb aquests ulls rodons que té i finalment se’m queda mirant.


  —Què passa? —diu—. Per què em mires així?


  —Com ho has fet?


  —Tampoc no ha estat tan difícil. He tenyit un sèrum de paralització de color lila i l’he posat en lloc del sèrum de la mort. He canviat el cable que t’havia de seguir els batecs del cor per un que no funcionava. La part del monitor cardíac ha estat més complicada. He hagut de demanar ajuda a uns Erudits amb la qüestió del remot i quatre coses més. Encara que t’ho expliqués no ho entendries.


  —Però per què ho has fet? —dic—. Però si em volies morta! Estaves disposat a matar-me tu mateix! Què és el que ha canviat ara?


  Prem els llavis amb força i no aparta els ulls, com a mínim durant molta estona no. Després obre la boca, dubta i finalment diu:


  —No puc deure res a ningú, entesos? El simple fet de saber que et devia alguna cosa em regirava l’estómac. Em despertava a mitja nit amb ganes de vomitar. Endeutat amb una Rígida? Patètic. Patètic del cagar. I no ho podia acceptar.


  —De què parles? Que em devies alguna cosa?


  Posa els ulls en blanc.


  —Al recinte d’Amistat. Algú em va disparar, la bala em venia directa al cap, se m’hauria clavat aquí entre els ulls. I tu em vas donar una empenta i em vas apartar del mig. Però és que abans d’això estàvem empatats: jo de poc que no et mato durant el procés d’iniciació i tu de poc que no em mates a mi durant la simulació de l’atac; empatats, veus? Però va i després…


  —Estàs com una cabra —diu en Tobias—. El món no funciona així… amb la gent prenent nota dels gols que marquen.


  —Ah, no? —En Peter alça les celles—. No sé a quin món vius tu, però en el meu, les persones només fan coses per als altres per dos motius. El primer és si volen alguna cosa a canvi. I el segon és si creuen que et deuen alguna cosa a tu.


  —Aquests no són els únics motius pels quals els altres fan coses per tu —dic—. A vegades les fan perquè t’estimen. Bé, potser tu no, però…


  En Peter deixa anar una rialla per sota el nas.


  —És el tipus de ximpleria que em podia esperar d’una Rígida il·lusa.


  —Ja veig que ens hem d’assegurar que sempre ens en deguis una, tu —fa en Tobias—. O si no aniràs a veure qui et fa una oferta millor.


  —Doncs, sí. És ben bé així.


  Brando el cap. No em puc imaginar viure d’aquesta manera, sempre prenent nota de qui t’ha donat el què i què els he de donar jo a canvi, incapaç de sentir amor o lleialtat o perdó. Un borni amb un ganivet que busca algú altre a qui fotre l’ull. Això no és vida. És una versió esvaïda de la vida. Em pregunto d’on ho ha tret.


  —Quan creus que podrem sortir d’aquí? —li pregunta a en Tobias.


  —D’aquí un parell d’hores. Hauríem d’anar cap al sector d’Abnegació. És on a hores d’ara hi deu haver els sense facció i els Intrèpids que no van rebre l’últim sèrum.


  —Doncs, genial —fa en Peter.


  En Tobias em passa el braç per darrere l’espatlla. Li recolzo la galta a l’espatlla i tanco els ulls per no veure en Peter. Sóc conscient que hem de parlar de moltes coses, no sé de què exactament, però no és ni el moment ni el lloc ideals.


  Les converses s’apaguen a mesura que avancem pels carrers que havia anomenat casa meva, i cada cop són més els parells d’ulls que m’observen de cap a peus. Segons el que els han dit, perquè estic convençuda que ho saben, que la Jeanine sap com fer córrer les notícies, he mort fa menys de sis hores. M’adono que alguns dels sense facció que passem tenen la marca blava. Estan preparats per ser activats.


  Ara que som aquí i que ja no correm perill veig, que tinc les plantes dels peus plenes de talls d’haver corregut per terres rugosos i d’haver passat per damunt dels trossos de vidre de les finestres trencades.


  —Tris? —diu algú que tenim al davant. Alço el cap i veig l’Uriah i la Christina a la vorera que comparen revòlvers. L’Uriah deixa caure el seu damunt l’herba i arrenca a córrer cap a mi. La Christina el segueix, però no tan ràpid.


  L’Uriah està a punt de llançar-se’m al damunt, però en Tobias allarga el braç i li posa una mà a l’espatlla per aturar-lo. Aquest gest em fa sentir terriblement agraïda. En aquests moments no crec que pugui suportar una de les abraçades gegants de l’Uriah, ni les mil preguntes que deu tenir preparades, ni el seu estat de sorpresa.


  —Ha hagut de passar per molt —diu en Tobias—. Ara necessita dormir. La trobareu al final del carrer, al número trenta-set. Veniu a veure-la demà.


  L’Uriah arrufa les celles i em mira. Els Intrèpids no acostumen a entendre les restriccions i l’Uriah només coneix Intrepidesa. Però deu respectar l’opinió d’en Tobias perquè assenteix i diu:


  —D’acord, fins demà.


  La Christina arriba just quan li passo pel costat i em prem l’espatlla suaument. Intento posar-me tota recta, però és com si tingués els músculs engabiats, amb les espatlles caigudes. Desenes d’ulls em segueixen carrer enllà i noto que se’m posa la pell de gallina. Quan en Tobias ens guia cap a l’entrada de la casa grisa que havia estat d’en Marcus Eaton, noto que em treuen un pes de sobre.


  No sé d’on pot treure ell les forces quan entra dins la casa. Per a ell, en aquesta casa hi deu haver emmagatzemats els crits dels seus pares que es barallen, les espetegades del cinturó i hores passades tancat dins d’armariets foscos, però no se’l veu gens trasbalsat a mesura que ens guia a en Peter i a mi cap a la cuina. Al contrari, camina més recte. Però potser és així, en Tobias: quan se suposa que ha de ser feble, és fort.


  La Tori, en Harrison i l’Evelyn s’estan drets a la cuina. Veure’ls tots tres aquí em fa venir una sensació aclaparadora. Recolzo l’espatlla a la paret i tanco els ulls. Tinc el perfil de la taula on m’han matat gravat a l’interior de les parpelles. Obro els ulls. Intento respirar. Els altres parlen però no els sento. Per què és aquí, l’Evelyn? A casa d’en Marcus? I on és ell?


  L’Evelyn passa el braç per l’esquena d’en Tobias i li acaricia la cara amb l’altra mà. Li acosta la galta a la seva. Li diu alguna cosa. Ell somriu i s’aparta. Mare i fill, reconciliats. No sé si és prudent.


  En Tobias em gira i, amb una mà a la meva cintura per evitar tocar-me la ferida de l’espatlla, m’empeny lleugerament cap a les escales. Pugem junts escales amunt.


  A dalt hi ha l’habitació dels seus pares i la seva amb un bany entre porta i porta. Res més. Em duu a la seva habitació i em quedo allà dreta una estona, mirant-me la cambra on va passar la major part de la seva vida.


  Ell no em treu la mà del braç. No m’ha deixat de tocar en cap moment des que hem sortit de l’escala d’aquell edifici, com si es pensés que em podia partir per la meitat si ell no m’aguantava.


  —En Marcus no va tornar a entrar en aquesta habitació quan vaig marxar, n’estic segur —em diu—. Perquè res no s’havia mogut de lloc quan hi vaig tornar.


  Els membres d’Abnegació no posseeixen gaires objectes decoratius, ja que són vistos com a luxes, però les poques coses que se’ns permeten, les té. Una pila de papers d’escola. Una petita prestatgeria. I, cosa estranya, una escultura de vidre blau damunt la calaixera.


  —La meva mare me la va passar d’esquitllada quan era petit. Em va dir que l’amagués —diu—. El dia de la cerimònia la vaig posar damunt la calaixera abans de sortir de casa. Perquè el meu pare la veiés. Un petit acte de desafiament.


  Assenteixo. És estrany ser en un lloc que acull un sol record tan complet. Aquesta habitació és el Tobias de setze anys a punt d’escollir Intrepidesa i fugir del seu pare.


  —A veure els peus —em diu. Però no es mou, només canvia la posició dels dits cap a la part interior del meu colze.


  —D’acord.


  Anem junts cap al bany del costat i m’assec a la vora de la banyera. En Tobias se m’asseu al costat i em posa una mà al genoll alhora que obre l’aixeta i tapa el forat de la banyera. L’aigua comença a rajar i em va tapant les puntes dels dits. La sang va tenyint l’aigua de color rosa.


  En Tobias s’ajup dins la banyera i m’agafa un peu per posar-se’l a la falda. Em neteja els talls amb una tovalloleta mullada. No noto res. Ni tan sols quan me’ls ensabona, no noto res de res. L’aigua de la banyera es torna grisa.


  Agafo la pastilla de sabó i la giro una vegada i una altra entre les mans fins que tinc la pell emblanquida i escumosa. Allargo els braços i li passo els dits per damunt les mans, amb compte, li cobreixo les línies dels palmells de les mans i entre els dits. Em fa sentir bé, fer alguna cosa, netejar alguna cosa, i poder-lo tocar de nou.


  Deixem el terra del bany xop a mesura que ens esbandim. L’aigua em fa agafar fred, i tremolo, però m’és igual. En Tobias agafa una tovallola i em comença a eixugar les mans.


  —No… —Sembla que m’escanyin—. Tota la meva família és morta, o són traïdors; com puc…


  No se m’entén. Els sanglots són tan forts que s’apoderen del meu cos, de la meva ment, de tot. En Tobias m’agafa i l’aigua de la banyera em xopa les cames. M’abraça fort. Li escolto els batecs del cor i, al cap d’una estona, aconsegueixo que el so rítmic em tranquil·litzi.


  —Ara seré jo la teva família —em diu.


  —T’estimo —li dic jo.


  Ja l’hi havia dit un cop, abans d’anar al quarter general d’Erudició, però en aquella ocasió estava adormit. No sé per què no l’hi vaig dir quan em podia sentir. Potser vaig tenir por de confiar-li alguna cosa tan personal com la meva devoció. O potser em feia por perquè no sabia què era estimar algú. Però ara crec que el pitjor de tot és que em vaig esperar massa a dir-l’hi i de poc que perdo l’oportunitat de poder-ho fer. Ho hauria hagut de dir molt abans que fos massa tard per a mi.


  Sóc seva i ell és meu i sempre ha estat així.


  En Tobias se’m queda mirant. L’agafo pels braços per no perdre l’equilibri i m’espero que es pensi la resposta.


  Quan em mira arrufa les celles.


  —Torna-ho a dir.


  —Tobias —repeteixo—, t’estimo.


  Té la pell lliscosa amb tanta aigua i fa olor de suor i la meva samarreta se li arrapa als braços quan me’ls passa per darrere. M’enfonsa la cara al coll i em fa un petó just per sobre la clavícula, a la galta, als llavis.


  —Jo també t’estimo —em diu.


  TRENTA-SET


  ES QUEDA AJAGUT AL MEU COSTAT a mesura que m’adormo. M’espero tenir malsons, però dec estar massa cansada perquè la ment em queda completament buida. Quan torno a obrir els ulls, en Tobias ja no hi és, però trobo una pila de roba damunt el llit, al meu costat.


  M’aixeco i vaig cap al bany. Em frego la pell amb tanta fúria que tinc la sensació que me l’arrenco, i cada cop que agafo aire, noto unes punxadetes, però estic bé. No encenc els llums perquè sé que la llum serà pàl·lida i intensa, com la llum d’Erudició. Em dutxo a les fosques i amb prou feines puc distingir entre el sabó i el suavitzant i em dic que quan surti seré una persona nova, forta, que l’aigua em curarà.


  Abans de sortir del lavabo em pessigo les galtes amb força per fer que la sang hi posi una mica de color. És idiota, ja ho sé, però no vull semblar feble i tenir pinta d’ànima en pena davant de tothom.


  Quan torno a entrar a l’habitació d’en Tobias veig l’Uriah estirat damunt el llit, de bocaterrosa. La Christina ha agafat l’escultura de vidre de damunt l’escriptori i l’observa; i la Lynn s’està damunt l’Uriah amb un coixí i un somriure malèvol estampat a la cara.


  Li clava un cop fort amb el coixí al cap, i la Christina diu:


  —Ei, Tris!


  I l’Uriah crida:


  —Ai! Com collons pots aconseguir fer mal amb un coixí, Lynn?


  —Coses de la meva força excepcional —diu ella—. Que t’han donat una bufetada, Tris? Tens una galta vermella.


  No em dec haver pessigat l’altra amb prou força.


  —No, només és… rubor matinal.


  Intento fer broma i és com si parlés un nou idioma. La Christina riu, potser una mica massa tenint en compte el comentari que he fet, però li agraeixo l’esforç. L’Uriah s’acosta a la vora del llit botant.


  —A veure, una cosa de la qual ningú no parla —diu. M’assenyala—. Que has estat a punt de morir, un floreta sàdic t’ha salvat i ara estem en guerra i tenim els sense facció com a aliats.


  —Floreta? —fa la Christina.


  —Argot Intrèpid. —La Lynn somriu—. Se suposa que és un superinsult, però ningú no el fa servir, ja.


  —Perquè és súper molt ofensiu —afegeix l’Uriah assentint.


  —No. Perquè és tan idiota que cap Intrèpid amb dos dits de front no el voldria dir, ni pensar-lo, vaja. Floreta. Però quants anys tens, tu? Dotze?


  —I mig —diu ell.


  Em fa la impressió que totes aquestes bromes i comentaris els fan per a mi, perquè no hagi de dir res i em pugui limitar a riure. I ric, prou per anar desfent lentament la roca que tinc a l’estómac.


  —A baix hi ha una mica de menjar —informa la Christina—. En Tobias ha fet ous remenats, un plat fastigós.


  —Ei —dic—. A mi m’agraden els ous remenats.


  —Doncs deu ser un esmorzar de Rígids. —M’agafa el braç—. Va, anem.


  Baixem juntes, picant amb els peus d’una manera que a casa els pares no hauria estat mai permesa. El pare em renyava quan corria per les escales.


  «No cridis l’atenció», em deia. «És de mala educació envers els altres».


  Sento tot un cor de veus a la sala d’estar, se senten també, de tant en tant, unes quantes rialles i alguna melodia que algú toca amb un instrument, un banjo o una guitarra. No és el tipus d’escena que m’espero trobar en una casa Abnegada, on tot sempre està en silenci, per molta gent que hi hagi. Les veu i les rialles i la música generen vida cap a les parets ensopides. I de mica en mica em noto més revifada.


  M’estic dreta a la porta de la sala d’estar. Al sofà de tres places hi ha assegudes cinc persones. Juguen a un joc que em sona d’haver-lo vist a Franquesa. Hi ha un home assegut a la butaca amb una dona asseguda a la seva falda i algú més assegut al reposabraços amb una llauna de sopa a la mà. En Tobias està assegut a terra, recolzat d’esquena contra la tauleta de centre. Se li nota que està tranquil, a gust: una cama doblegada, l’altra estirada, un braç damunt el genoll, el cap inclinat per sentir millor. Mai no l’havia vist tan còmode sense una pistola a la mà. No em pensava que fos possible.


  Tinc la mateixa sensació a l’estómac que quan sé que m’han mentit, però ara no sé qui m’ha mentit aquesta vegada, o sobre què, exactament. Però això no és el que m’havien ensenyat dels sense facció. A mi m’havien dit que era pitjor que ser mort.


  Em quedo així, dreta, uns segons més fins que finalment s’adonen que sóc aquí. La gent fa silenci. M’eixugo els palmells de les mans a la vora de la samarreta. Em miren massa ulls, i hi ha massa silenci.


  L’Evelyn s’escura el coll.


  —Us presento la Tris Prior. Tinc entès que ahir en vau sentir a parlar força.


  —I la Christina, l’Uriah i la Lynn —afegeix en Tobias. Li agraeixo l’intent de treure’m tots els ulls del damunt, encara que no funciona.


  Durant uns instants em quedo clavada a terra, al costat del marc de la porta, i tot seguit, un dels sense facció, un home gran de pell arrugada i tatuada parla:


  —Però tu no se suposa que ets morta?


  N’hi ha que riuen, i jo intento somriure. Em surt una mena de ganyota.


  —Això, se suposava —dic.


  —Però a nosaltres no ens agrada donar-li el que vol, a la Jeanine Matthews —diu en Tobias. S’alça i em passa una llauna de pèsols, però a dins no hi ha pèsols, sinó ous remenats. L’alumini m’escalfa els dits.


  En Tobias es torna a asseure i m’assec al seu costat. Agafo una cullerada d’ous i me la fico a la boca. No tinc gana, però sé que necessito menjar i mastego, i m’ho empasso. Ja estic acostumada a la manera de menjar dels sense facció, així que passo els ous a la Christina i agafo la llauna de préssecs que té en Tobias.


  —Com és que tothom s’ha instal·lat aquí a la casa d’en Marcus? —li pregunto.


  —L’Evelyn el va fotre fora. Va dir que també era casa seva, que ell ja l’havia utilitzada molts anys i que ara li tocava a ella. —Somriu—. Es va muntar tot un numeret aquí al davant de casa, però al final va guanyar l’Evelyn.


  Miro la mare d’en Tobias. S’està dreta en un racó de la sala parlant amb en Peter i menjant més ous d’una altra llauna. L’estómac se’m queixa. En Tobias parla d’ella amb veneració. Però jo encara recordo què em va dir ella sobre la meva fugacitat a la vida d’en Tobias.


  —En algun lloc hi ha pa. —Agafa una cistella de la tauleta de centre i me la passa—. Agafa’n dues llesques. Et calen.


  Mentre mastego el pa em torno a mirar en Peter i l’Evelyn.


  —Crec que el vol reclutar —diu en Tobias—. Sap fer que la vida dels sense facció soni extremament emocionant.


  —A mi mentre no torni a Intrepidesa… M’és igual si m’ha salvat la vida. Continua sense agradar-me i punt.


  —Amb una mica de sort quan això s’hagi acabat ja no ens haurem de preocupar de les diferents faccions. Em sembla que estarà bé.


  No dic res. No em ve de gust començar a discutir precisament aquí. O recordar-li que no serà tan fàcil convèncer Intrepidesa i Franquesa que s’uneixin als sense facció en la seva croada contra el sistema de faccions. Ens podria costar una altra guerra.


  La porta del carrer s’obre i entra l’Edward. Avui porta un pegat amb un ull blau (i la parpella mig abaixada) pintat. La sensació que et crea aquest ull megagran en una cara, que d’altra banda és força atractiva, és alhora d’angúnia i graciosa.


  —Eddie! —el saluda algú cridant. Però l’Edward té l’ull bo clavat en en Peter. Travessa la sala i de poc que no estampa una llauna de menjar per terra. En Peter es fa enrere i s’intenta amagar en l’ombra del marc de la porta com si hi volgués desaparèixer.


  L’Edward s’atura a pocs centímetres d’ell i fa veure que li dóna un cop de puny. En Peter fa un bot enrere tan sobtat i fort que es dóna un cop de cap contra la paret. L’Edward somriu i tota la sala s’omple de les rialles dels sense facció.


  —De dia no ets tan valent, eh? —li diu. I després dirigint-se a l’Evelyn—: Assegura’t que no li doneu cap estri. No se sap mai què en pot acabar fent.


  Mentre parla, arrenca la forquilla de la mà a en Peter.


  —Torna-me-la —li demana en Peter.


  L’Edward li agafa el coll amb la mà lliure i li clava les dents de la forquilla entre els dits, just per damunt de la nou del coll. En Peter es queda immòbil i la cara se li envermelleix.


  —Quan estiguis a prop meu tanca la boca —li diu fluixet—. O penso tornar-te a fer això, però la propera vegada te la clavaré directament a l’esòfag.


  —Ja n’hi ha prou —interromp l’Evelyn. L’Edward deixa caure la forquilla i deixa anar en Peter. Travessa la sala i s’asseu al costat de la persona que abans l’havia saludat amb un «Eddie!».


  —No sé si ja ho saps —em diu en Tobias—, però l’Edward és una mica inestable.


  —Ja ho veig, ja.


  —Recordes el Drew, aquell que va ajudar en Peter amb tot allò de l’atac del ganivet de la mantega? Doncs es veu que quan el van fotre fora d’Intrepidesa, va intentar unir-se al mateix grup dels sense facció on era l’Edward. Però t’hi has fixat que no hi és?


  —El va matar, l’Edward? —pregunto.


  —Per poc. I per això el va deixar la noia aquella… Myra, em sembla que es deia, oi? Era massa bona noia per suportar coses així.


  Sento un buit a l’estómac quan penso en en Drew mig mort a mans de l’Edward. En Drew també em va atacar.


  —No vull parlar-ne, d’això.


  —D’acord. —Em toca l’espatlla—. Se’t fa difícil tornar a estar en una casa d’Abnegació? T’ho volia preguntar abans. Si vols podem anar a algun altre lloc.


  M’acabo la segona llesca de pa. Totes les cases d’Abnegació són iguals, o sigui que aquesta sala d’estar és idèntica que la meva, i sí que em porta records, si me la miro detingudament. La llum que hi penetra entre les persianes cada matí, suficient perquè el pare pogués llegir. El sorollet de les agulles de fer mitja de la mare cada vespre. Però no tinc la sensació d’ofegar-me. I ja és alguna cosa.


  —Sí —dic—. Però no és tan difícil com et penses.


  Alça una cella.


  —De veritat. La simulació a Erudició… em va ajudar, en certa manera. A aguantar, potser. —Arrugo el front—. O potser no. Potser em va ajudar a no agafar-me amb tanta força al passat. —Sí, això sona millor—. Algun dia ja te’n parlaré. —La veu em sona llunyana.


  En Tobias m’acaricia la galta, i tot i que som en una habitació plena de gent, plena de rialles i converses, em fa un petó suau i lent.


  —Ei, Tobias —diu l’home de la meva esquerra—. Que no t’havien educat com a Rígid? Em pensava que el màxim que fèieu, vosaltres, era… no ho sé, acariciar-vos les mans o alguna cosa així.


  —I com expliques totes les criatures Abnegades? —En Tobias alça les celles.


  —Neixen de la pura voluntat dels pares —intervé la dona asseguda al braç del sofà—. Que no ho sabies, Tobias?


  —Doncs no, no ho sabia. —Somriu—. Demano disculpes.


  Tothom riu. Jo inclosa. I de cop m’adono que potser acabo de conèixer la vertadera facció d’en Tobias. No els caracteritza una única virtut. Vesteixen de tots colors, fan de tot, tenen totes les virtuts i tots els defectes.


  No sé què els uneix. L’única cosa en comú que tenen, que jo sàpiga, és el fracàs. Però, sigui el que sigui, ja sembla suficient.


  Me’l miro i noto que per primera vegada el veig tal com és, en lloc de com és en relació amb mi. Fins a quin punt el conec, doncs, si no l’havia vist mai així?


  El sol es comença a pondre. El sector d’Abnegació ho és tot menys tranquil. Els Intrèpids i els sense facció es passegen pels carrers, n’hi ha que porten ampolles a les mans, altres, pistoles.


  Davant meu, en Zeke empeny la Shauna en una cadira de rodes per davant de la casa de l’Alice Brewster, que havia estat líder d’Abnegació. No em veuen.


  —Fes-ho una altra vegada! —diu ella.


  —N’estàs segura?


  —Sí!


  —D’acord… —En Zeke comença a córrer una mica darrere la cadira. De sobte, quan gairebé l’he perdut de vista, agafa força i salta i, amb les mans a la cadira, es queda de cap per avall de tal manera que els peus no li toquen a terra i junts es llancen pel mig del carrer a tota velocitat, la Shauna xisclant i en Zeke rient.


  Al proper carrer giro cap a l’esquerra i començo a caminar per la vorera esquerdada de l’edifici on els Abnegats celebraven la seva reunió mensual oberta a tota la facció. Malgrat que tinc la sensació que fa segles que no hi vaig, encara recordo on és. A un carrer en direcció al sud, i dos a l’oest.


  El sol s’amaga darrere l’horitzó a mesura que avanço. Amb aquesta poca llum el color va desapareixent dels edificis del voltant i el barri agafa tons grisencs.


  La façana del quarter general d’Abnegació és només un rectangle de formigó, com la resta d’edificis del recinte. Però quan obro la porta, els terres familiars de fusta i els bancs també de fusta col·locats en forma de quadrat em donen la benvinguda. Al mig de la sala hi ha una claraboia que deixa entrar un quadrat de llum natural ataronjada. És l’única peça de decoració de la sala.


  M’assec al banc de la meva família. Abans seia al costat del pare, i en Caleb, al costat de la mare. Ara em sento com si fos l’única que queda. L’última Prior.


  —S’hi està bé, oi? —En Marcus entra i s’asseu davant meu, les mans plegades a la falda. Els raigs del sol marquen una línia divisòria entre tots dos.


  Té un blau a la mandíbula allà on en Tobias li va clavar el cop de puny i els cabells acabats de rapar.


  —S’hi està bé —dic, i em poso amb l’esquena ben recta—. Què hi fas, aquí?


  —T’he vist entrar. —S’estudia les ungles de les mans—. I voldria parlar amb tu sobre la informació que la Jeanine va robar.


  —I si ja és massa tard? I si ja sé què és?


  En Marcus alça la mirada i m’observa amb els ulls foscos entretancats. Aquesta mirada va més carregada de verí que cap mirada d’en Tobias, per molt que en Tobias tingui els ulls de son pare.


  —Impossible.


  —No ho saps.


  —Sí que ho sé. Perquè he vist què els passa a la gent quan senten la veritat. És com si de cop s’oblidessin de què buscaven i van d’un lloc a l’altre sense rumb, intentant recordar-ho.


  Noto una esgarrifança que em baixa per la columna i els braços i em posa la pell de gallina.


  —Sé que la Jeanine va decidir matar mitja facció per robar-la. O sigui que deu ser molt important —dic. I m’aturo un segon. També sé una altra cosa, però tot just me n’acabo d’adonar.


  Just abans que em llancés damunt la Jeanine ella havia dit: «Això no té res a veure amb tu! No té res a veure amb mi!».


  I «això» es referia al que m’estava fent: intentar trobar una simulació que funcionés amb mi. Amb els Divergents.


  —Sé que té a veure amb els Divergents —li deixo anar de cop—. Sé que la informació és sobre el que hi ha més enllà de la reixa.


  —No és el mateix que saber què hi ha més enllà de la reixa, però.


  —I m’ho penses dir tu o em faràs dentetes com un ase davant d’una pastanaga?


  —No he vingut aquí a discutir ni a desfogar-me amb ganes. I no, no t’ho penso dir, però no perquè no vulgui, sinó perquè no tinc ni idea de com descriure-t’ho. Ho has de veure tu mateixa.


  I mentre parla m’adono que els raigs del sol van agafant més intensitat taronja i li projecten una ombra més fosca damunt la cara.


  —Crec que en Tobias acabarà tenint raó —dic—. A tu t’agrada ser l’únic que ho sap. A tu t’agrada que jo no ho sàpiga. Et fa sentir important. Per això no m’ho vols dir, no perquè sigui indescriptible.


  —No és veritat.


  —I com se suposa que ho haig de saber?


  Se’m queda mirant i jo me’l miro de la mateixa manera.


  —Una setmana abans de l’atac, els líders d’Abnegació van decidir que ja havia arribat el moment de fer pública la informació de l’arxiu. Ho volien dir a tothom de la ciutat. El dia que teníem pensat anunciar-ho era més o menys set dies després de l’atac. Per motius ben obvis, no ho vam poder fer.


  —La Jeanine no volia que diguéssiu què hi ha més enllà de la reixa? Per què no? Com ho podia saber, ella? Em vas dir que només ho sabien els líders d’Abnegació.


  —No som d’aquí, Beatrice. Ens van posar a tots aquí amb un objectiu concret. Fa temps, als Abnegats se’ns va forçar a ajudar Erudició per tal d’aconseguir aquest objectiu, però, a la llarga, tot se’n va anar en orris per culpa de la Jeanine. Perquè no vol fer el que se suposa que hem de fer. Prefereix recórrer als assassinats.


  «Ens van posar aquí».


  Tinc el cervell que m’està a punt d’explotar amb tanta informació. M’agafo a la vora del banc on sec.


  —I què se suposa que hem de fer? —dic amb un fil de veu gairebé inaudible.


  —T’he dit prou coses per convence’t que no sóc un mentider. Pel que fa la resta, de debò que em considero igual d’incapacitat per explicar-t’ho. Només t’he dit el que t’he dit perquè la situació, a hores d’ara, és funesta.


  Funesta. De sobte entenc el problema. Els sense facció intentaran carregar-se no només les persones importants d’Erudició, sinó tota la informació que tinguin. Ho deixaran tot com si no hagués passat res.


  Mai no havia pensat que aquest pla fos una bona idea, però sabia que podríem tornar a com eren les coses abans perquè Erudició coneix la informació, tant si la tenen com si no. Però això és una cosa que ni els més intel·ligents d’Erudició no saben; una cosa que no podrem refer si tot s’acaba destruint.


  —Si t’ajudo, traeixo en Tobias. El perdré. —M’empasso la saliva—. O sigui que val més que em donis una bona raó per fer-ho.


  —A part del fet que faries el bé de tota la societat? —En Marcus arrufa el nas amb cara de fàstic—. No en tens prou, amb això?


  —Tenim una societat que no s’aguanta ni per un simple fil. O sigui que no, no en tinc prou.


  Sospira.


  —Els teus pares van morir per tu, és cert. Però el motiu pel qual la teva mare es trobava al quarter general d’Abnegació la nit que gairebé et maten no era salvar-te. Ella no sabia que estaves allí. Hi havia anat a recuperar l’arxiu i a prendre’l a la Jeanine. I quan va saber que estaves a punt de morir, va sortir corrents per salvar-te i va deixar l’arxiu en mans de la Jeanine.


  —Això no és el que em va dir a mi —dic enfurismada.


  —Et va mentir. Perquè calia. Però, Beatrice, el fet és… el fet és que la teva mare sabia que segurament no sortiria viva del quarter general d’Abnegació, però ho havia d’intentar. Aquest arxiu és una cosa per la qual estava disposada a morir. M’entens?


  Si la situació ho requereix, els Abnegats estan disposats a morir per qualsevol persona, ja siguin amics o enemics. És per això, segurament, que els és difícil sobreviure en situacions en què se’ls amenaça de prendre’ls la vida. Però hi ha molt poques coses per les quals un Abnegat vulgui donar la vida. No valoren gaires coses del món físic.


  O sigui que si en Marcus m’està dient la veritat i la mare realment estava disposada a morir per fer que aquesta informació s’arribés a fer pública… Jo faria el que fos per ajudar a aconseguir allò que ella va deixar a mig fer.


  —M’estàs intentant manipular. Oi que sí?


  —Suposo —diu a mesura que les ombres baixen més i li cobreixen els ulls com si fossin petits llacs d’aigua fosca—. Això sí que ho hauràs de decidir tu sola.


  TRENTA-VUIT


  TORNO CAP A LA CASA DELS EATON tranquil·lament mentre intento recordar el que la mare em va dir quan em va salvar de dins la peixera. No sé què d’haver estat mirant els trens des que va començar l’atac. «No sabia què faria quan et trobés. Però la meva intenció sempre ha estat salvar-te».


  Però quan recordo la seva veu, la sento diferent. «No sabia què faria quan et trobés». Volent dir: no sabia com salvar-vos tots dos, a tu i l’arxiu. «Però la meva intenció sempre ha estat salvar-te».


  Moc el cap. Ho va dir així o estic manipulant la meva memòria per culpa del que m’ha dit ara en Marcus? No ho podré saber. Ara l’únic que puc fer és decidir si em fio d’ell o no.


  I tot i que ha comès actes molt cruels, que ha fet coses horribles, la nostra societat no es divideix entre «bons» i «dolents». Ser cruel no fa que siguis deshonest, de la mateixa manera que la valentia no fa que la persona sigui alhora amable. En Marcus no és bo o dolent. És totes dues coses alhora.


  Bé, potser sí que és més dolent que bo.


  Però això no vol dir que menteixi.


  Al carrer del davant veig la brillantor ataronjada d’un foc encès. Esverada, començo a apressar el pas i m’adono que el foc surt d’uns bols enormes de mides humanes que han col·locat a les voreres. Els Intrèpids i els sense facció s’han reunit allà al mig i només els separa una línia invisible. Davant d’uns i altres hi ha l’Evelyn, en Harrison, la Tori i en Tobias.


  Veig la Christina, l’Uriah, la Lynn, en Zeke i la Shauna a la dreta d’on hi ha els Intrèpids i vaig cap allà.


  —Però on has estat? —em pregunta la Christina—.T’he buscat pertot arreu.


  —He anat a fer un volt. Què passa?


  —Que finalment ens diran quin és el pla d’atac —fa l’Uriah, i se’l veu que ja en té ganes.


  —Ah.


  L’Evelyn alça les mans amb els palmells enfora i els sense facció callen de cop. Estan molt més ben entrenats que els Intrèpids, que tarden trenta segons a fer silenci.


  —Aquestes últimes setmanes hem estat tramant un pla per lluitar contra Erudició —diu l’Evelyn amb una veu suau i fàcil de sentir—. I ara que ja l’hem acabat, el voldríem compartir amb vosaltres.


  L’Evelyn assenteix amb el cap a la Tori, que pren la paraula.


  —No tenim una estratègia directa i única, sinó múltiple i amb diferents punts d’atac. És impossible saber qui, d’entre els Erudits, dóna suport a la Jeanine i qui no. Per tant, és força segur assumir que tots aquells que no hi estan d’acord ja han abandonat el seu quarter general.


  —Tots sabem que el poder d’Erudició no rau en les persones sinó en la informació de què disposen —continua l’Evelyn—. I mentre tinguin aquesta informació, no deixarem de ser mai els seus esclaus, sobretot ara que tants de nosaltres estem connectats a simulacions. Els Erudits fa massa temps que fan servir la informació privilegiada per controlar-nos i per tenir-nos dominats.


  Se sent un crit, que comença entre els sense facció i s’escampa entre els Intrèpids, s’alça entre la multitud com si tots fóssim part del mateix únic organisme, seguint les ordres d’un únic cervell. Però jo no sé què en penso, o com em sento. Hi ha una part de mi que també crida, que vol la destrucció de tots els Erudits i de tot allò que ells consideren sagrat.


  Miro en Tobias. Té una expressió neutral, i com que s’està darrere la llum del foc, és difícil veure’l bé i em pregunto què en pensa, de tot això.


  —Em sap greu haver-vos de dir que tots aquells a qui van disparar transmissors us haureu de quedar aquí —diu ara la Tori—, perquè us poden activar com a arma Erudita en qualsevol moment.


  Se senten uns quants crits de protesta, però a ningú no li ve de nou. Tothom sap massa bé de què és capaç la Jeanine amb les seves simulacions; potser, vaja.


  La Lynn gemega i es mira l’Uriah.


  —I ens hem de quedar?


  —Tu t’has de quedar —li diu ell.


  —Però si a tu també et van disparar… Ho vaig veure.


  —Sóc Divergent, recordes? —La Lynn posa els ulls en blanc i ell s’afanya a continuar per evitar que ella comenci a deixar anar una altra vegada la seva teoria sobre els Divergents—: Però m’hi jugo el que vulguis que ningú no ho comprovarà; a més, quina probabilitat hi ha que t’activi precisament a tu si sap que tots els que porten el transmissor s’han quedat aquí?


  La Lynn arruga el front mentre s’ho rumia. Però se la veu més contenta. Bé, vaja, tan contenta com pot arribar a estar la Lynn, és clar. La Tori continua:


  —La resta ens dividirem en grups mixtos de sense facció i Intrèpids. Un únic grup força gran intentarà penetrar al quarter general d’Erudició i anar pujant pis per pis, netejant-los de qualsevol influència Erudita que hi hagi. Uns altres grups més petits aniran tot seguit cap als nivells superiors de l’edifici per desfer-se de certs dirigents Erudits clau. Aquesta nit se us dirà quin serà el vostre pla d’acció.


  —L’atac tindrà lloc d’aquí a tres dies —diu l’Evelyn—. Prepareu-vos. Serà una tasca perillosa i difícil. Però els sense facció ja estem acostumats a les dificultats…


  Amb això, els sense facció criden, i a mi em recorda que nosaltres, els Intrèpids, som els mateixos que fa poques setmanes criticàvem els Abnegats perquè repartien menjar i altres coses necessàries a aquesta gent. Com és possible que ja se n’hagin oblidat?


  —I els Intrèpids al perill…


  Tothom al meu voltant alça els punys i crida. Sento les seves veus dins el cap i l’ardor de triomf al pit que em fa venir ganes d’unir-m’hi.


  L’expressió que l’Evelyn té dibuixada a la cara és massa buida per pertànyer a algú que fa un discurset ple de passió. Sembla que dugui una màscara.


  —Avall Erudició! —crida la Tori, i tothom repeteix les seves paraules, totes les veus juntes, unides, sense importar-ne la facció. Tenim un enemic comú, però això sol ja ens fa amics?


  M’adono que en Tobias no s’uneix als crits, i la Christina tampoc.


  —Hi ha alguna cosa en tot això que no m’acaba d’agradar —diu.


  —Què vols dir? —fa la Lynn a mesura que les veus s’alcen cada cop més—. Que no recordes el que ens van fer? Que ens van posar en una simulació i ens van obligar a disparar contra gent sense que en fóssim conscients? Que van matar tots els líders d’Abnegació?


  —Sí —diu la Christina—. Només és que… envair el quarter general d’una facció i matar tots els que hi ha a dins… no és el mateix que Erudició va fer amb els Abnegats?


  —Això és diferent. Això no és un atac perquè sí, no és no provocat —insisteix la Lynn, i se la mira amb el front arrugat.


  —Sí, ja, ja ho sé. —La Christina em mira. Jo no dic res. Té raó, hi ha alguna cosa que no funciona.


  Vaig cap a la casa dels Eaton per buscar-hi silenci.


  Obro la porta i pujo al pis de dalt. Quan sóc a l’habitació d’en Tobias, m’assec al seu llit i miro per la finestra, on els sense facció i els Intrèpids s’han reunit al voltant dels focs, i riuen i parlen. Però no s’asseuen junts; encara els separa la línia invisible, els sense facció a un costat i els Intrèpids a l’altre.


  Miro la Lynn, l’Uriah i la Christina asseguts a prop d’un dels focs. L’Uriah juga amb les flames ficant-hi les mans massa ràpid per cremar-se. Somriu com si fes una ganyota torçada pel dolor.


  Al cap d’uns quants minuts, sento passes a les escales i en Tobias entra a l’habitació després de treure’s les vambes i deixar-les al costat de la porta.


  —Què passa? —em pregunta.


  —Res. Només pensava. Em sorprèn que els sense facció hagin accedit a unir-se als Intrèpids amb tanta facilitat. Tampoc no és que els Intrèpids fossin gaire amables amb ells.


  Es posa al costat de la finestra i s’inclina al marc.


  —No és una aliança natural, oi que no? Però tenim el mateix objectiu.


  —Ara sí, però què passarà quan els objectius siguin diferents? Els sense facció es volen desfer de les faccions, i els Intrèpids no.


  En Tobias prem els llavis. De cop recordo en Marcus i la Johanna quan anaven junts cap a l’hort. En Marcus feia la mateixa expressió quan li amagava informació.


  L’ha heretada d’ell, aquesta expressió, en Tobias? O vol dir alguna cosa completament diferent?


  —Ets al meu grup —em diu—. Durant l’atac. Espero que no t’importi. Hem de guiar els altres cap a les sales de control.


  L’atac. Si prenc part en l’atac, no podré anar a buscar la informació que la Jeanine va robar a Abnegació. He d’escollir una cosa o l’altra.


  En Tobias va dir que ocupar-se dels Erudits era més important que trobar la veritat. I si no hagués promès donar el control absolut sobre la informació d’Erudició als sense facció, potser tindria raó. Però no m’ha deixat cap més opció. He d’ajudar en Marcus, per si hi ha cap oportunitat, per minsa que sigui, que digui la veritat. He d’anar contra la gent que més m’estimo.


  I en aquest moment, em toca mentir.


  M’entrellaço els dits.


  —Què passa? —em diu.


  —Encara no puc disparar. —Me’l miro—. I després del que va passar al quarter general d’Erudició… —M’escuro la gola—. Arriscar la vida ja no em sembla tan emocionant.


  —Tris. —Em frega la cara amb les puntes dels dits—. No cal que hi vagis.


  —No vull semblar covarda.


  —Ei. —Em posa els dits a sota la mandíbula. Són freds. Em mira amb severitat—. Has fet més per aquesta facció que cap altra persona. Has…


  Sospira i recolza el front damunt el meu.


  —Ets la persona més valenta que conec. Queda’t aquí. Agafa’t el temps que necessitis per recuperar-te.


  Em fa un petó i per enèsima vegada noto que m’ensorro començant per la part més interna de mi. Es pensa que estaré aquí, però estaré anant en contra seva, ajudant el seu pare, que ell menysprea. Aquesta mentida…, aquesta mentida és la pitjor que he dit mai. No la podré retirar mai.


  Quan ens separem, em fa por que senti com em tremola la respiració, i em giro de cara a la finestra.


  TRENTA-NOU


  —OSTRES, SÍ QUE SEMBLES LA GRAN HIPPY DEL BANJO —em diu la Christina.


  —De veritat?


  —No. Gens ni mica, de fet. Però un segon, deixa’m que ho arregli, d’acord?


  Remena un moment dins la bossa i en treu una capseta. A dins hi ha tubs de mides diferents i pots que identifico com a maquillatge, però amb els quals jo no tindria ni idea de què fer.


  Som a casa els pares. Era l’únic lloc on se m’ha acudit que podíem anar a preparar-nos. A la Christina no li fa res xafardejar. De fet ja ha descobert un parell de llibres de text amagats entre la calaixera i la paret, prova dels aprenentatges Erudits d’en Caleb.


  —A veure si ho entenc. Vas marxar del quarter general d’Intrepidesa per preparar-te per fer la guerra… i et vas emportar el teu necesser de maquillatge?


  —Sí, senyora. Vaig pensar que si m’havien de disparar, els seria més difícil si veien que sóc una tia irresistiblement atractiva —diu alçant una cella—. No et moguis.


  Destapa un tub negre llarg com un dit i en surt una barra vermella. Pintallavis, òbviament. Me’l passa pels llavis fins que els tinc completament pintats. Ho veig quan els frunzeixo.


  —No t’han parlat mai dels miracles que suposen les perfilacions de celles? —diu agafant unes pinces.


  —Ni te m’acostis, amb això.


  —Com tu vulguis. —Sospira—. Et posaria una mica de coloret, però estic segura que aquest color no et quedarà bé.


  —Ah, no? Qui ho diria tenint en compte que tenim un color de pell taaaan semblant.


  —Ha, ha!


  Quan marxem surto amb els llavis vermells i les pestanyes arrissades i porto un vestit vermell cridaner. I un ganivet lligat a la part del darrere del genoll. Això sí que té sentit.


  —On ens vindrà a trobar en Marcus, el destructor de vides? —pregunta la Christina. Ella va vestida del groc d’Amistat en lloc de vermell, color que li ressalta i li fa contrast amb la pell.


  Ric.


  —Darrere el quarter general d’Abnegació.


  Caminem per la vorera fosca. Els altres deuen estar sopant ara, ja me n’he assegurat, però per si de cas topem algú, portem jaquetes negres per amagar la vestimenta d’Amistat. Salto per damunt d’una esquerda de la vorera, per costum.


  —On aneu vosaltres dues? —sentim que diu en Peter. Giro el cap. S’està dret a la vorera just darrere nostre. Em pregunto quanta estona fa que hi és, aquí.


  —Per què no ets amb el teu grup d’atac sopant? —li etzibo.


  —No en tinc cap. —Es toca el braç on li vaig disparar—. Estic ferit.


  —Sí, ja, i un rave! —fa la Christina.


  —No vull anar a la guerra amb un grup de sense facció penjats —diu, i els ulls verds li brillen—. O sigui que em quedaré aquí.


  —Com un covard —diu la Christina amb una ganyota de fàstic—. Que els altres s’encarreguin de netejar la merda per tu.


  —Exacte! —fa amb un somriure maliciós. Pica de mans—. Passeu-vos-ho bé morint!


  Travessa el carrer xiulant i se’n va en direcció contrària.


  —Com a mínim l’hem distret —diu la Christina—. No ens ha tornat a preguntar on anàvem.


  —Sí. Perfecte. —M’escuro la gola—. Escolta… aquest pla… És d’idiotes, oi?


  —No és d’idiotes.


  —Au, va. Fiar-se d’en Marcus és d’idiotes. Intentar anar a l’altre costat de la reixa que vigilen els Intrèpids és d’idiotes. Anar en contra els Intrèpids és d’idiotes. I les tres coses combinades és… d’una estupidesa fins ara desconeguda per la humanitat.


  —Malauradament també és el millor pla que tenim. Si volem que tothom sàpiga la veritat.


  Vaig confiar en la Christina quan em pensava que moriria, i em va semblar idiota no confiar en ella ara. Al principi em va preocupar que no volgués venir amb mi, però m’havia oblidat d’on ve ella: de Franquesa, on la recerca de la veritat és el més important que hi ha a la vida. Potser sí que ara és Intrèpida, però si he après res amb tot això és que mai no deixem la nostra vella facció.


  —O sigui que aquí és on vas créixer. T’agradava? —Arruga el front—. M’imagino que no, si vas voler marxar-ne.


  El sol es va amagant darrere l’horitzó a mesura que avancem. Abans no m’agradava la llum del vespre, perquè feia que el sector Abnegat fos més monocrom del que ja era normalment, però ara trobo que la monotonia del gris em tranquil·litza.


  —Hi havia coses que m’agradaven i d’altres que no.


  I hi havia coses que no sabia que tenia fins que no les vaig perdre.


  Arribem al quarter general d’Abnegació, la façana, un quadrat de formigó com tota la resta a Abnegació. M’encantaria tornar a entrar a la sala de les reunions i poder respirar l’oloreta de fusta vella, però no tenim temps. Ens fiquem pel carreró del costat de l’edifici i anem fins al final, on en Marcus em va dir que ens esperaria.


  Hi ha una camioneta de color blau esperant-nos amb el motor engegat. En Marcus seu darrere el volant. Deixo que la Christina passi primer perquè hagi d’anar al mig. Si ho puc evitar, no vull haver d’estar a prop d’aquest home. Tinc la sensació que si l’odio mentre treballo amb ell la meva traïció a en Tobias no és tan greu.


  «No tens cap altra alternativa», em dic. «És l’única manera de fer-ho».


  I mentre vaig pensant això, tanco la porta i busco el cinturó per cordar-me’l. Però només trobo la punta gastada d’un cinturó i la sivella trencada.


  —On has trobat aquesta porqueria? —pregunta la Christina.


  —Els la vaig robar als sense facció. Ells els arreglen. No ha estat fàcil posar-la en marxa. Val més que us desfeu d’aquestes jaquetes, noies.


  Faig una bola amb les caçadores i les llanço per la finestra mig oberta. En Marcus es posa en marxa i la camioneta rugeix.


  Jo gairebé m’espero que es quedi clavada allà mentre ell prem el pedal, però no, avança.


  Si no recordo malament, es tarda una hora per anar d’Abnegació a Amistat, i per arribar-hi cal ser un conductor hàbil i preparat. En Marcus agafa una de les carreteres i prem l’accelerador. Tots tres anem cap endavant bruscament alhora que ell esquiva un sot del mig del carrer. M’agafo al davantal per aguantar-me del sotragueig.


  —Tranquil·la, Beatrice —em diu en Marcus—. No és el primer cop que condueixo.


  —Jo també he fet moltes coses més d’una vegada, però això no vol dir que les sàpiga fer bé!


  En Marcus somriu i gira bruscament cap a l’esquerra per esquivar un fanal que ha caigut a terra. La Christina xiscla que s’ho està passant com mai.


  —D’una estupidesa fins ara desconeguda per la humanitat, oi? —crida prou alt perquè se la pugui sentir per damunt el soroll del vent dins la cabina.


  M’agafo sota el seient i intento no pensar en el que he pres per sopar.


  Quan arribem a la reixa, veiem els Intrèpids drets davant la llum dels fars de la camioneta. Ens bloquegen la porta. Els braçals blaus destaquen en contrast amb la roba que porten. Intento fer cara amable. No els podré enganyar fent-me passar per Amiga si em veuen amb cara de fàstic.


  Un home negre armat amb una escopeta s’acosta a la finestra d’en Marcus. Primer l’il·lumina a ell i després a la Christina i a mi. Arrugo el front quan m’enfoca els ulls amb la llum i m’esforço a somriure com si no m’importés quedar-me cega amb tanta llum ni que m’apuntin al cap amb una arma.


  Els Amics deuen estar sonats si pensen realment així. O bé mengen massa pa del seu.


  —Digueu-me —diu l’home—, què fa un membre d’Abnegació en una camioneta amb dues Amigues?


  —Aquestes dues noies es van oferir voluntàries per portar provisions a la ciutat —diu en Marcus—, i jo m’he ofert a tornar-les a casa per assegurar-me que arribaven sanes i estàlvies.


  —A més, tampoc no sabem conduir —afegeix la Christina amb un somriure encastat que li va d’orella a orella—. El meu pare me’n va intentar ensenyar fa anys, però jo m’equivocava sempre i em feia un embolic amb l’accelerador i el fre, i ja t’imagines quin desastre! Però vaja, ha estat molt amable per part d’en Joshua oferir-se a portar-nos, perquè si no hauríem tardat segles a arribar i a més les caixes pesen taaaant…


  L’Intrèpid alça la mà.


  —D’acord, d’acord, ja ho entenc.


  —Sí, és clar. Perdó. —La Christina riu per sota el nas—. Només és que he pensat que ho explicaria perquè com que feia cara d’estar força confós, i no m’estranya, perquè quantes vegades deveu trobar que…


  —Que sí —diu l’home—. Tens intencions de tornar a la ciutat?


  —Ui, no tinc cap pressa —fa en Marcus.


  —Entesos. Doncs passeu. —Assenteix a l’altre Intrèpid de la porta. Un d’ells tecleja una sèrie de números i la porta s’obre perquè puguem entrar.


  En Marcus assenteix amb el cap al guàrdia que ens deixa passar i avança pel camí gastat en direcció al quarter general d’Amistat. Els fars de la camioneta il·luminen els senyals de les rodes de camions i l’herba del prat i els insectes que van i vénen. A la dreta, enmig de la foscor, veig cuques de llum que s’encenen rítmicament com si fossin els batecs d’un cor.


  Segons més tard, en Marcus es mira la Christina.


  —Es pot saber què ha estat això?


  —Als Intrèpids no hi ha res que els emprenyi més que la xerrameca alegre dels Amics —fa ella alçant una espatlla—. He pensat que si aconseguia que s’empipés, el podria distreure i ens deixaria passar.


  Somric amb ganes.


  —Ets un geni!


  —Sí, ja ho sé. —Mou el cap com si volgués passar-se la cabellera a l’altre costat, però no té els cabells prou llargs per aconseguir l’efecte desitjat.


  —Amb l’excepció —diu en Marcus— que Joshua no és un nom d’Abnegat.


  —És igual. Com si la gent ho sabés, això.


  Veig el quarter general d’Amistat il·luminat davant nostre, el grup d’edificis de fusta que m’és familiar, amb l’hivernacle al bell mig. Avancem pel camp de pomers. L’aire fa olor de terra calenta.


  Torno a recordar la mare que s’estira per agafar una poma en aquest mateix camp, ja fa anys quan vam venir a ajudar els Amics durant l’època de la collita. Noto una punxada al pit, però el record no m’aclapara com m’havia aclaparat ara fa unes setmanes. Potser és perquè em trobo en plena missió per honrar-la. O potser és perquè estic inquieta amb el que passarà per poder-la plorar com cal. Sigui com sigui alguna cosa ha canviat.


  En Marcus aparca la camioneta darrere un dels bungalous on es dorm. Per primer cop m’adono que no hi ha cap clau al contacte.


  —Com l’has engegat?


  —El meu pare em va ensenyar moltes coses sobre mecànica i informàtica —diu—. Una sèrie de coneixements que jo després vaig passar al meu fill. O et penses que ho va aprendre tot solet?


  —Doncs la veritat és que sí. —Obro la porta i salto a fora.


  L’herba em fa pessigolles als dits dels peus i als bessons. La Christina s’està a la meva dreta i tira el cap endarrere.


  —És tan diferent, aquí —diu—. Gairebé et pots oblidar del que passa allà dins. —Assenyala en direcció a la ciutat amb el polze.


  —És que sovint se n’obliden —dic.


  —Però saben què hi ha més enllà de la ciutat, oi?


  —Saben més o menys el mateix que les patrulles Intrèpides —diu en Marcus—. I això es limita a «el món de fora és desconegut i potencialment perillós».


  —Com saps que ho saben?


  —Perquè és el que els vam dir. —Es dirigeix cap a l’hivernacle.


  La Christina i jo ens mirem i comencem a córrer una mica per atrapar-lo.


  —Què vols dir amb això?


  —Quan t’encomanen tota la informació, has de decidir què poden saber els altres exactament —explica ell—. Els líders d’Abnegació els vam dir el que els havíem de dir. I ara, amb una mica de sort, la Johanna continuarà seguint els costums de sempre. Normalment a aquestes hores del vespre és a l’hivernacle.


  Obre la porta de l’edifici. L’aire de dins és tan dens com l’altra vegada que vaig ser-hi, però ara, a més, hi ha una mitja boirina. La humitat em refresca les galtes.


  —Uau! —exclama la Christina.


  La llum de la lluna il·lumina l’interior de la sala, així que es fa difícil diferenciar entre plantes i arbres i estructures fetes per l’home. Les fulles em freguen la cara a mesura que vaig cap a un costat. La Johanna està ajupida a la vora d’un arbust i té un bol a les mans. Està collint gerds. Té els cabells recollits i li puc veure la cicatriu.


  —Em pensava que no la tornaria a veure més aquí, senyoreta Prior —em saluda.


  —Ho dius perquè se suposa que sóc morta?


  —Sempre m’espero que els que viuen per les armes morin per les armes. I sovint rebo sorpreses agradables. —Es col·loca el bol damunt el genoll i em mira—. Però ja sé que no ha vingut aquí perquè el lloc li agradi.


  —No —admeto—. Hem vingut per una altra cosa.


  —Entesos. —S’alça—. Doncs, parlem-ne.


  Porta el bol al centre de la sala, on Amistat celebra les reunions. La seguim fins a les arrels de l’arbre, on s’asseu, i m’ofereix el bol de gerds. N’agafo un parell i el passo a la Christina.


  —Johanna, ella és la Christina —la presenta en Marcus—. Una Intrèpida nascuda a Franquesa.


  —Benvinguda a Amistat, Christina. —La Johanna li somriu. Sembla estrany que dues persones que van néixer a Franquesa puguin acabar en llocs tan diferents: Intrepidesa i Amistat.


  —Digue’m, Marcus —comença—, per què heu vingut de visita?


  —Crec que és millor que t’ho expliqui la Beatrice. Jo em limito a fer de xofer.


  La Johanna em mira a mi sense dir res, però tal com em mira veig que preferiria parlar amb en Marcus. Segur que si l’hi preguntés ho negaria, però estic gairebé convençuda que la Johanna Reyes em detesta.


  —Mmm —dic. No és precisament una frase introductòria esplèndida, que diguem. M’eixugo els palmells de les mans al vestit—. La situació ha empitjorat molt.


  Les paraules em surten sense parar, res de diplomàcia ni sofisticació. Explico que els Intrèpids s’han aliat amb els sense facció i que volen destruir Erudició sense deixar-ne res, cosa que significarà que ens quedarem sense una de les dues faccions més importants. Li dic que dins el recinte d’Erudició hi ha informació molt important, a més a més de tot el coneixement que tenen, i que cal recuperar-la. Quan acabo, m’adono que no li he dit què té a veure tot això amb ella o la seva facció, però el fet és que no sé com dir-ho.


  —Estic una mica confosa, Beatrice —em diu—. Què és el que vols que fem, exactament?


  —No he vingut aquí a demanar-te ajuda —m’explico—. He pensat que hauries de saber que morirà molta gent, i aviat. I sé que no voldràs quedar-te aquí sense fer res mentre això passa, encara que sigui precisament això el que alguns membres de la teva facció voldrien fer.


  Abaixa la mirada, i amb la ganyota que fa endevino que tinc raó.


  —També et volia demanar si podem parlar amb els Erudits que teniu aquí. Sé que els amagueu, però necessito tenir-hi accés.


  —I què voldràs fer? —em demana.


  —Doncs, matar-los! —Poso els ulls en blanc.


  —No fa gràcia.


  Sospiro.


  —Perdó. Necessito informació. Això és tot.


  —Doncs us haureu d’esperar a demà. Podeu quedar-vos a dormir aquí.


  Tot just poso el cap damunt el coixí, em quedo adormida a l’instant. Però em desperto més d’hora del que tenia previst. Gràcies a la brillantor de la vora de l’horitzó veig que falta poquíssim perquè surti el sol.


  A l’altre costat del passadís que queda entre els dos llits hi ha la Christina, amb la cara enganxada al matalàs i el coixí que li tapa el cap. Entre llit i llit hi ha una calaixera amb un llum. El terra de fusta cruix el trepitgis on el trepitgis. A la paret de l’esquerra hi penja un mirall. Tothom excepte els Abnegats consideren els miralls com una cosa més de la vida normal i corrent, però jo encara em sobresalto quan en veig un tan al descobert.


  Em vesteixo sense mirar d’anar amb compte: a la Christina, quan dorm amb ganes, no la desperten ni cinc-cents Intrèpids picant de peus, però sí que la pot despertar el xiuxiueig d’un Erudit. En aquest sentit és estranya, la noia.


  Surto a fora. El sol tot just comença a treure el nas entre les branques dels arbres i veig un grup d’Amics reunits a prop de l’hort. M’hi acosto per veure què fan.


  Estan drets en forma de rotllana i tenen les mans agafades. La meitat són adolescents i l’altra meitat són adults. La més vella, una dona de cabells grisos trenats, parla:


  —Creiem en un déu que ofereix pau i que l’aprecia —diu—. I per això nosaltres ens oferim pau els uns als altres i l’apreciem.


  Jo no m’ho prendria com cap senyal, això, però pel que es veu, els Amics sí que ho interpreten com a tal. Es comencen a moure tots alhora i troben algú de la rotllana i s’agafen les mans. Quan tots estan aparellats, es queden drets uns segons mirant-se. N’hi ha que mormolen alguna cosa, els altres se somriuen, d’altres no diuen res i continuen immòbils. Tot seguit se separen i van a trobar algú altre amb qui tornen a fer el mateix seguit d’accions.


  No havia vist cap cerimònia religiosa d’Amistat. Jo només conec la religió de la facció dels pares, que en part encara respecto i en part considero una colla de ximpleries: pregàries abans de sopar, les reunions setmanals, els serveis, els poemes sobre un déu desinteressat. Això, en canvi, ho veig diferent, és misteriós.


  —Vine i uneix-te a nosaltres —diu la dona dels cabells grisos. Tardo uns segons a veure que se m’està adreçant. Em fa un senyal amb la mà i somriu.


  —Oh, no. Jo només…


  —Vine —repeteix, i tinc la sensació que no em queda altre remei que anar-hi i unir-me a ells.


  Ella se m’acosta primer i m’agafa la mà entre les seves. Té la pell dels dits seca i aspra i em busca la mirada amb els ulls, persistent, però jo em noto rara mirant-la directament als ulls.


  Quan finalment ho faig, l’efecte és immediat i peculiar. M’estic dreta, immòbil, no moc ni la més petita part del cos, com si de cop totes pesessin molt més del que pesaven abans. Però aquest pes no és gens desagradable. Té els ulls castanys, tots dos del mateix to marronós, i també els té immòbils.


  —Que la pau de Déu sigui amb tu —diu en veu baixa—, fins i tot enmig d’èpoques de negror.


  —Per què ho hauria de ser? —dic també fluixet perquè no em puguin sentir els altres—. Després de tot el que he fet…


  —No es tracta de tu —fa—. És un present. No te’l pots guanyar, perquè aleshores deixa de ser un present.


  Em deixa anar i va cap a algú altre, però jo em quedo amb la mà allargada, sola. Algú se m’acosta amb la intenció d’agafar-me-la, però m’aparto del grup, primer caminant i després corrent.


  Corro tan ràpid com puc cap als arbres i no m’aturo fins que tinc la sensació que se m’ha calat foc als pulmons.


  Recolzo el front al tronc que em queda més a prop malgrat que m’esgarrapa la pell. M’esforço per no plorar.


  Al matí, més tard, camino sota la pluja cap a l’hivernacle principal. La Johanna ha convocat una reunió urgent.


  M’amago tant com puc a la vora de la sala entre dues plantes enormes suspeses en una solució mineral. Tardo uns minuts a localitzar la Christina, vestida de groc, a la dreta de la sala, però és fàcil veure en Marcus, que s’està dret a les arrels de l’arbre amb la Johanna.


  La Johanna té les mans agafades al davant i els cabells recollits. L’accident que li va causar la cicatriu també li va ferir l’ull: té la pupil·la tan dilatada que amb prou feines deixa lloc per a l’iris, i l’ull esquerre no sembla que segueixi els moviments del dret quan estudia la congregació d’Amics que té al davant.


  Però és que aquí no hi ha només Amics. Aquí hi ha gent amb els cabells rapats o recollits en un monyo que deuen pertànyer a Abnegació, i una filera de gent amb ulleres que deuen ser Erudits. Entre aquests darrers, hi veig la Cara.


  —He rebut un missatge provinent de la ciutat —anuncia la Johanna quan tothom calla—. I us el voldria comunicar.


  S’estira la vora de la camisa i torna a agafar-se les mans al davant. Se la veu nerviosa.


  —Els Intrèpids s’han aliat amb els sense facció —diu—. Tenen intencions d’atacar Erudició d’aquí a dos dies. La seva guerra no serà contra l’exèrcit d’Intrèpids i Erudits sinó contra Erudits innocents i el coneixement que aquests s’han esforçat tant per aconseguir.


  Abaixa els ulls, agafa aire, i continua:


  —Sé que no reconeixem cap líder, i per tant no tinc cap dret a adreçar-me a vosaltres com a tal. Però tinc l’esperança que em perdoneu, només aquest cop, quan us demano si podem reconsiderar la nostra prèvia decisió de romandre neutrals.


  Se senten murmuris. Res a veure amb els murmuris d’Intrepidesa. Aquí són en veu baixa, com ocellets que salten de branca en branca.


  —Deixant de banda la relació que tenim amb Erudició, sabem millor que ningú la importància del paper que té aquesta facció en la nostra societat. Se’ls ha de protegir davant la massacre innecessària que els espera, i si no es fa pel simple fet que són éssers humans, aleshores cal fer-ho perquè no podem sobreviure sense ells. Us proposo que entrem a la ciutat com a forces de la pau, imparcials i pacifistes per frenar de la manera que sigui possible la violència extrema que de ben segur tindrà lloc. Sisplau. Comenteu-ho.


  La pluja esquitxa les làmines de vidre del sostre. La Johanna s’asseu en una arrel al costat de l’arbre i espera, però els Amics no comencen a parlar com van fer l’altra vegada que vaig ser aquí. Se senten xiuxiueigs que es poden confondre fàcilment amb la pluja i que de mica en mica es van transformant en converses normals. Se senten unes veus per damunt les altres, que criden, però sense passar-se.


  Totes les veus que destaquen de la resta em fan fer un bot. He presenciat moltes discussions al llarg de la meva vida, sobretot aquests dos últims mesos, però cap no m’ha espantat tant com m’està espantant aquesta. Els Amics se suposa que no es barallen.


  Decideixo no esperar més. Avanço per la vora de la sala esmunyint-me entre els Amics drets i saltant per damunt les mans i cames estirades dels que estan asseguts. Alguns em miren. Sí, porto una camisa vermella, però els tatuatges de la clavícula són nítids al cent per cent, i es veuen clarament fins i tot des de lluny.


  M’aturo a prop de la filera d’Erudits. La Cara s’alça quan m’hi acosto més. Ve amb els braços plegats.


  —Què fas aquí?


  —He vingut a explicar a la Johanna el que passa —dic—. I també a demanar ajuda.


  —A mi? —se sorprèn—. Per què…


  —A tu, no —dic. Intento no pensar en el que va dir del meu nas, però em costa—. A tots vosaltres. Tinc un pla per poder salvar part de la informació de la vostra facció, però necessito ajuda.


  —De fet —diu la Christina, que acaba d’aparèixer per la meva esquerra—, tenim un pla.


  La Cara em mira i després mira la Christina i de nou a mi.


  —Voleu ajuda dels Erudits? No ho entenc.


  —Tu volies ajudar Intrepidesa —dic—. Et penses que ets l’única que no segueix cegament les ordres de la seva facció?


  —Típic del teu comportament. Disparar a les persones que se’t posen pel camí és un tret típic d’Intrepidesa, al cap i a la fi.


  Noto que se’m fa un nus a la gola. S’assembla tant al seu germà! Fins i tot tenen la mateixa arruga entre cella i cella i els flocs de cabells foscos en una cabellera completament rossa.


  —Cara —interromp la Christina—, ens ajudaràs o no?


  La Cara sospira.


  —És clar que sí. I estic segura que els altres també. Veniu a trobar-nos al dormitori d’Erudició quan s’hagi acabat la reunió. Ja ens explicareu el pla aleshores.


  La reunió dura una hora més i quan s’acaba ja ha parat de ploure, però l’aigua continua esquitxant la paret i les làmines del sostre. La Christina i jo estem assegudes recolzades en una de les parets jugant a veure quina de les dues pot aixafar el polze de l’altra. Ella sempre em guanya.


  Finalment, la Johanna i els altres que han sortit com a líders de la discussió es col·loquen l’un al costat de l’altre damunt les arrels de l’arbre. La Johanna porta els cabells deixats anar i té la cara abaixada. Se suposa que ara ens dirà el resultat de tanta deliberació. Però es queda de braços plegats i es va donant copets al colze amb els dits.


  —Què passa? —pregunta la Christina.


  La Johanna alça finalment el cap.


  —Òbviament, ha estat molt difícil arribar a un acord comú —comença—. Però la majoria de vosaltres preferiu mantenir la nostra política de no-intervenció.


  A mi m’és igual si els Amics decideixen entrar a la ciutat o no. Però d’alguna manera havia començat a desitjar que no tots fossin uns covards, i, a mi, aquesta decisió em sona molt a covardia. Em deixo caure contra la finestra.


  —No tinc cap intenció de crear una divisió en aquesta comunitat que ha estat tan generosa amb mi —diu la Johanna—. Però la meva consciència m’obliga a anar en contra d’aquesta decisió. Si hi ha més persones a qui la consciència els porti de camí cap a la ciutat, sereu benvinguts a venir-hi amb mi.


  Al principi, igual que tots els altres, no entenc de què parla. La Johanna alça el cap de tal manera que la cicatriu li queda ben visible.


  —Comprenc que això vol dir que ja no puc pertànyer més a Amistat —afegeix, i agafa aire sorollosament pel nas—. Però, sisplau, sapigueu que, si us haig de deixar, us deixo amb amor i no amb malícia.


  Fa una reverència cap al grup de persones que té al davant, es posa els cabells darrere les orelles i s’encamina cap a la sortida. Uns quants Amics s’alcen, i després se n’alcen més i de seguida tothom està dret i alguns, no gaires, la segueixen.


  —Ostres —fa la Christina—, això sí que no m’ho esperava.


  QUARANTA


  EL DORMITORI DELS ERUDITS és una de les cambres més grans d’Amistat. Hi ha dotze llits en total: una filera de vuit llits l’un al costat de l’altre contra la paret del final, i dos de junts a banda i banda. El centre de l’habitació queda força espaiós, i hi ha una taula plena d’eines i trossos de metall i parts velles d’ordinadors i cables.


  La Christina i jo els acabem d’explicar el pla, que sona molt idiota ara que tenim una dotzena d’Erudits mirant-nos.


  —El vostre pla és defectuós —anuncia la Cara. És la primera a respondre.


  —Per això hem acudit a vosaltres —dic—. Perquè ens pugueu dir com el podem millorar.


  —A veure, primer de tot, aquesta informació tan important que voleu recuperar —diu—. Passar-la en un disc és d’idiotes. Els discs s’acaben trencant i poden acabar en mans equivocades, com qualsevol objecte físic, és clar. Us recomano que utilitzeu la xarxa de dades.


  —La què?


  Es mira els altres Erudits. Un d’ells, un jove molt morè amb ulleres, diu:


  —Va, explica’ls-ho. Ara ja no serveix de res mantenir-ho en secret.


  La Cara es torna a girar cap a mi.


  —A Erudició hi ha molts ordinadors que estan connectats per accedir a les dades dels ordinadors d’altres faccions. Per això li va ser tan fàcil a la Jeanine activar la simulació des d’un ordinador d’Intrepidesa en lloc de fer-ho des d’un d’Erudició.


  —Sí, home! —fa la Christina—. Vols dir que us podeu passejar per la informació que tenen les altres faccions quan us dóna la gana?


  —Un no pot «passejar-se» per la informació —interromp el noi d’abans—. És il·lògic.


  —És una metàfora. —La Christina arruga el front—. O no?


  —Una metàfora o una figura retòrica? —fa el noi arrufant les celles—. O és que una metàfora és una categoria en si dins del títol general de «figures retòriques»?


  —Fernando —interromp la Cara—. Centra’t, sisplau.


  Ell assenteix.


  —El fet és —continua la Cara— que la xarxa de dades existeix i que, sí, és molt qüestionable des d’un punt de vista ètic, però crec que en aquesta ocasió ens pot ser beneficiosa. De la mateixa manera que els ordinadors poden accedir a dades d’altres faccions, també poden enviar dades a les altres faccions. Si enviéssim la informació que voleu recuperar a totes les faccions, destruir-la resultaria impossible.


  —Quan dius «enviéssim» —dic—, m’estàs dient que…


  —Que vindríem amb vosaltres? És evident que no vindríem tots, però algú sí que ha de venir. Com esperes poder-te moure pel quarter general d’Erudició tota sola?


  —Suposo que t’has adonat que si veniu és possible que us disparin —explica la Christina. Somriu—. I res d’amagar-vos darrere nostre perquè no voleu que us trenquin les ulleres…


  La Cara es treu les ulleres i les parteix per la meitat.


  —Vam arriscar la vida quan vam desertar de la nostra facció i la tornarem a arriscar per salvar la nostra facció d’ella mateixa.


  —A més —se sent una veueta del fons. Una nena d’uns deu o onze anys treu el cap per darrere el colze de la Cara. Té els cabells curts, com jo, i mig estarrufats—, tenim uns artefactes molt útils.


  La Christina i jo ens mirem.


  —Quina mena d’artefactes? —pregunto.


  —Només són prototips —diu en Fernando—, o sigui que no cal que els examineu.


  —Nosaltres no som de les que examinem res —fa la Christina.


  —Aleshores com milloreu les coses? —vol saber la nena.


  —És que no les millorem. —La Christina sospira—. Simplement empitjoren.


  La nena assenteix.


  —Entropia.


  —El què?


  —Entropia —repeteix—. És la teoria que diu que tota la matèria de l’univers va agafant gradualment la mateixa temperatura. Que també es coneix amb el nom de «mort tèrmica».


  —Elia —interromp la Cara de nou—. Això és una simplificació horrible.


  L’Elia li fa llengotes a la Cara, i jo no em puc estar de riure. No havia vist mai un Erudit traient la llengua. Ara que tampoc no és que hagi conegut gaires Erudits petits. Només la Jeanine i els que treballen per a ella. El meu germà inclòs.


  En Fernando s’ajup al costat d’un dels llits i en treu una capsa de sota. Busca alguna cosa a dins durant una estona i finalment en treu un disc rodó. És d’un metall pàl·lid que havia vist moltes vegades a Erudició però que no he vist enlloc més. Me’l posa al palmell de la mà, i quan allargo el braç per agafar-lo, l’aparta d’una revolada.


  —Amb compte! Ho vaig portar del quarter general. No ho hem fet aquí. Eres allí quan van atacar Franquesa?


  —I tant.


  —Te’n recordes, quan el vidre es va esmicolar?


  —Que hi eres, tu? —Me’l miro amb sospita.


  —No. Ho van enregistrar i després ens van passar les imatges al quarter general —explica—. Doncs bé, semblava que el vidre s’havia trencat perquè li havien disparat, però no va ser ben bé així. Un dels soldats Intrèpids va llançar això a prop de les finestres. Emet un senyal que no es pot sentir però que fa esclatar els vidres.


  —Ah —faig—. I com se suposa que ens serà útil, això?


  —Veuràs que la gent s’esvera força quan totes les finestres comencen a petar alhora —diu somrient—. Sobretot al quarter general d’Erudició, on, de finestres, n’hi ha moltíssimes.


  —Ah, és clar.


  —I què més teniu? —vol saber la Christina.


  —Als Amics els agradarà —fa la Cara—. A veure, on és? Ah, sí, aquí.


  Agafa una capsa negra de plàstic petita que li cap a la mà. A la part superior de la capsa hi ha dues peces de metall que semblen dents. Encén un interruptor al cul de la capsa i apareix un filet de llum blava entre les dues dents.


  —Fernando, vols fer una demostració?


  —Ho dius de broma o què? —diu fent uns ulls com unes taronges—. No ho penso tornar a fer. Tu ets perillosa amb aquesta cosa.


  La Cara li dedica un somriure i ens ho explica:


  —Si ara us toqués amb aquest paralitzador, us faria molt de mal, i després us paralitzaria. En Fernando ho va descobrir de mala manera. Ho vaig fer perquè els Amics es puguin defensar sense haver de disparar a ningú.


  —Doncs que… —Arrugo el front—. Que considerada.


  —Mira, la tecnologia serveix per millorar la vida. Tant se val què en pensis, la tecnologia existeix i punt.


  Què em va dir la mare a la simulació? «Em preocupa que tantes queixes sobre Erudició per part del pare t’hagin creat prejudicis». I si tenia raó, encara que només fos part d’una simulació? El pare em va ensenyar a veure els Erudits d’una manera determinada. No em va dir mai que no jutjaven les creences de les persones, i que, en canvi, dissenyaven coses per a ells segons aquestes creences. No em va dir mai que podien ser graciosos, o que podien criticar la seva facció tot i ser-ne membres.


  La Cara es llança contra en Fernando amb el paralitzador i riu quan ell fa un bot endarrere.


  No em va dir mai que una Erudita s’oferiria a ajudar-me tot i haver-li matat el germà.


  L’atac començarà a la tarda, abans que sigui massa fosc per poder veure els braçals dels Intrèpids traïdors. Tan bon punt hem acabat de retocar el pla que tenim, travessem l’hort i anem cap a l’esplanada on hi ha els camions. Quan surto d’entre els arbres veig que la Johanna Reyes està enfilada dalt del capó d’un dels camions, amb les claus que li pengen dels dits.


  Darrere seu hi ha un petit comboi de vehicles plens d’Amics, però no només Amics, perquè també hi ha Abnegats, amb els seus tallats de cabells tan severs i les boques immòbils. En Robert, el germà gran de la Susan, també hi és.


  La Johanna salta del capó. A la part del darrere del camió on estava asseguda hi ha caixes on diu POMES i FARINA i GRA. Per sort només hi hem d’encabir dues persones al darrere.


  —Hola, Johanna —saluda en Marcus.


  —Marcus. Espero que no t’importi que t’acompanyem a la ciutat.


  —És clar que no. Passa tu primer, que nosaltres et seguim.


  La Johanna dóna les claus a en Marcus i s’enfila al darrere d’un dels altres camions. La Christina s’encamina cap a la cabina del vehicle i jo vaig cap al darrere amb en Fernando, que em segueix.


  —No vols seure al davant? —em demana la Christina—. I això que et fas dir Intrèpida…


  —Me’n vaig a la part del camió on tinc menys números per vomitar.


  —Vomitar és part de la vida.


  Estic a punt de preguntar-li cada quan pensa vomitar en el futur, quan de sobte el camió fa un moviment brusc cap endavant. M’agafo als costats per no caure, però uns minuts més tard, quan ja m’he acostumat al sotragueig, em deixo anar. Els altres camions avancen davant nostre, seguint la Johanna, que va al capdavant.


  Em noto tranquil·la fins que arribem a la reixa. M’espero trobar-hi els mateixos guàrdies que ens van deixar passar ahir, però la reixa està deserta, oberta. Noto una tremolor que em comença al pit i se m’escampa a les mans. Amb tanta feina coneixent gent nova i fent plans, m’havia oblidat que el meu pla és ficar-me de cap al camp de batalla en una lluita que em pot costar la vida. Tot just quan havia decidit que valia la pena viure-la.


  El comboi redueix la velocitat a mesura que creua la reixa, com si s’esperessin que ens saltés algú al davant i ens impedís continuar. Hi ha un silenci total a excepció de la bonior de les cigales als arbres llunyans i del motor dels vehicles.


  —Creus que ja ha començat? —pregunto a en Fernando.


  —Potser sí. O potser no —diu—. La Jeanine té molts informadors. Segurament algú li ha dit que estava a punt de passar-ne alguna de grossa i ha fet anar les forces Intrèpides al quarter general.


  Assenteixo, però en realitat penso en en Caleb. Ell era un d’aquests informadors. Em pregunto per què creia tan ferventment que se’ns havia d’amagar el món de fora, que va acabar traint tothom que se suposava que estimava només per la Jeanine, que no s’estima ningú.


  —Vas conèixer un noi que es deia Caleb? —li demano.


  —Caleb? Sí, n’hi havia un que se’n deia a la meva classe d’iniciats. Un noi brillant, però era… com se’n diu col·loquialment? Un llepaculs, això. —Somriu—. Hi havia una mica de divisió entre els iniciats. Els que s’empassaven tot el que deia la Jeanine i els que no. Òbviament, jo era del segon grup. En Caleb, del primer. Per què m’ho preguntes?


  —El vaig conèixer quan em van tenir presonera. —La veu em surt com si pertanyés a algú altre—. Tenia curiositat.


  —No el jutgis massa, tampoc —fa en Fernando—. La Jeanine pot arribar a ser molt convincent per a aquells que no són desconfiats de mena. Jo sempre ho he estat, de desconfiat.


  Miro darrere la seva espatlla esquerra, el perfil de la ciutat que es comença a dibuixar a mesura que ens hi apropem. Busco les dues antenes de l’Epicentre i quan les trobo em sento millor i pitjor alhora. Millor perquè l’edifici m’és conegut, i pitjor perquè si es veuen les antenes vol dir que ens hi estem acostant.


  —Sí —dic—, jo també.


  QUARANTA-U


  QUAN FINALMENT ARRIBEM A LA CIUTAT les converses dins el camió s’han apagat i tothom roman en silenci amb els llavis premuts i la cara pàl·lida. En Marcus esquiva sots de la mida d’una persona i peces d’autobusos destrossats que hi ha al mig del carrer. El viatge és més tranquil quan sortim del territori dels sense facció i ens endinsem a les parts més netes de la ciutat.


  I de cop se senten trets. Així de lluny sembla que espetegui alguna cosa.


  Durant un moment estic desorientada, l’únic que veig són els líders d’Abnegació agenollats al mig del carrer i els Intrèpids hipnotitzats amb les escopetes a la mà; l’únic que veig és la mare que es gira per rebre les bales, i en Will que cau a terra. Em mossego el puny per no plorar i el dolor em fa tornar al present.


  La mare em va dir que fos valenta. Però si hagués sabut que la seva mort em tornaria tan poruga, s’hauria sacrificat tan convençuda?


  En Marcus se separa del comboi de camions i agafa l’avinguda Madison i, quan som a dos carrers dels trets de l’avinguda Michigan, que és on hi ha tota l’acció, entra per un carreró i apaga el motor.


  En Fernando salta del camió i m’ofereix el braç.


  —Va, Insurgent —em diu, i em fa l’ullet.


  —Què m’has dit? —Me li agafo al braç i baixo del vehicle.


  Obre la bossa que portava. Està plena de roba blava. Comença a remenar i ens en passa a la Christina i a mi. A mi em toca una samarreta d’un blau cridaner i uns texans també blaus.


  —Insurgent —repeteix—. Substantiu. Persona que actua en contra de l’autoritat establerta, però que no és necessàriament considerada bel·ligerant.


  —Cal que donis nom a tot? —fa la Cara mentre es passa les mans pels cabells rossos i es col·loca bé els que tenia despentinats—. Només fem una cosa i resulta que la fem en grup. No fa falta posar-hi cap títol.


  —Doncs resulta que a mi m’agrada classificar —li etziba en Fernando alçant una cella.


  Me’l miro. L’última vegada que vaig entrar per la força al quarter general d’una facció anava armada i hi vaig deixar cossos morts en sortir. Vull que aquest cop sigui diferent. Ho necessito.


  —M’agrada —dic—. Insurgent. És perfecte.


  —Ho veus? —En Fernando es mira la Cara—. No sóc l’únic.


  —Felicitats —respon ella tota seca.


  Em miro la roba Erudita mentre els altres es canvien.


  —Ara no hi ha temps pel pudor, Rígida —fa la Christina alhora que em mira seriosament.


  Sé que té raó, o sigui que em trec la samarreta vermella i em poso la blava. Dono un cop d’ull a en Fernando i en Marcus per assegurar-me que no miren i també em trec els pantalons. M’haig de cargolar els camals dels texans quatre vegades, i quan em passo el cinturó, la part de dalt s’arruga tant que sembla que porti una bossa de paper aixafada.


  —T’acaba de dir Rígida? —pregunta en Fernando.


  —Sí. Em vaig transferir a Intrepidesa d’Abnegació.


  —Mmm. —Arruga el front—. Tot un canvi. Avui dia aquest tipus de salt en la personalitat entre generacions és genèticament impossible com aquell qui diu.


  —A vegades la personalitat no té res a veure amb l’elecció de la persona. —Penso en la mare, que va deixar Intrepidesa, no perquè no hi pertanyés, sinó perquè era més fàcil ser Divergent a Abnegació. I en Tobias, que es va passar a Intrepidesa per fugir del seu pare—. Hi ha molts factors que s’han de considerar.


  Per fugir de l’home que jo considero el meu aliat. Noto una punxada interna de culpabilitat.


  —Continua parlant així i no sabran mai que no ets Erudita.


  Em passo una pinta pels cabells per aixafar-me’ls una mica i me’ls passo per darrere l’orella.


  —Té —fa la Cara. M’aparta uns quants cabells de la cara i els enganxa cap endarrere amb un passador a l’estil de les noies Erudites.


  La Christina treu les dues pistoles que vam portar i em mira.


  —En vols una? O prefereixes el paralitzador?


  Em quedo mirant la pistola que m’ofereix. Si no agafo el paralitzador, quedaré completament desprotegida davant de persones a qui no els farà res disparar-me. I si l’agafo, admeto ser feble davant en Fernando, la Cara i en Marcus.


  —Saps què diria en Will? —diu la Christina.


  —Què? —faig amb la veu tremolosa.


  —Et diria que et deixis estar d’històries. Que paris de ser tan irracional i que agafis la punyetera pistola.


  En Will tenia poca paciència per a l’irracional. La Christina deu tenir raó; el coneixia millor que jo.


  I si ella, que aquell dia va perdre algú a qui estimava, tal com també vaig perdre algú jo, ha pogut perdonar-me, un gest que deu haver estat gairebé impossible (a mi m’ho hauria resultat si la situació hagués estat a la inversa), per què em costa tant perdonar-me a mi?


  Tanco la mà i agafo la pistola que m’ofereix. El metall encara està calent d’allà on l’agafava ella. En un racó del cervell noto el record de disparar i intento desfer-me’n. Però no em deixa. Deixo anar la pistola.


  —El paralitzador és una opció perfectament bona. —La Cara es treu un cabell de la màniga de la camisa—. Sincerament, jo crec que als Intrèpids se’ls veu sempre massa contentets amb les seves pistoles.


  En Fernando m’ofereix el paralitzador. M’agradaria poder-li comunicar la meva gratitud a la Cara, però no em mira.


  —Com puc amagar aquesta cosa?


  —Ni et molestis —em diu en Fernando.


  —Ah.


  —Va, hauríem de marxar —fa en Marcus mirant-se el rellotge.


  El cor em va tan ràpid que és com si em marqués els segons, però tinc la resta del cos adormida. Amb prou feines noto el terra. Mai no havia tingut tanta por i tenint en compte tot el que he vist a les simulacions i tot el que vaig fer durant la simulació de l’atac, no té gens de sentit.


  O potser sí. Sigui el que sigui que Abnegació estava a punt d’ensenyar-nos a tots abans de l’atac, va ser suficient perquè la Jeanine prengués aquelles mesures dràstiques i terribles per aturar-los. I ara estic a punt d’acabar la feina que van encetar ells, la feina per la qual la meva vella facció va morir. La meva vida no és l’única cosa que està en joc ara.


  La Christina i jo anem al capdavant. Correm per les voreres netes i senceres de l’avinguda Madison, passem pel carrer State i ens dirigim a l’avinguda Michigan.


  A mig carrer d’on hi ha el quarter general d’Erudició m’aturo de cop.


  Davant nostre hi ha quatre fileres de persones, la majoria vestits de blanc i negre, a mig metre de distància entre uns i altres i amb les armes a punt per disparar. Pestanyejo i es transformen en els Intrèpids que controlaven la simulació al sector d’Abnegació durant l’atac. «Vols fer el favor! Espavila espavila espavila…». Torno a pestanyejar i són els Francs de nou, malgrat que alguns, vestits de negre, sí que semblen Intrèpids. Si no vaig amb compte em confondré de realitat i no sabré ni l’on ni el quan d’on sóc.


  —Ai, mare! —fa la Christina—. La meva germana, els meus pares… i si…


  Em mira i crec que li sé llegir els pensaments, perquè jo mateixa els he viscut. «On són els pares? Els haig de trobar». Però si els seus pares són com aquests Francs i estan controlats per la simulació i van armats, no pot fer res per ells.


  Em pregunto si la Lynn és en una d’aquestes fileres o en algun altre lloc.


  —Què fem? —pregunta en Fernando.


  Avanço cap als Francs. Potser no estan programats per disparar. Miro els ulls vidriosos d’una dona que porta una brusa blanca i pantalons negres. Fa pinta de venir de la feina. Faig un altre pas endavant.


  Pam! Per instint, em llanço a terra i em cobreixo el cap amb les mans. I de seguida torno cap endarrere fins a trobar els peus d’en Fernando, que m’ajuda a aixecar-me.


  —Què et sembla si no ho tornem a fer, eh?


  M’inclino cap endavant. No gaire, i dono un cop d’ull al carreró de més endavant que separa l’edifici que tenim al costat i el quarter general d’Erudició. No em sorprendria gens veure-hi una multitud de Francs envoltant el complex d’Erudició.


  —Hi ha alguna altra manera d’accedir al quarter general? —pregunto.


  —Que jo sàpiga, no —fa la Cara—. A menys que vulguis passar d’un terrat a l’altre.


  Riu una mica en dir-ho, com si fos una broma. Me la miro amb les celles alçades.


  —Espera. No em diguis que estàs pensant…


  —En el terrat? —dic—. No. Però en les finestres, sí.


  Vaig cap a l’esquerra, amb molt de compte de no avançar ni mig centímetre cap als Francs. La part del darrere de l’edifici que tinc al costat queda a la mateixa alçada que el quarter general d’Erudició. Segur que hi ha alguna finestra que quedi cara a cara amb les d’aquest edifici.


  La Cara diu alguna cosa de proeses d’Intrèpids sonats, però em segueix corrents, i en Fernando i en Marcus i la Christina la imiten. Intento obrir la porta del darrere de l’edifici, però està tancada amb clau.


  La Christina passa davant meu.


  —Aparteu-vos —diu. Apunta la pistola al pany. Em cobreixo la cara amb un braç quan ella hi dispara. Sentim un pam sorollós i un xiulet agut, els efectes secundaris de disparar una arma de foc en un espai tan petit. El pany està trencat.


  Estiro la porta per obrir-la i entro a dins. Sóc en un passadís molt llarg amb el terra enrajolat i portes a banda i banda. N’hi ha d’obertes i de tancades. Quan miro dins les sales que hi ha obertes, hi veig fileres de taules velles i pissarres de guix a les parets, com les del quarter general d’Intrepidesa. Fa olor d’humitat, una olor semblant a la de les pàgines d’un llibre de biblioteca i líquid de la neteja.


  —Havia estat un edifici comercial —diu en Fernando—, però els Erudits el van transformar en escola per dur a terme l’ensenyament de després de la Cerimònia de l’Elecció. Però després de les renovacions al quarter general de la facció, fa deu anys més o menys, ja saps, quan tots els edificis de l’altre costat del Mil·lènium estaven connectats, doncs aleshores el van deixar de fer servir. Era massa vell i resultava massa difícil modernitzar-lo.


  —Gràcies per la classe d’història —fa la Christina.


  Quan arribo al final del passadís entro en una aula per veure on sóc. Veig la part del darrere d’Erudició però no hi ha cap finestra a l’alçada del carrer.


  Just a fora la finestra, tan a prop que la podria tocar si tragués el braç, hi ha una nena Franca amb una escopeta tan llarga com el seu avantbraç. S’està tan quieta que em pregunto si respira.


  Alço el cap per veure les finestres de més amunt. Damunt meu, a l’edifici de la vella escola, n’hi ha moltes. A la part del darrere d’Erudició només n’hi ha una que queda al mateix nivell que una de les d’aquí. I és al segon pis.


  —Bones notícies —dic—. Acabo de trobar una manera d’entrar-hi.


  QUARANTA-DOS


  TOTHOM COMENÇA A BUSCAR ARMARIS DE LA NETEJA per l’edifici després que els demano que trobin una escala de mà. Sento el cruixit de les vambes damunt les rajoles i crits de l’estil «N’he trobat un! Ai, no, espera, que només hi ha galledes» i «Quina llargada ha de fer, aquesta escala? Va bé una escala de tisora?».


  Mentre busquen, trobo l’aula del segon pis que dóna a la finestra d’Erudició. Vaig provant fins que trobo la finestra correcta i a la tercera va la vençuda.


  Trec mig cos a fora, cap al carrer de sota i crido:


  —Ei! —I de seguida em torno a ficar a dins i m’amago a sota la finestra tan ràpid com puc. Però no sento trets. «Perfecte», penso. «No responen al soroll».


  La Christina entra decidida a l’aula amb una escala a sota el braç i els altres que la segueixen.


  —Ja en tenim una! Em sembla que serà prou llarga quan l’obrim bé.


  S’intenta girar massa ràpid i clava un cop amb l’escala a l’espatlla d’en Fernando.


  —Ai, perdona, Nando.


  El cop li ha deixat les ulleres tortes. Ell somriu, se les treu i se les fica dins la butxaca.


  —Nando? —Me’l miro—. Em pensava que als Erudits no us agradaven els sobrenoms.


  —Quan una noia maca t’anomena amb un sobrenom és lògic respondre.


  La Christina aparta la mirada i primer em penso que s’ha posat vermella i li fa vergonya, però després li veig l’expressió, com si en lloc de tirar-li una floreta li haguessin donat una bufetada. És massa d’hora per flirtejar-hi després de la mort d’en Will.


  L’ajudo a passar l’escala per la finestra i fer-la arribar fins a la de l’edifici del davant. En Marcus ens dóna un cop de mà. En Fernando fa un crit d’alegria quan xoca contra el vidre d’Erudició.


  —Ha arribat l’hora de trencar el vidre —dic.


  En Fernando es treu l’aparell de trencar vidres de la butxaca i me l’ofereix.


  —Segurament tens més bona punteria.


  —No t’ho pensis. Tinc el braç dret de baixa. Ho hauria d’intentar amb l’esquerre.


  —Ja ho faig jo —s’ofereix la Christina.


  Pitja el botó de sota l’aparell i el llança a l’altre costat com si fos una pilota de bitlles. Premo els punys mentre espero que aterri. Fa un bot a l’ampit i va directe cap al vidre. En surt disparada una llum taronja i de cop la finestra (i les finestres de sobre, les de sota i les dels costats) explota en mil i un bocins que cauen al damunt dels Francs del carrer.


  Aquests es giren a l’uníson i disparen simultàniament cap al cel. Tothom es llança a terra, però jo em quedo allà on sóc, en part meravellada d’aquesta sincronia perfecta i en part horroritzada de veure que la Jeanine Matthews ha transformat una altra facció d’éssers humans en parts d’una màquina. No hi ha cap bala que toqui les finestres de l’aula, i molt menys que hi entri a dins.


  Quan els Francs deixen de disparar, trec novament el nas per la finestra i miro què passa a baix. Han tornat a les seves posicions d’abans, la meitat de cara a l’avinguda Madison i l’altra cap al carrer Washington.


  —Només responen davant de moviment o sigui que… no caigueu de l’escala —dic—. Qui passi primer l’aguantarà de l’altre costat perquè puguem passar la resta.


  M’adono que en Marcus, que se suposa que s’hauria d’oferir primer per a qualsevol tasca, no diu res.


  —Què, avui no ens sentim gaire Rígids, Marcus? —diu la Christina.


  —Jo, de tu, aniria amb compte a veure qui insultes —li respon—. Sóc l’única persona d’aquí que sap què busquem.


  —M’amenaces?


  —Ja passo jo —dic abans que en Marcus tingui temps de contestar res—. Al cap i a la fi, també tinc part de Rígida, no?


  Em fico el paralitzador entre la cintura dels texans i m’enfilo en una taula per poder accedir a la finestra des d’un angle millor. La Christina aguanta l’escala mentre hi pujo i començo a avançar.


  Un cop he sortit per la finestra, col·loco els peus damunt les vores estretes de l’escala i m’agafo als travessers amb totes dues mans. Noto l’escala tan sòlida com una llauna d’alumini. Sento com cruix i s’ensorra sota el meu pes. Intento no mirar els Francs de sota; intento no pensar que alcen les escopetes i em disparen.


  Respiro ràpid i miro el meu objectiu, la finestra d’Erudició. Ja em queden menys travessers.


  Un vent lleuger entra pel carreró i m’empeny cap a un costat. Penso en el dia que vaig pujar a la roda de fira amb en Tobias. En aquella ocasió em va ajudar a mantenir l’equilibri. Ara no queda ningú que m’hi pugui ajudar.


  Veig el terra de reüll, dos pisos avall, els totxos més petits del que haurien de ser, les fileres de Francs que la Jeanine ha esclavitzat. Els braços, sobretot el dret, em fan molt de mal a mesura que avanço centímetre a centímetre.


  L’escala es mou una mica cap a la vora de l’ampit de la finestra d’Erudició. La Christina l’aguanta per un costat, però no pot fer res per evitar que rellisqui de l’altre. Premo les dents amb força i intento no moure-la gaire, però no puc bellugar les dues cames al mateix temps. He de deixar que l’escala es balancegi una mica. Només em queden quatre travessers.


  L’escala fa un moviment brusc cap a l’esquerra i, de sobte, quan moc el peu dret cap endavant, no aconsegueixo posar-lo damunt el travesser.


  Crido alhora que caic cap a un costat i m’abraço a l’escala amb les cames que em pengen enlaire.


  —Estàs bé? —em demana la Christina per darrere.


  No responc. Alço la cama i me la poso sota el cos. Amb la caiguda, l’escala ha relliscat encara més de l’ampit i ara només s’aguanta a pocs mil·límetres damunt del formigó.


  Decideixo moure’m ràpid. Em llanço endavant cap a l’objectiu just quan l’escala acaba de caure. Amb les mans m’agafo pels pèls a l’ampit, i el ciment m’esgarrapa les puntes dels dits que em suporten tot el cos penjant. Sento unes quantes veus que xisclen darrere meu.


  Premo les dents i m’esforço per pujar. L’espatlla dreta em fa un dolor infernal. Dono puntades de peu a l’edifici de formigó amb l’esperança d’obtenir tracció, però no funciona. Xisclo entre dents alhora que agafo empenta cap amunt i pujo a l’ampit; tinc mig cos a l’edifici i l’altre mig que encara em penja. Per sort, la Christina no ha deixat caure l’escala.


  Els Francs no em disparen.


  M’enfilo amunt i em fico dins l’habitació a l’altre costat del carreró. Ja sóc a Erudició. En un lavabo. Caic a terra, esgotada, de costat, damunt l’espatlla esquerra, i intento respirar malgrat el dolor que sento. La suor em regalima pel front.


  Una Erudita surt d’un dels vàters i m’alço ràpidament. Em trec el paralitzador i l’hi apunto sense pensar-hi.


  Ella es queda de pedra, els braços amunt i paper de vàter enganxat a la sola de la sabata.


  —No disparis! —Els ulls li estan a punt de saltar de les òrbites.


  I de cop me’n recordo: vaig vestida com una Erudita. Deixo el paralitzador damunt un rentamans.


  —Perdó —dic. Intento parlar de la manera formal com fan els Erudits—. Estic una mica nerviosa amb tot aquest enrenou. Estem reentrant per tal de recuperar uns resultats de les proves que vam fer al… laboratori 4-A.


  —Ah —fa ella—. No sembla una bona idea.


  —És informació summament important —dic intentant sonar tan arrogant com alguns dels Erudits que he conegut—. I preferiria que no la deixessin com un colador amb tanta bala amunt i avall.


  —No és pas la meva feina impedir-te que la intentis recuperar. I ara, si em disculpes, em rento les mans i me’n vaig a aixoplugar.


  —Ben fet. —Decideixo no dir-li que té paper de vàter enganxat a la sola de la sabata.


  Em giro de nou cap a la finestra. A l’altre costat del carrer, la Christina i en Fernando intenten tornar a col·locar l’escala damunt l’ampit.


  Malgrat que tinc els braços i les mans adolorits, trec mig cos per la finestra, agafo l’altra punta de l’escala i els ajudo a pujar. La subjecto bé perquè la Christina pugui començar a passar.


  Aquest cop l’escala és més estable i la Christina travessa l’espai entre els dos edificis sense cap problema. Un cop a dins d’Erudició, em substitueix aguantant l’escala i jo poso el cubell de les escombraries davant de la porta perquè no pugui entrar ningú més. Em rento les mans amb aigua freda i deixo que em regalimi entre els dits adolorits.


  —Això ha estat força bé, Tris —em diu.


  —No cal que facis aquesta cara de sorpresa.


  —Només és que… —Calla un segon—. Vas treure aptitud per a Erudició, oi?


  —Què importa? —dic en un to un pèl massa sec—. Les faccions han quedat destrossades, a més va ser una idea idiota, fer-les.


  No havia dit mai res així. Ni tan sols ho havia pensat. I em sorprèn veure que és el que crec, em sorprèn veure que estic d’acord amb en Tobias.


  —Tampoc no volia insultar-te —es defensa ella—. Tenir aptitud per a Erudició no és una mala cosa. Sobretot en aquests moments.


  —Perdona. Només és que estic… una mica tensa. Res més.


  En Marcus entra per la finestra i cau damunt el terra enrajolat. La Cara és sorprenentment àgil. Avança pels travessers que sembla que toqui les cordes d’un banjo, fregant-los lleugerament abans de passar al següent.


  En Fernando serà l’últim, i es trobarà en la mateixa posició que jo m’he trobat abans, amb l’escala segura en un costat però solta per l’altre. M’acosto més a la finestra per avisar-lo que s’aturi si veu que l’escala rellisca.


  En Fernando, que no m’havia pensat que tingués cap problema, és el que es mou amb més dificultat. Segurament es deu haver passat la vida assegut darrere un ordinador o davant un llibre. Es mou cap endavant arrossegant els genolls, amb la cara vermella com un pebrot, i s’agafa tan fort als travessers que li surten taques a les mans i se li tornen liloses.


  A mig camí, veig que li surt alguna cosa de la butxaca. Les ulleres.


  —Fernan… —crido.


  Però faig tard.


  Les ulleres cauen, xoquen contra la vora de l’escala i aterren al carrer.


  El Francs de baix es mouen com un de sol. Es giren i disparen amunt. En Fernando xiscla i cau contra l’escala. Li han tocat la cama amb una bala. No he vist on han anat a parar les altres, però quan veig la sang que regalima entre els travessers, sé que la situació s’ha complicat.


  En Fernando es mira la Christina amb la cara del color de les cendres. La Christina es tira endavant amb mig cos ja a fora de la finestra a punt per agafar-lo.


  —No siguis idiota! —diu amb un fil de veu—. Deixa’m.


  Són les seves últimes paraules.


  QUARANTA-TRES


  LA CHRISTINA TORNA A ENTRAR AL LAVABO. Ens hem quedat tots immòbils.


  —No voldria ser insensible —fa en Marcus—, però hem d’anar tirant abans que arribin els Intrèpids i els sense facció. Això si no és que ja són aquí.


  Noto uns copets a la finestra i em giro d’una revolada. Durant una mil·lèsima de segon em penso que és en Fernando que intenta entrar. Però només és la pluja.


  Sortim del bany darrere la Cara, que a partir d’ara és la líder del grup. Ella és qui coneix millor el quarter general d’Erudició. La seguim la Christina, en Marcus i jo. Ens trobem en un passadís idèntic a tots els altres passadissos de la facció: pàl·lid, encegador, estèril.


  Però aquest passadís té molta més vida que els que he vist fins ara. La gent d’Erudició corren amunt i avall, tant en grups com sols, i criden coses com ara: «Són a la porta d’entrada! Pugeu tan amunt com pugueu!» i «Han desactivat els ascensors! Aneu per les escales!». I aquí, enmig d’aquest caos, recordo que m’he oblidat el paralitzador al lavabo. Torno a anar desarmada.


  Els Intrèpids traïdors també ens passen pel costat corrent, però no tan esverats com els Erudits. Em pregunto què fan la Johanna, els Amics i els Abnegats enmig d’aquest caos. Ajuden els ferits? O fan de barrera entre els Intrèpids armats i els Erudits innocents, i entomen les bales, tot per la pau?


  Tinc una esgarrifança. La Cara ens guia cap a una escala i ens unim a un grup d’Erudits aterrits a mesura que pugem, un, dos i tres pisos amunt. Aleshores la Cara obre una porta del replà amb l’espatlla. Porta la pistola agafada arran del pit.


  Reconec aquest pis.


  És el meu.


  El cap se m’enterboleix. Gairebé hi moro, aquí. Aquí va ser on vaig desitjar la mort.


  Redueixo el pas i m’endarrereixo. No puc desfer-me d’aquesta espessor que m’emboira el cap i la gent em passa ràpid pel costat. En Marcus em crida alguna cosa, però li sento la veu massa llunyana. La Christina gira cua i ve cap a mi. M’agafa i m’arrossega cap a la sala de Control-A.


  A dins hi veig fileres d’ordinadors, però en realitat no els veig; tinc un tel als ulls. Pestanyejo per desfer-me’n. En Marcus seu davant d’un dels ordinadors i la Cara davant d’un altre. Enviaran tota la informació d’Erudició als ordinadors de les altres faccions.


  Darrere meu, la porta s’obre.


  —Què hi feu, aquí? —Sento que diu en Caleb.


  La seva veu em desperta. Em giro i em quedo mirant-li la pistola.


  Té els ulls de la mare: d’un verd apagat, gairebé grisos, però el blau de la camisa que porta els hi fa ressaltar més.


  —Caleb —dic—. Es pot saber què et penses que fas?


  —He vingut a aturar el que sigui que estigueu fent! —La veu li tremola. La mà de la pistola també.


  —Som aquí per salvar la informació que els sense facció volen destruir —dic—. Dubto que ens vulguis aturar.


  —No és veritat. —Mou el cap en direcció a en Marcus—. Per què l’has portat aquí si no és perquè vols trobar alguna altra cosa? Una cosa molt més important per a ell que tota la informació que hi ha a Erudició junta?


  —Te n’ha parlat? —exclama en Marcus—. A tu? A un marrec?


  —Al principi no m’ho va dir. Però no volia que prengués part en cap bàndol sense saber els fets tal com són!


  —Els fets —repeteix en Marcus— són que l’aterreix la realitat, i que als Abnegats, no. No ens fa gens de por. I tampoc no li fa por a la teva germana. Perquè ho vegis.


  Arrugo el front. Fins i tot quan m’afalaga, em vénen ganes de donar-li una bufetada.


  —La meva germana —diu en Caleb fluixet, i em mira una altra vegada— no té ni idea d’on s’està ficant. No sap què vols ensenyar a tothom… No sap que serà la fi de tot!


  —Som aquí per un motiu concret! —Diu en Marcus gairebé cridant—. Hem acabat la nostra missió aquí, i ha arribat l’hora que fem allò perquè ens van enviar aquí!


  No sé de quin motiu ni de quina missió parla en Marcus, però en Caleb no fa cara d’estranyat.


  —A nosaltres no ens va enviar ningú! L’única responsabilitat que tenim és envers nosaltres mateixos i prou!


  —Aquesta manera de pensar tan egocèntrica és el que he après a esperar-me de gent que ha passat massa temps amb la Jeanine Matthews. Estàs tan disposat a no renunciar a la teva bona vida aquí, que aquest egoisme teu et xucla tota la humanitat que puguis tenir!


  No vull sentir res més. Aprofitant que en Caleb mira cap a baix, em giro i li clavo un cop de peu fort al canell. L’impacte el sorprèn i li cau la pistola de la mà. Dono una puntada de peu a l’arma i l’envio a l’altra punta.


  —M’has de creure, Beatrice —diu amb la barbeta que li tremola.


  —Després d’haver vist que l’ajudaves a torturar-me? Després de deixar que gairebé em matés?


  —Jo no la vaig ajudar a tortu…


  —Però no la vas aturar! Estaves allí plantat, i t’ho vas quedar mirant…


  —I què podia fer? Què podia…


  —Ho hauries pogut intentar, covard! —crido tan fort que la cara se m’encén i em cauen les llàgrimes dels ulls—. Hauries pogut intentar-ho per amor i estimació, encara que no te’n sortissis!


  Panteixo i agafo aire. Només sento el tecleig de la Cara que està de cap a la feina. En Caleb sembla que no sap què dir. La seva mirada suplicant va desapareixent fins que l’hi acabo veient perduda.


  —El que busqueu no ho trobareu aquí —diu—. Ella no és dels que desen els arxius importants en ordinadors d’ús públic. Seria il·lògic.


  —Vols dir que no ho ha destruït? —fa en Marcus.


  En Caleb nega amb el cap.


  —No creu en la destrucció de la informació, només creu en la idea de contenir-la.


  —Gràcies a Déu! —exclama en Marcus—. I on la té?


  —No us ho penso dir.


  —Em sembla que ja ho sé —dic. En Caleb acaba de dir que no la tindria en un ordinador públic. O sigui que deu voler dir que la guarda en un de seu privat: o en el de la seva oficina o en el del laboratori del qual em va parlar la Tori.


  En Caleb no em mira.


  En Marcus agafa el revòlver d’en Caleb i se’l gira a la mà de tal manera que la culata li surt del puny. Agafa empenta i clava un cop a la mandíbula d’en Caleb. A en Caleb se li posen els ulls en blanc i cau d’esquena a terra.


  No sé com va aprendre aquest moviment, en Marcus.


  —No podem deixar que surti corrents a explicar als altres el que hem vingut a fer —es justifica—. Anem. La Cara es pot encarregar de la resta, oi que sí?


  La Cara assenteix en silenci sense ni tan sols alçar els ulls de la pantalla. Se’m fa un nus a l’estómac, però segueixo en Marcus i la Christina a fora de la sala de control en direcció a les escales.


  El passadís de fora ara està completament buit. Hi ha trossos de paper escampats per terra i petjades damunt les rajoles. En Marcus, la Christina i jo correm en fila índia cap a les escales. Tinc els ulls clavats al clatell d’en Marcus, just allà on se li veu la forma del crani rapat.


  L’únic que veig quan me’l miro és el cinturó caient damunt en Tobias i la culata d’una pistola contra la mandíbula d’en Caleb. Jo també ho hauria fet, però el fet que en Marcus sigui algú que sap com fer mal físicament als altres alhora que va pregonant modèstia com a líder d’Abnegació que és, em fa tanta ràbia de cop i volta que gairebé m’encega.


  Sobretot perquè l’he escollit. L’he escollit a ell en lloc d’en Tobias.


  —El teu germà és un traïdor —em diu quan girem la cantonada—. Es mereixia una cosa molt pitjor. No cal que em miris així, tu, ara.


  —Vols callar! —crido al mateix temps que li clavo una empenta contra la paret. Se sorprèn tant que no es defensa—. T’odio, ho sabies? T’odio pel que li has fet, i no em refereixo a en Caleb! —M’hi acosto encara més i afegeixo fluixet—: I tot i que jo possiblement no et dispararé, no et penso ajudar si algú intenta matar-te, així que val més que preguis a Déu perquè no et trobis en una situació així.


  Se’m queda mirant i sembla indiferent. El deixo anar i continuo cap a les escales amb la Christina enganxada als talons i en Marcus unes quantes passes endarrere.


  —On anem? —em pregunta la Christina.


  —En Caleb ha dit que el que busquem no és en un ordinador d’ús públic, o sigui que ha de ser en un de privat. Que jo sàpiga, la Jeanine només té dos ordinadors personals, un a l’oficina i l’altre al seu laboratori.


  —I quin volem?


  —La Tori em va dir una vegada que el laboratori de la Jeanine estava protegit amb unes grans mesures de seguretat —dic—. A més, jo he estat a la seva oficina; no és res més que és una simple habitació.


  —O sigui… al laboratori, no?


  —Sí. A l’últim pis.


  Arribem a la porta de les escales, i quan l’obro, un grup d’Erudits, amb criatures incloses, surten volant escales avall. M’agafo fort a la barana i continuo pujant entre la multitud esperitada donant cops de colze i sense mirar-los a la cara, com si no fossin humans sinó una massa que cal apartar del davant.


  M’espero que aquest torrent de persones s’aturi, però n’apareixen més de l’altre pis: una pila de gent vestida de blau, sota una llumeta fosca i blavosa que fa que la part blanca dels ulls els semblin bombetes enceses. Els sanglots de pànic que deixen anar ressonen cent vegades contra el ciment de l’edifici, crits de dimonis amb ulls encesos.


  Quan finalment arribem al replà del sisè pis, va sortint molta menys gent, fins que de cop ja acaba la desbandada. Em frego els braços amb les mans per desfer-me de la sensació que m’han deixat els cabells, les mànigues i la pell que m’han tocat mentre pujava. Des d’on som puc veure el final de les escales.


  També veig el cos d’un guàrdia amb el braç que li penja per l’escala i, damunt seu, un sense facció amb un pegat a l’ull.


  L’Edward.


  —Mireu qui tenim aquí —diu l’Edward. S’està en un replà a set esglaons de distància d’on sóc jo. El guàrdia Intrèpid traïdor jeu estès a terra entre tots dos. Té els ulls vidriosos i una taca fosca al pit on algú, segurament l’Edward, li ha disparat.


  —Portes un uniforme molt curiós per ser algú que suposadament detesta els Erudits —diu—. Em pensava que se suposava que havies de ser a casa, esperant que tornés el teu nòvio transformat en heroi, no?


  —Com ja et deus imaginar —faig, i avanço un esglaó amunt—, això no hauria estat mai possible.


  La llum blava li pinta unes ombres als clotets de sota els pòmuls. Tira un braç enrere.


  Si l’Edward és aquí vol dir que la Tori també hi és, i això significa que és possible que la Jeanine sigui morta.


  Noto la Christina a prop; li sento l’alè.


  —Nosaltres passem de llarg —dic pujant un esglaó més.


  —Ho dubto —respon.


  Agafa l’arma. M’hi llanço al damunt per sobre el guàrdia. Ell dispara, però com que li tinc el canell subjectat amb totes dues mans la bala no surt recta.


  Les orelles em xiulen, i amb els peus trontollo damunt l’esquena del cadàver del guàrdia alhora que intento no perdre l’equilibri.


  La Christina reparteix cops de puny per sobre el meu cap. Li’n clava un al nas. Perdo l’equilibri, caic de genolls i en la caiguda li clavo les ungles al canell. Em dóna una empenta cap a un costat i torna a disparar. La bala va directament a la cama de la Christina.


  La Christina panteixa, es treu l’arma i dispara ella també. L’ha tocat al costat. L’Edward crida i deixa caure la pistola; ell cau cap endavant. Damunt meu. I jo em dono un cop de cap contra els esglaons de formigó. El braç del cadàver del guàrdia se’m clava a l’esquena.


  En Marcus agafa la pistola de l’Edward i ens apunta a tots dos.


  —Alça’t, Tris —em diu, i a l’Edward—: Tu. No et moguis.


  Amb la mà busco la vora d’un esglaó i m’esmunyo d’entre l’Edward i l’Intrèpid mort. L’Edward s’alça i queda assegut damunt el guàrdia, com si aquest fos un coixí. S’aguanta la part de la ferida amb totes dues mans.


  —Estàs bé? —li pregunto a la Christina.


  Fa una ganyota de dolor.


  —Aaah. Sí. M’ha anat pel costat, no m’ha tocat l’os.


  Li allargo un braç i l’ajudo a aixecar-se.


  —Beatrice —em diu en Marcus—, l’hem de deixar.


  —Què vols dir, deixar? No podem deixar ningú. I si passa alguna cosa?


  En Marcus em clava l’índex a l’estèrnum just al mig de la clavícula i se m’inclina arran de cara.


  —Escolta’m —diu—. La Jeanine Matthews deu haver desaparegut dins el seu laboratori tan bon punt ha vist que hi havia un atac perquè és el lloc més segur d’aquest edifici. D’un moment a l’altre, decidirà que Erudició ha perdut i que és millor esborrar la informació i impedir que algú la trobi. I aleshores la nostra missió haurà estat inútil.


  I hauré perdut tothom: els pares, en Caleb i en Tobias, que no em perdonarà mai per haver-me unit al seu pare, sobretot si no li puc demostrar que valia la pena.


  —Deixarem la teva amiga aquí. —L’alè li fa pudor—. I seguirem endavant excepte que vulguis que hi vagi jo sol.


  —Té raó —diu la Christina—. No hi ha temps. Ja em quedo aquí. Impediré que l’Ed us segueixi.


  Assenteixo. En Marcus em treu el dit del damunt i em deixa un punt adolorit. Em frego allà on m’ha fet mal i obro la porta de l’últim replà. Abans de marxar, em giro i miro la Christina, que em somriu dolguda agafant-se la cuixa amb la mà.


  QUARANTA-QUATRE


  L’HABITACIÓ ON ENTREM TOT SEGUIT sembla més un passadís que una habitació: és ampla, però gens fonda, amb les rajoles d’un blau intens, parets blaves i sostre blau. Tot del mateix to. Tot brilla, però no sabria dir d’on prové la llum. Al principi no hi veig cap porta, però un cop els ulls se m’han acostumat a aquest festival de blau, veig un rectangle a l’esquerra i un altre a la paret de la dreta. Dues portes, només.


  —Ens hem de dividir —dic—. No tenim temps d’anar porta per porta junts.


  —Quina vols, tu?


  —La de la dreta. No, espera, la de l’esquerra.


  —D’acord. Doncs jo vaig a la de la dreta.


  —Si trobo l’ordinador —dic—, què haig de buscar-hi?


  —Si trobes l’ordinador, trobaràs també la Jeanine. M’imagino que saps una o dues maneres de coaccionar-la. Al cap i a la fi, no està gens acostumada al dolor —em diu en Marcus.


  Assenteixo. Avancem al mateix ritme cadascú cap a la seva porta. Fa uns segons hauria dit que separar-me d’en Marcus seria un alleujament. Però entrar-hi sola té els seus inconvenients. ¿I si no puc passar les mesures de seguretat que la Jeanine deu haver instal·lat per impedir l’accés als intrusos? I si puc saltar-me les mesures de seguretat però després no sé trobar l’arxiu correcte?


  Poso la mà al pom de la porta. No sembla que estigui tancada amb clau. Quan la Tori va dir que hi havia moltíssimes mesures de seguretat, em vaig imaginar escàners d’ulls, paraules clau i cadenats, però ara per ara, ens ho hem trobat tot obert.


  Com és que em neguiteja, això?


  Obro la porta i en Marcus obre la seva. Ens mirem.


  Entro dins l’habitació.


  L’habitació, igual que el passadís de fora, és blava, però aquí queda ben clar d’on ve tota la llum. Surt de totes les làmines del sostre, del terra i de les parets.


  Quan la porta es tanca darrere meu, sento un cop sec, com un pany de porta que gira. Torno a agafar el mànec i premo cap avall amb força, però no es mou ni un pèl. Estic atrapada.


  Unes llumetes intenses m’ataquen per tots costats. Amb les parpelles no en tinc prou per bloquejar-les i m’haig de tapar els ulls prement-los amb força amb les mans.


  Sento una veu tranquil·la i femenina:


  —Beatrice Prior, segona generació. Facció d’origen: Abnegació. Facció escollida: Intrepidesa. Confirmada: Divergent.


  Com pot saber qui sóc, aquesta habitació?


  I què vol dir «segona generació»?


  —Estatus: Intrusa.


  Sento un clic i aparto els dits una miqueta per veure si els llums s’han apagat. No, continuen encesos, però uns aparells del sostre comencen a deixar anar un vapor colorit. Em tapo la boca amb la mà instintivament. En qüestió de segons, estic envoltada d’una boira blavosa. I segons més tard encara, ja no hi veig gens.


  Em domina una foscor completa. És tan fosc, que quan allargo la mà cap endavant i me la poso davant del nas, no en veig ni la silueta. Hauria de caminar avançant cap a alguna porta a l’altre costat de l’habitació, però em fa por moure’m. Qui sap què em pot arribar a passar si em moc?


  De sobte els llums s’encenen i m’adono que sóc a la sala d’entrenaments d’Intrepidesa, al mig del cercle on practicàvem lluita. Tinc una barreja de records, d’aquí, records de triomf, com ara guanyar la Molly, i d’altres que em persegueixen en els malsons, com quan en Peter em va donar una pallissa fins a deixar-me inconscient. Ensumo i noto que l’aire fa la mateixa olor que allà, olor de suor i de pols.


  A l’altre costat del cercle hi ha una porta blava que no pertany a aquest escenari. Me la miro amb el front arrugat.


  —Intrusa —repeteix la veu que ara sembla de la Jeanine, però potser són coses de la meva imaginació—. Tens cinc minuts per arribar a la porta blava abans que el verí comenci a fer efecte.


  —Que què?


  Però sé perfectament què m’ha dit. Verí. Cinc minuts. No m’hauria de sorprendre; tot això és obra de la Jeanine, una obra tan freda i mancada de remordiments com ella mateixa. Tremolo tota i em pregunto si és cosa del verí, si el verí ja m’ha començat a afectar el cervell.


  «Concentra’t». No puc sortir; he d’anar cap endavant o…


  O res. He d’anar cap endavant.


  Començo a avançar cap a la porta i m’apareix algú al camí. És una persona baixeta, prima i rossa, i se li veuen unes ulleres fosques sota els ulls. És un altre jo.


  Un reflex? La saludo amb la mà per veure si tinc un mirall al davant.


  Ella no es mou.


  —Hola —dic. Però ella no respon. I tampoc no m’esperava que ho fes.


  Què és això? M’empasso la saliva per fer-me petar les orelles, i és que tinc la sensació que les tinc plenes de boletes de cotó. Si la Jeanine ha dissenyat això és molt probable que es tracti d’una prova d’intel·ligència, o de lògica, i això vol dir que hauré de pensar fredament i amb claredat, cosa que significa que m’he de tranquil·litzar. M’agafo les mans i les premo damunt el pit amb l’esperança que la pressió em faci sentir segura, com una abraçada.


  Però res.


  Faig un pas cap a la dreta per veure millor la porta, i la meva doble fa un saltiró també cap al costat per bloquejar-me el camí. Amb els peus alça una mica de polseguera de terra.


  Crec que ja sé què passarà si vaig directa cap a la porta, però ho he d’intentar. Començo a córrer i intento esquivar-la, però ella m’espera: m’agafa l’espatlla ferida i em llança cap a un costat. Xisclo tan fort que em faig mal a la gola; és com si tingués ganivets clavant-se’m cada cop més endins al costat dret. I a mesura que em vaig agenollant adolorida, ella em dóna una puntada de peu i quedo estesa a terra inhalant granets de sorra.


  M’adono que justament això és el que hauria fet jo si m’hagués trobat al seu lloc. Cosa que vol dir que, per guanyar-la a ella, he de pensar en alguna manera per guanyar-me a mi. I com se suposa que he de saber lluitar millor que jo si ella sap les mateixes estratègies i trucs i és tan intel·ligent com jo?


  Se m’acosta, i m’alço com puc ignorant el dolor de l’espatlla. El cor se’m comença a accelerar. Li vull clavar un cop de puny, però ella m’ataca primer. M’ajupo a l’últim segon i em toca l’orella, cosa que em fa perdre l’equilibri.


  Em tiro unes quantes passes enrere amb l’esperança que no em segueixi, però em segueix. I se’m llança al damunt. Aquest cop m’agafa les espatlles i em tira cap avall, per damunt el seu genoll doblegat.


  Alço les mans, entre la meva panxa i el seu genoll, i premo amb totes les meves forces. Això sí que no s’ho esperava. Trontolla endarrere, però no cau.


  Arrenco a córrer cap a ella, amb la intenció de donar-li una puntada de peu, i de seguida m’adono que és precisament el que ella també em vol fer a mi. Giro cua i m’aparto del seu peu.


  Tan bon punt vull alguna cosa, ella també ho vol. El millor que podem fer ella i jo és estar-nos quietes, si no volem prendre mal, però necessito vèncer-la per poder arribar a la porta. Per sobreviure.


  Intento pensar-hi, però ja se’m torna a llançar al damunt amb l’expressió molt seriosa, concentrada. M’agafa el braç i jo li agafo el seu de tal manera que quedem unides per l’avantbraç. Tirem els colzes enrere alhora i tot seguit cap endavant. M’inclino a l’últim segon i li clavo el colze a les dents.


  Totes dues cridem. Li surt sang del llavi i a mi em regalima per l’avantbraç. Prem les dents i xiscla, i se’m tira al damunt de nou més ràpid del que m’havia esperat.


  Em cau a sobre. I em clava a terra amb els genolls alhora que m’intenta donar cops de puny a la cara. Però em poso les mans al davant i amb els punys em pega als braços, cada cop, i amb una pedra que m’esgarrapa la pell.


  Deixo anar l’aire i li agafo un canell. M’adono que començo a veure puntets a la vora del camp de visió. «El verí».


  «Concentra’t».


  Mentre s’esforça per desempallegar-se de mi, doblego el genoll fins al pit. I l’hi clavo per treure-me-la del damunt. Grunyo de l’esforç i vaig prement amb força fins que li tinc el peu a l’estómac. Li dono una bona puntada. La cara em bull.


  Trencaclosques de lògica: En una lluita entre dos iguals idèntics, com pot guanyar, un?


  Resposta: No pot.


  Fa un bot i s’alça de nou. S’eixuga la sang del llavi.


  Per tant: No deuen ser idèntics.


  Quina diferència hi ha entre els dos individus?


  Se’m torna a acostar, però necessito més temps per pensar. Per cada passa que fa endavant, jo en faig una endarrere. La sala dóna voltes cap a un costat. I cap a l’altre. Vaig cap a un cantó i frego el terra amb els dits per no caure del tot.


  Quina diferència hi ha entre totes dues? Tenim la mateixa massa, el mateix nivell de lluita, pensem igual…


  Veig la porta per darrere la seva espatlla i ho entenc. Tenim objectius diferents. Jo haig de travessar aquella porta. Ella l’ha de protegir. Però fins i tot en una simulació, ella no estarà mai tan desesperada com jo.


  Corro cap a la vora del cercle on hi ha una taula. Fins fa un moment estava buida, però jo ja conec les normes de les simulacions i sé com controlar-les. M’apareix una pistola al damunt tan aviat com me la imagino.


  Topo contra la taula. Els puntets que se’m ficaven al camp de visió fa uns segons, ara s’han multiplicat. Ni tan sols noto el dolor de l’impacte. Sento els batecs del cor a la cara, com si el cor s’hagués desancorat del pit i hagués decidit emigrar cap al cervell.


  A l’altra punta de la sala apareix una pistola a terra, davant de la meva doble. Cadascuna agafa la seva arma.


  Noto el pes de la meva, la suavitat del mànec i m’oblido de la doble; m’oblido del verí; m’oblido de tot.


  La gola se’m tanca. Noto una mà que m’escanya. Tinc el cap a punt d’explotar perquè de cop em falta l’aire; i em noto els batecs del cor arreu. Arreu.


  A l’altre costat de la sala ja no és la meva doble qui m’impedeix arribar al meu objectiu. És en Will. «No, no». Impossible, no pot ser en Will. M’esforço per agafar aire. El verí m’està impedint l’arribada d’oxigen al cervell. En Will només és una al·lucinació dins una simulació. Deixo anar l’aire en forma de sanglot.


  Durant un segon torno a veure la meva doble, amb la pistola que li tremola a la mà. La té tan apartada del cos com pot. És tan feble com jo. No, tan feble no, perquè no està perdent la vista ni li falta l’aire, però bé, vaja, gairebé igual de feble.


  I en Will torna, amb els ulls apagats per la simulació; els cabells, una aurèola rossa al voltant del cap. Uns edificis de totxo s’alcen a costat i costat, però darrere seu continua havent-hi la porta, la porta que em separa del pare i de la mare.


  No, no, és la porta que em separa de la Jeanine i del meu objectiu.


  Hi haig d’arribar. «Hi haig d’arribar!».


  Alço la pistola malgrat que en fer-ho noto una fiblada de dolor a l’espatlla. M’agafo la mà amb l’altra mà perquè no em tremoli.


  —E… —M’ofego, les llàgrimes em cauen galtes avall, dins la boca. Noto gust de sal—. Em sap greu.


  I faig l’única cosa que la meva doble és incapaç de fer, perquè no està prou desesperada per fer-ho.


  Disparo.


  QUARANTA-CINC


  NO EL VEIG MORIR UNA ALTRA VEGADA.


  Tanco els ulls quan el gallet torna al seu lloc, i quan els obro, és l’altra Tris qui jeu a terra entre les taques fosques de la meva visió; sóc jo.


  Deixo caure la pistola i arrenco a córrer cap a l’entrada; gairebé ensopego amb el seu cos. Em llanço de cap a la porta, en giro el pom i caic a fora. Tinc les mans entumides, no me les noto, però la tanco darrere meu i les sacsejo per recuperar-hi el tacte.


  La sala següent és el doble de gran que la que acabo de deixar i també està il·luminada de blau, però d’un to més pàl·lid. Hi ha una taula enorme al mig i a les parets hi ha enganxades fotografies, diagrames i llistes.


  Agafo aire i me n’omplo els pulmons al màxim. La visió se’m comença a netejar i els batecs del cor redueixen velocitat fins a recuperar el seu estat normal. Entre les fotografies de les parets veig la meva, i la d’en Tobias, i la de l’Uriah. Al costat de les nostres fotos hi ha una llista llarga del que semblen substàncies químiques. I estan ratllades amb un retolador vermell. Deu ser on la Jeanine fa els sèrums per a les simulacions.


  Sento veus més endavant i em renyo a mi mateixa. «Es pot saber què fas? Va, afanya’t!».


  —El nom del meu germà. —Sento que diuen—. Vull sentir-te’l dir.


  És la Tori.


  Com ha passat la simulació? Que també és Divergent?


  —Jo no el vaig matar. —La Jeanine.


  —I et penses que això ja t’exculpa? Et penses que això ja vol dir que no mereixes morir?


  La Tori crida, però gemega alhora, tota la pena que portava dins li està sortint per la boca. Vaig cap a la porta. Massa ràpid, pel que es veu, perquè em dono un cop al maluc amb la cantonada de la taula i m’haig d’aturar. M’he fet mal.


  —El motiu de les meves accions va més enllà del que pots arribar a entendre —diu la Jeanine—. Jo estava disposada a fer un sacrifici pel benestar comú, cosa que tu no vas entendre mai, ni tan sols quan anàvem juntes a classe!


  Continuo cap a la porta coixejant. És de vidre opac. Es fa a un costat per deixar-me entrar i veig la Jeanine, enganxada contra una paret, i la Tori a pocs metres amb la pistola alçada.


  Darrere d’elles hi ha una taula de vidre amb una caixa platejada al damunt: un ordinador i un teclat. La paret del darrere és tota una pantalla d’ordinador.


  La Jeanine em mira, però la Tori no es mou, ni tan sols sembla que em senti. Té la cara vermella coberta de llàgrimes; la mà li tremola.


  No estic segura que pugui trobar el vídeo jo sola. Si la Jeanine és aquí, puc fer que el busqui per mi, però si mor…


  —No! —crido—. Tori, no!


  Però ella ja té el dit al gallet. M’hi llanço al damunt tan fort com puc i li clavo el braç al costat. La pistola es dispara i sento un xiscle.


  Em dono un cop de cap contra una rajola. No faig cas de les llumetes que m’apareixen al camp de visió i em torno a llançar damunt la Tori. Clavo un cop de peu a la pistola i l’envio ben lluny.


  «Per què no l’has agafada, idiota?!».


  La Tori em dóna un cop de puny al coll. M’ofego i ella aprofita per desempallegar-se de mi i arrossegar-se cap a la pistola.


  La Jeanine continua enganxada contra la paret amb la cama que li sagna. «La cama!», penso de cop. I li clavo un bon cop a la cuixa, a prop de la ferida. La Tori xiscla i aprofito per alçar-me.


  Vaig cap a l’arma, però la Tori és més ràpida que jo. Se m’abraça a les cames i em fa un placatge. Caic a terra de genolls, però encara continuo per sobre d’ella i li clavo un cop de puny a la caixa toràcica.


  Gemega, encara que això no l’atura perquè mentre jo m’arrossego per recuperar la pistola, ella em clava les dents a la mà. Noto un dolor diferent dels cops que m’han donat fins ara, diferent també del mal que em va fer la bala. Xisclo més del que mai m’havia arribat a imaginar i les llàgrimes m’enterboleixen la vista.


  No he arribat fins aquí per deixar que la Tori es carregui la Jeanine abans que pugui aconseguir el que busco.


  Li trec la mà d’entre les dents. La visió se m’enfosqueix pels costats i, amb un salt, atrapo el mànec de la pistola. Em giro i l’apunto a la Tori.


  La mà. Tinc la mà empastifada de sang; la Tori, la barbeta. Amago la mà per no haver-la de veure i que em sigui més fàcil ignorar el mal. M’alço sense deixar d’apuntar-la.


  —No et tenia per traïdora, Tris —em diu, i sembla que grunyi quan parla, no és un so típic dels humans.


  —És que no ho sóc. —Pestanyejo per desfer-me de les llàgrimes i poder-hi veure millor—. Ara no t’ho puc explicar, però… només et demano que et fiïs de mi, sisplau. Hi ha una cosa molt important, una cosa que només ella sap on és…


  —Exacte! —m’interromp la Jeanine—. És en aquell ordinador, Beatrice, i jo sóc l’única que ho sap localitzar. Si no m’ajudes a sobreviure a això, m’ho emportaré a la tomba.


  —És una mentidera —fa la Tori—. Una men-ti-de-ra, i si te la creus, és que ets una traïdora idiota, Tris!


  —Sí que me la crec —admeto—. Me la crec perquè té sentit! És la informació més confidencial que existeix i la té amagada en aquell ordinador, Tori! —Agafo aire profundament i parlo en veu baixa—: Sisplau, escolta’m. L’odio tant com tu. No tinc cap motiu per defensar-la. T’estic dient la veritat. És molt important.


  La Tori calla. Durant un segon tinc la sensació que he guanyat, que l’he convençuda. Però aleshores deixa anar:


  —Res és més important que la seva mort.


  —Si això és el que insisteixes a creure —dic—, no et puc ajudar. Però tampoc no penso deixar que la matis.


  La Tori s’esforça per alçar-se i posar-se de genolls. S’eixuga la meva sang de la barbeta. Em mira als ulls.


  —Sóc una líder d’Intrepidesa —anuncia—. Tu no decideixes què puc fer i què no.


  I abans de tenir temps per pensar…


  Abans de poder pensar a disparar la pistola que tinc entre les mans…


  Es treu un ganivet llarguíssim de dins la bota, es tira endavant i l’hi clava a l’estómac de la Jeanine.


  Xisclo. La Jeanine deixa anar uns sorolls horribles, sorolls de quan t’ofegues, xiscles, crits de qui s’està morint. Veig les dents premudes de la Tori, sento que mormola el nom del seu germà George Wu i em quedo mirant com li torna a enfonsar el ganivet un cop i un altre.


  I els ulls de la Jeanine es tornen vidriosos.


  QUARANTA-SIS


  LA TORI S’ALÇA. Té la mirada salvatge i se’m gira de cara.


  Jo estic garratibada.


  Tots els riscs que he corregut: la conspiració amb en Marcus, demanar ajuda als Erudits, travessar l’escala que penjava de les finestres, disparar-me a la simulació; i tots els sacrificis que he fet: la meva relació amb en Tobias, la vida d’en Fernando, quedar-me entre els Intrèpids… Tot per a res.


  Per a res.


  Segons més tard la porta de vidre es torna a obrir. En Tobias i l’Uriah entren a punt per anar a la guerra, si cal. L’Uriah estossega, segurament és cosa del verí. Però la guerra ja s’ha acabat. La Jeanine és morta, la Tori es veu triomfant i jo sóc una Intrèpida traïdora.


  Quan em veu, en Tobias s’atura de cop a mig caminar, gairebé ensopega i tot. Fa uns ulls com unes taronges.


  —És una traïdora —diu la Tori—. Una mica més i em dispara per defensar la Jeanine.


  —Que què? —fa l’Uriah—. Tris, què passa? És veritat? Com és que ets aquí?


  Però jo només miro en Tobias. Noto un bri d’esperança que em perfora el cor, i em fa mal quan alhora penso que l’he decebut. En Tobias és tossut i orgullós, però és meu. Potser m’escoltarà, potser hi ha una petita oportunitat per demostrar que tot el que he fet no ha estat en va…


  —Tu ja saps per què sóc aquí —dic fluixet—. Oi que sí?


  Allargo la pistola de la Tori. Ell avança, una mica insegur, i me l’agafa.


  —Hem trobat en Marcus a l’habitació del costat atrapat enmig d’una simulació —diu en Tobias—. Has vingut amb ell.


  —Sí —admeto. La sang de la Tori em regalima braç avall.


  —Em fiava de tu. —Tremola de ràbia—. Em fiava de tu i m’has abandonat per unir-te a ell?


  —No. —Moc el cap—. Em va dir una cosa, i tot el que em va explicar el meu germà i el que va dir la Jeanine mentre em tenien a Erudició, tot encaixava a la perfecció amb el que en Marcus em va fer veure. I volia, necessitava saber la veritat.


  —La veritat —es mofa—. Et penses que has sabut la veritat perquè te la va dir un mentider? Un traïdor? Un psicòpata?


  —La veritat? —fa la Tori—. De què parleu, vosaltres, ara?


  En Tobias i jo ens mirem l’un a l’altre. Aquests ulls blaus que té i que sovint són tan considerats, ara m’estudien amb severitat, com si pelessin una capa rere l’altra del que sóc per buscar-me ben al fons.


  —Crec… —dic.


  M’haig d’aturar per agafar aire, perquè no l’he convençut; he fracassat, i això és segurament l’última cosa que em deixaran dir abans d’arrestar-me.


  —Crec que ets tu el mentider! —dic amb veu tremolosa—. Em dius que m’estimes, que et fies de mi, que creus que sóc més perspicaç que la majoria de les persones. I tan bon punt es posen a prova la confiança, l’amor, aquesta creença en la meva perspicàcia… aleshores tot s’ensorra. —Ploro. Però ja no em fa vergonya que les llàgrimes em rellisquin galtes avall, ni em fa vergonya continuar parlant amb la veu rogallosa—. O sigui que deus haver mentit quan em vas dir totes aquestes coses… segur, perquè no em puc creure que el teu amor sigui tan poca cosa.


  M’acosto a en Tobias fins que només estem a pocs centímetres de distància i ningú més no em pot sentir.


  —Continuo sent la mateixa que prefereix morir abans que matar-te a tu —dic tot recordant la simulació de l’atac i la sensació de sentir els batecs del seu cor al palmell de la mà—. Sóc exactament qui et penses que sóc. I en aquests moments, t’estic dient que sé que… sé que aquesta informació ho canviarà tot. Tot el que hem fet i tot el que estem a punt de fer.


  Me’l quedo mirant com si li pogués comunicar la veritat amb la mirada, però això és impossible. Ell aparta els ulls i no estic segura que hagi sentit el que li acabo de dir.


  —Ja n’hi ha prou, de tot això —diu la Tori—. Emporta-te-la a baix. La jutjaran amb la resta de criminals de guerra.


  En Tobias no es mou. L’Uriah m’agafa el braç i em guia lluny d’ell, cap al laboratori, cap a la sala de la llum, cap al passadís blau. La Therese dels sense facció se’ns uneix i em mira encuriosida.


  Quan som a l’escala noto alguna cosa al costat. Giro el cap i veig que l’Uriah m’ofereix una bena. L’agafo i intento somriure per donar-li les gràcies, però no me’n surto.


  A mesura que anem baixant, m’embolico bé la mà amb la bena i esquivo els cossos de terra sense mirar-los les cares. L’Uriah m’agafa del colze per ajudar-me a no caure. La bena no em fa passar el mal de la mossegada, però sí que em fa sentir una mica millor, com també m’ajuda el fet que l’Uriah, com a mínim, no sembla que m’odiï.


  Per primera vegada, el fet que a Intrepidesa no es faci mai cas de l’edat no sembla pas que m’hagi de poder salvar. Serà més aviat allò que em condemnarà. No diran: «Però és que és jove; la pobra es deu haver confós». Diran: «És adulta i ha escollit el que ha volgut».


  I estic d’acord amb ells. Sí que he escollit el que he volgut. He escollit la mare, el pare i allò perquè van lluitar.


  Baixar les escales és més fàcil que pujar-les. Fins que no arribem al quart pis no m’adono que anem al vestíbul.


  —Dóna’m la teva pistola, Uriah —diu la Therese—. Algú ha de poder disparar els possibles bel·ligerants, i si tu l’ajudes a no caure no crec que ho puguis fer.


  L’Uriah entrega la seva arma sense obrir la boca. Arrugo el front. La Therese ja en té una, de pistola, què n’ha de fer si ell té la seva o no? Però no dic res. Jo ja tinc prou problemes tal com estan les coses.


  Arribem a la planta baixa i passem per una sala de reunions molt gran plena de gent vestida de blanc i negre. M’aturo un segon per mirar-me’ls. N’hi ha que s’ajunten en grupets, recolzant-se els uns en els altres, plorant. D’altres estan sols, amb l’esquena contra la paret o asseguts en algun racó, ulls buits i mirada perduda en la distància.


  —Hem hagut de disparar contra tants… —mormola l’Uriah alhora que em prem el braç—. Només per poder entrar a l’edifici. Ho havíem de fer.


  —Sí, ja ho sé.


  Veig la germana i la mare de la Christina abraçades en un racó, a la dreta de la sala. I a l’esquerra, un noi jove amb els cabells foscos que li brillen sota el fluorescent. En Peter. Té agafada una dona de mitjana edat per l’espatlla i de seguida la reconec: és la seva mare.


  —Què fa aquí? —pregunto.


  —El gran covard s’ha presentat després de la gran batalla, quan ja no hi havia res a fer —m’explica l’Uriah—. Es veu que el seu pare és mort. Però la seva mare sembla que està bé.


  En Peter dóna un cop d’ull per darrere l’espatlla i durant un segon les nostres mirades es troben. Al llarg d’aquest segon intento sentir una mica de pena per la persona que em va salvar la vida. Però per bé que l’odi que em removia ja ha desaparegut, continuo sense commoure’m gens.


  —Què passa ara? —vol saber la Therese—. Va, continuem endavant.


  Travessem la sala de reunions i anem directes cap al vestíbul, on fa temps vaig abraçar en Caleb. El retrat enorme de la Jeanine és a terra tot trencat. El fum que s’escampa per l’aire és dens allà on hi ha les prestatgeries, que han quedat completament reduïdes a cendra. Els ordinadors estan destrossats i escampats per terra.


  Al mig de la sala hi ha fileres d’Erudits que no han aconseguit fugir i els Intrèpids traïdors que han sobreviscut. Busco entre les cares a veure si hi trobo algun conegut. Cap al final veig en Caleb, que fa cara d’estar atordit. I aparto la mirada.


  —Tris! —sento. La Christina està asseguda cap al davant, al costat de la Cara, i té la cama embolicada amb alguna peça de roba. Em fa un senyal perquè m’hi acosti i m’hi assec al costat.


  —No ho has trobat? —em demana fluixet.


  Faig que no amb el cap.


  Deixa anar un sospir i em passa el braç per l’espatlla. És un gest tan reconfortant que gairebé em poso a plorar. Però la Christina i jo no som de les que ploren juntes; lluitem juntes. I m’aguanto les llàgrimes.


  —He vist la teva mare i la teva germana a la sala d’allà dins —li dic.


  —Sí, jo també. La meva família està bé.


  —Que bé. Com tens la cama?


  —Bé. La Cara ha dit que no em passarà res, que no sagna gaire. Una de les infermeres d’Erudició s’ha omplert les butxaques de pastilles contra el dolor i antisèptics i gases abans que la fessin baixar aquí, o sigui que tampoc no em fa tant de mal. —Al seu costat, la Cara està examinant el braç a un altre Erudit—. On és en Marcus?


  —Ni idea —dic—. Ens hem hagut de separar. Però deu estar per aquí a baix. A menys que l’hagin matat…


  —No em sorprendria, la veritat.


  Durant una estona el vestíbul és zona de caos: gent entrant i sortint, els guàrdies sense facció que ens vigilen i que s’intercanvien els llocs, nous Erudits vestits de blau que arriben, però de mica en mica la cosa es va calmant i de seguida el veig: en Tobias que entra per la porta que duu a les escales.


  Em premo el llavi amb força i intento no pensar, intento no capficar-me en la sensació que m’oprimeix el pit i que m’aixafa el cap. M’odia. No em creu.


  La Christina m’agafa amb més força quan ens passa pel costat sense ni tan sols mirar-me. Jo me’l miro de reüll per sobre l’espatlla. S’atura al costat d’en Caleb, l’estira del braç i el fa alçar. En Caleb s’esforça per desempallegar-se’n, però no és, ni de bon tros, la meitat de fort que ell i no aconsegueix res.


  —Què passa? —demana en Caleb, esverat—. Què vols?


  —Vull que desactivis el sistema de seguretat del laboratori de la Jeanine —diu en Tobias sense mirar enrere—, perquè els sense facció puguin accedir al seu ordinador.


  «I destruir-lo», penso i, si això és possible, el cor se’m fa encara més pesat. En Tobias i en Caleb desapareixen per les escales de nou.


  La Christina es deixa caure contra meu i jo em deixo caure contra ella de tal manera que l’una aguanta l’altra.


  —La Jeanine ha activat tots els transmissors dels Intrèpids, ja ho saps, oi? —em diu—. Ara deu fer uns deu minuts, un grup d’Intrèpids robotitzats ha emboscat un dels grups dels sense facció que venien tard del sector d’Abnegació. Suposo que han guanyat els sense facció, ara que no sé com es pot considerar que disparar contra un grup de gent robotitzada sigui guanyar.


  —Ja. —No hi ha res més a dir. I ella ho veu.


  —Què ha passat després que em disparés l’Edward?


  Li descric el passadís amb les dues portes i la simulació de després, des que m’he adonat que era a la sala d’entrenaments d’Intrepidesa fins que m’he disparat a mi mateixa. No li dic res de l’al·lucinació d’en Will.


  —Un segon —fa—, era una simulació? Sense transmissor?


  Arrugo el front. No hi havia caigut. Sobretot en aquell moment.


  —Si el laboratori reconeix les persones, potser també té recollida informació de tothom i et pot presentar una simulació adequada segons la facció d’on vinguis.


  Ara ja és igual intentar esbrinar com va crear el sistema de seguretat, la Jeanine. Però com a mínim em fa sentir bé saber que encara puc fer una cosa útil, que puc intentar trobar la solució d’algun nou problema ara que he fracassat a l’hora de trobar la del més important de tots.


  La Christina s’asseu amb l’esquena més recta. Potser ella també se sent igual.


  —O potser el verí conté el transmissor.


  No hi havia pensat, en això.


  —Però com ha aconseguit traspassar-la la Tori? No és Divergent.


  Inclino el cap a un costat.


  —No ho sé.


  «Potser sí que ho és», penso. El seu germà ho era, i després del que li va passar, potser no ho admetrà mai, per molt que ser-ho s’acabi acceptant.


  La gent, he descobert, està feta de capes i més capes de secrets. Et penses que els coneixes, que els comprens, però els seus motius et queden sempre amagats, càrregues que porten ells sols. No els coneixeràs mai, però a vegades decideixes fiar-te’n.


  —Què creus que ens faran quan ens declarin culpables? —em pregunta després d’uns minuts de silenci.


  —T’haig de ser sincera?


  —Et sembla un bon moment per ser sincers?


  Me la miro de reüll.


  —Crec que ens obligaran a menjar molts pastissos i a fer una migdiada com mai.


  La Christina riu però jo intento aguantar-me, perquè, si ric, sé que acabaré plorant.


  Se sent un crit i dono un cop d’ull entre la gentada per veure d’on prové.


  —Lynn! —El crit era de l’Uriah. Corre cap a la porta on hi ha dos Intrèpids que porten la Lynn estirada en una llitera casolana feta amb les fustes del que sembla una prestatgeria. Està pàl·lida, massa pàl·lida, i s’aguanta l’estómac amb les mans.


  Faig un bot per arrencar a córrer al seu costat, però uns quants sense facció m’aturen amb les seves armes i no em deixen anar gaire lluny. Alço les mans i em quedo immòbil, mirant.


  L’Uriah es passeja per la gentada de criminals i assenyala una dona Erudita d’expressió severa i cabells grisencs.


  —Tu. Vine aquí.


  La dona s’alça i s’espolsa els pantalons. Camina sense fer gens de soroll cap a l’última filera de gent asseguda i es mira l’Uriah expectant.


  —Ets metge, oi? —li diu ell.


  —Sí que ho sóc.


  —Doncs, cura-la! —li crida—. Està ferida!


  La doctora s’acosta a la Lynn i demana als dos Intrèpids que deixin la llitera a terra. Ells ho fan i la dona s’ajup al seu costat.


  —Xata —li diu—, treu-te les mans de la ferida, sisplau.


  —No puc —gemega la Lynn—. Em fa mal.


  —Ja ho sé, que et fa mal, però no et podré mirar la ferida si no me l’ensenyes.


  L’Uriah s’agenolla davant de la doctora i l’ajuda a treure les mans de la Lynn de damunt la panxa. L’Erudita li desenganxa la samarreta de l’estómac. La ferida de bala és rodona, un cercle vermell que la Lynn té a la pell, però tot al voltant hi ha una mena de blau. No n’he vist mai cap de tan fosc.


  La doctora frunzeix els llavis i sé que podem donar per morta la Lynn.


  —Cura-la! —insisteix l’Uriah—. La pots curar, doncs cura-la!


  —Al contrari —respon finalment la dona mirant-se’l—. Com que heu cremat els pisos de l’hospital d’aquest edifici, no la puc curar.


  —Hi ha altres hospitals! —diu gairebé cridant—. Pots agafar coses d’allà i curar-la!


  —Està en una situació massa avançada —diu la doctora, fluixet—. Si no haguéssiu insistit a cremar tot el que us trobàveu pel camí, ho hauria pogut intentar, però tal com estan les coses ara, intentar-ho no serviria de res.


  —Calla, vols?! —L’assenyala amb el dit—. Jo no he cremat el vostre hospital! És la meva amiga i… Només vull…


  —Uri —diu la Lynn—. Calla. És massa tard.


  L’Uriah deixa caure els braços al costat i després alça una mà per agafar la de la Lynn. Els llavis li tremolen.


  —Jo també sóc amiga seva —els dic als sense facció que m’apunten amb les pistoles—. Em podeu apuntar des d’allà, si més no?


  Em deixen passar i m’afanyo a córrer al costat de la Lynn. Li agafo la mà que té lliure i bruta de sang. No faig cas dels canons de revòlver que em posen al cap i em concentro en la cara de la Lynn, que és més groga que blanca.


  La Lynn no em veu. Es fixa només en l’Uriah.


  —Com a mínim m’alegro de no haver mort durant la simulació —diu amb un fil de veu.


  —No moriràs ara —l’anima l’Uriah.


  —No siguis idiota. Escolta, Uri. Jo també l’estimava. Me l’estimava.


  —Que t’estimaves a qui? —L’Uriah està a punt de plorar.


  —La Marlene.


  —Sí, ja. Tots ens l’estimàvem.


  —No, no vull dir això. —La Lynn mou el cap. Tanca els ulls.


  No és fins uns minuts més tard que la seva mà queda inerta dins la meva. L’hi poso damunt l’estómac i li agafo la que té l’Uriah per fer el mateix. L’Uriah s’eixuga els ulls abans que les llàgrimes tinguin temps de caure-li galtes avall. Les nostres mirades es troben per sobre el cos de la Lynn.


  —Hauries d’anar-ho a dir a la Shauna —dic—. I a l’Hector.


  —Sí, és clar. —Tira els mocs amunt i prem el palmell de la mà a la cara de la Lynn. Em pregunto si encara té les galtes calentes, però no la vull tocar i descobrir que no les hi té.


  M’aixeco i torno cap on hi ha la Christina.


  QUARANTA-SET


  NO PUC DEIXAR DE PENSAR EN LA LYNN, és com si el cervell em volgués convèncer que ja no hi és, però jo ignoro els flaixos que aquest m’envia. Algun dia deixaré de fer-ho, si no m’executen per traïdora o el que sigui que tinguin pensat fer els nous líders. Però ara com ara m’esforço per mantenir la ment en blanc, per fer veure que aquest vestíbul és l’únic que ha existit sempre i l’únic que existirà en el futur. No m’hauria de ser fàcil, però ho és. He après a no fer cas del dolor emocional.


  Al cap d’una estona la Tori i en Harrison baixen al vestíbul. Ell darrere la Tori, que s’acosta coixejant a una cadira. Gairebé m’havia oblidat de la ferida de la cama; se la veia tan àgil quan ha matat la Jeanine…


  Darrere seu ve un Intrèpid carregant el cadàver de la Jeanine a l’esquena. El deixa caure damunt una taula davant dels Erudits i els Intrèpids traïdors com si fos una pedra.


  Per darrere sento crits ofegats i murmuris, però ningú no plora. La Jeanine no era el tipus de líder que genera plors.


  Li miro el cos, que un cop mort sembla molt més petit que en vida. Era una miqueta més alta que jo, no gaire. Tenia els cabells una mica més foscos que els meus. Se la veu tranquil·la, ara, com si hagués aconseguit la pau, com aquell qui diu. Em costa relacionar aquest cos amb la dona que vaig conèixer, la dona que no tenia remordiments.


  I fins i tot ella va resultar més complicada del que m’imaginava, mantenint un secret que estava convençuda que era tan terrible que va acabar desenvolupant un instint protector maníac i recargolat.


  La Johanna Reyes entra al vestíbul xopa fins al moll de l’os per tanta pluja. La roba vermella que duu té unes taques d’un vermell més fosc. Els sense facció se li planten a costat i costat, però ella fa com si no els veiés ni a ells ni les armes que porten.


  —Hola —els diu a en Harrison i a la Tori—. Què voleu?


  —No m’imaginava que la líder d’Amistat pogués ser tan tallant —diu la Tori amb un somriure sardònic—. Que no va contra el vostre manifest, això?


  —Si sabessis res dels costums d’Amistat, sabries que no tenen cap líder com a tal —li etziba la Johanna en un to de veu amable però ferm alhora—. De totes maneres, jo ja no sóc la representant d’Amistat. He deixat el meu càrrec per venir aquí.


  —Sí, ja he vist el teu grupet de forces de la pau posant-se pel mig.


  —Sí, i ha estat intencionat —insisteix la Johanna—. Tenint en compte que ficar-se pel mig volia dir posar-se entre gent armada i gent innocent, i salvar moltes vides.


  Es posa vermella, i torno a pensar que la Johanna Reyes encara pot ser maca. Però ara m’adono que no és maca malgrat la cicatriu sinó que és maca amb la cicatriu, com ho era la Lynn amb els cabells rapats, o en Tobias amb els records de la crueltat del seu pare que porta com si fossin una cuirassa, o com la mare vestida de gris.


  —Com que veig que continues sent molt generosa —diu la Tori—, em pregunto si et faria res portar un missatge a Amistat.


  —No m’agrada la idea de deixar-te a tu i el teu exèrcit repartint justícia com us sembli —diu la Johanna—, però sí que enviaré algú que els porti el teu missatge.


  —Entesos. Doncs digue’ls que aviat es crearà un nou sistema polític i que ells no hi seran representats. Em sembla que això és el càstig més just per haver-se negat a prendre part en aquest conflicte. Evidentment, continuaran obligats a produir aliments i a transportar-los a la ciutat, però seran supervisats per una de les faccions líders.


  Durant un segon tinc la impressió que la Johanna es llançarà damunt la Tori i l’escanyarà, però s’alça més alta encara i diu:


  —Res més?


  —No.


  —Entesos. Me’n vaig a fer alguna cosa útil. M’imagino que no ens deixaràs entrar a uns quants per curar els ferits, oi?


  La Tori se la mira com si bromegés.


  —Ja m’ho pensava. Ara bé, recorda que a vegades els oprimits acaben sent més forts del que un voldria.


  Dóna mitja volta i surt del vestíbul.


  Hi ha alguna cosa del que acaba de dir que em xoca. Estic segura que ho ha dit en to d’amenaça, feble, sí, però aquestes paraules no deixen de repetir-se’m dins el cap com si fossin alguna cosa més. Com si s’estigués referint, no a Amistat, sinó a algun altre grup oprimit. Els sense facció.


  I mentre miro al meu voltant, a tots i cadascun dels soldats d’Intrepidesa, a tots i cadascun dels soldats sense facció, començo a trobar-hi una mateixa pauta.


  —Christina —dic—. Els sense facció tenen totes les armes.


  Ella mira al seu voltant abans de mirar-me a mi amb el front arrugat.


  I de sobte recordo la Therese quan li ha pres la pistola a l’Uriah, tot i que ella ja en tenia una. Veig en Tobias amb els llavis closos quan li vaig preguntar sobre l’aliança sospitosa entre Intrèpids i sense facció, i l’expressió que m’amagava alguna cosa.


  L’Evelyn arriba al vestíbul amb posat majestuós, com una reina que torna al seu regnat. En Tobias no la segueix. «On és?».


  L’Evelyn s’està darrere la taula on hi ha el cadàver de la Jeanine Matthews. L’Edward arriba coixejant darrere seu. L’Evelyn es treu una pistola, l’apunta al retrat caigut de la Jeanine i hi dispara.


  Es fa un silenci absolut. L’Evelyn deixa caure l’arma damunt la taula, al costat del cap de la Jeanine.


  —Gràcies —diu—. Ja sé que tots us pregunteu què passarà ara, així que he vingut per dir-vos-ho.


  La Tori seu amb l’esquena ben recta i s’inclina cap a l’Evelyn com si li volgués dir alguna cosa. Però l’altra no li fa gens de cas.


  —El sistema de faccions que s’ha aguantat gràcies a tots els humans que han anat abandonant serà dissolt automàticament a partir d’ara —anuncia l’Evelyn—. Sabem que serà una transició difícil per a vosaltres, però…


  —Sabem? —la interromp la Tori amb cara d’esverada—. Què dius de dissoldre?


  —El que dic —repeteix l’Evelyn mirant-se ara la Tori per primer cop— és que la teva facció, que fins fa quatre setmanes estava unida a Erudició i que juntes exigien que la quantitat de menjar i productes per als sense facció disminuís, una exigència que va posar fi a la destrucció d’Abnegació, deixarà d’existir.


  Se li dibuixa un petit somriure.


  —I si decidiu alçar-vos contra nosaltres —afegeix—, et costarà trobar armes per lluitar.


  I veig com cada soldat sense facció alça una pistola. Els sense facció s’han anat col·locant al voltant de la sala i també s’enfilen escales amunt. Ens tenen envoltats a tots.


  És una maniobra tan elegant, tan intel·ligent, que gairebé esclato a riure.


  —He donat instruccions a la meitat del meu exèrcit que s’apoderessin de les armes de la meitat del teu tan bon punt haguessin completat la seva missió —explica l’Evelyn—. I ara veig que la cosa ha anat bé. Em sap greu haver jugat brut, però sabíem que heu estat condicionats a viure enganxats a aquest sistema de faccions com si es tractés de la vostra mare, i us havíem d’ajudar a adaptar-vos en aquesta nova era.


  —Adaptar-nos? —diu la Tori. S’alça i coixeja cap a l’Evelyn, que es treu la pistola tranquil·lament i l’hi apunta.


  —No m’he estat morint de gana durant més de deu anys per acabar-me rendint davant d’una Intrèpida coixa —li etziba—. Així que, si no vols que et dispari, t’aconsello que seguis amb els teus companys de la teva exfacció.


  M’adono que l’Evelyn té els músculs del braç tensats, la mirada no ben bé freda com la de la Jeanine, però sí calculadora, observadora, una mirada maquinadora. No entenc com aquesta dona pot haver-se deixat intimidar per en Marcus. Devia ser diferent, aleshores, res d’acer a prova de foc.


  La Tori es queda dreta davant de l’Evelyn uns segons. Però després es va fent enrere coixejant i s’allunya de la pistola en direcció a un racó del vestíbul.


  —Els que ens heu ajudat a enderrocar Erudició sereu recompensats —continua l’Evelyn—. Els que us heu oposat a nosaltres sereu jutjats i castigats segons el crim que hàgiu comès. —I aquí alça la veu ben alta i em sorprèn veure que sona molt clara i entenedora dins l’edifici.


  Darrere seu veig que s’obre la porta de l’escala i que en Tobias entra, seguit d’en Marcus i en Caleb, gairebé desapercebut. I dic gairebé perquè jo sí que el veig, ja que he après a fixar-me en ell. Li miro el calçat a mesura que s’acosta. Són vambes negres amb els ullets de crom. S’aturen al meu costat i en Tobias se m’ajup a l’alçada de l’espatlla.


  Me’l miro, esperant-hi trobar una mirada freda i severa.


  Però no.


  L’Evelyn continua parlant, però cada cop li sento la veu més llunyana.


  —Tenies raó —em diu en Tobias fluixet encara ajupit aguantant-se de puntetes. Se li dibuixa un somriure tímid—. Sí que sé qui ets, només calia que m’ho recordessin.


  Obro la boca, però no tinc res a dir.


  De sobte totes les pantalles del vestíbul d’Erudició, o com a mínim les que no han quedat destrossades durant l’atac, s’encenen, inclòs un projector que hi havia a dalt de la paret on hi havia penjat el retrat de la Jeanine.


  L’Evelyn es queda a mitja frase. En Tobias m’agafa la mà i m’ajuda a alçar-me.


  —Què és això? —exigeix l’Evelyn.


  —Això —diu en Tobias, però només m’ho diu a mi— és la informació que ho canviarà tot.


  Les cames em tremolen, per fi noto que em treuen un pes de sobre.


  —Ho has aconseguit? —pregunto.


  —Tu ho has aconseguit. Jo només he obligat en Caleb que cooperés.


  Em penjo al seu coll i li faig un petó als llavis. Ell m’agafa la cara amb totes dues mans i em torna el petó. M’enganxo fent fora la distància que hi ha hagut entre tots dos últimament, aixafo els secrets que ens hem amagat l’un a l’altre i les sospites que hem deixat ancorar als nostres cors… les elimino per sempre més, o això espero.


  I aleshores sento una veu.


  Ens separem i em giro de cara a la paret, on hi ha projectada la imatge d’una dona de cabells castanys curts. Està asseguda darrere un escriptori de metall en un lloc que no reconec i té les mans agafades. La llum de fons és massa tènue.


  —Hola —diu—. Em dic Amanda Ritter. En aquest arxiu us diré el que necessiteu saber. Sóc la cap d’una organització que lluita per aconseguir pau i justícia. Al llarg d’aquestes últimes dècades, la nostra lluita ha esdevingut cada cop més important i, per tant, gairebé impossible. I tot per això.


  Surten una sèrie d’imatges un pèl massa ràpides per poder-les veure bé. Un home agenollat amb una pistola clavada al front. La dona que l’apunta se’l mira sense cap mena d’expressió ni sentiment a la cara.


  De lluny, una persona petita penja d’un pal de telèfon.


  A terra, un forat tan gran com una casa, ple de cadàvers.


  I hi ha més imatges, però van passant cada cop més ràpid, i només en puc treure impressions de sang i ossos i mort i crueltat i cares buides i ulls com pous, ulls aterrits.


  I quan ja n’he tingut prou, quan tinc la sensació que estic a punt de cridar si en veig ni que sigui una més, la dona torna a aparèixer a la pantalla asseguda darrere l’escriptori.


  —Vosaltres no recordeu res de tot això —ens diu—. Però si us penseu que això que heu vist són els resultats d’accions d’algun grup terrorista o d’algun règim governamental, l’encertareu només a mitges. La meitat de les persones de les imatges que sortien cometent aquells actes terribles són els vostres veïns. Els vostres familiars. Els vostres companys de feina. La batalla que tenim entre mans no és contra cap grup en concret. És contra la naturalesa humana en si, o com a mínim, contra el que aquesta ha esdevingut.


  Això és pel que la Jeanine estava disposada a esclavitzar-nos mentalment, i matar-nos a tots, per evitar que ho sabéssim. Per mantenir-nos ignorants i segurs dins la reixa.


  I en part, ho entenc.


  —És per això que sou tan importants —continua l’Amanda—. La nostra lluita contra la violència i la crueltat només tracta els símptomes d’una malaltia, no els cura. Vosaltres sou la cura! Per tal de mantenir-vos fora del perill, hem creat un sistema perquè estigueu separats de nosaltres. Del nostre subministrament de l’aigua. De la nostra tecnologia. De la nostra estructura social. Hem format la vostra societat d’una manera determinada amb l’esperança que redescobriu el sentit moral que la majoria de nosaltres hem perdut. Amb el temps esperem que comenceu a canviar, ja que la majoria de nosaltres no podem. El motiu pel qual us deixo aquest enregistrament és perquè sapigueu quan ha arribat l’hora d’ajudar-nos. I sabreu que ha arribat l’hora quan entre vosaltres n’hi hagi molts que tinguin unes ments més flexibles que la resta. Els hauríeu d’anomenar Divergents. Quan el nombre de Divergents en la vostra societat esdevingui molt elevat, els vostres líders hauran de dir a Amistat que obri la reixa per sempre perquè pugueu sortir del vostre aïllament.


  És això el que volien fer els pares: agafar el que hem après i fer-ho servir per ajudar els altres. Abnegats fins al final.


  —La informació del vídeo queda completament restringida als membres del govern exclusivament —diu l’Amanda—. Heu de ser el nou principi. Però no ens oblideu.


  Se li dibuixa un petit somriure.


  —Estic a punt d’unir-me als vostres —continua—. Com la resta de vosaltres, m’oblidaré voluntàriament del meu nom, de la meva família i de casa meva. Prendré una nova identitat amb records falsos i una història falsa. Però per tal que sapigueu que la informació que us he proporcionat és acurada, us diré el nou nom que escolliré.


  El somriure és cada cop més gran i, durant un segon, tinc la sensació que la reconec.


  —Em dic Edith Prior —diu—. I hi ha una sèrie de coses que estic contenta de poder oblidar.


  «Prior».


  El vídeo s’acaba. El projector mostra una llum blava damunt la paret. M’agafo a la mà d’en Tobias i hi ha uns segons de silenci absolut, com si tothom s’aguantés la respiració.


  I comencen els crits.


  AGRAÏMENTS


  GRÀCIES, DÉU, PER MANTENIR LES PROMESES.


  Gràcies a:


  En Nelson, lector beta, fan incansable, fotògraf, millor amic, i, el més importat de tot: marit… Crec que els Beach Boys ja ho van dir de manera immillorable: Només Déu sap què seria sense tu.[1]


  La Joanna Volpe: no hauria pogut demanar una agent ni una amiga millor que tu. La Molly O’Neill, la meva editora de les meravelles, per la teva feina incansable, en tots els camps, amb aquest llibre. La Katherine Tegen, per ser amable i exigent, i a tot l’equip de KT Books, pel vostre suport.


  La Susan Jeffers, l’Andrea Curley i la il·lustre Brenna Franzitta, per estar atentes a les meves paraules; en Joel Tippie i l’Amy Ryan per fer que aquest llibre surti tan maco, i la Jean McGinley i l’Alpha Wong per fer arribar aquests llibres més enllà del que mai m’hauria imaginat. La Jessica Berg, la Suzanne Daghlian, la Barb Fitzsimmons, la Lauren Flower, la Kate Jackson, la Susan Katz, l’Alison Lisnow, la Casey McIntyre, la Diane Naughton, la Colleen O’Connell, l’Aubrey Parks-Fried, l’Andrea Pappenheimer, la Shayna Ramos, la Patty Rosati, la Sandee Roston, la Jenny Sheridan, la Megan Sugrue, la Molly Thomas i l’Allison Verost, i tothom dels departaments d’àudio, disseny, finances, vendes internacionals, inventari, legal, màrqueting, publicitat, producció, vendes, màrqueting de biblioteques i escoles, vendes especials, i drets subsidiaris a HarperCollins tant per fer tota la feina fantàstica en el món dels llibres que feu com la que feu en el meu món dels llibres.


  Els mestres i les mestres, bibliotecaris i bibliotecàries i llibreters i llibreteres que han demostrat tant entusiasme pels meus llibres. Blocaires de llibres, crítics i lectors de totes les edats i professions i països d’origen. Segurament parlo amb subjectivisme, però crec que tinc els millors lectors del món.


  La Lara Ehrlich, per tota la saviesa a l’hora d’escriure. Els meus amics escriptors: fer una llista de tota la gent dins la comunitat literària que s’han portat bé amb mi m’ocuparia moltes pàgines, però el que és cert és que no podria demanar millors companys. L’Alice, la Mary Katherine, la Mallory i la Danielle: quines amigues més genials que tinc!


  La Nancy Coffey, pels teus ulls i la teva saviesa. La Pouya Shahbazian i l’Steve Younger, el meu fantàstic equip cinematogràfic; i Summit Entertainment, Red Wagon i l’Evan Daugherty, per voler viure en el món que he creat.


  La meva família: la meva increïble mare guionet psicòloga guionet animadora, en Frank sènior, en Karl, l’Ingrid, en Frank júnior, la Candice, la MacCall i en Dave. Sou unes persones increïbles, i estic encantada de tenir-vos.


  La Beth i la Darby, que m’han aconseguit més lectors dels que pugui comptar gràcies al seu encant i la seva perseverança pura; en Chase-baci i la Sha-neni, que ens van cuidar tan bé a Romania. I també gràcies a en Roger, en Trevor, en Tyler, la Rachel, en Fred, en Billie i la Granny, per acollir-me sense cap mena d’esforç com una de vosaltres.


  Mulţumesc/Köszönöm a Cluj-Napoca/Kolozsvár per la inspiració i els grans amics que hi vaig deixar, però no per sempre!
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    VERONICA ROTH (Chicago, Illinois, 19 d’agost de 1988) és una escriptora estatunidenca, diplomada en escriptura creativa per la Universitat de Northwestern. És coneguda, principalment, per la seva trilogia «Divergent». El seu primer llibre, Divergent (2011), igual que el seu segon, Insurgent (2012), es troben dins la selecta llista de best-sellers del The New York Times. Roth va guanyar el reconeixement de Goodreads al Llibre Preferit de 2011 i a la millor història de Fantasia i Ciència-ficció per a joves adults l’any 2012. Els drets cinematogràfics de Divergent es van vendre l’abril de 2012 i la pel·lícula va ser estrenada als Estats Units el 21 de març de 2014.

  


  Notes


  
    [1] De la cançó «God Only Knows», dels Beach Boys. (Nota de la T.). [Torna]
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